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V5 სმიიგთ6ნი( 01 518185 

ძვირფასო ვასტანგ, 
სასიამოვნო ინფორმაცია მივიღე კონფერენციის შესახებ. რო- 

გორც თამარ შიოშვილისაგან შევიტყვე (იგი ფულბრაიტის სტიპჰენ- 
დიით იმყოფება ჯორჯ ვაშინგტონის უნივერსიტეტში), საქართვე- 
ლოში მოღვაწე თითქმის ყველა ამერიკათმცოდნე აპირებს თქვენს 
კონფერენციაში მონაწილეობის მიღებას. 

გთსოვთ, კონფერენციის ყველა მონაწილეს გადასცეთ ჩემი აღტა- 
ცება იმ ფაქტის გამო, რომ ქუთაისის სახელმწიფო უნივერსიტეტში 
ამერიკის შესწავლის საკითხებისადმი მიძღვნილი კონფერენცია რე- 
გულარულ ხასიათს იღებს. იმედი მაქეს, ეს ბრწყინვალე ტრადიცია 
მომავალშიც გაგრძელდება და სულ უფრო დიდ მასშტაბებს შეიძენს. 
ქუთაისი ყოველთეის განსაკუთრებულ ადგილს დაიკავებს ჩემს გულსა 
და მოგონებებში. თქეენი სტუდენტები საქართველოში საუკეთესო- 
თა შორის არიან, რაც უდავოდ ქსუ პროფესორ-მასწავლებელთა და 
ადმინისტრაციის დამსახურებაა. 

საუკეთესო სურვილებით, 

შერონ პაღსონ-დინი 
აშშ სახელმწიფო დეპარტამენტი



ამერიკათმცოდნეობის კონფერენცია, რომელიც მეორედ ჩატარდა, 
იმედი გვაქეს, ტრადიციული გახდება. პირველ რიგში მადლობა 
საქართველოში აშშ საელჩოს პრესისა და კულტურის სამსასურს 
ფინანსური დახმარებისათვის, ბატონ ვასილ კაჭარავას, ივანე 
ჯავახიშვილის სახელობის თბილისის სასელმწიფო უნივერსიტეტის 
ამერიკის შესწავლის ცენტრის დირექტორს, თანადგომისათვის, აგ- 
რეთეე იმ თბილისელ კოლეგებს, რომლებმაც მსარი დაუჭირეს ჩემს 
იდეას ამ კონფერენციაზე ამერიკულ ლიტერატურასთან ერთად სა- 
ფუძველი ჩაგვეყარა და წინა პლანზე წამოგვეწია ქართულ-ამერი- 
კული ლიტერატურული ურთიერთობები. კონფერენციას ორგანიზება 
გაუკეთა ქსუ საგარეო ურთიერთობათა და განეითარების განყოფი- 
ლებამ და ამერიკის შესწავლის ცენტრმა. მომავალში სწორედ ეს 
ცენტრი იქნება ამ საერთაშორისო კონფერენციების ორგანიზატორი. 

კონფერენციის მსვლელობისას მოეწყო რამდენიმე ღონისძიება: 
გაისსნა ცნობილი ამერიკელი მწერლის ჯონ დოს ჰასოსის მემორი- 
ალური დაფა (მწერალმა საქართველოში მოგზაურობისას რამდენი- 
მე დღე გაატარა ქუთაისში, ეს ფაქტი დღემდე უცნობი იყო); მოეწყო 
კონფერენციის ერთ-ერთი მონაწილის, ქალბატონ მანანა დუმბაძის 
წიგნის „წერილები“ პრეზენტაცია. 

კონფერენციაში მონაწილეობდნენ ჩვენი კოლეგები ამერიკის შე- 
ერთებული შტატებიდან და თურქეთის რესპუბლიკიდან. იმედი გვაქეს, 
მომავალში კონფერენციის გეოგრაფიული მასშტაბები უფრო გაფარ- 
თოედება. 

დოც. ვახტანგ ამაღლობელი 
ქსუ ამერიკის შესწავლის 
ცენტრის დირექტორი 

I ძი ჩიიტ IხჩიL(ი6 C0ი16L6ი06 ძ6V010ძ (0 #ი16IICმი 51სძ105, VიI1Cი 15 ჩ0Iძ 

L0I (ჩგ 56ლ0იძ წIIი06 VIII ხგ00(06 LმძII0იმ21. LIIL§5L( 0L მ1I I VისIძ9 IIM6 (0 IიგიX 
სხ)! #IწეII5 0/ჩ06 01 05 ს8თხმ§5V (0 C60L<18 I0I ჩიმილIმ! 25515:მიC6 გიძ 
ML. Vე§I1 #ეCიმ-0Vმ, ძ1I6CLI0L 01 IხIII51 IVმ06 182VმMნ151VVI11 5916 LI0I1IVCL5ILV. 

ბოგოლმი 51სძ!165 C6ი(6L I0L ჩ1§ C0იითI(ი6იL მიძ X6მძ1ი05§5 (0 ი010. I მთ 
2150 V6IV 9IმI6წს1 L0V2Iძ§ იV C01160806§ M0I) Lხ11151, Vნხ0 §L0იდIV §სი- 
იჩ0IL6ძ (ჩ6 Iძნე 0! იჯგიგიიყ (ი6 ეჯისიძია L0I 1ძ6იIIIVIი§ (ი6 15§00§ C0ი06-ი- 
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1იდ C60LVIმი-ტიიტოლთმი LII(6-მIV Mხ01გ8წ0ი5 (080C106L VIII ტიიგტოლმი LII6C2LVIC 

მლ იტ ილი16ჯგ6ილ6. C0ი1/0L69)C6 VV2§ 0წიგი176ძ ხV M#5ს CXIგომ) ტწჩწწეII(§ მიძ 

LI6V6|იითნი! 0106 ვიძ ტო6ულმი 5LსძI65§ C6ი(6L IჩხC მხ0V6 L)6იCV0ი6ძ 
C6იLCXL VIIII ხლ (66 იმი 0Iწმი176L 01 1ი8560 1ი(6თემწ 0იმ1 C0იI6(6ი00§ Iი 106 
წსVVIგ. 

სსლის (ი6 Cლლი!8%გილ6 (ხ6 (01)0VIიC მCLIVII16§ (00 ჩი1მC6: 0ი6ი!იდფ 
C6I6ყი0ი„V 01 Iთ6Iი0IIმ1 ი1მის6 ი! წგიის§5 ტიიფოძლმი VIII 10ხი L05 L25505 
((იტ VოI6IL §06ი( §00ი16 ძმV5 (ი MX 018151 ძსიც ი915 )ისIი6V 10 C60LCI8მ. II15 
წ2CL V205 სიMი0VVი VIII (02V); 0I6§6ი1ეყ0ი 0! 166 ხ00M 6იLIII06ძ “I5611ცხ!” ხV 
ლიტ 01 Lი6 იიIIICIიმIL§ 01 166 C0ი0:60C6 M§. Mგიგიგ2 სსოთხმძ26. 

0სX C011629800§ იიი წჩნ6 VიII6ძ 518185 ეიძ L6გისხ!I)C ი: წსIX8XV (00M იმIL 
1ი Lი6 C0ი1!6L6ილC6. I ჩიი6 LI2( ყგილნიდიI1Cმ1 ხიIძ6(5 01 Lი6 C0ი!6+I6იC6 VIIII 

ხ6 6Xიმიძმძ 1ი (ხ6 წყლსL0. 

Vვსხ(ვით როვდიე!იხი!! 
#5950C)121(6 LX010550L 

LსXII6CL0I 0, M5CV 

#ოტიშლვმი 560ძ165 C6ი(0L 
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IL 15 1ჩ6 IმCL (0 ხ6 V/61C0Iი6 Iჩე( #იე6IICგი 510ძ165 15 CXნ6IC0CIL6ძ VVIIნ თიდმL 
101665! 1ი C60L0C1მ. IL 15 2150 V6IV Iიიი0IმიL (იმL 0I016550:5 IC0ი) V200V0§ 
1ი§ნნსწ0ი§ 0: ჩ1იჩ6IL გძსილმწ0ი 216 ხმIIICIიგIიდ Iი (იI§ C0ი(6I6იC6. 5სCჩხ 
101665 VVIII გიმხ!16 ს§ (0 ყიIი ძგC06L 105191010 (06 Cც0I1C)I65 01 0სI Cისისო65. 
M #ი02210ხ611'5 VI5IL (0 5მი!მ-CC)7, LIიIV6I5ILV (CმIIწ0-თ12)1ი IმიX 01 Lს)ხ- 

10ჩ! 9IგიL-M01ძ906L VV05 (ჩ6 III51 §16ი (9M6ი 1ი 0სL L6IმII0ი§ჩ105. 16 ი6XL 5160 15 
LიV VI511 10 MV(მI51 მიძ იეLVICIხეI0ი Iი (ი6 C0ი166ი06. XCჩმ096 VI5I1§5 0L 
M5L გიძ §ეი(მ2-Cღ)7 LსიIVC6L§5IIV 0I016550L5 Iი18§ჩL 0150 ხგ ი0Iმოი6ძ Iი (Lხ86 
იტეL85( Iს(სI6. 

IVIV§ M11II6L 

#55001016 LI0L6§550ჯ 01 ეი(ე-CI)7; 

სიIV6L5ILV, Cმ11წ0თI0, 054 

მისასალმებელია ის ფაქტი, რომ საქართველოში დიდი ინტერე- 
სით სწავლობენ ამერიკანისტიკას. ძალიან სასიამოვნოა, რომ ამ 
კონფერენციაში მონაწილეობენ არა მხოლოდ ადგილობრივი უნი- 
ვერსიტეტის პროფესორ-მასწავლებლები, არამედ მოსსენებებით გა- 
მოვიდნენ სხვადასხვა უნივერსიტეტის წარმომადგენლებიც. ასეთი 
დაინტერესება საშუალებას მოგვცემს, კიდევ უფრო ღრმად შევის- 

წაელოთ ორი ქეეყნის კულტურა. 
პირველი ნაბიჯი ჩვენს ურთიერთობაში მაშინ გადაიდგა, როცა 

ბატონი ვასტანგ ამაღლობელი ჩამოვიდა ჩვენთან, სანტა-კრუბის 

კალიფორნიის უნივერსიტეტში, როგორც ფულბრაიტის სტიპენდიან- 
ტი. მეორე ნაბიჯად კი, ჩემი აქ ჩამოსელა, კონფერენციაში მონაწი- 
ლეობა უნდა ვიგულისხმოთ. სამომავლოდ შეიძლება დავგეგმოთ არა 
მსოლოდ ჩეენი უნივერსიტეტის სპეციალისტთა ჩამოსვლა საქარ- 
თველოში, არამედ ქსუ წარმომადგენელთა სტუმრობა სანტა-კრუზის 

უნივერსიტეტში. 

ტირუს მილერი 

აშშ კალიფორნიის სანტა-კრუბის 
უნივერსიტეტის ასოცირებული პროფესორი 
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ყველა ქვეყანას სჭირდება თავისი მეზობელი თუ პარტნიორი 

ქვეყნის კარგად ცოდნა, განსაკუთრებით კი - პატარა ქეეყანას, 

რომელსაც მცირე შესაძლებლობები აქვს. ამ საქმისათვის მან არ 

უნდა დაზოგოს არც ენერგია და არც ხარჯები, ვინაიდან რაც უკეთ 

გაიცნობ პარტნიორს, მით უფრო ნაყოფიერი იქნება თანამშრომ- 

ლობაც. ამ თვალსაზრისით ქუთაისის უნივერსიტეტში მართლაც ძა- 

ლიან ბევრი რამ კეთდება. უნივერსიტეტის რექტორი ჰპროფჟ. ავთან- 

დილ ნიკოლეიშეილი ძალიან უწყობს ხელს ქეეყანათმცოდნეობის, 

კერძოდ, ამერიკათმცოდნეობის განვითარებას. ამ საქმეში დიდია 

ბატონი ვასტანგ ამაღლობელის ღვაწლი. თვალსაჩინოა ის ფაქტი, 

რომ ქვეყნისათვის მძიმე წლებში მაინც ტარდება კონფერენციები, 

რაც ქსუ აქტიურობაზე მიუთითებს. 

შეიძლება ძალიან რადიკალურად ჟღერდეს, მაგრამ, ვფიქრობ, 

საქართველოს გაუჭირდება გახდეს წარმატებული ქვეყანა მანამ, 

სანამ უნივერსიტეტებს სათანადო ყურადღება არ მიექცეეა. ამბობენ, 

რადგან ამერიკა მდიდარი ქეეყანაა, ამიტომაც აქვს საუკეთესო უნი- 

ვერსიტეტები. არსებობს საპირისპირო აზრიც: ამერიკა მდიდარი და 

წარმატებული ქვეეყანა იმიტომაა, რომ კარგი უნივერსიტეტები აქეს. 

სანამ ჩვენს ქვეყანაში ამას არ გაიგებენ, სანამ უნივერსიტეტი არ 

გახდება არა მარტო კარგი სასწავლო დაწესებულება, არამედ დიდი 

სამეცნიერო-კელევითი ცენტრი, რომელიც მთავრობას მოამარაგებს 

ინფორმაციით, ცოდნით, ექსპერტებით, მანამადე ძალიან გაუჭირ- 

დება ჩვენს ქვეყანას განეითარება. ამიტომ სახელმწიფოში რამდე- 

ნიმე კარგი უნიეერსიტეტი უნდა იყოს მათ შორის ქუთაისის უნი- 

ვერსიტეტი. 
ამ კონფერენციასთან დაკავშირებით კიდევ ერთსელ მინდა მად- 

ლობა გადავუხადო მის ორგანიზატორებს, კარგია, რომ ეს უკვეე I 

საერთაშორისო კონფერენციაა და ითვალისწინებს არა მარტო ამე- 

რიკული ლიტერატურის, არამედ ქართულ-ამერიკული ლიტერატუ- 

რული ურთიერთობების შესწავლას. სწორედ ესაა ამერიკასთან გა- 

დებული ხიდი, სახალხო დიპლომატია, რომელიც საკმაოდ ეფექტუ- 

რია. 

ამერიკა მთავრობაზე ნაკლებად ორიენტირებული ქვეყანაა. მათი 

აბრით, რაც უფრო ნაკლებად ხდება მთავრობის ჩარეეჯ ამა თუ იმ 
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საქმეში, უკეთესია და მეც ასე მიმაჩნია. რაც უფრო ნაკლებად შეუშ- 

ლის მთავრობა ხელს მოქალაქეებს თავიანთ შემოქმედებაში, 

უმჯობესია. სწორედ ეს იქნება დასმარება. 

აშკარად იგრძნობა ტენდენცია იმისა, რომ უნივერსიტეტებისადმი 

ყურადღება კიდევ უფრო გამახეილდეს, რათა მათ მნიშენელოვანი 

როლი დაეკისროთ ქვეყნის აღმშენებლობის საქმეში. აქ უნდა იყვნენ 

შეკრებილი ყველაზე მომზადებული და განათლებული სპეციალის- 

ტები, რომლებიც ქვეყანას მოამარაგებენ ცოდნით. 

ცნობილია ისტორიული მომენტი, როცა აშშ პრეზიდენტმა ფრან- 

კლინ რუზველტმა დიდი კრიზისის დასაძლევად სწორედ უნიეერსი- 

ტეტის პროფესორებს მიმართა. შექმნა მათგან არაოფიციალური 

კაბინეტი და მათი რჩევების საფუძველზე შეიმუშვა ქეეყნის გადარ- 

ჩენის გეგმა. კარგია, რომ ჩვენს შვილებს ეაგზავნით საზღვარგარეთ 

სასწავლებლად, მაგრამ ეს იმას არ ნიშნაეს, რომ დავივიწყოთ ჩვე- 

ნი უნივერსიტეტი. მარტო საზღვარგარეთ ნასწავლი ახალგაზრდებით 

ამოცანას ვერ გადავწყვეტთ. არ შეიძლება ყველაფერში იმპორტზე 

იყო დამოკიდებული, მათ შორის განათლების იმპორტზე. ამ ფონზე 

ქუთაისის უნივერსიტეტის სელმძღვანელობის ძალისხმევა, რომ აა- 

ღორძინოს აკადემიური სულისკვეთება, სამეცნიერო დონე, ძალიან 

მისასალმებელია და, ამასთანავე, ყველასათვის მისაბაძი მაგალი- 

თიც. 

დოც. ვასილ კაჭარავა 

თსუ ამერიკის შესწავლის. 

ცენტრის დირექტორი 
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I V0სIძ IIM6C (0 §მV, 102 CVCIV C0სიLIV იM66ძ5 (10 Mი0V/ (0)/CII იCIიჩხის§ მიძ 

დხეი0X5 VICI1, 6500C12IIV 1L 15 VCIV 6556იწ 2 (0L 50ი2!) C0სIMLIV VIII 1IიიI16ძ 

00551ხIIIL165. II 5ჩი0ს1ძი”L §0VC CIICI15, 6ი6LCV მიძ ჩიმი005 Iი 0Iძ6I (0 ლC( 

CI056L მCძსმ1ი160ძ0 VVIII) მ დეჯIიტდ, VVIMIICი VVIII I65სIL 10 2 02016 იI0ძსCVIV6 C0- 

0ი6-მხ0ი. X ს(0151 5(0(6 L)იIV6I51CV ჩმ5 ხ86ი §5ყCC00ძიყI)ი L9I5 ძII6Cწლ0ი. LIო1V6L- 

51IV IL6CL0L ILXC0L. #VI00911 MIMC0IC6C1511VIII §((0იდIV §ს0ი00XL5 (ჩ6 0I0005§ 0 51ს- 

ძ105 ILCI12I06ძ 10 9ძIIIC+6ი( C0სიIII65, C0იCIC1ICIV ძცV0)იი)იჯ Iჩ6 ჩI6)ძ 0” ტთტი- 

Cმი §'0ძ10§ მ( M5V,. I MVის1ძ IIM6 10 სიძიIIIი6 2 იI6ე! ლლი(სხსწ0ი 0 LX. 

VმIიIგიდ ტთომე10ხ6II (0V21ძ§ (ხი15 Cმ256. II 15 ი0(CV0IIიV (0 თგისიი, (ჩმ( 

(წხგიხ§ (0 #5 ს მCVIV6ი655 (ჩ6 C0ი10ICიC06§ 216 5LIII ჩCIძ, ძტ5ლILC 2 ძI!/წCს! 

5ILსმI0ი 1ი 0სL §(016. 

Mმ0V ხ61(§0სიძვე მ. ხIL Lმ01C2I, ხს I (ხIიM C0ლიL2L8 V/0ი”( ხხ ვხI6 (0 ხ6C0ი16 

მ 50სCC06551ს) C0სიLLV VVIIჩის! იმVIივ მ §06CI8I 0LC6CI190ი (0 (66 LIიIVC15I(165. IL 

15 VCIV 506CIმ1 0ი01ი10ი (იმ! ტIი61Cმ ჩ25 5(-–0ილ LIიIVCI5IIIC§, ხილმს56 | 15 8 

V6CIV IIC 51016, ხს! მCCიIძIიდ 000005116 001ი1 0 VICV/ #ი6IICმე I§ 2 ICიჩ მიძ 

5სC00§5!VI1 C0სიLV ხიC2056 I ჩ25 5ს0Cიწ LIიIV6C5ILI6§. VVC Cმი”( IC01126 ისL 

1ძC2 0! (იოიIი8 (66 §სCC655Lს1| §(0(6C VVIIII0VIC 100016თ06იწიყ (ხI15 სიძტწა(ეიძI!იც 

1ი C60+91მ მიძ ტის1იიIიდ 0სL LსIიIV6:151L165 V/ILი ხიIი მიეძ06ი1IC მიძ 5CI6იVწC 

წსილიხიი§, V/ნICი VIII 0ICVIძგ 106 C0CV6-1ი16ი! VIIIნ 1ინილთეV0ი, 6ძსCგმ0ი0ი 

მიძ 6Xი6ობი06. L0L (ი15 -იმ1ი ისუი056 I ჩიძ IL V6ILV ძ06CI51V6 (0 C0ი§L CI 

§0იწ სი1VCIL51(1C5 1) CI60Lწ)მ 1იCIსძ)იდ #5V. 

1 ძ0 L6მI1IV VVმიL LC 6X90I655 ჩიV თIმLIIIსძ6 (10V/მIძ§5 01ყმი120ღ5 0! Lი6 C0იL6- 

6906. IL 15 21I6მძV (იგ II იგიმ 0იმ) C0ი”6L6ილ6 იIIიIიწ მ(1იV6§0ლმწიდ ი0L 

0იIV ტლიტუოლმი LIICLმ(სIC, ხს! 2150 C60L91მი #იიგოCმი-LI(6”2C/ LC12110%5. IIII5 

15 0 I6მ2I ხოძყგ ხ6LV/66ი 0სI C0სიLII65 მიი0იიყმი16ძ ხV 0600165' ძ1ი010-02CV, 

VიICI) 15 V6IV 6IICCVIV6. 

#იიტოCმ 15 2 C0სი(CV VVICი 1655 016ი1მI10ი 0ი 1ი6 „იV8გIლიიტი!. #C001ძ)იყ 

(ხმIL ი0Iი1 01 VIC6V/ (ი6 -0V6თ თინი! 11105: მV01ძ 1ი(6-ჩწ6Iიდ 2CLIVC6I1V 1ი 0II”I6ICიL 

მCLIVII165 2იძ 1L 15 0ს1C( ეCC6გი1ეხ16 ედიI0მCხ 2150 I0X იი. Iი (ი15 V/ეV I” V0ი”L 

§6( სი ხმC06L§ გიძ §სილიLI ძიV010ნ1იც CI8მLIVIIა/ 0წ 6V6ILV CIII26ი. 

I0ი6 18იძტიCV 0! ძისხ!!იდ 1ხ6 მC(6იVI0ი 10V/0Iძ5 (66 LIიIV0L5III6§5 ხ6C00065 

LICI6 0ხVI0ს5§ )ი 0I9ძ0L (0 1იCI60§56 IIICII L0I6 1ი წ0იიIიდ §Vიიწ ისის, 1%8 

LIი1V6L511165 IV §' სი1I(6 V6I/ 6ძVIC218ძ გიძ §MIII6ძ 0L0I/65510ი915, V/ხ60 VVIII იI0- 

VIძტ Cისი(IV VIIს IიLCI16C)2! I650VIC65. 
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IC 1§ 2 წმიე0ს5 II15(071Cმ1 6VCIL, (ჩმწ V/იტი (ჩ6 ს5/ V/35 /ეCIი§ გ ხIი CII515, 

ნიგა)ძტი! წ”8იMIIი M#0ს§5VმIL 2§L6ძ LIიIVCL51L/ 0I0(06550L5 (0 (ი6 8610 Iი იIძი 

(0 0V6IC09I6 LII15 ძIწMCსIL ი86ოლ0ძ 10 (ჩ6 Cისი(ო, ჩ6 წილიბძ (იოთვ! Cგხ!ი6! 

გიძ იი Iჩ6 ხმ251§ 01 (6C6II 2ძVIC65 C0ი51L)IC16ძ C0სიLV 5 §სLVIVმI იIგი. IL 1§ 

VCIV ი1IC6, (01 V/6 მI6 56იძIიყ 0ხI CLIIძიტი გხIიმძ ი: (ი6 6ძსC2110ი, ხსL V/6 

§ჩისIძი'( (0-6! ეხის! ისL სიIV6:51II65. VVC Cმი §0IV6 CVCIV იI0ხ16ი) 0იIV 

V/IIჩ 186 2§515'0იC6 01 000016, Vხ0 2I6 6ძსCი16ძ ეხIიმძ, მიძ VV6 Cმი”L ხგ 

ძიტიბიძნძ იი 1ჩ6 Iთი00IL 6V6LV VI9I6C – CძსCმII0ი Iთი00IL15 ი0( 6XC60I)0ი. 501 

იხIიჩIა/ მ00IX6C18(6 CV6LV ე((6თი! ით X5L მძიო!ი1§სგი0ი, VნICნ 16ძ 10 §Cს6ი- 

დ'ჩტიIი§ მCმძ6ი:1C 50IM9L 5CI6იIIIIC 16V61 ეიძ Cმი §6LV6 25 2 ხო9ს! 6XმIიიI6 

L0L მI1. 

V25II ILგCიხ2L8V3 

#550C1ე(6 LI0CI6550L 

LXII6CI0IL 0! I15LC ტიონოუCგი 

5(ს0ძ105 C6იLLC 
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ამერიკული ლიტერატურა თავისი ღირსებითა და ღატვირთვით უღა- 

ვოდ იმსასურებს გარკვეულ ადგილს მსოფლიო ლიტერატურაში. მი- 

სი შესწავლის თვალსაზრისით მიმდინარე კონფერენციას დიდი მნიშ- 
ვნელობა ენიჭება. საგანგებოდ უნდა აღინიშნოს, რომ კონფერენცი- 
აზე საფუძველი ჩაეყარა ქართულ-ამერიკული ლიტერატურული ურ- 
თიერთობის შესწაელას. 

ჩემთვის ძალიან საინტერესო იყო აქ წაკითსული მოსსენებები, 
რომლებიც ეხებოდა დროისა და სივრცის განზომილებას, იქნებოდა 
ეს ფოლკნერისა თუ ემილი დიკინსონის შემოქმეღებაში. წარმოდგე- 
ნილი იყო სხვადასსვა თემები, სათაურები და ავტორები, მაგრამ 
თითოეული ამ თემის უკან იდგა გარკვეული ლიტერატურული პოზი- 
ცია და ჩემთვის, მიუხედავად იმისა, ვეთანხმებოღი თუ არა მას, 
ყველა მათგანი უდავოდ საინტერესო იყო. ღიღი მწერლობა სვამს 
კითხეებს და, ბუნებრივია, ყველა ადამიანი თავისებურად პასუხობს 
მათ. ქართულ-ამერიკული ლიტერატურული ურთიერთობები საზს უს- 
ვამს არა მარტო ამერიკელი მწერლების დამსახურებას თავიანთი 
ქვეყნის წინაშე, არამედ ქართველი მოღვაწეებისაც, რომელთაც მოგ- 
ვიანებით ქართველი ემიგრანტები დაერქმევათ. მათი ლიტერატუ- 
რული მემკვიდრეობა და საქმიანობა წლების განმავლობაში იყო 
საკმაოდ დახურული თემა, მაგრამ ბოლო ხანებში აქტიურად ვლაჰა- 
რაკობთ მათზე იმდენად, რამდენადაც ხელი მიგეიწედება ამ ლიტე- 
რატურულ ნიმუშებზე. მაგალითად, ჩემი მოხსენების თემა გახლავთ 
„კულტურათა გბაჯვარედინი“, კერძოდ, გიორგი გამყრელიძის აშშ- 
ში გამოცემული კრებულები. სულ გამოცემულია ორი კრებული, პჰირ- 
ქველი სანტიაგო დე ჩილეშია დაბეჭდილი, მეორე - ვაშინგტონში. 
მართალია, გ. გამყრელიძეს წიგნები გამოცემული აქეს საქართვე- 
ლოშიც და საფრანგეთშიც, მაგრამ ამჯერად ჩემი ინტერესის სფერო 
იყო სწორედ შტატების ტერიტორიაზე გამოცემული კრებულები, რად- 
განაც სწორედ ესაა კულტურათა გზაჯვარედინი. ეს ადამიანები ჩა- 
დიან უცხო ქეეყანაში და იქ ქმნიან ლიტერატურულ პროდუქტს. მათ 
აქვთ თავიანთი ლიტერატურული გემოვნება, პოზიცია, თემები. 

ბუნებრივია, ითვალისწინებენ იქაური მკითხველის აზრს. უდავოდ 
საინტერესოა, როგორ იღებენ ამერიკელები იმ ლიტერატურულ პრო- 
დუქციას, რომელიც ქართული ნიჭიერებით, ქართული გემოვჩებით 
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იქმნება და რამდენად კვეთენ მათი გზები ერთმანეთს. პარალელუ- 
რი მიმართულების გზები არც თუ ისე სასარბიელოა; კულტურებმა 
უნდა გაიცნონ ერთმანეთი. არის ბევრი თემა, ასპექტი, რომელიც 
ჩვენთვის საინტერესოა კვლევის მასშტაბით და ეს კონფერენცია, 
ჩვენი სამდღიანი შეხვედრა, სწორედ ამ მასშტაბებს გულისსმობს, 
რამდენად არის ჩვენთვის საინტერესო მთელი ეს კულტურული სივ- 
რცე, რომელსაც ამერიკათმცოდნეობა ჰქეია. 

რუსუდან ნიშნიანიძე 
თბილისის ივანე ჯავასიშვილის სახელობის 
სასელმწიფო უნივერსიტეტის დოცენტი 

#ტ)იტუCგი LII6-მ1სLC VII(ი IL§ I06III§ გიძ §19იIIICმიC6 1იძ15ის!2ხ1V 0CCს0I05 
მ 508CI0I 0I9C6 1ი 166 VV0IIძ II16”ე(სI6. II)6 IIთიიმილტ 01 L015 Cიი66ილ6 Iი 
(ხყი5 0! III6 §LLIV 0 #)იტულმი III6Iმ1სI6 Cმი ჩიIძIV ხ6 0CV6I65020ძ. IL 
§ჩისIძ ხ6 იეCXICსI2IIV ი0(6ძ LI1მ1 (15 C0ი”6I6ი06 იეV6 ხმ3515 (0 166 6XC10IმI0ი 
0, Cი6იჯე)ე)-#ტიოიტოლმი 11(8-0IV I612I100ი§. 

I წისიძ V6CV 101616509 5066Cჩ06§5 C0ილგიიიდ LIIთგ მიძ 502C6 ძIო6ი§510ი§ 
1ი LესILი6L 0L L. LICსIი§ლი. 86ხIიძ 6V6LV 5§სხ|)ლC! მიძ იეი6L 10C6LC V/25 მ 
C6”L91ი III6I9IV 005IL0ი ეიძ მII 0, 1ჩ6ი VV/6IC VCIV 161665192 10 9IC, Vი6(ხ6L 

I §ხე:0ძ 1I 0L ი0L. C6იIე0Iმი-#ტიო6/1ლ0ეი II(0LეIV 1610II0ი5 6თიჩე5126 ი0( 0იIV 
(იგ ჩიIიეე6 #IVICIICიი VVIIICI5 M0V6 ჩიეIძ 10 1661I CისიLV, ხს! 2150 (ი6 C0იოხ- 

სI0ი C60L918ი5 ჩ0VC Iთმძი (10 (I16IL ი0ნიC618იძ. ი6 II(6L0IV ი6I(026 0, C60L- 
თეი 1იით)ე-მიL§ V0§ ი0! მVეII0ხI6 I0I VCეI§, ხს! 10(6IV VV6C 1102V6 ჩეძ მი 3C0C655 
(0 II მიძ IL1§ ი0 10ი96L მ ხეიიძძ §სხ)6CI 10 (2IL მხის! 1ი6 §სხ)6CI 01 თV 
§ი60Cჩ, წ0”)ი§5(მი00, 15 “CსIIსI0I CI0§59+00ძ§”,1ი იეLIICს1ეL, C10LCI CმVიMI61- 
107C'5 00CIIC C0II6CI0ი§ ისხ)!5ჩიძ Iი 1ჩ6 CI5/ბ. 16056 იტI50ი§ 50 L0 ჩ0ICIწი 
00ს 010185 მიძ C0ისის6 (L%66CII III6I0IV 2C1IVIII65 1I)CI6. 1 ი6V ჩეV6 ეგCსIIმL 1IL- 

6IმLV 105185, 005III0ი5, §სხI6C(5. 1 ი6V 2150 116691655 (0 50V, 10M6 1010 C0ი51ძ6L- 
ეწ0ი III6 IV16”65(§ მიძ 12516 01 10C0I I6Cმძ6L§. IL 15 V6IV 10ICL65LI11= L0 C6X0910LC 

ჩიV/ #ტოი6MC2ი5 ე006/! LI)I5 11IL6-2LV VV0II§ მიძ წიძ 0ს1 (ი61ძ6იLILV Lი6 იიIი(§ 
Vი06C CVIIსჯე!) I0მძ§ CI0§55. IL0ეძ§ (მMIიფ იეჯეII0I) ძII6CI0ი§5 მI6 ი0L (0 ხ6 
ძ051I06ძ; CსIIსI0§ ი195( ი26C( 6მCი 01ი6L 1015 C0ი16(6ი06 IიI0I165 I0-C6-5Cმ1C 
0Xი10I92II0ი 0 1ჩ6 CსI!(სC2) §ი0C6 Cმ1)6ძ #ტ.თი6IICგი 5L0სძ165. 

IIს5სძვი M5ჩი)ეი!ძ;6 

#.550C1მ16 LL016§501 ი! I6II115! 

18% IV006 1I9V0II5%VIII 51016 LIო1IVCL51LV
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LLLტ 40ც005LLLLI5ILIVILI 

სი(ნიიე ი0იმ2! I0V56. IხII15! – CიდI1§ჩ Lგიდსიდტ Iი510ICI0L 

8.V§ხ CისიCII. C60L912. ჩ6206M6ტ6ჩი!იდ Cი8115ხ IX0)6CI 50სIხ 

C2900მ25V§5 – CსეIIIV C0ი110) C00LძIი210L-1ი5(-0C10L 

II MIMCVV4V 75 5VM80LIC XCIL05L, CC0LXნIMC I0 
“III IL 0LLსI2 MტM ტM0VC I9LC 5L 4” 

0ი6 0! (ი6 თ05( I თოიიწმი( VIII6I§ 0 166 20“ C6ი!სIV ნს Iი65' LI6IიIი-V/2V 
I5 მიიიი8 (66 ICV/ V/IIC6I5 V/ჩ0 ჩიგV6 IIV6ძ 25 C010LLსIIV 25 L%0I6 ძIძ. LI6 15 ე-ისგხIV 
წიგ თ 05: ილის10მL ტთოთგ6)ილმეი ი0VCII5! 01 (6I§ C6იLსILV. LII5 §Vიგე!ჩ16§ მIC6 

ხე51C0IIV მ00IILICეI გიძ ხსთეი15VC, გიძ Iი (66 56056 ჩC15 სი1V6I58მ1. LII5 516016 
5ILVI6 II 2M6§ ჩ1§ 00CVC15 625V (0 C0ხი010IL6ი0იძ, მიძ (ი6V 26 01106ი 561 1ი 6X0L1C 
§სოისიძIიდა. ტ ხ616V6L Iი 106 ““CსI( 0 6X6606ი06,” LIბიი1იწMმV 0წ(8ი 10V0IV6ძ 
ჩI§ CჩმIმCL6CX§5 1ი ძმიყ6ჯ0ს5 §51(V2V00ი5 1ი 096; 10 L6V68მI (ხნ6IL Iიი6L იმCII65; 
III§ CჩმX2CL015 მIL6 ი01 ძ(ცმთი0ჯ5 ხს! (ისინი წიჩ!ტლნ, 5019010ჯ5 მიძ 21%ICI105. LL 

1იICI16CIსმI, IიCXV 2IL6 ძი6ი0IV 5§C0II0ძ მგიძ ძ15111ს510ი6ძ. 
115 ჩმ11იიმIX 1§ მ CI16მი 5(VIC ძ6V01ძ 0 სიი600552LV VV0Iძ§. 10 IL8გმძ 

LI6ო01ი VI-V ჩე§ მIV2V5 იI0ძსიძძ §I0იჯ/ I60CII0ი5. IMII§ §LVIC 0! VIIIIIი ნ 15 
§CILIიდ. III§ §6ი(6ი005 016 §ჩიIL, 615 V0Iძ5 §I-ი 016, VC( 1ი6V 2L6 0”16ი VIII6ძ 
VIIნ ტიისწიი. LI6 9I6I6I§ (ი6 მIL 0წ C0იV6VIიდ 6ი0წ0ი VVIIს (CV V0Iძ§. 
LIგ6ოი1ილVMმV 15 მ C12551C15( 1ი #15 (65(Lგ1ი მიძ სიძიL §წ216ჯი6ი?. LI6 ხCIICV05, 
VVILჩ ი1მიV 0106L C10551C15(5 1ჩ2გ( (ჩ6 5(I0ი 965! CIICCI C0M065 VVILი მი 6C0ი0თV 
01 ი1ტმი§. 

ჰზო!ითძV2V”5 6ლ0ი0”ი!Cე! VIIIიყფ 5(VI6 0”I(6ი 56695 §I0ი016 მიძ 2!0105L 
CიჩII9IIMX6, ხს ჩ15 ი)C1ჩი0ძ 1§ Cგ1ICსI2(6ძ გიძ V506ძ 10 C0ი0ICX 2წ0CL. Iი ი15 

VIIიყ§ ჩ6 0I0VIძ6ძ ძი(მC00ძ ძლიაCIIნIIიი§ 0 მ2C00ი, ს51ი§9 5Iთ0I6 იისი§ 
მიძ V6LIხ5 10 CვიIსIC §66065 0I6CI5CIV. 8V ძი!იდ §0 ჩ6 მV0Iძ5 ძტალოხ!1!იდ 515 
CიმIეC16L§5” 6010010ი§ მიძ (ჩისდიჩL§ ძII6CLIV. Iი§(6მძ, Iი 0IL10VIძ)იდ 1ი6 IC2ძ6L 
VVILჩ LგVV იიმ16112) 0წ მი 6Xი6LI6ი06 მიძ 0)11იეწიდი 1ი6 ეს(ჩილომ! VI6V/-001#V, 
იტ ჯიმM05 1ჩ6 I6მძIიდ 01 2 16XL მიიICXIIი216 (ჩ6 2Cნ)მ1 6X0C606ი0C6 05 C1I056IV 
25 00§5!ხ16. LIC”5 ძ66ი0IV C0ი06ი6ძ VVIIჩ მსწიზიVICILCV 10 VIII)Iი 9. LI6 ხCI16V65 
(ჩიL ე VV/IIL6L Cმი IL6მL მ 5სხ)6CI ი0-ი0651IV 0ი1V 1წ Lჩ6 VVIIL6I 9025 იმIIICI00I0ძ 1ი 

0L 0ხ56LV6ძ (ჩ6 §სხ1CC! C105CIV. VVIIხი0ს! ჯსCჩ L0CVVI6ძიC (ჩ6 VVIII6CL”§ V/0IMX 
V0სIძ ხი (IIმV/6ძ ხიCეს56 LI)6 I6ეძი0L Vი0სI9 §6056 166 ვსIჩ0L"§ 10CM 0' 6X06CXI156. 
Iი 2ძძIVI0ი, LI6იი1ი=VV/გV ხ6I16V6ძ (ჩე( ეი მ0(ხ0IMVოწყიდ იხის1მ წეიიIII1L §სხ|6CL 
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15 მხ1C (0 VVII6 §ჩეშიდIV ეიძ 6IIIთ1ი0(6 მ დ6მ1 ძ6ეI 0! §სიტIIIსის5 ძი1მ!) წიით 
(ჩ6 ი16CC VIIIII0VსI §8CIწICIი§დ (ჩ6 V0IC6C 01 მს'ჩM0IILV. LI6თIი9V/მV”§ 5LVII15LIC 
1იჩხტილტ 0ი ტი06I1Cმ2ი VI(6I5 ჩმ§ ხიტი გიითრიი0ს§. 166 §0CC6§5 01 1015 ი1მ1ი 
5LVI61ი CXწ9I6§51ი98 ხ251C, VCI ძ66დ1V ICIL, 6ი10LI0ი5 C0ი1ოხს(0ძ (0 (66 ძ6CIIი6 
0! (ი6 61ეხიLიIC VICI0IIმი6Iმ 01056 ჩე! CჩმI0C(6076ძ 2 91621 ძტგე! 0 ტთტოუCმი 
VიყიიIი (06 20" Cგი(სი/. MIIII0ი5 0, ტი)6ძMC8ი VIL6I5 ჩეV6 CII6ძ LI6Iი1ი CVV/მV 
მ5 გი 1I1ი”Iყ6ილლ 0ი (ჩ0IL 0Vი VV0IL. 

ჩIტი)იMეV 0565 (MC 01ძტ§! ეიძ §001L165! V/0Iძ5, (ხ6 500165: C0ი§5(ო)CVI0%5, 

ხს! CIV05 II)6ი) ე ი6VV V0I06 – 25 1( სიდI15ჩ V6CI6 მ §(Iმინტ |მითსედ6 (ჩე! ჩ6 
ჩეძ §:სძ16ძ 0L IიV06ი(მძ I0X ჩIIი§61( გიძ VI2§ LIVIიC 10 VIII6 1ი 115 0Iწ)იმ! 
ხსიხ/. 118 ძბV0I0იბძ ეიძ ხოძიძ ხI50!! იი მ იიჩI10§500ჩV 0 VIIIიფ (ხი( ხC 
(გიიტძ ““(1)6 1C6ხ6L§ ინIIიCIიI6””, V/ნ1Cჩ 6556ი(18IIX» 6X010Iი§ (Lი6 2II 0( §-მიე6- 
ი655 მიძ იIV5(6ღ./. Iი 2 1958 1ი16%VI6V/ 1ი (ნტ ჩმII§ IL6VI6V7, L16Iი1იCV/2V ძ65- 
Cოხიძ IMI5 5IVI6 0 Vონიყ Iი (ი6 #0II0VVIიდ 16ოი§: “I ეIV/მV5§ LIV L0 VVIIL6 0ი 
(ი6 იოიიC)ი016 0! 1C6ხ6Lწ. III6IC'5 §CV6ი-CI0IMI§ 0 I1( სიძ6IM2I06L #0L 6CV6LV 
ხეIL 1იმ( §ი0V5. #იVIIIIი98 V0ს Lი0V V0ს Cმი 611M01იე!6 გიძ IL 0იIV 
5სტიზ!იტი§ V0სL 1Cცხ6(ყ. IL 15 166 იიLL Lიმ! ძ005 ი0L §ჩ0VI. I” 2 VVIII6L 0LიIL§ 
50-ი061ხნ1იი ხიCმს56 ჩ6C ძი005 ი0( MIილ0VV 11, (იტი CM616 15 მ 10016 Iი (ხ6 5(0IV ”. 

MგიV CოVIC§ ჩეV6 C0იCIსძიძ (ჩი! ჩM15§ ძეეით2IIC )1წ6 V2§ 1I6იი1იCV0V”5 
წი065L V0IIM, გიძ IC V/09 (06 6X06I16ი06§ ჩ6C II2ძ მ10იფ IML§ LC5(I6§§ მიძ 0IL6.) 
VI01)6ი1)ისჯიტს (ჩმI 9I0CVIძ0ძ (LC 1II6CგCV V/0IIძ V/IIს) §06006 0, #ტი16ძCმი 11(6L- 
2(0IC6”5 I00511ი11ს6იV1ე0I 00CVCI5. Lიისჩ 1ი6 ი(0(020%ი1515 ეკ+0, 1იძი0ძ წCხეიე!, 
სიტIL გიიყ0ი§ ეიძ 0ხ56”VიII0ი§ 2-6 ხს.გ ILI6ი)IიCVმV. #§ VVII0 მიV 01ნ6L 
მIII51, ი15 იტლაიიმ) 6X0606ი065 2მI6 1იICIVC0V6ი Iი ჩხ15 V0IM მიძ 0LL (Lხ6 ი0იIV 
სსტ 9III09056 მიV0ი6 VVIII 6V6L 0მV6 01 (ი6 681 LI6თIი8V0V 2§ 0000§56ძ (0 (66 
L08ს15ჩ ხიი VIVმი1 0I(ტი ხ0ILLC-0V6ძ ხV (ი6 ILIთ6ძ!Iმ. LI6IიI6=CMგV C0ი(იV0ძ L0 
VICVV 1II01561წ 25 მ V0ს1ჩ”ს) ეძVტისნ)I6I ძე§ი0116 ჩ15 0(წICIმI 6იLCV Iი6L0 #%ი1ძძ16 
გდ6. LI0CV/6V6(, ხV 1ი6 1950X, ჩ6 CისIძ ი0 10ი90L ძტიV (ი6 016§6იC6 01 “წმწიტ6- 
LIIი6C” მიძ ძიCIძიძ 10 C0იჩ0ი1 (CC 15§ს6 იგეძ 0ი Iი (იგ სიტძIსიი VVILნ VVჩICი 
იტ L6IL 051 C0L(0ILგხIC, წICII0ი. 

I90-6 L65სIL V25 166 1952 ი0V6I “II)6 0Iძ Mიი გიძ 1%6 508” VVიICხ 1§ 2150 
(იტ L65სI1 0( ჩხ1§ VCმI§ §ინი! 1ი Cსხგ მიძ 6X06LII6იCIიდ LხM6 III6 V/IIხ Lი6 
ჩ§ვხბოთიმი 1ი (იგ CსIწ §ხტმთ მიძ (ი Cვოხხგმი მიძ VნICჩ იIL0VIძმძ გი 

0556იI1მ1 ხმCMიI0სიძ ჩიIL (ი6 VIVIძ ძიაილიწყიი§ 0: ხ6 ჩ§ხტლიიმი”5 CI20IL 1ი 
(ხI5 ი0VCI. 

II6I6 15 2 ხო6წ 0VCIVICVV 0 (ი6 ი0V0): “I იტ CIძ Mგი მგიძ 1ხ6 5682” 15 1ხC 
§(08 0 მი 6იIC 5LLI9 916 ხCIV/66ი მი 01ძ, §6ეჯიიბძ ჩ§იტ(თგი გიძ Lხ6 თX68(85L 
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CმICხ 01 #15 III6. L0L 84 ძეV5, ზმი მწი, მი მი0ძ Cსხეი ჩაჩნოიმი, იე§ 501 0ს! 
(0 1ი6 §6მ მიძ L6Lსთ6ძ 6თიLV-ჩეიძძმძ. 50 C0ი§იICსის§IV სიIVCMXV 15 ჩი 1ჩე( 

(ჩ6 ხმ1I6ი15 01 %ი15 Vისიი ძ6V010ძ მიი+6ი!IC6 ეიძ წუტიძ, MგიილIIი, ი2V6 წI0C(C6ძ 

(ჩ6 ხიV 10 16ეV6 (ხ6 0Iძ თეი Iი ი”ძი( (0 ჩწM5ი Iი ე ი0(6 ი+050C0კი0ს5 ხლეL. 

M0V0ILი016055, 1ხ6 ხიV Cიიწის05 10 Cე:6 L0L (ხც 0Iძ თეი სიი0ი ჩ15 IC(Lსჯი 6ეCჩ 

ი19II. II6 იძIი§ (ჩტ 0Iძ სმი (მM6 %I§ თიეჯ (0 65 (9იII5ჩ20CMIC ჩVI, 56CსIC5 I00ძ 
(0L ჩIთ, მიძ ძ15CV§505 LI16 I02(C5( ძნ6VიIიითგი:1ი ტი16)ლმი ხმ5ც6ხმ!!, 05ი00C19IIV 
(ჩგ წI9I§ 0! 106 01ძ თმი”5 ი6L0, 106 LIIMგი9(0. ზეიწ ე90 1§ ი0იწIძიი( (ჩე! #I§ 
სილხ0ძსCIIV6ც §IIლეM VIII §0ლ0ი C0Iი6 (0 მი 6იძ, მიძ ჩხიტ L2C§0IV05 (0 58211 0სL 

ჯ02IჩიL ჩგი ს§სმ! (ი6 (0110VVIიდ ძ2V. 

0ი (ი6 6!I9%LV-ჩILი ძმ2V 01 ხ15 სიI0CMV 51-80, §ეიI290 ძი05 მ5 იI0იი156ძ, 
§მIIIი 8 0015 §LIIL წიI ხ6Vი)ძ (ჩ6 I51მიძ”§ §ხეIICV/ C02§(01 VV216(§5 მიძ Vგი(სთოიცნ 

Iი(0 (ი6 CსIწ 5(ლე)ი. LI6 იI6იმI6§ #15 IIი65 მიძ ძIიი5 Iჩით. #( ილიიი, 2 ხ1!ი 

ჩეხ, VVნICი ი6 MII0CVI§ 1§ 2 IთმIIIი, 10I:65 (იC ხიI( (Iე( ზგიწ ელ0 ჩე§ ი1ელ6ძ იი 
ჩსიძI6ძ (0'ხით§ ძმტი Iი (ი6 VეI6I§. ი06 0Iძ წიმი CX90CILIV ჩ0იL§ (ჩ6 წ5%, 
ხს! ჩტ Cმი”! ნსII ILIი. Iი§518მძ, (66 ჩI5ჩ ხ0იდ!ი§ 10 დსII (166 ხიეL. 

სიეხ!8 (0 LI6C Lნ6 IIი6 I05L10 III6 ხ02' I0IX I6ეL (ჩC I15ჩ V0სIძ §იელი ე (ეხ111ი6, 

II6 0Iძ ჯიმი ხლის Iი6 §5I”81ი 0I 166 IIიC VVIILი იI§ 5ჩ0სIძ6I§, ხმCMV, ეიძ ჩეიძ§, 
I86ეძა/ I0 §IV6C 5I0C §ილ0სIძ (ი6 თიეIIIი IიმM6 ე თ)ი. (იი I1§ჩ ხს!I!§ (–6 ხძიL მII 
IIIX0სდჩ Lი6 ძაიV, 1იჩჯისის წი6 ი1იჩI, (სჩIისლიჩ მილ1იიL ძი" ეიძ (ხ/ისი მ00166L 
ი1Cი(. IC §V/IIი§ §16001IV ი0LLიVVV6§ 0იIII მI 1251 IL LII6§ მიძ 5§VVIი15 Cმ5( VVIIი Lი6 

CსIICI)1. (66 6იLII6 VIIოX6 5ეიI1220 6იძიL06§ ლ0ივ(ეინ! იეIი 00) (ი6C ”I§ხIიდ IIი6. 
VI M6იCV6ჯ (ჩ6 1150 |სი3905, 160705, 01 IXიX2M08§ ე ძე5ი 10L წ„გლძიი, 1ჩ6 C0Iძ CხI§ 

ხIი ხეძIV. #I(ი009I) Vი0სიძიძ მგიძ V/ედV, (ი6 019 თიეი I6015 2 ძძტი 6IიცეLიV 

ეძ მძი1I-მV0ი IიI (ჩ0 IთეIIIC, 1015 ხILC1იVI6L Iი §სწწზოიდ, §5ICი9Iხ მიძ IL0C50IV06. 

0ი1ჩ06 3“ ძეV 1ხ6 II5ი III65 მიძ §იიI1მქ0 51I8660-ძმიLIV0ძ გიძ #6ეLIV ძCIIII- 
ის5, იმი2005 10 ის! (ი6 იმIIIი 1ი CI056 600904 (0 XIII IL VILი ეგ Iეოიილ0ი 

Lს§L. Lს)6ეძ ხ05!ძ96 L66 §5LIL6 (66 ი12XIIი 15 LII6C IეICC5( §ე2I)II0ი90 ჩე§ CV6CL 5061). 
968 I25ჩ0§ II L0 ჩ1§ ხ02(, L2150§ 1ი6 §იიმI1 სიე§C, მიძ §CL§ §01I წ0I ჩიი16. VVIIIIC 

ზბეი'290 15 6XCII0ძ ხV Iი6 იოლ (ჩე( (ხ6 ი1ეLIIი VIII ხრიდფ 21 ი10ILCL, 906'§ იი0§6 

C0ი06”9ი-6ძ (ჩე! (იტ 000ჩ16 VV%0 VIII ტი( 1ი6 წI5ი 26 სიVV0IILV 0L IL5 ლწტე(ი05§5, 

#5 5მიხ090 §0115 0ი VVIIხ 1ი6 ჩI§ი, (06 იიმLIIი”§ ხ100ძ IC2V05 მ LეI( 1ი LჩC 
VმLCL მიძ 2ILI0CL§ §ხ2IL§5, 1ი6 წII§5I 10 ე((0მCX 15 2 92I6მ1 ყწიეCჩ0 §ჩეIL, VVხICჩ 

აგიყეთი თმიმყიტა L0 510V VVIIნ (ხ6 ჩეჟილიი. Iი (ჩტ §LLI00IC, (ჩხ6 0Iძ ჯიეი 1050§ 

1იგ ჩეოილიი მიძ I6იყ1ი§ 0” VგIსეხ!6 L0/06, V/ჩICჩ I62V65 ჩIი VსIიტ-ეხ!C 10 

0066 §იმLX მ(I0CL§. 1ხტ იIძ თიი I9%L§ 01, (66 §VC06551VC VIC1005 0I6ძე(0(5 
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2§ ხ651 ი6 ლეი, §(ეხხI!იდ მ( (იტი VVIIნ 2 C=)ძ6 §ინიL ჩგ ი02M05 ხV 1მ5ჩ1იდ 2 
MიII16 10 ეი იე, ეიძ 6V6ი CIსხხ!იდ (ჩ06ი V/IIი (ი6 ხ02(”5 (III6> #I(ჩისყიჩ 6 LII15 
§CV6L8მ! 510II5, I00IL6 ეიძ ი0016 მიიე0602L ეიძ ხV 1ხ6 VIთდ6 ი18 ჩხ! 211§, §მი(109075 
ლ0იწისიძ IICჩI ეყე1ი5! 1ჩ6 §C0V6090L5 15 )05C16§55. II)CV ძCV0სI (06 იი2XLII1ი”§ 
ხ+6CI0ს5 ი16ეC I6იVIიდ 0იIV §MC16(0ი, ჩიეძ მიძ L2II. ზეი 000 Cჩ059(1§0§ #IIი9-561L 
(01 ლ01ილ “ის1100 (0I”, მიძ (0L §მCოჩCIიდ ჩხ15 იI6ეL მიძ V0IIჩV 0ი00ი6იL. IIC 
მLIIV65 1)0IიC ს6I016 ძეVხILCიM, §(სთხI6§ ხეCL 10 #M15 5I102CX, მიძ §1C60§ V6CLV 
ძიგიIV. 

სიტ ი6XC თ0ლთIიდ, მ CICV/ძ 0! ეთ ე70ძ ჩაიტწთტი ყდ9(I)6L§ ეჯისიძ (ნ6 5L6- 

16LმI C2IC255 0 (ნ6 წI§ჩ, VV%ICს 15 5VIII 1025M6ძ (0 1686 ხ0მ1! Lი0VVIი დ ილLჩIიდ 01 
(ი8 0Iძ თემი” 5(-ს9016, (0ს05L9 გ( მ ირეIხV C8”6 0ხ56LV6 (ჩ6 L6-ი21ი5 0! (ჩ6 
წIმი1? იიეჯI)ი მიძ #იი21510L6 IL ჩ0L მ §00IM, MეიიIIი, Vნ0 ჩე§ ხრ6ი V0.I)0ძ §1CL 
0V6I LI 0Iძ Iთმი”§5 ეხ560C6, 15 I10V6ძ (0 (60L5 V/ჩტი იგ წI0ძ§5 50იIIმ30 5მ(C1ი 
იჩ15 ხ6ძ. 106 ხიV I6ICI)65 (ჩ6 01ძ იმი §0I96C C0II06 ეიძ Lიხ6 ძმ!1IV იმ ი06L§ VVIIი 
(ჩ6 ხმატსი!II §C0L05 მიძ VV0ICM065 III) 51660. VV”ი6ი II16 01ძ „იმი ი0მM63, (66 CVV/0 
გ0+66 10 II5ი ე5 დეI1ი015 0ი06 იიL6. 16 01ძ Iთიი L6LVIლი5 10 §I66ი0 მიძ ძI68ი)5 
15 05021 ძIნ6ეIი 0' II0ი5 21 ი10V 0ი 1ხ6 ხ8ეCჩ05 01 /ტწროCგ. 

0ხMI0ს§5IV, 1 15 166 IჩI”ძ-იგოლი იერ მ10ი. IL 15 იიიი15C16იL მ5 ICI)06CII0ი5§ 
2იძ ძიგეი1§ 0( 50ი(1290 0I6 იL0VIძიძ. ჩბCსIეILV 0 იელ-მIIV6 V01C6 15 (ჩე 
5გიყელი'5 Iი0სყიიL§ ე+6 §IV6ი 25 ძII0CCL IX000108ს065 – იმLI2(0+ ძ065 იC! MI0- 
VIძ6 6X0Iეიეს0ი 0X #15 0V/ი 1ი16იი”6(ის0ი 0 Vიმ(“'§5 ჩეილტიI!იდ VIIIხ LV6 
CიმIმCL6L 1CLIIილ მ I162ძ6L ჩIIი5CI' ხს!Iძ 016 IიIIIომ(6 LCI2(10(15 VVILხ (66 ჩხ0ჯი. 
166 MV900I6 1CXL 1§ 2 ის_6 იგოგწიი VIIIჩის! გიV 105601! 0 მ0I60175 #X6ძX- 
2I10ი§5. MCVCIIიICI055, (Iს6 იმა-მIIVC V01C6 15 ICI110ხIC მიძ Cგი ხ6 CVCმI6ძ 35 LCV6- 
Lტიძ Iი მLIIIსძ6 10 166 0I1ძ გი. 0ი (CC 2068 0! I, 1Mი6 (0ი6 01 (06 ხ00X 560905 
501იCM/იმგI 06551Iი15VC, ხს! L”ძ L2I66ჯ C21) IL იIეCIძ ეიძ სიI1სი6ძ (IIM6 მ 562). 

CსIოIიმშიი I§ იი! მ2000თ0მი16ძ VVIIი თI6მ( ხსL5( 0! 6ი%იXV. Iთხი(მილ6 0L 
სიტ თიიი6ი! 15 06ICCIV6ძ 1იV/მIძIV. 16 (0ი6 15 1იII0V6LL, 1ხV5§, 211 1§ ტიძსCტძ 
მ1 ი62IL. M0I60V6V, 1ი (ჩ6 LC1გიCჩ01V 0! (ი6 L0ი6 C0)6 ჩ0ი6 1§ 6C25IIV 06606ძ 
ისL. (იტ ჯ62§0ი I0L 25C6II§- 0! (ი6 იმლ-0LIV6 V01C6C L16ი)!ილM20V 100561” 6X- 
ნIმIი6ძ მ§ ჩ15 ძ151იCIIიმI00ი 10 VIII6 გხლ0სL VIII 2( V2§ მII6CიძV §80II5წ2C(00IV 

ძიაCხ6ძ ხV 0III6% VIIII6I§. LI15 C0იCგი(!0ი 01 III6I2LსI6C 15 (0 ტიC0სL206 L6მ– 
ძ6I15 10 CI62LC 1ხ6 90V6I 1ი 1661I 0VVი იIიძ5. 

10ი8ი0V0I §ჩ0V/5 100V/ VIII) 00IV მ ICVV CჩმC2CICIL§ მიძ ი0 LCმ1 0I0I ILI6იი11CM2V 
იმ§ ჯიგი280ძ (0 6VიIV6 მ ი0CVCI ICხ 1ი (ჩ6ი16§ მიძ §5Vთხი!IIC IIიი0(Lმი0ლ6. II 
ძ15C05565 1)0V/ იძ მიძ 5CII-I6§06C1 2ჰ+6 (ი6 თი0IIVმ0იდ წმC1იXLა მიძ (ი6 ძიV- 
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108 #0XC6 Lჩმ( 0I00C15 Lი6 01ძ იგი (10 ჩI96LC ICI ის(Iი Iჩ6 წიC6 0( ეძVC(L5ILV მიძ 
(ჩ2მL L06 6556იL1მI (ხტიი ი! (ჩ15 ი0V%CI 15 IIე( „იმი 1§ ი0( ჩიიი0L06ძ ხV VICI0IV 

მIლიტ. ILგIი% ი0ი0L C010105 ჩ-0-ი (06 16501ს(6ი655 0 ის”ი056 ეიძ 065CVCI- 
მი06. 

Lხ61§ 15 ხIICIIV მხის! (ჩ6 დგი6L2I 0CV6IVICV/ 0! 166 ი0CVC). LCL”5 ი10VC 01) 10 
გიმIV2Iიდ Lი6 ომი (ი6თ6 01 106 ი(65ცი!მII0ი §5Vთხი!15იი 25 6X0LC550ძ Iი (ჩი 

ი0VCI. LI6Cიი1ი2V9V V§06§ §VIოხ01150 10 00ILIმV 1ხ6 (9ILI§ 0! (66 იიმ1ი CჩეჯმCL- 
65. 116 ს565 §VIოხი!II51ი (0 §IV6 (ჩხ6C L6ეძCL მ ხ6ILCI )100LM ეიძ მი 60მ51CL სიძი6L- 
ზწმიძI!იდლ 01 Vიგ: 1ხ6 ხ00X 15 ეხისL. 1006 ს§6 0! §VIთხი0115Iი 1ი 111§ ხ00M §CIVC§ 
1(ძიგილ სირეიIიყ. 

1ი ნ15 ი0!ყიიი! §5ჩიLL ი0VCI LI6თოIიი”VმV ხიმსIVIIV III0§L2105 1066 (ო0195 მიძ 
ჯოხს!ეწსიი§ 0 6V0IVძმV გი, IიIისიი §ეი ეყი0% §ს-სყიI6 2( §6ე. IIIC 01ძ 
მი”§ მძV6ი(სL6 VVI(ხ (იგ Lი9IIIი 1§ 0ი6 0! 1055, იIIძნ გიძ მCიM1CV6Iი6ი(L 211 
ლ0იხ)ინ6ძ 1610 0იგ 6იი0ყ0იმ! II9LL 0 IIIC 11561. 1I)6 ისIთ6I0ს5 ხმIძ§ჩI05 მიძ 
ხიLII6§ §გიმგ00 გილისი!6(§ 0ი 1ხი6 §6მ C8ი ხ6 VICV/0ძ 25 C0XI11C(§ იგი 15 
წ0IC0ძ (0 ძი6ე! VIIIი Iი ჩI§ 11161 026. 

# ს56 01 5Vი)ხ0I15ი2 1იმ( 6ICV6§ მი 6Xმთიი16 0! §(-სი9161ი 1116 15 5660 VVიC9 
(იტ 01ძ ი)მი LC(16C1§ იი Mიეი0IVი. VI ჩგი 5გიV2890 15 2L 56მ მიძ 8005 (ი6 იგე! 
ჩენ, ჩგ (6615 ი6 ი66ძ5 (66 VIIII6 00VV6IL 0 (ი6 Vისიდ ხიV 10 CმICი (ჩ0 იიII)ი. 
Mმ2ი0I1Vი 106 Vისიჯდ ხ0V 0Iწ6ი იჩCI086ძ Iხ6 0Iძ თეი 0ი 01ჩ0ჯ ჩ50MI1იფ V6ი(სL05, 
ხს! ი6 ძ0ძ§ ი0L ჩმV6 იწIი ხტი მიძ ICI”16C(5 0ი Lი%I5 Iი (ჩ15 ის010: “80 V0ს 
ჩხმVტი”( 90! (ი6 ხი0V ხ6 (ჩისწსჩL. Vის ი2V6 0ი1V V0სI§5CIL, მიძ Vი0ს ხეძ ხ6LI6 
VCIX ხმCX 10 LI6 1251 11ი6 ი0VV, Iი (ი6 ძიIL, მიძ ის! II მიძ ი00X სი 1906 LMV0 

IC5CIVC C0115.” I ხ1§5 0ს0LC 1§ §Vი)ხიIIC 0 IიმMIიყ ძს6 1ი III6C VVILII VVII0L V0V 

ჩ2Vტ6. 5გიII290 ძი0გ§ი'( ჩმV6 MგმიიIVი”§ ჩCIი. ILIი-CICL0IC, 06 Lის51 §(C09516C 
გიძ Cმ1Cხ 1ჩ6 იL6მ( ჩ§ჩ 0ი %9I§ 0CV/ი. MმიV 90005 1ი 006”5 IIIC V/6 მI6 ი01 დIV6ი 
C6VCIV მძVიიI(მ06 10 6056 ის იგIი მიძ 5სწწბლიიდ Vხტი 0ი6 15 5LIIVIიდ წ0L მCიხI6- 
V6Iი6L. 166 01ძ იამი ძი0§ იი: მI10V/ Iი ნICV წ0L ილ! ჩმVIიდ MგმიიIVი, ხს! 
Iმ10:66L 15 VCLV Iმ2II0ივ) ეხის( (MC §I(სე0ი. 15 I60I656იL9 1ი6 წმC( LხეLI1ი 116 
0ი6 თს§- თC0V6 0ი ეიძ ის! ტი! 6წI0CIL 1Iი(0 1051:5 (M00( მX6 566ი1ი91V 1II0055161C 
Vხტი ძიიტ)იძტიტიძ6I(IV. LIი6C6C მხ56იC6 0( M2გი0IVი ნIმC65 6იილიი515 0ი ძცე!- 
1იფ VIILნ §(-ს9916 Vჩგი ჯიმი ჩე5 IILLI6 (0 IICLL VVI(ი. 

#8 IტიიილMმV 0ს56§ 0L06L ჩICსI0§ (0 65(0ხ)15ჩ §(-=I8216, ხტ 2150 სII11765 

5გიწ23079 1იი6L IჩისწIX§ ე§ §VIთხ011§-ი. Iი მიი1ძ5(! (ი6 ხეLII6 2( §6მ VVICი (ი6C 
0Iძ იგი მიძ (ხ6 ი12X11ი ხ6 ჩმ5 მ ყზIგი( ICV0IVIIცი. I 615 6XC6ე! 15 5მიII29§0”5 
0იIიI0ი 0ი %I5 ხმLII6 V/ILხ (იტ ჩ5ნხ. “8 ს( ი6 56605 CმIსხი. 116 (ჩIიX§ მიძ §0110VV§ 
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იხI§ ი1ეი. 8ს( V)ე( 1§ ჩ1§5 იმი, 6 წიისეჩL ტიძ VხგმL§ თIი6? MIი6 I IიVყ5I 
1ი20I0VI156 ხიCეს5C 01 ჩI5 ი0I6ი( 5126. II ჩხ6 VIII )სიი, I Cმი XIII ხიIთ. 8სL ჩ6 
§(1V5 ძ0Vი (#0X6V6I 1 ჩ6ი I”11 §10XV ძიV/ი VIILჩნ იIIი წ0I16V6L ” I 615 00016 1§ მი 
6XC6CII6ი( §სთოთიიეწი0ი 0! 006 0! 1ხ6 იმ1ი 1ძ6ე1§ 0! LII§ ი0V0I. LჩIისდი 2116§0LV 
LI6იი)ინMმ0V 6510ხ115065 106 I0C( (ჩე! 1IIC 15 სიი16ძICLმხI6. §8იძ80980 Cმი”L 0I6ძICI 
(იტ IიმIIIი”5 მCII0ი95. IსC6(Cწ0IL6, ი6 C0051ძ61+5 00551ხ16 §C6ი921I105 გიძ ჩI§ I6გ- 
C00ი 10 1ჩტი. 

IM1§ 15 §51IიII0L 10 #900V/ Iი 1II6 ლი6 Cმი”! ILIIV Lი0V/ (ი6 მCI0ი95 01 ი(ხ6 
ხ60ჯ0)IC, ხს! 0ი6 0იIV MXიC0VV§ LII5 CVი მCწ0ი5. IIII5 00016 3150 500VV§5 ჩი0V7 Iი 
III6 მ 00(50ი I6C61V0§5 ხი!ი (10C 800ძ ეიძ 166 ხეძ. Iი იი6 §CგიმI0 Lნ6 #M15ჩ 
V0ს)ძ ჰსთი ეიძ ხ6 Cეს9ჩI, ხს(1ი მიიIიბI Iხ6 ჩ51) V/ის1ძ §(მV ძ0VV/ი #0ICV6L 
გ5 V/0სIძ 116 01ძ თვი. IVII§ ი0VCI 01(6ი ICიL656ი1§ ჩიV/ თI6მLIV 6 მCV0ი§ 0L 
016015 Cმი 1IილხეCL 0სI 11V6§ ხი1ჩ ი698LVIVC6IV მიძ #0051(1VCIV. 

#IIჩისდი §მიV290 6V6ი(სეIIV C0(C09065 (ჩ6 იმIIIი, #15 (ოსთიი 15 ძგთიეტიტძ 
Vნლი 1ჩ6 §ჩეIXM5 6ი§ს6 0ი #MI5 ეCჩ16V6იი6იL. III1§ §(016წი6ი( §ხიVV§ მ §ჩ2მIL 
ბეხიდ (ი6 (16§5იIV Cისდი! I21IIი ხს! 005505565 ვ IისCჩხ ძეტიცI თი6გი1იჟ: “16 
§ჩინL"§5 ჩტეძ VVე5 ის! 01 Vე16L ეMძ ნI§ ხემCM VVე§ C0იიი8 0V გიძ 1ხ6 იIძ თეი 

C0სIძ )16ეჯ (ხ6 ი0156 0! §LIი მიძ II6§ი იიი!იდ 0ი 166 ხ1ი ჩ50 Vიგი იტ Iგთოიგძ 
1ჩგ ხეოე00ი ძ0Vი 0იL0 1666 §ი0IX”§ ჩ6მ1 მ მ 5001 V/ი6L6 1ჩ6 1)ი6 ხ6(M66ი 1#9)15 
CV05 1ი1CI§56CL16ძ VVIILი (ხ6 IIი6 (ჩე! Iიი §(-ეI2ჩ! ხეCM წით ჩხ1§ ი056.” Iი (ი15 
ესი!6 5მი1I090 15 5§66ი ძცწნიძ!იდ ჩ15 გიღC200ი0115ჩი16იL VVICჩ CI1621 C0სL296 მიძ 
ICL0CIIV. ზ§მიII 000 6X06I16ი0C06ძ 2 იგIაიიე! წისიიჩ 10 Cგ(Cი (ხ6 იIC21 I15ჩ გიძ 
(0M6§ დI6მ1 9IIძ6 Iი სM15 იII26 თეIIIი. LსVI§ CXC6LX 15 მII6011CეI ხ8C2მV56 1ჩ6 
„მი 1§ ”0C6ძ ძი1IV VVIIჩ (66 0იწ0ი (0 ჩMI9%1 ხმCX 2§ ძი065 (ი6 ივი 1ი III”6. IL IC 
6XCCLჩ6I 8150 C0იითიგი(§ 0ი (ჩ6 ძხმIILV 0I თეი, გიძ §00V/§ ჩ0V/ L61I6იLI6§§5 თეი 
Cმი ხი L0 იეI)ი(მIი M15 მCჩMI6V6თ6იL. 5მიI1290”5 ხ2XII6 2( §6მ C0იCIსძ65 VVIIი 
(ი6 5ჩ0XL5, მიძ (ი6 01ძ თეი იL0V05 ხIIი56)1 2 Cჩეთი10ი 0! §0009916 მიძ ჩეLძ- 
§LIნ. 

1იტ იიიIIIი (166 ხ19 Cმ1Cხ)1ი (ჩ6 §6მ I6ი”656იL5 (66 Cჩ605ჩ6ძ ი0281 (V/6მIL%, 
წგი6 01 გიV 0106 (იIი9) (ჩე! 0600)6 80 ეIL6L IV51 1IX6 ზგი290, (იხ6 MმLIIი 
მ150 §VIიხ011765 VმI0I. IL ძ065 ი0L I266MIV §სCCსიიხ ხს! ისL5 სი მ 9I6მ! II8ხI 
ედეIი§( (ჩ6 0Iძ თამი. V6ი 166 0Iძ იმი მCMი0VV/ICძდ86§ (ხ6 ხI2V6IV 01 1ი6 
„იმი V ტი ი6 5(010§ 1( გ§ მგ ხI2V6 ი0იიიინი!. 1ხ6 M20IIი 5Vოთხი!II!205 (ჩ6 
Cჩიო§ჩტძ მიC0თიI5ნ ინი! 01 (ი6 მCს16V6თიი! 0 თვი. II VV/6 18M6 ი 511CIXIV 
ძIII6გიL VICVV/ხ0IიL VI6 Cმი მ150 მ5Cუოხ6 მ ძII”I6I6ი! §VთხიIIC თტგი1ივ. IX 15 
დცირეIIV 06CICCIV0ძ 1ი 1Lი6 1116L8IV CIIC165 (იმ! LI6ნი1ი9V/გმV V/2§5 C0ი510ი(1V 
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ხ0986ძ ხV 1116+მLV/ CIIIIC5 მიძ 6V6ი სიძიL (ი056 მძVCI56 CIICსიი§5L2ი08§ ი6 
სიმი288ძ 10 იჩი0Iძ 0ი 10 915 §1I16ძ მLI (01 VIIIიყ). 1ი6 M2IIIი LI6010656ი15 (0C 

“#ტILLI” გიძ დტ §ხ2XIX§5 (იმI 10 10 601 მVVმV (ი6 I29IIIი I6იL056ი! 1906 CIIIIC5 

V/ი0M0 V/6I6 CVIიICმ1 10 LI6იიIი8V/2V”5 III6IმIV CI6იII0ი§. 1ი6 (Iსთიჩ 0! (06 01ძ 
თემი IIიიII65 (ი6 Iისიხ 0! II6იიIიფV/მ+X 1ი 01C V/0IIძ 01 1I16+2LVL6. 

VVჩტი (მIMIიდ 01 §VII)60115ი1, V6 Cიი”1 2V0Iძ 0ი6 §C6ი6C II0ი) (06 ხ00X: 166 
სიმი ძ:ტმი15 0 ჩ15 5V/66L, L6ისიIიდ ძლნმთ, 01 II0ი§5 იIმVIიფ 0ი (86 VVMIIC 
ხიმCჩ05 0: #.I10მ - მ 506ი6 ჩ6 §მV/ წიით ჩ15 5ჩ1ნ V6ი ი96 VV/25 გ VCIV Vისიყ 
ეი, გიძ ი1მVIიდ ხმ§ცხმ!!. 1 ი0§6 ე+6 LV0 )თიიLLგი! §Vთხ015 – (ხ6 110ი5 ი19V- 
1იყ იი (ი6 ხიმიჩ65 0( ტIწLIICგ მიძ ხმ56ხმ!!”5 1იიიილიILეI I06 LXIM2გ%9910 – 
_სიჯლსწჩის! 15 LII31I 2! 568. ზეი( 2905 სისესL§ VIIII IC(სოი 10 LXIMიდი1ი0, I10L 
ხIით 1იტ6 ხმ56ხიე!) 012V6IL L69I656ი15 მ MIიძ 0 წსIსთიჩმი( §სLVIVმ1. M#L(0L §სIL- 
ბყიდ 2 ხიი6 §ის+, LXIMიე§9910 L6Iს,ი6ძ (0 ხევცხე!II (0 ხ6C0006, Iი (ჩ6 6V0§5 01! 
იიმიV, (66 ეI6ეხ65( ი1მVCI 0: მII LIIX6. 10906 11005 216 მ ი)0I6 6იIყIიგ0C §Vი)ხი!. 
16V 2IC 5მიI2890”5 0იIV LI6ომ1იIინ ძიგეთ. Vჩხგი 86 510605 ჩ6 ი0 1)10იფ6L 
ტ6იVI5I0ი5 5(0წი) 0L V0ი16ი 0L ჩ5ჩ, ხს! იიIV 106 “Vისიდ C2L5 Iი (ხ6 ძV§L”" 

VნICხნ “ი6 I0CV6§ 25 ჩ6 10V6§ 106 ხიV.” 86C0V5C (ჩ6 Iთი2ი6 ი! Lი6 I10ი§ 1125 
§(0V0ძ VVIIხს §მიII090 51906 #MI§ ხ0VM00ძ, (66 I10ი§5 C0იიტC( (ხ6 060ძ ი! Iხ6 01ძ 
ჯიმი”§ II66 VIIნ (ი6 ხგლ!იი1იდ. იტ IმC( Iი2L ი1§ ძჯგეჯი 15 მ ხICიL-მ)ხCI( მ 
(ბზიიინეც( 0068 – 00 (ჩ6 VICI095 0I1ძ6( 01 (66 იმხსLგ! V/0IIძ ხ6C2ს56 §5ეი 890 
1იიმწ1065 IC II0ი5, I16IC6 იI6ძე10L5, ხIმVIი დ, ჩ15 ძღლმჯსი §ს99051§ ვ ჩმოთ0იV 
ხ6LVV/66ი 1ი6 00005)იწ I0IC65 – 1I/6 ეიძ ძიი(ი, 10V6 მიძ ჩ2%C, ძგა(ო)Cსიი მიძ 

LI68§6ი6L8I10ი – 01 იმIსI6. | 

Mგწი!წC6ი მიძ 210010V5, წი6 Mეი0Iი §9Vთხი11205 Lს6 1ძ6ე) იხიძიტიL Iი მ 
V0II9ძ 1ი VICნ “იVC=V/IნIი თ MIII§ 6VC6IVIიIიდ CI156 1ი §0106 V/მV”, ამი გდი 16C15 
წ6ის1იCIV IVCV 10 (იძ ხ1ი02§CII ჯი2(Cჩტძ გყმ1ი5( მ CI6მLVI6C 102! ხლიი85 0V1 LიC 
ხიაL1ი ხIი: ჩ15 §C6იდ(ი გმიძ C0სL286, #15 10V6 გიძ L6506CL. 

1ი6 §ჩ0V6I-ი056ძ 5§ხ2IX5 2I6C IILCIC ი20L6 (ჩვეი თო0VIით მ0ი0CLIII6§5 VV/ხ0 

1ჯხისხი6359IV გიძ 9I20C01655IV 2LC0CX (იჩ6 I მIIIი. 45 0ი000იტიLა #0IL 1იC 01ძ 
ჯიმი, 1იCV §(მიძ Iი ხი0Iძ CიიL-0§1 10 (ი6 LთიმIIIი, V/იICს 15 V0ILსV 0 5მიC0გ90”5 
6წ(0LL გიძ §LCტიდIჩ. I ი6V §VიხიII26 მიძ 6თხიძV 1ჩ6 ძი5წ.სCCV6 18V/5 01 1ხC 
სიIV6I56 გიძ 2LL065( (0 1ჩC IმCL Lი21 (0056 12V/§ Cმი ხ6 L-გი§ლ06იძტძ 0იIV V იტი 

ტისე19 ჩ(Cხ1 10 (ი6 ძ6გ(ი. 36CმV56 1ი6CV 2I6C ხ256 იI6ძმ(იდა, 5მიVC280 VIი§ ი0 
წ10C წიი ხეIIიდ თხი. 

IX0იგ LIMაიდყ9Iი, მI,ხისყჩნ ი8V6; მიინმლშიც 1ი (ი6 ი0V6CI, ი12V5 ე §19იII1CმL1 
L016 ილი6(ჩ0)16§5. 5მიILI 290 VV/0L§ხ105 იIIი 25 2 L20ძ6 01 §((6იყ«Iჩ მიძ C0ითIL- 
იტი(, მიძ ხ15 (იის ყი(5 (სოი (CVV2ძ ჩ1იი Vი6ტი6VC ირ ი66ძე 10 I6მ55VL6 ჩხ101561L 
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0 MI5 0Vი §სგიდი!ხ. 0650IL(6 მ იეIიIს1 ხიიტ §ისL ხმ( თI!იჩI ჩმV6 Cოიი16ძ 
ვმი0'ჩტL ი)2V6L, LIMიეილ10 VI/6ი! ის L0 56CსIL6 მ (ოსთიჩგი! Cმ2I6C6I II6 M25 მ 
C6MI6L 1CI06L (0L 1ი6 M6V V0IX VვიM60§ I0Iი 1936 10 1951 გიძ 15 0I(6ი 
C0ი5Iძ610ძ (ჩ6 ხტ5! ეII-I0სიძ ი12V6L 6VCL 2! 1ჩი( 0051ხ0ი. 

MმიმIი – მ Cე(6 0V06I Iი ზეიI0წ0”5 VIII0C6 ძ065 ი0! მიი62L Iი 1ი6 §(0LV 
C)(ჩ0, 1ჩ0 L6ეძიგI 16095 0 ჩIთ (ი(იესიჩ MეიიIVი, VI)0 0((8ი 980065 (0 MიXწი 
M0CI ზგიწელი0”§ 5სიი06L.. #5 (ირ6 0Iძ თამი 50V§5, MმIIი 15 მ თმი 0( ჩტისტი! 
MIიძი0§5 VVIIო ძ6§6IV05 10 ხ6 L6იმIძ. 

Iჯხსჯ, M060)-MVიV დეIი1§ 2 VIVI0 ინICIVI6 0! ი)მი”§ V0IC1655 ხიILI65§ მიძ 
0ლ0იIIICI§5 (ხწისიჩ §მეიII0ე20”5 )0სIი86»V მ( §6მ. ILI6 65(0ხ115ჩ6§ გ ძეგგი 956 0 
§5VოთხიI115ი» (იIისდჩის! 1ხ6 ი0V0I (0 C0იV6V იM1§ ისი16ჯ0ს05 ჩ62LLICI1 I1X65500065 
0I IIIC, 106 ი0V6CI (0M05 მი 1IიდიILმი! I00M იL Iი6 V/1ძვ 5ინიყს ი 01 II(6 §ი0V/- 
იდ 1ჩმ( §00თ216 19 I1I6 1§ ი0( 0იIV მი 106VIIმხ16 დეLI 0! IIIC, ხს( ი6C0655მIV Iი 
0ი6 ძგVCI0ნI9§ IიI0 Iიეიი00ძ. 

IL0(0XC9C05 

1. სნ”ი85I II6თIიდVიV, "Iი6 0Iძ Mმი მიძ (ი6 56ე", 2იძ 6ძIVიი. LIL0CI655 
ჩსხ!1§ჩ015§, MC0§00VV, 1967. 
ტი 0სIIIილ 0( ტიიგოლმი LII6ILიIსI6, LCI6I 8. MI2ჩ. Lიიდიმი, 2003. 
C=ი5(110)ი!ილსC), "86051 ძე 7CVგ", LხI1515 CI0IV6=5II605 CეთიიXC566-010ხმ. 

4. 1ჩ61ი!ტიC( იიეI6II215. 

სა
ა 

ლელა აბდუშელიშვილი 
ბრიტანეთის საბჭოს მშვიდობის მსარდამჭერი პროექტის 
ხარისსის კონტროლის ინსტრუქტორ-კოორდინატორი 

რეზიუმე 

ჰემინბუეის სიმბოლიპკური პროზა „მოხუცი და ზღვის“ 
მიხედვით 

მოხსენება ეხება სიმბოლისზმს ერნესტ ჰემინგუეის შემოქმედებაში 

„ბერიკაცი და ზღვა”-ს მიხედვით. მასში დეტალურადაა განხილული ის 

სიმბოლიკა, რომელიც გვხვდება ამ ნაწარმოებში და საუბარია იმაზე, თუ 

როგორ გადმოსცემს ავტორი მოქმედ პირთა დამახასიათებელ თვისებებს 

სიმბოლიზმის მეშვეობით. 
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M4141146 8-4C0C4ტV#4607,L 

IVეი6 Iმ2V9MნხI§%VIII 1 6II151 

5(016 L)ი1V6L5IIV I60Cს6L 

სMILV 0ICIIX50M ტXM0 III IM CL, 0L 0CტILII 

1IMი61ხ606C 0! ძტმ(იხ 16056ძ 006(5” IXIIIძ5 (ჩ#0ს98I0ს! C6ი(VI65. IL ხCV V/I0CIC 
0” ძლის 2§ ის0Cჩ იL III6, L)X6მ1ჩ ხიCეი% III6 Lჩჯ0სდსხ მ IIიძ 0” )იიტI §IიჩხL (იმ! 
15 6VIძ6ი! 1ი LM6 ი06(VV 0' იიმიV 006(§5. 86 სჯ (ხ6 1იI296 0! ძნე 0წ იი6 იეILICს- 
IიL 0061 - CიიIIV LICIIიჯიი ხ(ისდჩ! ეხ§01ს11V დნისIი6 2(VIIVძ6 LCV/9Iძ5§ IL. 

LICI 006LLV 00ი185 0სL1ი ხსI51§- )იოგისIმIL Iი 115 „ხVთ6 გიძ LიVCიIთ, VI იი- 
§51Cმ! 1ი 1(§ Iიიმ96IV მიძ VVIV 1ი 1L§ VICVV 0” 166 V/0იIIძ. 801:იჩი, LIICIMIი§0ი75 1II6 
გიძ იტ; 006LLV 5§0ძსC6 V/IIხის! 0წწნოიდ C0Iიი0!6!8 §0(15წმCV0ი. 

80ილ2056 ძლმLჩ V/25 0ლ0Cსიიდ 50 0I16ი 1ი 1ი6 III6 0! CIVIV LXICMIიჯი0ი, L 
ჩეV6 Cჩ0506ი 10 VVIIIC6 მხის! 166 Iი/IIსხიCC 01 II 1ი 09C6L 006LV. LICMI)ი§50ი”5 
ლ0ი00Lი VVILჩ ძგი(ჩ, VიICჩ IიICIმIIV იიიგმ1§ Iთ0Iხ1ძ 10 (ჩ6 IM0ღიV6(ჩ-იგი1სLV 

L6მძიL, ი606ძ5 (0 ხ6 სიძი+5100ძ VVIIნIი 1ი6 C0ი16XL 0 ჩ6იL წიიძ. IXIIIს0II15(1C 
წსიბი!§ მიძ ძტე(ჩხ0ძ §5001105 I0Iმი1C126ძ ძგესნ მიძ თისთი1იი. 8)! ძმის, 

ე§ 1C15 M0VV, V/25 1ჩ6 C0-ი00161CIV სიMი0V/0ხI16 6Xი906ILI6იC6 მიძ LXICMIი§0ი ძტV- 
010ძ თსCხ 01 ხიI 00CLLV 10 II ეიძ (0 )თეეIიIიდ II§ იჰმისV (2C0§. 

სXICMIი§0ი ჩეძ ხიტი 08IIV 5Cჩ0016ძ Iი “§C16იC6 0 ეწმV6” (1, 7). 1ი 2 Cი1- 

VIი0I5, ი0თიისიIIV ძგე!იხ6ძ ხიჩმVI0L VV25 (მM6ი 25 0ი6 01 (ჩგ ხეჯ0IიC(65 ხV 
VხICჩ 0ი6 Cის1ძ თი6ე§სILC (ხ6 I156 01 I9II ი! 1იგ 1იძIVIძსმეI §0ყI. Iწ ღCეIი) 2CC6- 
ხIმილ8 ეიძ CილI§წნმი Cლ0Iიი05სL6 CჩეI20CI6I26ძ §სCჩ ხნ6ჩეიVI0L, (ი6 CჩმიC0§ 
VVCIC 200ძ Lჩხ2( (ი6 §0ს) Cის1ძ ხ6 §სIC 01 IL5 616C00ი მიძ (ჩი( IL V/ე§ ძტ5Iი6ძ 
10)01ი (66 §ეIიLა. II (ჩ6 ძVIიდ ი06I§50ი IL2116ძ ე2მ)ი5%( ძხიLი გიძ «2V6 სი 2 ჩ0ი6 

0 ჩ6მV6ი, 6L6(იმგ! #MCIIIII6 მიძ ხოთე!0ი6 §66-ი6ძ 6ძს?2IIV 1თითოIინ6იL. 50#ი6 
0L60ძ0X ი01ი151615 M6ი1 ““ს)69(ი 8005” 1ი VნICი (ი6 CIICსIი§5(80065 მI(გიძ!იდთ 

მ ძ6ი(ჩ მიძ ეი» 506018! 1051 V0I0§5 0L 0CII0ი5 V6C6 ი010ძ ძიVი 25 ხ2515 ”ი| 
წსი06Lგ8! §6ყი0ი, V/ნICხ 0I16ი Lიმძტ მი 6X%IICIL იილთოხი( 0ი VსC(ჩ6I 166 ძგ- 

06250ძ ჩეძ ძI06ძ Iი (იჩ6 ჩ0ი6 ი! 1ი6 (6§სლ6CII0ი. L0I 1ი15 (6ეჯიი 0ი6 01 II)C 
ICIICI0CLIII§ 0! LXIICI0ი§0ი75 1CI(CL§ C0ილ6.ი1იდ ძწენი I§ ჩ6I 006LV, “VV2§5 LC (0L 
5ი0) VVIIIIოდ LC ძ16?”, 510C6 VVIIIIითი655 10 016 V/25 გ C6I1მ1ი 5I§ი 01 0ი675 
ლ0იწძიილ6)ი 2 ი6მV6იIV ძ65LიV. 

I მლI66 VVILხ (ხ6 1ძიი Lიმ( CL6იILIV6 CX06II6იCC 15 ი0L ხვმ506ძ 00 !ი6 იტჯაიიმ! 
6Xიტი6იC6 მიძ (ჩ2I LICIMIი§ლიი VI725 ი0( Iი1CI6§516ძ 1ი ძწე!ი 0იIV ხ6C2056 2 
დI6მ( Lი2)0LIILV 01 060016 §იჩ6 I0V6ძ ჩმძ ძ!I6ძ. LI6IL 1§5010(6ძ VVეV 0: II6, %



10ი6I10655 CCI(01იIV C0ი'ოხს(ტიძ 10 §0ჩ06 6XL6ი( (0 ჩM6L 1იVICI65! 1ი IX6გ1ჩ. 8ასL 

ხტედ VV2§ ინგი§ 01 (წიი§5IV0ი Iი(0 გი0Iჩ6L 1:6მ1ILV მიძ (ი1§ 15 VV/ჩმ( §%ი6 VV/25 
1III(CI6516ძ 1ი. LXICMIი90ი 16ძ 2 ძIწჩCსILIILI6, VVხICჩ 161L 96 მI0ი6. LიV6 ”C611ი 95 
0I §00-00V/ მიძ 1501090ი 5(2116ძ (0 ისტ500ი ჩხთემი 6X1516ი6C მგიძ 1ჩისდჩL 
1 6V იI10ძს0C06ძ 006005 VVIIი (ი6 (ჩ6ი6 0 ძ06§081L VVჩნ1Cჩ 15 ICI210ძ (0 56IIILს21 
§VIVIი9-§ მიძ ძისხ(5. #1 L0II§ 1ი6V1ILმხIV 16ძ (0 ჩ6I C0იC6= VIICი LX69(ი მ1)ძ (ხ6 
ძიგგი) 01 1. თ0”Lმ11(V. 

LICIი50ი VI0§ ი0( მIIმIძ 01 ძიესი- IC ძIძ ი0' ხლიდ 1)0უ1ხ16 IIიგლლა, 25 11 
ძიძა L0L 0005 01 ი60ჯყ16, 1)ს5: 016L(6LVVI56- IL ხI009ჩL 10001:6§510ი150C VI51005: 

“I ჩ8გIძ გ LIV ხს72 -- Vხტი I ძ16ძ – 
L%66 5LIIIი655 Iი (66 Iიიით) 
VV25 IIL:6 (ი6 5VIIIი65§ I1ი 166 /#IL – 
86LMV6ი (ი6 II6მV05 01 5:01) –” (2, 7) 

IL §66)11§ (0 ხ6 მ 9ICVI510ი 01 ი6IL 0V/ი ძ6მ(ნ. 0)06გ1ჩნ ძ00§ ი01 0I056ი( IL5CIL 
20§ 2ხ50IV016 10 §01ი6 ხIსLმ! ი2)65LV, 0L 19 II)C L0IC 0! C0ძ'5 ძI6ეძ!ს) იი1ი15(6L 

Iი6 (-მი§მCV0ი 15 იIმIი მიძ 62§V, (0IL (ი6 006L1)29 C0იიი010L6 §0ი0ჩ15LICმც00ი Iი 
L0I6§6 „იმLL6I5, იმVIიყ იI(6იძიძ სი0ი ძტე!ჩიხტძა, მიძ Xი0VVIიი 1021 (ი6 (60-0L 

0! Iი6 6V6ი( 1§ L208IIV I0L (იჩC 0ხ56LV6L§. LIM6 სიმიV 060016 1ი ი% ი0600ძ, 
ძი გIხბძ §C6ი6§5 წმ5CIი2(6ძ LXICIIი§იი. 5ჩ6 VV/მი(06ძ (0 MილV/ 1( ძლ2(ჩ5 ICV6გ- 
I6ძ მიV III(იოთმM0ი გხის1 1ი6 იი!სLX6 01 III6 8I(CLIII6. Iი Lი15 ი06იი, ი0V/CV0L, 

5ჩტ I1ოთმეI9-65 ჩ6L 0Vი ძგმ1ჩხბიძ §ი0ტიბ, გიძ (LC6 მი§V/6L §ი6 0ICVIძ05 15 თIIXი. 
1ი (იგ იმთ0VIIიდC წ0Cს§5 01 ძემ, 11016 IVIV'§ 1051CიI1წICგი( ხას22, თI02-ი1წ6ძ 

1609L01ძ ხV (66 §5VIIIი655 Iი Lი6 L00Iი, 15 მII (ჩმ(C (ჩ6 506მL6L ჩ60L§. 8VL (LI§ 
'IIIც5I0ი'15 ჩიი1ჩ/Iიდ, ხCმს56C 1( ძტI62(5 CVCLV 6X06CLმL0ი VV6 0 2V6. LX6მ1ჩ 1§ 
§სიი0056ძ 10 ხტ ში 6X06უნიილ6 01 MC62+ IL 15 (ი6 Iი00ი6ი1 Vხ6ი CC0ძ 19M65 სი 
(ხ6 §ი0სI, ძგიეLIიდ (06 ხიძა-. #იძ (06 V2(Cხ6L5 მL (06 ხ6ძ51ძ6 VVმIL L0IL (66 
ოითტი Vხტი 1ი6 'MIიდ' (Vი6166L C0ძ 0I ძ0210) 'ხ6 VVI(ი6556ძ' 1ი (Lი6 L00M). 
VVიმL 20IV65 1ი5(80ძ, 0M0CV/6V6-, 15 იCIIიCL C0ძ ი0L ძლე!ი, ხსL გ L#ს, 'VIIჩ 

8)სბ––სილიეი §ისთხსიდ 8ს22-', მ IV, 1ი2( 1§, ი0 ი10L6 5პCს6, 90 M10L6 
§სI6, 1Mმი V/6 26. ც06L0XC 1იბ 00609 15 0V6V, LII6 ხს72 LმM065 სი 1ხ6 6#ი(IIC II61ძ 

01 06IC6L1)0ი, C00Mი1იდ ხ6LV/66ი Lი6 §062M6L გიძ L906 'I1CIL' (01 ძმV, 0I IIIC, 0 
M#ი60VVI16ძვ6). IC 1§ (ი6ი 1ჩი( ჯი6 'VVIიძი0V/5' (Lი6 C6V6§ Lხ99( 2IC Lი6 V/I0ძ0VV§ 0L 
1ჩ6 §0სI 25 VVCII 2§, „ი6(0იVIXიIC8გ11V, 106 IICჩMI! (იეL 025505 (ჩჯისყსი 1ი6 იგი65 0 

§I255) '(2II' გიძ Lჩ6 §062M6L 15 ICI 1ი ძიILი65§- Iი ძიმ(ჩ, 1ი 1ყილიIმი06. 5ი6 
ეიი0L '§66' (0 '56C (სიძ6%Iმიძ). (4, 7) 

Iი 0I0)8C0იყ ი6I ძგმIხ-ხნძ §06ი6, LICIIი50ი (2065 ი6L 1დილ0Lმილ6 მიძ დთIV65 
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ხ2CM (ი6 0იIV 2ი§5V/6L ჩსთმი MXი0VII6ძი6 Cმი V/ILდ 2იV C6IL2IიIV 9IV6: VVIIC 
VV6 LიმV ჩინ6 101 გი ეIICIIIჩC, ი0 006, ი01 CV6ი Lი6 ძVIიდ, Cმი 09ICV6 1( CXI1515. 

8ას( I ხ6116V6 (ხმI L)ICMIი§ლი ძIძ ი01 I6ძ006 ხსლთვი III6 (0 მი 6XL-I6IიCIV 

ი16Cმი1ი91655 16VCI. IC 0ICV6 15 I VVIII ისი!6 ჩტL 0V/ი VV0Iძ5: 
“...0II005L მ1I 9169), ეიძ (ი0§50 (ხნ2L 566 (0 ხ6 VC=V/ IთI56+გხIMC, 10%V6 IIIC, 

ხმC8056 Lი6V Cმიი0L ხ6მჯX 10 10056 §510ჩ1§ 01 §სCხ 2 ხნეს!!IსI) მიძ I0CV61V V/0IIძ. 
106 1ძიმ2§ (ჩგ( 6V6IV )0იი6იL VIი0II5C ICIIVC ჩ2VC მ ხიმVLV ჩე! V6 106 იი 
ძI!§IიCC ი00C6 0L, ხიყფ§ მ 0I6მ§V6 (ხ2C, Vჩხ6ი VV6 CიIთ6 10 LI8მI, V/ტ იეძ 
L0Lი86L IIV6 1ი ჯის6ი იგი მიძ C150LV 1იმი 1005C” (2, 7) 

I IიV56CI# VVიი( (0 §66 1ჩ2! IV 25 (ჩ6 I05L XI155 01 1ი6 V/იIIძ, 166 1251 ხს72 
Mი09XიX; III6 მიძ MIX, 2§ 0ი6 01 1ი0§6 IILIV CL6მLVIL65, 1ი VICჩ სICIIი50ი 100 

ძიIIიიჩL 
“VVIIხ 81ს6 -- სილ6I181ი §წსიიხIIიდ 8ს22 -- 

86 6(VV66ი LII6 IIდCჩL -- გიძ იიგ – 
ტ.იძ (ხტი (66 VVIიძი0VIV§ ”0116ძ -- გიძ (M6ი 
IL CისIძ იიL( 566 10 566 –” (2, 7) 

LICს)ი§0ი სიიისყნIV 6X0CI0I6§ 6VCIV მ506CI 0 ძიმ!ხ. 566 C0ი51ძია 1ჩ6 
ხჩV51Cმ!, 166 0§VCიხი010§9!Cმ1 გიძ (იგ 6Iიიხიი2ე) 2§00CL5 C1 (ი15 სიMი0VV/20ხ1C 
CX0CCII6იC6. 5ჩM6 C0ი5!ძ6(:5 1ხ6 ხიძIIV Cჩმიყ05 2! (ი6 თითბი! 0! ძბე(წჩ Iი “I 
1IML6 2 100L 0, /ტდიიV”: 

“I ჩგ CV6§5 21276 0006 -- მიძ 1ჩ21 1§ LX6მ(ი – 
IIინ0§51ხ16 (0 ჩ6)ლი 
ILი8 860ძ5 სილი (იგ LიLგიცგმძ 

8V ი0ინი61V #იდ5ი §(-სიდფ” (2, 7) 
VVC მ2I6 V/ნი0IIV მხ§5§0Lხძძ 1ი ე 02§5I0ი ძიმიმ2 0 ძიი!ხ. 5სწწბიიყ იიჩXV§5ICე1 

ხეI!ი 15 2 MIიძ 01 ი606§50+V C6L6,10იV 6ი§სIიდ ძIVIი6 ”0ILCIV6ი655 მიძ ხ0550286 
(0 ჩ6მV6ი. 8ს1 6VC5 ხ600096 LI(C წ0CV§5 0” 5§6ი1)თ6ი1მ! §6LIწIიV, ხ0Lი (ი6 6V65 
01 VVILი06§5 L0 ძტმ(იხბიძ (იოთხი! იძ (იტ 6V05 0! (ჩ6 ძVIიდ ი0Lვ0ი ჩIიი5CIწ. წ ხტ 

6V6C5 გხ§0სხ მII 0სI მI(6იLI00 ეძ 1( §661ი95 (ჩე( VVC ICII Iი(0 წსIყმ10LV. 
5სCხ ი21ი VV25 1)05(116ძ ხV IC11910ს§ 060016 25 IL ყსე(გიI006ძ 2 %1206 Iი 

ჩტეVტი, ხს! 0ი 05 IL 168V6§ 0ი1V მ L6IIIწVIიდ 1Iი9I65510ი. 

LICIIი§იი 100M6ძ 2L ძტგ(ხ წილი (ჩი 06I§0C6CLIIV6 0 ხიLხ 1ი6 IIVIიდ გიძ 1ი6 
ძVIიდ, 6V6ი 1იმდIი1იი ი6I 0CV/ი ძნე(ჩხ. 5ხ6 ი6ღ50ი!ჩ0ძ IL ძსI16 0ჩ(6ი. IC V05 გ 
C0სI(60ს§ 96იIტოთეი C0116LIი “86C2V56 1 CისIძ იი! 510 (01 Lლეჯხ”, V/ნICი 15 

L6მIIV §ჩიCMIი<§, ხიიმ0§6 ძიგ!სჩ 056ძ 10 C0ი0V6V 2V/C, (6მI, ხს! ი6V6L VV25 1L 

ლხგლთ1იყ მიძ იმ118ი'. Iი (CCVI§ ი0ტი §ხ6 (CI15 ს5 გხის! ი6% ტილ0სი(6L VVIIი 
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ს6იLი. IL)62(1) 15 06:50ი1”106ძ 25 2 ი-0ი6ჯ იგიII6იმი Cმ116+ VV0I0 5(005 ხV 10 LმMტ 
1ჩტ 506მL6 (0L ე ძე 1ი LI§5 CგმოIგ86. 519C6 Lხ15 15 ი01ძ- ი1ი6(66ი1ჩ C6იL)IV, 
დგ თს§I ხგ Cჩმი06I0ი6, VVჩICნ 09626 195 (თთიILმIICV. 196 §062M6L ძ6§CLხ06§ 
V2L §ი6 5665 0ხI 01 L96 V/I0ძ0V/. §ჩ6 I6015 C0Iძ. 106 ხი050, (0 V/იICჩ ძ6მ1ხ 
ხოი95 ხიდი IIM6 2 ხოძგლიით იიიძსიწიდ M1§ ხიძი (0 ე ი6V/ ი0ი16, 15 2 IV65ი 
წI83V6C. წ1ICIC, 0ი0VV/CV69, 1ი6CV 0იIV იეV56- (166IL ს1II1ი010(LC ძიანიმყ0ი II65 წსლი6L 
00. 

“ცი6იCგს§6 1 CისIძ იი! 500 წ0იIL L)62(ჩ – 

LI6 MIიძIV §(0იი6ძ L0I იი6 – 

1ი6 Cგ 096 ჩ0Iძ ხს(1)05( 00I56IV6§ – 
ტიძ IთოიდიIIIV" (2, 71... · 
IL15 ძIწწის11(10 სიძიიგიძ VVC116LI (615 )0სიი6V 15 90199 10 II6მV67ი 0I IICII. 

IL"§ 1051 გ )ისო16V მ”I%- ძიე1ჩ. #§ LI6იიICV 15 2 §(016 01 6CX15167C6 VVIIჩისL 
ხბლIიი)იდ 0L ტიძ, LICII050ი §სC965L§ Iჩმ( Lი15 1§ V(ხმL 6X15(§ ხ6V0იძ ძ6მLნ. 
LV0II5 ძი5II0V5 211 11006 IიL მ V0იძ6-Lს! მII6IIIL6 1ი L162V6ი, VხICჩ V/25 VმIს6ძ 
ხV თი§! 0 50C16LV 8! L6I§ IIი916. 

ჩ6Lჩეი§ (06:16 15 მ150 II0იV 1ი (015 ი06, 25 §ჩ6 §2V5 1იმ( §06 C0სIძი”L 500 
ხიCეს56 566 1§ 50 ხV§V, 50 LX6მLჩ ჯიიL05 მ6I 5(0ყ. Iი ძიIიყ 50, ი0V/CV6I, ხ6 
LII)§ ჩ6,, 50 IL1§ ჩი+ძIV მ MIიძ ძ60ძ. Iი15 II0იV 15 056ძ (0 §ჩიVV/ ჩიV/ §(-გიყ6 
გმიძ სი0I86ძ1C(ეხ16 1I16 Cეი ხ6. 

IL15 მ1იი05L 1ი000§51ხ16 1ი მიV CIVI0ს6 10 ძტჩი6 6X2CLIV Lხ6 IIიძ 0( I62IILV 
VIIICხ LICIMIი50ი”§ CჩიL2C(6L ს060(ი მLმIი5, 51იI0IV ხ6C00§6 LიC 0ICL6მი §%ხ1#ჩ(5 
0წწ0ღთ მI61იI(6იძიძ (0 0I6V6ი( ძ6”IიIII0ი. # 006Iი Cმი C0იVCV 106 ისმი00§ 0L 
6C5L05V, 290იV, C0წიიხმ5510ი, 0L მიV #იIV5IICმ1 თი0ძ. 8V( ილ 0ი6 Cმი 5§სC065- 
§IსIIV ძ6წი06 MიV5VIC15Iთ ხ6C2ს56 (ჩ6C ''109)C 0! 1გი”სე26 ჩ2§5 ი0 010066 L0L IL” I3, 
7). 0ი68 თს5%( 1იტIტგწიL6 მ55სM06 (ჩმ( (ხტ L6მ1ILV 01 L)6მ(ი, 85 Cი”!IV LCICMIივიი 
0C00C0I1V6ძ LI), 15 (0 ხ6 06ICC1V6ძ ხV (66 L6ეძ6L 1ი (ჩ6 00605 L906ი1561V65. 

Iი “806Cგს56 I იისIძ ი0L §(00 10L LX6გ(ხ” LIXIIV LIICMIი50ი 6იVI5§10ი§ LX6მ16ჩ 
2§ 2 ხნ6(50ი 5ი6 Mი6CVV მიძ LC05(6ძ, 0I ხ611CV0ძ Lჩიგ( §ჩ6 Cის1ძ ლ)§L. LIC Iი19IL 
ხბ მიV ტოთიტIა დგიVI6თგი, 0L მიV 0! (ი6 C0MიIიი 12VV6I5 0L (60Cხ0L§ 0L 

იი1ი15(6I§ Vხით §ი6 Lგიიტიიხიმძ ჩიოთ 06 V0VLი, VIII Vი0ლი) §1:6 იმძ CX- 
Cჩგივ0ძ VმI6ი(ი65, მიძ VV090I0 მ! 0ი6 IIიი6 0I მი0(ჩ6L ჩმძ 2CL6ძ 8§ ჩ0L §ძ0სII6. 
I%ჩ6 Cმჯომ868 იი0Iძ§ ხს! (ი6 LV0 01 (ხჩგი, V6L Lი6 ოძი, მ5 §ი6 5Lმ(65 VVIIი ძს16C1 
ბიიჩე515, 15 2 1251 IIძ6C (066106 L. CIC2LIV 1ი66 ჩ2მ5 ხ66ი ი0 ძი6იგი(0ი 0ი 115 
ხგIL. 1ი6V ძIIV6 19 გ 1C15სICIV Iიმიიტი, მიძ §ი6 (06C15 C0იდICICIV 21 C256. 510იC6 
§ჩ6 სიძიI5(მიძე II 10 ხ6 მ 1851 106, §5ი6 ი! C0სI56 6X06CL5 IL (0 ხ6 სიის6ძ. 
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Iიძი0ძ, იI5§ 9-2CI0ს050655 1ი 1მMIიდ III26 10 §:00 IიI ჩიI მL (ხე( იიIი! გიძ 0ი 

(ჩე ძმV 1ი ი6+ III6 Vხნტი §ი66 V/მ§ §0 ხს§V §ჩ6 C0სI9ძ იილ( 00§5!ხIV ჩეV6 (ე1:6ი 
ყმი6 10 5100 L0I II, 1§ 2 სიმIX 01 §08C101 001160655. 5ი06 15 (იტICწიX6 ძ0სIL6 
VIIIIIიფ L0 ის მ51ძ6 ი0CL V0IX. 5ხ6 ი0(0§5 16 ძეIIV ჯისIIი6 0! (66 I1I6 506 15 
ნ255)იწ წილი. CჩIIძიტი იIმVI0§დ 9მიი65 ძსშიდ მ §Cჩ001 ხI16მM Cმ1Cჩ ი0I CV6. 
#ტ.წბL III0( 166 56ი56 0( თი0წ0ი I1§ 0ს1CM6ი06ძ. CI ი6ხეი§ LI0CI6 6X2CIIV 106 
§0ი56 01 III26 C01M165 (0 მი ტიძ 25 (ი6V 0255 (ი6 CVCI6§ 0 1იC ძეV ეიძ 1ჩ6 
56050ი§5 0L 16ჩ6 V60L მL მ ი60ი0ძ 01 ხიIსი ოი86ი055 გიძ ძიიIIიტ, 5%606 ილV/ C0ი- 
V6CV§ ჩCL (66)1იდ 0 ხ6Iი 9 0V151ძ6 IILი6 მიძ იჩგიფი, ჩ0L §ი6 C0LLCCL5 06L506I (0 
§მV LიმL 1ი6 §სი იე§56ძ Lჩტი), 25 IL 01 C0სI56 ძი005 მII V/ჩი0 მL6 1ი (106 იILმV6, 

506 15 მV/2I6 0, ძმილნი655 მიძ C0Iძ, გიძ ხ6C0ი185 §სძძბიIV C0095C10V5 0! 1ჩ6 
“ვიგ6-ი055” 0 (ი6 ძ:6§§5 მიძ 5CმLL VნICიხ §ჩხ6 ი0V/ ძ15C0V0615 Lჩე( §06 V/6მL§. 

(5, 7) 
“CX #მ1ჩხტI -- 116 ი2550ძ V§ – 
166 L26V/§ ძI”6VV/ ძს1V6ოიდ მიძ CLIII – 
L0L 0იIV C055მი06», IV C0CVი – 
MV 1I100906L –- 0იIV IVII6 –” (2, 7) 
1IVი6 IVV0 C0იCIსძ)იდ §(მი72§, VVILი 0L0CCI2055IVCIV ძ6CI6ე51ი0 C0იCLCL60ი0355, 

“ჩმ59(8ი” Iიჩ6 ჩიმ) 1ძტისICმგ00ი 01 ილI “LI0ს§6”. IL 15 1ჩხ6 §511CნხIIV I0სიძტძ 
§სოწე06 “ი ნტ CIი0სიძ”, VII(ნ მ 5C2ICCIV VI51ხ16 001 მიძ ე C0-LიIC6 “)ი (ი6 
Cთისიძ”. 10 (ი6 IIIთდ6 მიძ 5§6ე50იმ! Cჩეივ0, VიICხნ იეV6 2II6მძV C6056ძ 10 

6X15L, თო0V0ი 15 ი0VV მძძიტძ. #II მCLIVILV მიძ CIL6მLIV6ი055 §(005 მL 166 ტიძ. Iი 
2 წიმ! 1ი§(მიL #1გყი 0 თტთიი, §ი6 L6Cმ115 VI)6 125( 0ხ)6CL§ ხტI0L6 ჩ0I CV65 
ძსუი8 (ი6)0სოიCV: (66 ხიეძვ 0! (66 6900I505 (ჩ2( ხი(C იბX, 25 §ჩ6 ჩეძ Cს6§56ძ 
(ი6V V/6L6 ძი!იყ ჩწ-0ი (ი6 ხგე1იიიდ, (0V/მI0-–-1( 15 (ი6 185( VV0Iძ--–-“)C(6ღიICV”. 

“ა1ილგ (ხტი -- II5 C6ი(სუ06§ -- მიძ VCL 
16615 5ჩიIL6I L)8ი LII6 LX)მV 
I II5( §სლიიI56ძ (ი6 LIიI565' LIC2ძ5 
VVCIC (0VV/2Iძ LV6იი1C –” (2, 7) 

CIმძსმ!1IV, 100, 0ი6 L6მII76§ 1ჩ21 LX6მ1ი 2§ მ ი6(50ი ხმ§ L6C0ძ6ძ IიIL0 (ხ6 

ხმიMეისიძ, თნგინიიმძ 1მ5( 0იIV 1I00650ი81IV 1ი (ი6 006ი1იწ V/იIძ§ “VVC 
ხმს§0ძ” 01 L66 IIICხ 5(გი7მ, V/I0I6IC ჩ15 §6LVI1005 25 “აძსILC” მიძ “იიითლხეი10ი” 
მL6 0V6L 

1%6 IმCL 0: ისიიწსმწიი 1ი (ხ6 125 §(მი”მ 15 ი6Iჩ205 (0 §ი0V/ ხI6მ(ი16§- 
§ი055 მიძ ჯგი!IC 825 (ი6 V0იიგი LCმ1I265 (ჩმ( §ხ6 ჩმ§ C0-ი68 (0 3 §L(016 0! C(6L- 
იILV, მიძ 21950 6თიხმ51265 L62( 1%15 15 (0L 2 10იწ წთ6 – #016V6I. 

ILXICMIი§0ი 00606 L6იიმIMX6ძ, “VVი6ი (66 §სხ1)6CL15 IIი15ი6ძ, V0Iძ§ 216 იჩგიძტძ



გV/ეV”. 8ს( ჩ6L V0I95, 1ჩისდი 166V IთმV ჩმV6 510V/6ძ 1ი იტ ჩიმ1 VCმX§, V/CI6C 

იტV6L 16I0Vი მVმV ხ6C2V056 ი6L §სხ)6CL5 მCI)1CV6ძ ი0 §501VსI1I0ი. C0იIIICLC 0V6L 
ძიე!ი ხიი0026§, Iიძტ6ძ, 2 წიუთ 0! ი06VXC III6. იგხI6 (0 VIL6 VVIIხისL 1ხ6 

“I ე'წიტL", VX6( 10IC6ძ 10 “ძ6!6მL” ჩხIი 1ი 0”ძ6L 10 §სIVIVC, ILXICMIი§5ცი, VVIIნ 

§სხI1CC), VI, მიძ ძ6იIნ-ძი6IVIიყ II0იV, ნI2CVIC0ძ ი6L თსIძ6I0ს5 00CI1IC5. §ჩხმ.ი 
25 §სწწ660ი'§ 516CI, Iი1§ VCIV 0I2XI15 I6ძ66ი)6ძ 1ჩტ ძტიტიძძილ6 ი6L ი0605 0ყ- 
ხ0§6ძ ეიძ თმყი1წC6%ი1IV ძ65110V6ძ IL. 

LICMIი§ლი”§ Iეიდს286 )§ ჩ1იჩIV C0იCICLI6 მიძ VI§ს21. ILI6L VI1510ი, M6L CV6IV 
ICCI1ით ძი5CIIხიძ Iი მ VCI56 15 ხეL0ძ0XICე1, ხ65( სიძიჯL5(00ძ 1ი 16Iიი§ 01 ხჯ(0მძ 
001210105 IIX6 ძეIX მიძ 116 I6მI მიძ სიწტმ!, 0სI6L გიძ)იი6.. 

CნიIIV 0I1CLIი050ი V/მ5 მI (იგ §ეთ6 Vთ6 მ დ/6მ(1იი0V210IX მიძ მ 10110V/6+ 0 
წეძII0ი§. I”I6CL 1იძIVIძსმ) (8160 6X0I65506ძ IL5CII 10 5IIIMIი§IV სისაყმ! წი-ივ 0 
V6CL5IIIC0II0ი მიძ §LVI6, ი6VV მიძ იო9)იმ) 1ჩტთ05 მიძ IIიემ005. 8ს1 21 (ი6 §ეთ6 
წიიტ ხით ეიძ 9I0CVი Iი I-ეძIწ0იმ) §სოისიძ)იდა, ჩმVIი8ყ 5ი06ი1 1ი6 Vი0016 IIIC 
1ი 0ი6 მიძ ძს!(6 C0ი56IV2IIVC ეI6მ, 5016 C0VIძ ი0( 6§C2ი06 (06 1იI(Iს6ილ6 0L 
C0L01ი IIმძIII0ი§, იმი1CIV 0წ CმIVI0I5ი2 მიძ ჩწსIIIეიI§5ი), 81ხ16, CI0551Cმ1 იიV- 
1ჩ010%V, მიძ 5000X6§06016. 1 იI§5 V0§ 1ი6 იტაII0ფ6, VჩICს იICVIძ0ძ 16L VVIIჩ 
ისიი6I0ს5 100265 მიძ 0506C1მIIV VVILხ 1ი6 Iომ96 0! L)6ე(ხ. 

ტ.5 მ I6§5ს0I( 0' ს იი1IV LXICMIი§50ი7§ IIIC 0 §01I10ძ6, §ი6 V/2§ 2ხ16 10 ”IიCV0§ 0ი 
იჩტI V0IIძ 006 §ჩეიდIV (ჩეი მიV 0:6ი6L მს'ჩიL 0: 56L CIIC16. MმიV 01 ი6L 
ხ06ი1§5 V6CI6 ი0I C01იი01610ძ- V/ჩICხი VVე§ იიL (ხ6 I86§სIL 01 ხიIიფ სიმხ!16 10 
ჩი1§ი, ხს 01 ხი1იდ (გო ინეთ16ი1011V სი1ი(C-6516ძ ი ჩი15ჩ1იდ. =V6ინსმ11V ხლ 
006Lღ ისხI15ჩტძ Iი 115 0 8)ი მ) /0'იმL, ძI5ი012V6ძ (ჩი6 CI69LIV6 დ6ი1ს5 მიძ ხ6C- 
9II0IC 01 სIიIIV LXICMIი§0ი '§ 000LVV. 

I#ი(0LCIC05 

1. 8ცელიი, L6VI 5. ტLიმიძ, “CVIIV LICLIი§0ი მიძ MI CსIC)(C”: CგოთხI 
1096 LIიIV6CLI511V LIX6§5, 1984, 

2. “C0010)C!6 ჩიტიი5 0 CიIIV LICMIი§0ი”, 6ძ116ძ ხა» L.II.ჰლჩი§50ი, 80ჯ§10ი: 
LIIIIC6, 8:0Vი, 1960. 

3, ''IL0IIIIIV LXICLII1§0I1, 5616CL6ძ ნ06Iი05', M016 ხV C)6იი15 8VI0ი, VCII 1055, 
2000. 

4. 1L0იMIი5, 1., “1 ჩგე”ძ მ LIV ხს22”1ი “LVIIC IIIი6C: LXICსIი§ლ0ი მიძ LIIII§ 
0! C6ი+6”, ჩ(I0://VMV/.C01ს თხ1ი.6ძს 

5. I9I6, #., “0ი 712- 'ცილეს§6 I 00ა01ძ იი! §(0ი (იL ს6მ(ჩნ” Iი “'იგე- 

CV0იმIV C5-მV§ 00 ნ06LLV მიძ Iძიტე§”, ჩ((0://VMVM.C01ს ი)ხ1მ.60ძV 
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ნატალია ბაღდავაძე 

ივანე ჯავახიშვილის სახელობის თბილისის 

სახელმწიფო უნივერსიტეტის მასწავლებელი 

რედხიუმე 

ემილი დიკინსონი და სიკვდილის ცნება 

ემილი დიკინსონმა საკუთარი პოეზიის დიდი ნაწილი მიუძღვნა 
სიკვდილისა და მისი მრავალფეროვანი გამოვლინების თემას, რაც 
ჭეშმარიტი გამოძახილი იყო მისი თანამედროვე კულტურული ჟან- 
რისა. მან სიკვდილის ყოველი ასპექტი გაანალიზა. სტატიაში გა- 
ნიხილულ სამ ლექსს –“80ლიგს56 I C0ს1ძ ი0( 5§10ი (0IL LX6მLჩ”, “I IIM6 გ 100 
01 #ყიიV” და “I ი6გIძ მ LI 8ს22”, დიკინსონი ამ ამოუცნობი გამოცდი- 
ლების ფიზიკურ, ფსიქოლოგიურ დღა ემოციურ ასპექტებად მიიჩნევდა. 
სიკვდილს ის როგორც ცოცხალის, ასვე გარდაცვლილის პოზიციიდან 
უყურებდა. მაგრამ საბოლოოდ, ის ერთადერთი დასკვნა მიიღო, რაც 

ადამიანის გონებას ძალუძს: როცა ჯერ კიდევ ვიმედოვნებთ მარა- 
დისობაში მოხვედრაზე, არავის, მათ შორის მომაკდავსაც კი, არ 

ძალუძს მისი არსებობის დამტკიცება. 
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თინათინ ბიჯოლაშვილი 

თელავის სახელმწიფო 

უნივერსიტეტის მასწავლებელი 

ემილი დიკინსონის ლემსის „სილამაზისთვის დავთმე მე 
სული.“ ორი ქართული თათოგმანის შესახებ 

ქართველი ხალსის ეროენულ კულტურაში მისი განეითარების 
მრავალსაუკუნოვან გზაზე მხატვრულ ლიტერატურას უმნიშვნელო- 
ვანესი როლი ენიჭებოდა. ქართული მწერლობა ყოველთვის გა- 
მოხსატავდა მოწინავე იდეებს. ამასთან, ქართველები ოდითგანვე 
ცხოველ ინტერესს იჩენდნენ მსოფლიოს მოწინავე კულტურებთან 
ურთიერთობისადმი, თვალს ადევნებდნენ სსვა ქვეყნების ლიტერა- 
ტურულ პროცესებს და საჭიროებისამებრ ითვისებდნენ მას. აკადე- 
მიკოსი კორნელი კეკელიძე წერდა: „ჩვენს ქეეყანას იზოლირებულად 
არასოდეს არ უცსოერია. მას გარკვეული ურთიერთობა ჰქონდა სსვა 
მახლობელ თუ შორეულ ქვეყნებთან. მისი კულტურა და ლიტერატუ- 

რა იმყოფებოდა მოწინავე ერთა კულტურულ-ლიტერატურული ურ- 
თიერთზემოქმედების სფეროში“ |1I.43|1. 

ქართველი მოღვაწენი არასოდეს გაურბოდნენ სხვა ლიტერატუ- 
რათა ნიმუშების გადმოღებას. ისინი უყურადღებოდ არ ტოვებდნენ 
და ითვისებდნენ ყოველივე რაციონალურს, როგორც კეთილ- 
განწყობილი, ასევე დამპყრობელი ქვეყნებისაგან, შემოჰქონდათ არა 

მარტო ერთმორწმუნე, არამედ რელიგიურად განსხვავებული სული- 
ერი სიმდიდრენი. 
ქართულ კულტურაში უძველესი დროიდან ორი ნაკადის (აღმო- 

სავლური და დასავლური) ისტორიულ თანაარსებობასთან გვაქვს 

საქმე. ეს არაერთი მიზეგბითაა გამოწვეული: უპირველესად უნდა 
აღინიშნოს ქართველთა ძლიერი ინტერესი ყოველივე საუკეთესოს, 
პროგრესულის შეთვისებისადმი, ამასთანავე არანაკლებ როლს თა- 

მაშობდა რომაელთა, სპარსელთა და არაბთა პოლიტიკური გავლენა 
(რაც კულტურული ურთიერთობის გაფართოებას უწყობდა ხელს) და 

გეოგრაფიული არეალი - საქართველო - თავისი ადგილმდებარეობის 
გამო ერთმანეთთას აკავშირებდა აღმოსავლეთსა და დასავლეთს. 

აღსანიშნავია, რომ ლიტერატურულ ურთიერთობათა ძირითადი 
უორმები თაეისი სასიათის მისედვით შეიძლება სამ ჯგუფად დაიყოს: 
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შემოქმედებითი, სამეცნიერო და სამეცნიერო-შემოქმედებითი სასი- 
ათის ღონისძიებები. 

ჩვენი ყურადღების სფეროს ამ ნამუშევარში წარმოადგენს შე- 
მოქმედებითი ხასიათის ლიტერატურული ურთიერთობის ფორმა, რომ- 
ლის ძირითადი მიმართულება თარგმანია. ჩემი მიზანია შევადარო 
XIX საუკუნის ამერიკელი პოეტი-ქალის ემილი დიკინსონის ლექსი 
„სილამაზისთვის დავთმე მე სული..“ მთარგმნელებისა და მკელევა- 
რების გიორგი ნიშნიანიძისა და დალი ინწკირველის ქართულ თარ- 

გმანებს. 
მაგრამ დასაწყისში იმის შესახებ, თუ რას წერდა ამერიკული 

პოეზიის შესწავლის გამო ჯერ კიდევ XX საუკუნის 70-იან წლებში 
გვიად გამსახურდია: ,, XIX საუკუნის ამერიკულ ჰპოებიაზე მუშაობა 
დაკავშირებულია დიდ სირთულეებთან, თუნდაც იმიტომ, რომ ჩვენ- 
ში, საქართველოში, ძნელად თუ მიგვიწედება ხელი ყველა იმ მო- 
ნოგრაფიასა და კრიტიკულ წერილზე, რომლებიც ქვეყნდება საზ- 
ღვარგარეთ ამერიკული პოეზიის შესახებ. აღსანიშნავია აგრეთვე 
ის გარემოებაც, რომ ამერიკული პოეზიის შესწავლას არცთუ ისე 
დიდი ხანია რომ მისდევენ ჩვენში“ (2.3). 

დღეს, ბუნებრივია, სულ სხვა სურათია. ზ.გამსახურდიას გულის- 
ტკივილი გადალასულია. ბიბლიოთევკებისა და კომპიუტერის საშუა- 
ლებით, ბუნებრივია, დაუბრკოლებლად შეიძლება შეეეხოთ ნების- 
მიერ მასალას, რომელიც საჭიროა კვლევისათვის. 

19599 წელს ლონდონში გამოცემულ “IC L6იყს1ი 800L 0( M0ძიი 
#ი16IICმი VC56” ახალი ამერიკული პოეზიის ანთოლოგია იწყება XIX 
საუკუნის მიწურულში გარდაცვილი ქალის ემილი დიკინსონის ლექ- 
სებით და ეს შემთხვევითი არ არის. ზ.გამსახურდია ემილი დიკინ- 
სონის პოეზიის შესახებ წერს: „ეს არის უნაციფერი კამერული ლი- 
რიკა, რომელიც გამოირჩევა ჰაეროვანი, ჭვრეტითი ხასიათით. გან- 

გებისად გაუბრალოებული მხატვრული ხერხები დიდ ინტიმურ სითბოსა 
და ბუნებრიობას აძლევენ მის ლექსებს, რომელნიც ფაქიზი ირონი- 
ითა და დიდი ლირიული გრძნობით არიან განმსჭვალულნი“. აზრის 
გამსჭვალვა ემოციით, აზროვნების გამსჭვალვა ემოციით, აზროე- 

ნების ემოციონალურ აროცესად ქცევა, რასაც ტ.ს. ელიოტი მეტაფი- 

ზიკური პოეზიის ერთ-ერთ უმთავრეს თავისებურად თვლიდა, ემილი 
დიკინსონის პოეზიაში სრულიად ახლებურ ელფერს ღებულობს. მის- 

თეის დამახასიათებელია აგრეთეე ის შეუსაბამობა მსატერულ სასეებს 
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შორის, რომელიც ახასიათებდათ მეტაფიზიკის პოეტებს. შეუფერებელი, 

ერთი შესედვით გაუგებარი კონტრასტები, უჩეეულო შედარებები, 

შედარების შეუსაბამობა შედარებულ საგანთან, (3.30) ყოველივე ეს 
საცნიერია მის ლექსებში. 

ემილი დიკინსონი მშვიდი, გარეგნულად შეუმჩნეველი ცხოვრებით 
ცხოვრობდა. მაგრამ მისი შინაგანი სულიერი ცსოვრება მაინც გამო- 

ირჩეოდა მძაფრი დრამატიზმით. მართალია, მისი პოეტური სმა არა- 
სოდეს არ გადადის პათეტიურ ღაღადში, მაგრამ აშკარად ჩანს მის 
გოგიერთ ლექსში, თუ რა დიდი სულიერი ძერები გამოიარა მან. 

ზოგჯერ მის სტრიქონებში გამოსჭვივის ფარული ტრაგიზმიც, რომე- 

ლიც არასოდეს ცდილობს მკითხველის ყურადღების მიპყრობას და 
არც არასოდეს აინტერესებს მის ცნობისმოყვარეობას (|4.18-20|. 

ასლა კი უშუალოდ ემილი დიკინსონის ლექსის “!I ძI0ძ I0იIL ც6გსLV – 
ხს( V/0§ 5C0I06...“ „სილამაზისთვის დავთმე მე სული“ არსი და ქარ- 
თულ ენაზე შესრულებული თარგმანები განვისილოთ. 

ე.დიკისსონის პოეტური სედვა თავისი არსით მთლიანად რომან- 
ტიბმს ეკუთვნის. ჩვენთვის ბუსტად არ არის ცნობილი, რამდენად 
კარგად იცნობდა იგი ინგლისური რომანტიზმის პოეზიას, განსაკუთ- 
რებით კი მის ესთეტიკას. მაგრამ გაღაძახილები ინგლისელ პოეტ 
ჯ.კიტსთან ძალზე მრავალრიცხოვანია. ორივე პოეზიაში ესწრაფვის 
იმ იდეალს, რომელსაც კიტსი უწოდებს შექსპირისეულს: ,,„სილამაზეა 
ჭეშმარიტება, ხოლო ჭეშმარიტება - სილამაზეა და არ არის დედა- 
მიწაზე სსვა არაფერი, რაც უნდა იცოდეს პოეტმა“. იგივე იდეაა 
გამოსატული ე.დიკინსონის პროგრამულ ლექსში ,,სილამაზისთვის 

დავთმე მე სული..“, რომელიც ჯერ კიდევ XIX საუკუნის 50-იან 
წლებშია დაწერილი. არც ჯ».-კიტსთან და არც ე.დიკინსონთან არსი 
არ შემოიფარგლება დეკლარაციით, ჩამოყალიბებული პრინციპი პო- 
ეტიკის ფუნდამენტი გახდა, მასში გადალახულია სქემატური წარ- 

მოდგენა მშვენიერის შესახებ, როგორც მკაცრად შემოფარგლული 
და მცირერიცხოვანი ფენომენის ერთიანობაზე. ყოველდღიურობის 
უთვალავ გამოვლენაში აღმოჩენილია საკუთარი უდავო ჭეშმარი- 
ტება და სილამაზე. 

ემილი დიკინსონის ლექსი საოცრად სადა ენობრივი საშუა- 
ლებებითაა აგებული. 

L ძ!იძ წიL 86გსLV/ – ხსL V25 5CმIC6C 
/#.ძ)ს5(0ძ 1ი (ი I10ი0თხ 
Vჩბი 0ი6 V/ი0 ძ16ძ L0( Iს, V/2§ 1გIი 
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Iი გი ეძ)ლე1იდ Lიით – 

LI6 0ი9ს65I10ი0ძ §0ILIV “VVჩV 1 (2I16ძ7” 

“წიL ც6მLV”, I I60116ძ – 

“/იძ I – L0X IIVLი – I ი66002§611( მL6 Cი6 – 

VV6 18-86 (ხ0Lლი, მIL6”, IIC §5მIძ – 

#იძ 50, მ§ LIივიიტი, Iი0( მ Mი( – 

VV6 L0IM6ძ ხ6LიV/ტ6ი IიC Iბ000ი05 – 
ყისII1 166 M0§§ ჩმძ L6მCხ0ძ 0სI II0§ – 

#იძ C0V6I06ძ სი – ისIL იმი06§ – 

ემილი დიკინსონის ლექსის უმნიშენელოვანესი ნიშანია 
სიმბოლოები, ალეგორიები. ფრაზა ძალზე თავისებურად არის აგებული 
და მთლიანად ამსსვრევს მიღებულ სინტაქსს. ტირე, რომელსაც ასე 
განსაკუთრებულად იყენებს პოეტი ლექსში, საოცარ ლაკონურობას 

ქმნის. თანამედროვე ლექსთწყობის ტექნიკასთან მას აკავშირებს 

ე.წ. „არაზუსტი“ ალიტერირებადი რითმა. ხმე – IიVIთძ – სადაც მახვი- 

ლიანი ხმოვნები მონაცელეობის დროს ემთხვევა მახვილის შემ- 

დგომ თანხმოვან მგერებს. 

ახლა დავაკვირდეთ თუ როგორი საშუალებებით გადმოაქვთ ქარ- 
თულ ენაზე მოცემული ლექსი გიორგი ნიშნიანიძეს და დალი ინ- 

წკირველს: 
„მე სილამაზემ მომკლა და მიწა 
ის იყო მეტკბო როგორც მშობელი, 
რომ უცებ გეერდით დამარხეს ვიღაც, 

სიმართლისათვის მოკვდა რომელიც. 

„რამ მოგკლა?” – მკითსა კედლის იქიდან, 

მშვენებამ – მეთქი, ეთქვი დავრდომილმა. 

„მე კი – სიმართლემ, ეს იგივეა, 

თურმე ორივე ძმები ეყოფილეართ"“. 

და მთელი ღამე, ვით გულისსწორნი, 

აღარ ვაცლიდით ერთ-ერთს ლაპარაკს, 

ვიდრე ბაგემდე არ მოგეწედა ხავსი 

და სახელებიც არ გადაფარა“. 
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„სილამაზისთვის დაეთმე მე სული – 
და უცსოდ ვგრძნობდი თავს სამარეში, 

სიმართლისათვის გვემულ ვაჟკაცსა 

გვერდით საფლაეზე აუგეს წესი – 

„რად დაეციო? მეკითსებოდა – 
„სილამაზისთვის”, მივუგე გზნებით – 

„მე - სიმართლისთვის - ღვიძლი ძმააო 

ჭეშმარიტება მშვენიერების“ 

იქ შევსგდით ღამეს, ვით მოყვარენი – 

არ დაგვლევია ძველი სათქმელი – 
ვიდრე სავსმა არ დაგვიხშო ბაგე – 

და არ დაპფარა – ჩვენი სახელი – 
კ.ჩუკოვსკი თავის ნაშრომში „თარგმანის ხელოვნება“ ერთ-ერთი 

თავის ეპიგრაფად დრაიდენის აზრს წაუმძღვარებს: „სიტყვები კი არ 
უნდა ითარგმნოს, არამედ ძალა და სული“. გიორგი ნიშნიანიძე ამ 
პრინციპს მისდევს და ამიტომაც პირველივე სტროფი “! 010ძ 10L 8C- 

ესს...” ძალზე თავისუფლად გადმოაქეს ,,მე სილამაზემ მომკლა“. ინ- 
გლისური ძI6ძ შეცვლილია სიტყვით მომკლა. მესამე კუპლეტში კი 
არ შემიძლია დავეთანსმო სიტყვა გულის სწორს, რადგან ILIიყიბი 
ნათესავია, ხოლო წინ მოხსენიებულია ძმები. ქართულში გულის- 
სწორნი უფრო მიჯნურთანაა დაკავშირებული და არა ძმობასთან. 

დალი ინწიკრეელის თარგმნაში პირველი წინადადება საკმაოდაა 
შეცვლილი, მაგრამ მას ლექსის პოეტური ჟღერადობა ერთი სა- 
ფეხურით მაღლა აჰყაეს, მაგალითად, სიტყვები გვემულ, გზნებით, 
ჭეშმარიტება, ხოლო ბოლო კუპლეტში კი ის მშვენივრად წყეეტს 
საკითხს სიტყვა ძმასთან მიმართებით: „ღვიძლი ძმააო“ და შემდეგ 
„იქ შევხვდით ღამეს ვით მოყვარენი“, ჩემთვის სიტყვა მოყვარენი 

უფრო მისაღებია ვიდრე გულისწორი. 
როგორც ზემოთ აღენიშნეთ, ე.დიკინსონის ლექსი ნეიტრალური 

ლექსიკის სიტყეების მეშვეობით არის აგებული, ამ თვალსაზრისით 
გიორგი ნიშნიანიძე უფრო ახლოა, ხოლო დალი ინწკირველი კი - 
მაღალფარდოვანი, ამით იმის თქმას არ ვაპირებ, რომ ლექსის ფორმა 

ან შინაარსი დარღვეული იყოს. 
ორივე მთარგმნელი ინარჩუნებს ლექსის მუსიკალობას, რაც ძალზე 
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მნიშვნელოვანია და თარგმნის ლექსს ათმარცელიანი საზომით. 
ს.მარშაკი უბადლო მთარგმნელი და თარგმანის თეორეტიკოსი 

წერდა: „თარგმანი სიყვარულის შვილია“, არ შეიძლება არ დავი- 
ნახოთ, რომ ორივე ქართველი მთარგმნელი დიდი სიყვარულით 
გადმოგეცემს ამერიკული ლექსის ბუნებასა და შინაარსს. ამრიგად 
გიორგი ნიშნიანიძემ და დალი ინწკირველმა შეძლეს ის, რაც ჩვეუ- 

ლებრივად შეუძლებლად ითელება: ლექსის თარგმნა და ამ საქმით 
ორ ხალხს შორის კიდევ ერთი ხიდი გადეს. ქართულ-ამერიკული 

ლიტერატურული ურთიერთობების ისტორიის კიდევ ერთი მნიშენე- 
ლოვანი ფურცელი შეავსეს. 

გამოყენებული ლიტერატურა: 

1. ქართული ლიტერატურის ისტორია ექეს ტომად, ტ I., თბ., 1960, 

გე. 43. 

2. ზ.გამსახურდია, XX საუკუნის ამერიკული პოეზია, თბ., 1972, 

გვ- 3. 
3. I. 5. CIICL, 56I6CLCძ IX056, ჯ. 56. 

4. გ.გაჩეჩილაძე, მხატვრული თარგმანის თეორიის შესავალი, 

თბ.1966, გვ. 308. 

5. ინგლისური და ამერიკული ლიტერატურის მცირე ანთოლოგია, 
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IMM/ ტIIM 18ICII0IL,465IIVILI 

“(6)2VI 51216 LIთიIV6CI51C/ 16მCჩ6L 

5VMM#4#LLV 

MMIIILV 0ICILIIM50M§ LVIC0LM “I0ILX L0I 8ის4CVIV – 
ცV0I VV45 5C4LCL" – IV0CL0CLCIტM 1 LC46M5L4II0M5 

0ი6 VV0IX IC0IL0560ი15 (II6 მIICLიიI 01 1იC C0თ0მI8XIV6 III16Iმ_/ მიძ )1იყფსგ! 
ხმი§51მ910ი 0I 166 V6I56 "| ძ16ძ I0L 86მVL – ხს! VVმ5 5CმLC6C” ხV Lი6 Iბ0=იმი15! 
#IიგლCმი V0ი1მი 006L . სICIIი50ი. 1116 LIმი510V005 ხV CI0ICI MI15ჩი1მი1ძ26 

გიძ Lმ!I! IიI§MIIVC6II 001ი1 L0 L9C #10 16VCI 0წ C60LCIმი C-მი5I2V0ი 5Cჩ001 მიძ 

0იC6 წი0I6 IიმL6 Vს5 5სL6 II)მ1 1I)6 C060LწV1მი 6006(LV 15 0ს1I16 ძI5ითს)5იჩ0ძ Iი1ჩ6 
VეიიIძ ნ00(0V მიძ 1ხ6 Lგი§IგII0ი მიი06215 1ი6 თ05' )თ00Cმ0იL Iიტმი§ 1Iი Lჩ6 
ტინ ICმი მიძ C00LI8მი II16LმIV L61IგV0ი5. 
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MტM4ტ6M4 CL 45IVILI 

IVმი6 10VგMნ15ნVIII IL ხI1I51 5191 

სიIV6I5IIV #550C13(C ILX0CI6550L 

სტ. )IIოMსს:5 5:4/770IXI5: LI45I V5. IILLCLI5სMXL 

§0!10115, Iი6 00VCI ისხ1I§ჩ6ძ 1ი 192915 იი(0ი60' წესIMი6L”5 იიმ)0L VV0IM5, 
ხსL1L15 0' ყIცმ( 51)დი1წICმიC6 მ§ მ §0სIC6-ხ00M წ0L წგსIMი6>§5 ძხ6V0)0ლIიტიL. 
LგსIXიტL Iმ(6L L6CICII6ძ (L0 II 25 (ჩC III5L ხ00MX V/იICს “იე§ (ი6 გლ) 01 »IV 

200CLVინL2 Iი IL” იI0ხეხIV თიხმი1იყ (იგ! 1015 ხ00X §6(§ (ხ6 დეI(6ო15 LI0IL 1915 

წსხსჯგ ხი0L5 გიძ იIL0VIძ0§ გ X26V 10 0601 ა§0I1071§ 15 1ი6 V0IX Iი. V/იICჩ 
LისIMი6L (0I (ხ6 ჩX5( (IIო6 ილ 0იIV ძ1§C0V616ძ გიძ CX0I10106ძ (66 1თმგყ)იეVVC 
V0IIძ, (ხმLC წ6გხ)I16§ Iი იCმLIV მII ი1§ V0IX5, ხს( V/ი2LI§ 0( ი0 1655 1ი)იიILმი06 

იი (ისიძ 166 VV/მV 0 16IIIიდ IL. 1905 მ1ნხისდი 50/(/077§ 15 ი0L V6L მ V/0IX 0 მ 
ჯმხს6C VVIII6L, V6( 1 §სI6IV ხ6მX§ მ IომIX 01 915 ყC0VVI0დ მ55ს”მიC6 ეიძ §LIII. 
#IVL6L მ)! 1ი06L6 15 0ი1V 2 V6მL ხ6LVV/V66ი (ჩ6 III96 0L IL§ CL6მI0ი მიძ (ხ86 თIIIM§ 
III თღხ6I!II§ Vჩ6ი ძს”იი 2 §5ჩ0იLL ი600ძ LგსILიბL იIიძსიC06ძ #I§ I25(6-016005: 

1#M6 §50IVძ იძ II6 IM, #§ 1 I0» III. #ტიძ IL 15 ძს6 (0 LიC6IL ძმ72I1ი8 
ი0VCILV მიძ C0010!6XIL)/ 1იგL 50/40/15 1005 თმ1ი0ძ IILLI6 2(1(6იL(ცი ხV L2გსIIი6ჯ 

§6ხ01818. 
Iიჩი86 0I656ი( მIIICI6 15 გ §CსძV 01 0ი6 01 Iი6 Lიმ)0IL 0IX0ხ16ი5 (ხე: ო)ი§ 

Lიჯისყი მII LესIMი6L”5 V0IM5§: Lიმ115 166 გს(ჩი0L”§5 1ი16ი56 0I60CCსლმწ'0ი VVIIი 
ყლინგ 2§ 0ი6 0! (ი6 იგისმ) (ხტიიი0§ 0! (06 ი0V6CI გიძ LIII6 მ5 გ ი16ეი§5 0 
იგომV0ი. Iი 01:06 V0Iძ§ 1ი 507710715 გსIIი6L ი0! 0იIV 6X0CI10L0§5 Lი6 იI0ხ1გთ 

0( VI06 მიძ IL§ 1ი(I06იC6 0ი (ხ6 CიმILმC(0L§ ხს( 2150 6იძ6მV0X5§ 10 ჩIიძ 2 (6C- 
ხიI!ძს6 I0I Lგიძნიდ IL. 

“ჩ>ვაი( 15 იტV6CI ძიმძ. IL 15 ი0L 6V6ი იხმ5L” – (015 თმიV VII06§ CI(6ძ ლხჩხ+მ56C 
VხIC– 1§ გIტიიმIL-გხ16 ზსიითIიყ სდ 0! (გსIMიტL”5 სIი6 ი0IC6ი110%, VVმ5 VVIIL- 
(გი ხV ჩIIი გ V62L მII6I §თI10/1§, ხსC Lი1§ C0იC601 IIიძე IL§ III5( მიიტგმIგი0ლ061ი 
(615 ი0V6I) VV/ნM6L6C (MC ხI655)L6 0! 166 იმ251 მIწ6Cნიდ (ჩ6 0§5VCხ0109V მიძ თიVCმL- 
IILV 01 1ი01VIძამ1 2CV09§ 15 6X0I0I6ძ მიძ CX0I6C§56ძ 19 2 VმIICLV 01 C0L0ICX 
VV2V5. 

166 ი0VCI 2II6მძV ხ6იL§5 Iი2IX იწ LგსIIMიტ6L” VVიICმI 056 01 ძ)”(6:6LL CII0265 
II#6 Cხ)6CLIV6 LII96, §სხI6CLIV6C LIIIC /0L CV6V §Iი065/, CVCIICმ1 VIიიტ, I076ი წIIიტ. 

IM6 0ხ)6CCV6 V916 01 (66 0ი0VCI C00 011565 (06 06:10ძ ხ6LV6ტ6ი §იMიყ ი 1919 
მიძ იტ §სოთი6! ი1 1920 1.6. ვ ხI( LთV016 Lჩგი მ V6მL V/ჩ1Cიხ 1§ LCI2LIV6CIV §ჩ0IL 
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00010010ძ VVIIს (ი6 0ხI6CCIIV6C LIIIIC 01 2 C0იV6ი 0იმ! ი0CV6C), მI'ხისყი ი0L 25 
Lმძ1C8IIV 1იი0V90IIV6 25 ხე§1)იდ მ ი10, §CსCLსL6 0ი მ §5Iი.9)16 ძეV, 01 §56V6L81 ძ2V5 

VხICიჩ 15 CჩმL8CI6II5VIC 10 მ ისIიხ6I 0 იიძ6ი015( ი0VC15 ხV I10CVC6, VV00)L 0 

ჩესILი6 MIთ§0IL. 8ს! §ი/101+§ ხ6)იდ #8I66L მ II0ი951(0LV V0IX მ1II6მძV §60V/§ 

1ჩ15 I6იძტიCV. 

16 იხ)6CIIV6C LIIი6, 0I 166 '“(Iწი6 0I656IL” 0! (66 ი0V6 15 (ხ6 §(0LV 0 X0სიყ 
ცეVიIძ ზეი00M5, ე 1051-ი6ი6ნ”ეს0ი 9610, V056 ძI§00იი6CL6ძ 2CV00%5 მI6 ნI200ძ 

VII(ხIი 1ი6 II15(01C0! ეიძ ძრი6ე|0§1C2) წ”ეიი16V/0IMX 0I0VIძ0ძ ხV IC IIV6§5 მიძ 
Vი06§ 01 III§ 1ი1იი60I016 ეიC65(0(5. I იჩს§ 1ი6 ლე§( ი 1ი6 ი6I0 15 იი 0იIV #15 
ხე§: ხს! Iსსი§ Iი(0 მ. LII006)655 52I100§ 1696იძ. L2LC6L )ი ჩ15 §066Cჩ მ( LსIიIV6CL- 

5IIV LეVIMი6L წ0ლთხსI2L06ძ I)15 001იL 0წ VICV იი LIII§ 0ს6§10ი მ5 #0I110VV§; “· 
ჯიქი”§ წს1სIL6 15 1016II(6ძ:)1ი (ჩე( თეი... (ი66 15 ი0 §სCჩ Lჩ1იდ მ5 VV2§. I ჩ2L 
წV)ი6 15; მიძ II C0CI6 15 1)0 5სCჩ (ჩIი9 25 VV25, 1ჩ6ი (66L6 15 ი0 5§სC% 1ჩIიდ 2§ VVIII 
ხგ. IL ჩე! IIიI6 I§ I101 2 IIX6ძ C0იძIხიი, IIIVI6 15 1ი 2 V2V 166 CიIიხIი6ნძ 1Iი16I- 

I188ი005 0: 2I1I ი16ი Vჩი ხჯტე!ჩ6 მ( (ჩე: იჯიოთ6ი!”. 
1ჩას5 (66 ძIVI5I0ი ხC(V06ი 166 იმ51 მიძ იI656ი! §066)ი6ძ (0 წესIMი6L მ C0იV6ი- 

16იL IIIს§)ცი Iი 0სI ხIე!ი§. 10 L6იძ6L 16C6ILC C0-6XI15(6იC6 L'ესIIMი06L 6XCIC156ძ 
§CVCI20I Iიტეი5: IIM6 §((6მI1ი-0L-C0ი5C1005065§5 (6Cჩი10 06, §იმი§ჩიL5, (1085იხ2მCM§ 
CLC. ცხL1ი 501005 წესIIი6L ძი8§ ი0L VC! 90 (ხე! (9L 1ი 6Xიცოოთნიიც 106 
00V6) (0-M 0§ 1)C6 ძ065 19 105L მ V6მI I0I6L1ი 7716 50!!! 09 1II6 LIVI/ 0L)ი #§ 

1 თ) LXVIII§. Lგ2§L1ი 50/10/I§ 6იI6L5 წი009LIV 1ი L6IიI0I§C6ი00§ გიძ 106 ი0VC1 იი 
Iხგ V/ჩ016 L6(მ1ი§ მ C0იV6ი0იმ!I, CMI0C001091C21 0Iძ0L #11იისყი Lი0656 L6ი0- 
1ი15C6ი00§ 2I6 §0 ეხსიძეი! მიძ (06 §6ი56 0! 1იჩ6 0”656ი06 01 1ხ6 დიმ5( 15 50 
დხეIიეხ!ი (იIისეხის! 1იხ6 ხ00X (ჩე( ე1 IIიიტ II I6იძ 5 10 CV6CIVVჩ6CIIი (66 05(6051ხ16C 
ხსთეი მCV0ი, 0L ეI I60§( L0 Cმ05! 0VCXL IL მ C6ILმ1ი იII 01 სიI6ეIILV: #( (66 V6LV 
ხბუიი)იდ 0! (ი6 ი0VCI VVIII L2II1§ ხოიჯ5§ VIII ჩIთ Iიტ §იIო( 0 0იIძ ჰიჩი §მლ0095. 
C010ი0! 52C0XLI5, (ჩის წხ ძიმძ, 15 “მ ”2L ი1016 დეIიეხ!6 იI656ი06 (ჩეი 6)(ხ6ჯ 01 
Lი6 IV0 010 თ6გი”. 

ILიჩჯისდიის! (66 ი0VCI (ი6 L6მძიL 15 2I0005( ი6V0L მVVმI6 01 გ 0სIL6C ნI050%1, 
ი0L1§ მ ისI6 იმ§1 V6IV 0116ი 6XCIს05IVCIV IVCI. II)I5 იმICICს12L IIი16-061506- 
CLIIV6 0I 5ეII0XI5, (ი6 10CI Iჩე? (66 6V6ი15 იI Iი6 CIVII V0IL მIC L6CC0Iძ6ძ იიL მ§ 
IICV ჩმიი6ინ6ძ ხს! მ5 L0CV მI6 I6C29II6ძ ეII6L თი0L6 (ჩემი წIILCV V62L§, იი0M65§ IL 
00§5)ხIC წ0I Iჩგთ (0 ხ6I6C0სი!60 6»იძ1055IV სიIII Lი6 I2CL(§ მIL6 (-მი§წიფი6ძ 
1IM(0 IიVIნ§ ხV Iიტმი§ 0! L6Cსეც6ი! ICIIIიდ. M1I5§§ ჰ6იიV 521005 სხ IX6 1ჩხ6 
VVI00VV6ძ 515L6CL 01 (906 60LI16I ძ2L6ძCV1I1§ “(01ძ LIIC §(01V §0 იიგიV LIIი65 (იგ( (იტ 

10I6 დ”CVV IICI)6L მიძ ICი6L სიLII V ხმ! ხეძ ხიიი ე ჩეიჯგხე1იბძ ლხIგიX 0 LV0 
M066ძ|0655 გიძ IL6CCXIC§§5 ხ0V§ ხიCმი16 მ ყწეIIიი( 2 წი6IV (I281C ”0C01 001იL 10



VV”ნICხ (66 ხ15(0LV 01 (66 806 ხმძ ხძბნგი I2I56ძ... ხV LV0 ეი8615... მII(6ჰ0იდყ (ჩტ 
00VX56 0, ჩხითმი 6V6ი(5 ეიძ ისIიIისნ (66 §0ს15 0! I6ი.” 

IL 15 იი! 0იIV MI55 LტიიV”§ 510065 VVჩნ66 0ი6 მიძ (ი6 §მიი6 510IV 15 16C- 
0სი16ძ §6V6LI8მ1 Lი005. Lჩჯი0სიჩხის! (ხ6 ი0V6! 1ი5(0მძ 0! (ჩ6 იიიიI!5C16ი( იმლამ- 

(0L Lი6 §(0LV 15 101ძ გიძ LC10)ძ 2§ 1” წიინი ძIIIC16იჯ ე01ი1§ 01 VICVV, 6, თ. 18C 
60150ძ6 V/ჩხ6ი V0ისიყ 802V2Iძ VVILხ ჩ1§ ძისიL წონიძ§ 15 §1იიIიდ მ 5§6(6იეძცგIი 

ჩიი 0 M20ICI§5მ”5 VVIიძიVV 15 (010 (ხI66 II 0165: 11(5L VICV6ძ ხV IMმXC15§2 
ჩხ06L5CIL, იგი ხX მი 1იძII”I616იL( VI6VCL ეიძ ჩიგ!!IV ხV CIვით 5ი0ლ0§. # V6ეჯ 1010 
(ჩბ ისიი!§016ი! იმლ-ი10I 2I(096!ი6+/ ძ1§მიიბელ წ00თ “776 50!4ი10 010 (16 II(IV' 
მიძ “4§/ Lთ)/ IIVIIდC” მიძ 1066 Vჩი16 (6XL ხI69M§ სი Iი10 მ ILI0501C, ხს! 6V6ი 1ი 
§0I10715 LLI5 16Cჩი10V06 მC-65L5 (66 010901095 0! (66 0I0LხV IსოიIიდ 2 IIი16L LIIთ6- 
ნმL(6ი 10L(0 CVCIICმ1. 

5ე00LI§ 5C(5 ნ2II6Iი (0 (V0 Iიი00ILმი! VმV5 0 L6C0ი5§სყისიყ იემ5L. 0ი6 
15 ყმძსმ1, იმ1ი5(მMIი” L6ლცლივწისინი0ი 0 66 იმ5( ხV» იმILმ10L§ V/ჩ0 26 Iი (ჩ6 
ხI056ი! /11MLC M15§ 16იიV”5 5(01165/ მიძ (ი6C6 0166 15 L6-IIVIინ იმ051 ხV ი16მი5 01 

მი IიV01სი1მსV IიგსილIV 1ჩე( 006L216§ ხX 255001მ(10ი§. Iი 6I(06L C056§ CI(ი6L 
(იტ Cჩმ”მCILC6I5 01 106 ესIხიIX იCVCI §6C ნI656ი! 0L 251 25 56იმX0L%6 (IIი0§. "ტე 

ყიიბ (იIL გსILილI 1§ (იგ IIთ6 0 0Xიგოცგიიცგ, II 15 ი0L მ Cხ+იი0I0იXV ხს მ 

ლიი ისის§ მI6იიი (0 255655 ICმI V0I06§. ტიძ (ჩისიი ხი! თხ8მი§ 0L I6C- 
0ი§(ო0)CIIიდ 09251 506ჯი §სCხ მი მI((8იიიL, 166 56ლ0იძ 01 (ი6 1იV0IსიI18მIV თ6ი0LV 
566005 (0 ხგ მ ხ6ILICL VCIIICI6. IL 15 იიIV (იIისყი §სCი მ IიტიიLV/ 1ი2L ხმე! 

ხი0ლ0-ი0§5 იი მ სინოი0სV ხს! მ 0I656%! L60IILV. 
LგსILMი6L 0565 §CVCIმI ძ6VIC6§5 L0 ი1მL6 დეა! IIV6 0ი Iი (ი6 ი0VCI. C)ი6 0! 

(იგი 15 თი6ი(0ი1იდ 5§6V02I 1ეიძიიმIX§ 01 (ი6 იმ5( IIM6 1ი6 ხლ0CM CისIჩ0V95C 
VIII §(0ი6 იIC6I65, 166 თიისოთნგი! 0I (ი6 C0ი-/-6ძ6L216 501016, Lხ6 L21II0მძ ხსI!IL 

ხV 82გV2Iძ” გიC065L0L5, 01ძ 8მV2Iძ”5 5(0ძV 21 ჩიიიტ, V/ი0CL6 მ Cჩხ65( 0L წგიIIV 

LCI1C§ 15 M6/L, 6.C. 18405 IL026I96ი1005 01 106 C010#6CI: ჩI§5 §5V/მIძ, CმV0II/ §მხ- 

6... 
ლი (ნ6 §(-სCIსIმI 16VCI 01 (66 0C0V6! IL 1§ 01(6ი L60I126ძ ხV 6XCIსძ)იც 0I656ი( 

მიწიი§ წიიი (ი6 L6XC. VVიმ( 1§ 1ჩ6 მC”IმI ი-8§6ი! 01 (ი6 ი0V06I მII005L ი6V6L 
სი”01ძ§ ხ6CIიIC (ხ6C L6მძიC(: Lნ6L6 15 LI2LძIV მიXV 0I0C900§§5 1ი (66 ჩ01065” 2CV0ი5, 
ი0 ძიVCI0ნი16M( 0! (ხ6 ხ10( §C-ICხVL6 (ჩი( VV25 6556ი(10I 1ი (რ6 CVმძI0იიმ! ი0CV6I. 

#. ი-6გL ძმ) 0 0L656ი! მCVI0ი§ 01 (166 ი0V6CI 15 ი0L ძ9II6CLIV I6Cისი106ძ ხს! 

L6II6CI6ძ 198 166 იIიძა მიძ იგიიძო6ვ 0! VIIIი65565 216 IიCV ხ6C01ი6 ლე35( 1.6. 
(ი6V §ისიდ L0 6X1518ი06 0იIV 0051 /ძCIIVIII. 

#.5 ჰიგი-წგს! §0III6 ისLILIი ჩხI§ ხIXIIII გი! 6§§2V დსხII§ხ06ძ 0619ჩ( 0I 50 V6მI§ 
ე”(6L Lი6 ხ00M”5 ისხIICმI0ი /IL VV/25 (66 11:5( (2V0I2ხ16 LCVICV/ 0, 508071015 94 

4



სი (0 LMI5 IIIიტ LCIVმIი5 0ი6 0 1ი6 ხ65V: “წგსIVI)CL LმICIV ძ65CILI1ხ05 მCL5... 
(იტV §II0 ხ6LM6ტ6ი ი0სL ჩილი. LგსIMიტI ი6VCI 5060M5 0! #CI§... LI6 5ჩ80VV/§ 
0იIV (66IL I65სIL§: მი 01ძ იმი ძიტმძ Iი ი15 5601, მ CმL LსIი6ძ 0V6I Iი (ხ6 IIVCI 

გიძ LVV0 (0CL 511CMIი8 0ს! 0! (66 V/2L6L” 
VV6 სიძტი!ეიძ (ჩე! მი #C( 15 L0 ხიიინი6 მ §(0.V Iი 01ძ6I 10 ხ6 (01ძ გიძ 

LICI0I IIM6C #სი! ჰტიიV ძი05 სიIII IIIღV ხ6C0ო0X6 მ IV ხტ)იიდიდ ილ! (0 IL 
ხმ§( 0L 10 1ჩC 01056! ხს! L9IიI6I (0 ი0 IIი6 მ! მII. IL 15 00L6V/იILჩსV, 1ი81 მ( (ი6 
ტიძ 0I 1ი6 ხ00M M159 I6იიV 5005 (6I1IIიი §(006§5 გხის1 მხ 510მLL მიძ 9ძმI18იI 
C0ი0ძ6+0(65, ი0V (66 161005 0( ჩ6L §(0016§ ხილ0-ი6 Vი0სიწ 890V21ძ 2იძ ჩ1§ 
ხI/01ნ6( ჰიჩიის XII16ძ 10 (06 III§L V0IIძ VVმL 1%6IL 1IV65 მIIC0ძV ხ0C)0იცფ (0 1ხ4 
იმ5L, 50 II)6V VIII ხ6 (0I0 გიძ ICL0Iძ მიძ ხIლი I9(0 2 VII061055 იმL6+ი 0L 1იტ 
იიVIII. 

“I%I5 1§ 0ი6 01 (ჩტ6 L6ე50ი§ V/იV ი6მLIV 211 50II0CII565 §CCL ძ6ი(ი: 2 210I10ს5 
ძიეს –Iი ხემLII0,1ი მ ძყC1,1ი მ §066ძ1იდ C2V, (0 §I0IL6 I0I მ იიიიი6იL1ი (00 5MV, 
(იტი ძI6 მV/მV.” (1,358) IIII5 1§ VVIIV C010ი61 50IC0115 '2§ (ჩისესნ... ხეძ ხს! 
VმII6ძ 10I (ჩიმ( 10 IC162§6 სIIი 0I (ი6 CIსი0§V CIსCICIIიდ 01 ხიიძ§5 გიძ ხIტგ(ს... 
(0 ხ6 6CV0XL6ძყ IIM6 2 26ი16 0L მ ძ06ILV.” 

(1,44) 1%6 L2I1I-00ძ ხს!I( ხV იIIი, ჩ1§ მძV6ი(ს10§, #ი6M26ი(05 1IL:6 015 0106 

ხესი (ი6 IIVI08 CM0I8C(6ჯ5 0 (ი6 ხ00VL. 1 %ი6 9100 გიძ §ი16იძიL 01 (ხ6 თიმ§L, ი! 

Lმ1ი6L (ი6 იიVIი (სთ5 1იI(0 მ ხსIძტი (0L თმიV 0” წესIILი06L”§5 (82V0III6 CხმIმიL 
6L§ ეიძ Vისიყ 82VმIძ 15 Lი6 ჩI5-( მიილიყწ (ი0§6 V/ი00 'ICCIIVC 1ჩ6C 1IVC 01 166II 

მიC65(0L§. Iი§(ტმძ 0! ყესხტიიყ თიხი01106§ I0L 1ი6II 0Vი 290, (ხ6V ძრ6Vი0!ნ 
Lი6იი56IV6§ (0 I6ო6თხგიიდ მიძ 50 ხ(656LVIი8 169 6იძა 01 მ დი5( (66V 1I2VC 
ი06V6L 566ი.' (5,233) 801 I 15 იი 0იIV 82VმLძ VVჩი0 15 CსეLმCI6070ძ VVIIხ Iხ6 

წეყწIC 066იხიი იL ყიი6, ხს ი6იLIV მ!) CხმIL2CI6(5 0( LმსIMი6L”§ წმC6 1115 
ძIIტიითმ 1ი ძIIICI6ი( V/9V5: 6.9. CIძ 82V2VCძ'5 L286ძV (5 მ L-გ9§6ძV 0,” მ 06(50ი 
ხისი ი0()ი (66 §სI(გ8ხ16 0Iი6: 01ძ 82V9Iძ 15 (00 VისიC 10 ხი მ ხ0I0 0I (ნ0 CIVII 
VV2I 1ი VიICი ხ1§ წ20(ი6L 9=1000ძ, (0 0Iძ IიIL (ხC VVიLIძ VV2L I L0 V/ხICნხ #15 
წნმიძე0ი§ VVტის. 

იი იი05L 1იI6C6§009 1იი0VმV0ი Iი VIი26/500C6 წი0ძიIIიდ 1ი (66 ი0%V0! 15 
“(ი07ბი თითხიL”, 106 (6ო» V/მ§ III5( ს50ძ ხV 1I16გი-ჩეს) 58IC6 VVხ0 C1გ1Mი6ძ 
სხვ! ყთტIი წგსIMი6L”% 16 5ისიძ მიძ (066 LსLV 'ძ065 ი0( 0+I0800§5 მგიძ 00%- 

§1515 0I 56იმL20L6, ILი0V001655, I-026ი ი0თ6#იL§.”(2, 180) VV6 მCCტი! LL6L6 (6--ი, 

ხს! VVIIი §0ი16 L6§56IV0VI0ი§5. VV იმ V/6 მLC906 15 (ჩხ2( ყი16 იიმიIწ865(ეწიი 19 
სესIMXი6L”5§ 90VC15 15 თიმიI(01ძ ვმიძ იგიიი(ხ6 იიიწიმძ 0იI1V 10 წი076ი LIV6.Iი 

ჩ15 V/0IL5 I076ი VIIი6 მიძ CVCIICმ1 სიი6, 0ხ)6CLIV6 LII06 მიძ §სხ)6CLIVC (1 / 

46



90L CV6ი §სხ|)6CIIV6 LIIი65/ C0-CX15L. LIL026ი თი0ნიითი! 15 0ი6 0! 1ხ0 მ5ი00CL§ 0! 
(ხ1§ ძIVCI5IIV. VVC (ჩIიX 0 IL 25 ეი 6XVCIი6 იმი!/ლ5(ეწ0ი ი! LCIეIIVIIV 0 

§სხ)ლCCIIV6 II”წი6. 

LLCI2IIVIIV CI 50ხICCLIVC IIIიC VV0§ VVCII წინი!IIიL (0 (ი6 (”ეიIIIიიე| C0ი0V6- 
ი0იე) ი0VCI, ხს თ0ძიი15ი) ხ-ისიჩ1 ეხის! მი 0§50ი11211X ძIII0I6იI IიიძიCIIიი 
01 §ხე00/V0016 LC12I10ი§ჩ1ი0. 106 წიოთიC( 0იI1V §10(6ძ 100 (ეC1 VხიIXC0§ (იი 1CII0CL 
(Cიძ§ 10 6XიX0§5§ ეი მ0-6516ძ თიწ0ი Iი (Iთდ6 I1ი 1MC6 III6”2LV (CXL, CI6ე(Iიდ იი 

1IIVI§10ი 0 510515 მიძ (იV§ (სთIიდ II Iი10 ე0§(იCIIC იჩიიითციძი. 
CგყIIIICI CI6მ(05 510515 ხV ე ისიხი! 0! ეI115I1C ძCVIC6§5. 0)ი 1000 ICXIC20I 16VCI 

1L 15 CX9XXC556ძ ხV მ CIV5(CI 0L ICIმ2I0ძ IIოეე05, VC0Iძ§ მიძ ყიხ+”ე505 ICილი!(იძ 

წყიტ მიძ ელიი გიძ 0'”(8ი დე1ი1იდ მ 5VIოხCIIC VეIVIC: Iი0LI0ი10§5, ეწC5L0ძ, წ- 
070ი, 1 იჯი0ხ110, §ს50CI)ძ0ძ, CC. 

0ი1ჩხ0 §C-ყCIსCმ1 ICV6C) 1L15 მ2CC0I09I15ჩ6ძ ხV თილეი§ 0! მ §ჩIILIი (ჩი იეღიIIVC 
§(რყი(სLC: 2 1Iი6იL იმოიLIV6 15 I6010Cტძ ხX» მ წელსილი!ელ/ ხIიიჩIV 2550C12LIV6C 
იმიიIIV6 0I(ტი L6იძი6(0ძ ხV გი 1ი(გი0I Iიიი0)0ის6 0L მ 5(ლეIი-01-C0005C10ს0§- 
ი05§ 16Cჩი)ის0. IL 15 ი0(6Vი0IIჩV (ჩე( სიIILC I0VC6 ჩწესILიტL ი6VლI V5C5 5L- 
0მიი-01-C0ი5CI0ს50055 (იჯისიჩის( (ხ6 Vჩნ0I6 ი0V0). IL 1§ 0იC 0L (I)6 (6C- 
ხი!ძს05 ))5: 025 “ჩწი768ი თი0I06IX” 15 0ი 0! (ჩC (ინთვ§ ი! (IIი6 CXI516ი06. 

I0 5მIX(005 LესILიტL §0C0655IVIIIV 6XCICI50ძ ხისჩ ((ლე(ი)ლი15 1.0. წIIე( 0” 2 
მძ) იიი!, ითიV6იიიმ! ი0V01 მიძ ი! 166 IIC0ძ90Lი15! 1116” 9LVIL6C, 'IIIC 6XმIთნ6IC 

0I (ჩი წII5( 1§ 06 10110V/Iიდ C0150ძ6 Iი 1ი6 წI5I Cჩე?ი!0I 0! (ხ6 ხი0იL: §0Iი6 
X00M605 100MIიი (0I “(იც L6ხიI! ჰიჩი 500110115, ე00I0მ0Cიხ0ძ ჩ15 ჩიყა6 ეიძ 25M6ძ 
(იტ III§C იეგი 1ი6V IL6( (ხ6L6 /ეიძ (ი1§ თეი V/მ§ “ Iი6 LCხ0I Iიხი 50IL005 
ხ10ი§61L/ (0 §110VV (ხ0#იი VV7090I0L6 ჩ6 IIV06ძ. )Iიხი §ეLL0I5 ნICI16იძიძ ხ6 ი20ძიძ 10 
ხყ( იი M1§ §606§ ეიძ მ VIმIMIი§ §VICL ეიძ V0IM06ძ (0 (06 ხმCM VეIძ VVICს (ხC 
ძანტIი11მI0ი 10 (სლ Iისიძ (ი6 C0C6#; 0! 1ი6 ხეთ მიძ LV 10 65ლეი6. 8ხა! 
1ი06§6 წCVV ძ”მი1ეშC §6C0იძ§, Vჩტი #06 C0ს1ძ I6CI 166 V2იL0C I00LIი8 ICI 

ხ6LVV6ტი ი1§5 5ი0ს1ძ6L ხ1ეძი0§ V/ნ0L6 Iჩ6 ხსI16( VისIძ II, §66ი0ი0ძ 10 (ი6C C010- 
ი6! 1IM6 2 V6ეL “1ი2L V2მ§5 (ირ6 ხეიIძ0§( IხIი 66 6VCL ძიირ I1ი ხI5 III... IL 
§6CI0ძ IIMC 0C ი2ძ ხ66ი VV/მIMIი” 2 წ70C2L VVIIIს0VIL დC1(1იღC” ი0 CI056L გიძ იიL 

ძმჯი” 10 100L ხმეCL.”(3, 42) 1Iი 1015 6XმითიIC L6I19LIVILV 0! LII06 001C6იLI0ი 15 

ლიL/ ძ6CI216ძ. IL 15 მი 6Xი6უეტილბ 0 (ი6 1160 ი0L 0I (ი6 L6ეძიL I 96 L6ეძტL 15 
0იIV 1იწიოთმძ, 101ძ მხის! IL 61(ხ6L ხV VII6 ესLII0I 0L ხV L66 იტი, 0L 05 Iი Lხ15 
C256 ხV 2 იმომნიX VVIII LეII§. IIIC 6X060609C6C 15 65VCნ010%1C9IIV 1ს5L, ხს! IL 

ძ005 ი01 ჩმV6 მი» მ2651ჩ6VICმ! წსიCII0ი 
0იI'ხბი01იტ- ხგიძIი გიი!ხ0L60150ძ6 (0VV/2ძ5 (იი 6იძ 0 (ხ6 ხ00X წესIMიტL 

47



(01 (იტ წ: IIIი6 1ი ჩI§ C2I66L მI(CIიX15 10 CX0IX655 (იჯისდლიჩ 166 (6XL 2IX6516ძ 

Iი0ყიი Iი IIIი6 მიძ §IV6 მი 111051008 0, მ “წიი2ტი თითი6იL. 1-6 L6ეძი(L 1§ ი0 
10ი86L 101ძ 1ხე( 1015 01 (ჩგ( CჩეL83CL6L /6.თ. Vისილ 82VმIძ9ძ Iი §0/10715/ 105L 106 

§6056 0! IIIV6, ხს! L6I5 ”6CI1ი8 15 C0იVCV6ძ (ჩჯი0სდი MC LCXI. "იისდხ LIგს1MXიტL 
L6ი2მIMX§ “ძI0ი ხV ძI0ი 166 IმIი V/0L6 (ჩ6 ი1იჩხL მV/მV, V0I6C II02C მVV/მV. ხსL IL 
V/2§ §0 10იდ, 50 ძესიი I0იყდ.' L1, 274), ხს! 6V6ი VVIIII0VC (615 L6Iთ9XIX 1( 15 0სII6C 

იხVIის§. ტი IიI(6(65Iი წ ხ1ბიძIიყ 0! მი 1ი186M0L ი0ლი0109ს06 მიძ მი 0ხ)6CLIV6 
იგ2ო0VIVC6 V56ძ 1ი LV)15 C01§0ძ6 VV/66I6 CV6ი ი0106L ძი(ე115 ყმ1ი §V–იხ0I11C 51>ი1-)- 
Cმი06, 6იმხ165 (ჩ6 გსII10L (0 CICმ16 მ 56ი§8წ0ი იI (Iიი6-წI662)იი 10 MCC 9011სიი”§ 

ხს. # 5§6ი56 0” ძი(ეCითიხი! ჩინი .ხიიგ მიძ §ი0206 CI62(05 §(:0515 VVჩ1Cხ 15 8 
ოთიიი6ი! 0! L6C0ყწი1(10ი 0” VმIს6 მიძ თხგტგიIიდ 1ი (ჩ1§ VიIIძ 0 (ი6 §ისიძ მიძ 
თეგ Lსი. 

IX. II0Iწთგი 2550C12165 5(2515 VII 166 VI510ი 01 Cძტი1C იმ25! I4, 24-27) მიძ 
(ჩისდწის 1015 (6ღი §66#ი§ ი0L V6IV-VICI1 (ILIი დ VVILი წგსIMი6L” VVიIIძ, (ნტ ჯი6მი- 
1იყდ ხ6 ლხს!§ 1ი II 100L§ ი0(6V/0LLიV. Mე»ი6IV ჩტ VICV/§ 1( 25 “(06 §(0(6 0L 
1იი006იCC” VVიICხ მიI6ძმ(65 0L 100165 0L მV01ძ5 6X0CC.6ი06 მიძ (ხიL IL15 იი6 
VმV 0L მი01ჩ6L 6X0IC550ძ 25 2 ხ0IიI 01 L6C”6L6იC06 I0L მ თიე)0I )10სI0CV 01 (66 
ტ#ტოიიბილმი იბლ0იი?II(V წით 100006006 10 6X06I6ი06. IL ძ065 L6იI0§56ი( “06 
§(0(6 0! 1იი006იC6C6”, ხს იი! 1ი6 ილდ1იმ! ი2LIV6 1იი006ი06, ხს( მ ჩIიი6L MIიძ 

Vი1Cხ 15 2Cი16V6ძ ი01ხV Iდი0Lიყ 0L მV01ძIი9 6X06M16იC6, ხს! (ჩნ-ისისჩ 6Xი6I- 
16ი0C6. 

აი/105 5615 ემI(86თ (0 V6C მი01ჩ46L 1ი)00ILმი1 Cჩ2L8CI6LI5I)C 0L მII L15 
VV0IX§: 6V6ი 1ი II15 (001Cმ11IV 6Xიტომი6ი(0) მიძ 1იი0CVმ(1V6 იCVC15 (I)C 0ხ)6CLIVC 
წიიტ 15 ი6ტVCL მხერი( მიძ 2IV/2V§ წსიCII0Cი§ 25 2 ხმCLწისიძ 01 L666 ი0V6I, 25 

ლი 01 166 (26615 0: იმიV-წ206ძ VI0C ./6.დ. “II0L2C6 86იხიVV Iი MI15 C16მი, 
VVICICი660IV IILIტძ Mხ2I... 01 0MI (ი6 LVV0-(ნIIIV LCმ1ი.'/ 006 Cგი იძ მ იხთხ- 
6 0 §სCი 6X0თი165 1ი LგსIMი06L”5§ მI1 V0IX§. LIC 560615 50 06515(60L10ი IL 1ჩ0L 
0ი6 51815 (0 V0იძ8L Vხ61იCI 1L15 ი0L V6( მიი1ჩიL თტმი§ 01 §(I6§51ი ი (106 LIთ6 
ხ+ი0ხ16ი, §ი0VIIი-8 1ი6 ძII(6L6იC6 ხCLV/66ი L26CჩგიICგ) გიძ §06ხ)6CVV6 LIIთX6§. 

8ხს( 6V6ი V/ხნ6ი IIთ6 15 იი თ6იშიიბძ (ჩIისიჩისL 166 ხ00X VV6 2L6 C0ი§(მიLIV 
იმძი მV/მ2(6 0! 1ხნ6 თCV6MI6ი1 01 0ხ|6CVIV6 LI916, 0 Cჩეილ)იჯ 01 56მ50ი5 I0II 

6მLIV §ხნოიდ Vხტი Vისიდ 82V2Iძ ძოV6ა ჩიიი6ტ, (ხჯისიიჩ §სთოთ6X გიძ Iგ11 გიძ 
VVIიL6L VVჩ86ი LL(6 65Cგ8005 10 LLI6 51Iი911CIL165 01 111C V/I(ი (ი6 Mმ20CC2)1სიი5§. 

Iჩტ 0ხ|)6CLIIV6 LII06 ს56ძ 85 მ ხმCMიIისიძ 0 166 ი0VC1 #60I056-L5 (ჩ6 1იCV- 
1(28ხ16 IიI0CV6თი( 01 (ხჩ6 560§0ი5 VVIIნ (ი6IL 29550CI1მ1(0ძ წსთეი მCVIVIII6§ V/ჩICიჩ 
დი§55655 მი 2მI0V05( IILსმ11511C §10ი1”1C2006, 6V0CMIი დ მ იმI0ძი0XICმ1 §6ი§56 ხი1ი 
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0! სჩხხტ იგოიგმინიCლ» 01 ჩსთგი III6 მიძ 6X0606ილიC 2იძ 01 1ხ6 იე§51იყ 0! Iი6 
ყწტინ”მა)0ი5. 

1Iჩს§ 51005 15 LგსIMი06L”5 IIC5I იII6იიდ! 10 ხI6იძ 1ი0IVIძსე) იგ5( VVIIი (ჩ6 
VI0:61055, (6Cსი-6ი! იეL(8იი 10 CI6216 მ იIVLჩ. 115 იLI6)იდი?, თ სიხ (თ016 §სC065–- 

5Iს1IX» IC811)76ძ 1ი 01ი6L ხ00M5, 15 0ი0 0! (ი6 1ი100LL8ი1 0CIII6VCი1C-(5. VVIIIC I. 
5. CIICL, 10CVC6, L72IL2 ჩისიძ 5055 1იჩ6 1 00I(მილ6 01 I|იხიჯაიიმIIIV გიძ 

ია ითეMIი§ მიძ CV00%, VIIIიI0 VV00II 110V6 მ ძი6ი 56056 0! 1ხნ61იმ0L(იიC6 
0 1იძIVIძყეI!, ეს1Xი06L ტიძტიV0I5 (0 C0IიხIი6 (1656 (VV0 200100C00§5 (0 1ი6 

სიტ ხ-იხ!ბი. 8V 0I0)6CIII1C 1001VIძყმ! 6X06M6ი06 0ი 166 C60CI055 IC86იძ ხ6 
წმი§06იძ5 2 §6ი56 0 იმ5! მგიძ ი1856ი( Iნჯისდი §VIიხი! მიძ IV. 

L6CსII6ი! მCIIლი (ხეI (სიი§ III§(0ღV 1010 IოVIჩ ე( (II6 §მი16 LIიIC ICეძ§ 10 მი 
ბXნგთტინიჯდ 0! (ნ6 იელხმVIV6 (იიი. LII0თ 50I10I15 0იV/ეIძ§5 (8Cჩი1ძს6 ეიძ 
§წ-ყC(სL6 ლყIი §18იI”C2იხ! ისე00561ი მI) LმVIMი6L”5 00VC15. 

§22005 ძ065 §66ი) წეყიტი!იძ მიძ 50016 60150ძ05 5660 5C2L(CI6ძ გიძ 
1იმძტრის216I1V IIL(6ძ 25 ნმLL5 VVIIიIი (ი6 V/ხიI6. 8სI VVILს 211) C6§6LV2II005 11 51111 
(ტიმ1ი§ 2 IიყCჩ8 ხ6LI6L ი0VCI 1ხმი (205! CIIIIC5§ მ1I0V/. 16 I02CL 0: IიLი, 
ენნეჯგის1)ილ0იჩ0ტილ6 0L (60CLIII0ი%5 15 1ი ”0CL 0 §6ეLCხ 0 მ ი6V/ (ინით, იძ,ხეი§ 

ი0( ეIV/9V5 5LI11IIIV Cგლო16ძ ი0ს1Iი (%15 III§L იL(6ი00L. 801 1L15 1M15 ე((6იილ! Iჩმ!( 
§IV65 L)C ხ00M VV/ჩნე( §C6ი91ჩ IL IIმ§. 

ILი”იL6იC05 
VVIII1გიი IგსILი6., 52II0ლ0§, 5I9იტ(ხ00M5, M.V., 1953. 

· LIC)I.IIიჩჩიგი, VVIIIIგოთ ესILი6I, MICხIიმი §(016 C0IICი6 LI655, 1965. 
3. )იეი ჩეს) 52IL6, IIIი6 1ი წგსILი6L: 1ი8 ზჯისიძ გიძ (ხ6 სსუ. Iი: წისL 

LXბ6C0ძლ0§ 01 CXIIICI5-თ, Lძ. ხV I. IL0(წთეი მიძ 0. VV. VICI(CCდ, MIICIIIყმი 
5(0LC CCIIC2C IX6C§55, 1951. 

I)ბგი წეს) 5მ2II6, LII6-2IV მიძ LჩMI1050იჩICმ) L558V5, ILIძიL გი C0., 1958. 

0. VV. VICCIV, I6L6 M0V615 0I VVIIIIგთ წმV9IMიტი, /ა CIIIICმ1 IიI(6L0ICLმ110ი, 
Lი0ს151მიმ 5Lმ(6 LI0IV6I5ILV IX-2§5, 1959. 
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მანანა გელაშვილი 

ივანე ჯაეახიშვილის თბილისის 

სახელმწიფო უნივერსიტეტის დოცენტი 

რეზიუმე 

წარსაუისა და აწმყოს დაპირისპირების პრობლემა 
'ყოლკნერის რომანში „სარტორისები“ 

„სარტორი..ები“ იოკნაპატოფას ციკლის პირველი რომანია, რომ- 
ლათაც ფოლკნერმა თაეის წარმოსახვით სამყაროს ჩაუყარა საფუძ- 
ეკლი. ამასთანაევ იგი ჩანასახის სახით მოიცაეს მისი შემლგომი 
ნაწარმოებებისათვის დამახასიათებელ მსატვრულ ნოვატორობას. 
ე:ითერთი უმსიშვნელოეანესი ამათგან დროის თავისებური გააზ- 
(«ებაა, კერძოღ კი წარსულისა და აწმყოს ურთიერთმიმართების 
პრობლემა, რომელიც ფოლკნერის მთელი შემოქმედების ცენტრა- 
ლურ თემას და მისი რომანის პოეტიკის ერთ-ერთ უმნიშენელოვა- 
სეს კომპონენტს წარმოადგენს. 

წარსული ფოლკნერის გმირებისათვის არა მსოლოდ მათ პირად 
გამოცდილებას მოიცაეს, არამედ მთელი ოჯასის, გვარის, უფრო 
ვაცლად კი, მთელი სამხრეთის ან მთელი კაცობრიობის გამოცდი- 
ლებას, რაც ფაქტიურად მითის ზედროულ გამოცდილებად წარმოგ- 
ვიდგება. 

რომანში სწორხაზოვანი ობიექტური დროის ადგილს დროის მრა- 
ვალსახოვანი გამოქლინება იჭერს: მითოსური, ციკლური დრო, გაყინუ- 
ლი დრო, სუბიექტური დრო / ან დროები/ და ობიექტური დრო, რომე- 
ლიც შენარჩუნებულია ნაწარმოების ფონად. 

ბუნებრივია, რომ დრო, როგორც თხრობის საშუალება, გარკეეულ 
ზეგავლენას ახდენს რომანის პოეტიკაზე. კერძოდ, სიუჟეტის ტრადი- 
ციული განვითარების ნაცვლად გესედება ასოციაციური, ფრაგმენტუ- 
ლი თსრობა, მონტაჟის, ცნობიერების ნაკადის ან შინაგანი მონო- 
ლოგის გამოყენება. დროისა და სივრცის მოდელირების ერთ-ერთი 
ყველაზე ნოვატორული გამოვლინება ,გაყინული წამია“, რომელიც 
ისიC §(მი§-ის მსატერულ ხორცშესსმას წარმოადგენს. 

„სარტორისების“ უჩვეულო კომპოზიცია და ერთი შესედვით მოუ- 
წესრიგებელი ფორმა ნაწარმოების ნაკლს კი არ წარმოადგენს, არა- 
მედ ავტორის პირველ მცდელობას ახალი ფორმების დამკვიდრების, 
რომელიც სრული სისავსით ფოლკნერის შემდგომ ნაწარმოებებში 

ქლინდება. 
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მირიან ებანოიძე 

ქუთაისის აკაკი წერეთლის სახელობის 

სახელმწიფო უნივერსიტეტის დოცენტი 

სიმართლე ნაბოკოვის შემომმედლებ."ი0 

ნაბოკოვი არ არის ორიგინალერი, როდესაც გვარწმუნებს, რიმ 
შემოქმედება თამაშია. სხეებისაგან განსსეავებით მაჩ კარგაღ იცის, 
რომ ეს არ არის უწყინარი იდეა. ხელოენებასა ღა სინამდვილეს 
შორის წინააღმდეგობა არაარსებითია და არა იმიტომ, რომ ნაბოკ“სკი 
მსუბუქია, ოლიმპიურად გულგრილი ან მის შემოქმედებას არა აქვს 
სიღრმე. სამყარო თავად არის ბრწყინვალე თამაში: „კოსმოსი და 
სონეტი ერთი და იგივე გასაღებით არის მრმართული“. ამიტომ 
ხელოვნება არის გადაძახილი შემოქმედისა შემოქმედთან, ღმე=რ- 
თთან. იგი არასერიოზული საქმიანობაა, რომელსაც შეუძლია სამყაროს 
აგების საიდუმლოს ფლობდეს. ხელოვნება ღა ესთეტიკა, ანუ თამა- 
ში, არის არა საკმაზი ყოფიერებისათვის, არამედ მისი გული, გამბარა, 
რომელსაც მოძრაობაში მოჰყავს სამყარო. ნაბოკოეის არლეკინუ- 
რი სამოსელი არ წარმოადგენს პირვანდელი რეალობისგან გაქცე- 
ვას ან თავდაცვას, საკუთარი წარმოსახვითი სამეფოს შექმნით მისი 
დავიწყების მცდელობას, ხელოვნება კი უბრალოდ მომსიბვლელ ტყუი- 
ლის, რომლის გაქრობასთან ერთად ჩვენ კელავ ცხოერებას ეუბრუნ- 
დებით და ვისჯებით კიდეც რეალობისაგან ამ გაქცევისათვის. „გა- 
მონაგონი უფრო რეალურია, ვიდრე ცხოერება. ხელოენების სიმარ- 
თლე უფრო მეტია, ვიდრე ცხოვრების სიმართლე“. უფრო მეტიც, 

ნაბოკოვი კრიტიკულ მომენტში თავად სამყაროს ადანაშაულებს გა- 
მოგონილობასა და შექმნილობაში. „საკმარისია სწრაფად შე- 
მოვბრუნდეთ და ანაზდეულად წასწრებული საგნები ვეღარ ასწრებენ 
დაიკავონ თავიანთი ჩვეული, ავტორ-დემიურგის მიერ მიჩენილი ად- 
გილები. რეალობის გარეთა სახედ იქცევა მბრწყინავი სარჩული“. 
ხელოვნებას შეუძლია ფარდა ჩამოხსნას სიყალბეს, დადგმულობას. 
ნაბოკოვის ცდუნება უბრალოების ერესით შეუძლებელია, ამიტომ 
იგი არასდროს ხდება მორალისტი, რელიგიური მქადაგებელი ან პო- 
ლიტიკური აგიტატორი. ხშირად საზოგადოებრივი კეთილდღეობისადმი 
ზრუნვით ან ობიექტური ჭეშმარიტებისადმი სწრაფვის სახელით ჩვენ 
ეკარგავთ ხელოვანს და ვიძენთ მორალისტს, მქადაგებელს, უბრა- 
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ლოების სენით შეპყრობილ ადამიანს, ვისაც სურს გადმოსცეს ის, 
რაც სინამდვილეში არის. თუმცა მეორე უკიდურესობაც გვხედება – 
სპილოს ძელის კოშკში ჩაკეტეა ვნებს სელოენებას, რადგან კონ- 
ფლიქტი ცსოვრებასთან ნაყოფიერ შედეგს იძლევა. „თავხედური, 
გიქური მცდელობა ხელოენებისა კულტურად აქციოს და აითეისოს 
რეალობა“ ხელოვნებას უბიძგებს იყოს იქაც, სადაც თითქოს ხელოვ- 
ნება არ უნდა იყოს. ასეთ ესთეტიზირებულ სამყაროში მთავარი 
ბოროტება არის უსამსობა – უგემოვნო საქციელი, გაფლანგული ფრა- 
გა, უკბილო აზრი, პრიმიტიული იდეოლოგია ან მასობრივი ენთუზი- 
აზმის სიღატაკე თანაბრად სცოდავს სამყაროს ჰარმონიის წინაშე. 
სომ არ მივადექით დოსტოევსკის? ბევრი ნიჭიერი და სხვებისგან 
გამორჩეული კრიტიკოსი, რომელთაც ადვილად ეერ მოატყუებს 

ნაბოკოვი, მიიჩნევს, რომ მწერლის ზიზღნარევი თავდასხმები დოს- 
ტოევსკის მიმართ მხოლოდ კვალის არევას ემსასურება. მე ეფიქ- 
რობ, რომ ისინი ნაბოკოვის მსსვერჰლნი გახდნენ. სარტრიც ნაბოკო- 
ვის სულიერ მშობელად დოსტოექესკის მიიჩნეეს, თუმცა შენიშნავს: 

„ოღოსდ დოსტოევსკის სჯეროდა თავისი პერსონაჟებისა, ბატონ 
ნაბოკოვეს კი არც თავისი გმირებისა სწამს და არც რომანის ხელოე- 
ნებისა. იგი არ ერიდება დოსტოევსკისეული ხერსების გაღმოღებას, 
ამავე დროს დასცინის და გარდაუვალ, ძველმოდურ შაბლონებად 
წარმოადგენს“, ნაბოკოვისეული თეითმკმარი ხელოვნების კულტი 
ერთნაირად მიუღებელია როგორც ანგაჟირებული სარტრისთვის, ასე- 
ვე რუსული კლასიკური ლიტერატურის სენტიმენტალური და დიდაქ- 
ტიკური ტრადიციებით მდიდარი ემიგრანტული ფრთისათვის. ,,რატომღა 
წერს რომანებს? – კითხულობს სარტრი – ეფიცაე, მაზოხისტობით 
მოსდის, სურს დატკბეს საკუთარი თავის დაჭერით სიყალბის დანა- 
შაულში“. „ბატონი ნაბოკოვი, ისევე როგორც ჰერმან კარლოვიჩი, 
სავსებით ამოძირკვულნი არიან. არანაირი საზოგადოება არ არის 
მათი ზრუნვის საგახი. თუნდაც იმიტომ, რომ აუჯანყდნენ მას, რად- 
გან არანაირი საბოგადოების წეერები არ არიან. ამის გამო კარლო- 
ვიჩი ჩაიდენს დანაშაულებს, სოლო ბატონი ნაბოკოვი ამუშავებს 
თავისუფალ თემებს ინგლისურ ენაზე“. ემიგრაციაში მყოფი რუსი თა- 
ნამემამულეები ნაბოკოვის შესასებ წერენ: „რაც არ უნდა კარგად 
წერდნენ ასეთი მწერლები, ეს არსად არ მიგიყვანს, ამ ყველაფერს 
აზრი არა აქვს“ (ვარშავსკი). „მკვეთრად გამძაფრებული სამგანზო- 
მილებიანი მსედველობა სირინისა გამაღიზიანებლად დაძრწის ადა- 
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მიანის გარშემო. ეს ადამიანები უსულო მანეკენებია და არაფერი 
აქვთ საერთო ცოცხალ ადამიანურ არსებებთან“. ,,ეს უბრალო ჯადოქ- 
რობაა, ბრწყინვალე, გასართობი, მაგრამ არაა მაგია“. „ავტორის 

მინაგანი დაცარიელებულობის გამო შენც თაეს ცარიელად გრძნობ“. 

„სულიერი განზომილების არარსებობა განზრახ საგნებად ქცეულ 

სამყაროში“. ასეთია სულიერებით მდიდარი რუსული ემიგრაციის წარ- 
მომადგენელთა გამოსმაურებები ნაბოკოვის ადრეულ შემოქმედებაზე. 

ნაბოკოვისთვის ხელოენება არის ის რეალობა, რომელიც თავისი 

კანონებით ცსოვრობს. ტექსტის ავტონომიზირება განდევნის სინამ- 
დვილეს და აღარაა მასზე დამოკიდებული: ,მე ყველაფერ ამას ისე 

გადავაკეთებ, გადავზიდაე, შევურევ, დაეღეჭავ, ნაწყვეტებად ვაქ- 
ცევ.. ისეთ სუნელებს დავუმატებ, ისე გავაჯერებ ჩემით, რომ აე- 
ტობიოგრაფიიდან დარჩება მხოლოდ მტვერი, ოღონდ ისეთი მტეერი, 
რომლისგანაც თვით ნარინჯისფერი ზეცის შექმნა შეიძლება“ (5009, 
იტიიI”V”). 

ნაბოკოვის პროზა სამშობლოდან გადასეეწილი კაცის დაწერი- 
ლია, რომლისთვისაც მთელი შემოქმედება სხვა არაფერია, თუ არა 
სიზმარი, რითაც სამშობლოს ეუახლოედებით, ამით ის სხვა ემიგ- 

რანტებზე შორს მიდის. დანაკარგი, მარცხი, სიცარიელე – აი, საღ 
არის ნაბოკოვის პროზის ფესვები, მაგრამ შეიძლება თუ არა შემოქ- 

მედის მარცხი იქცეს ტრიუმფად? ამას მხოლოდ სასოწარკეეთილებითა 
და უნაყოფო ნოსტალგიით ვერ მიაღწევთ. ნაწარმოებში “5იმიL, 
თხილი” ნაბოკოვი წერს: „რაღაც აზრით ყველა დამცირება და ნოს- 

ტალგიით ტებობა ნაბოკოვმა შეიცნო ჯერ კიდეე მანამ, ვიდრე რე- 
ვოლუცია გაიტანდა მისი ადრეული წლების დეკორაციებს. მგრძნობია- 
რეა იგი ყველა დანაკარგზე მეტად – არა სამშობლოს ან მილიოწი- 
ანი ქონების, არამედ რეალობის ქრობის გამოცდილებისადმი, რო- 
მელიც გვისხლტება, გაედინება ამ სამყაროდან, ისე როგორც რძე 

ფერდგავარდნილი პაკეტიდან. ზუსტად ეს გამოცდილება, მის მიერ 
მიღებული, როგორც ჩანს ძალიან ადრე, ძევს მისი მწერლური ძა- 
ლისხმევის საფუძველში. ამ გამოცდილების პრიზმაში თეით სეედა 
სამშობლოს მიმართ ნაბოკოვთან სპეციფიკური შეფერილობისაა. ის, 
რისი დაკარგვაც მას ტკივილს აყენებს, არის ტკივილის გრძნობის 
შეუძლებლობა, რომ ვერ ასერსებს „თავისად“ აქციოს ეს დაკარგუ- 
ლი, მიისაკუთროს, აქციოს იგი სინამდვილედ, განთავისუფლდეს 
უნაყოფობის შეგრძნებისაგან, რომელიც უმიზნოდ დაძრწის ფხენი- 
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ლად ქცეულ დეკორაციებს შორის. ყველაზე საშინელი ნაბოკოვისა 
და მისი გმირებისათვის არის ის, რომ ირკვევა – „დასაკარგი, კაცმა 

რომ თქვას, არც არაფერია. რეალობა უკვე გასხლტა ჩვენს თითებს 
შორის დიდი ხნით აღრე, ვიდრე გარეგანი გარემოებები ამას 
მოასერხებდნენ“. 

ნაბოკოვის პროზა გვარწმუნებს იმაში, რომ შემოქმედის მარცხი 
შეიძლება იქცეს ტრიუმფად. ეს მისი რომანების მთავარი თემაცაა. 
სასოწარკვეთილებისა და უნაყოფო ნოსტალგიის ნაცვლად ამ გზაზე 
ნაბოკოეს არლეკინის მოსასხამი უფრო სჭირდება. „იყო ერთი კა- 
ცი.. ცსოერობდა, როგორც ნამდვილი ქრისტიანი. თესდა სიკეთეს – 
ხან სიტყვით, სან საქმით, სანაც დუმილით. იცავდა მარხვას, სვამდა 
წყალს მთის წყაროებიდან (კარგია, არა?). ასაზრდოებდა სულს ჭვრე- 
ტითა და სიფსიზლით. იცხოვრა სუფთა, ძნელი, ბრძნული ცხოვრებით. 
როდესაც სიკვდილის მოახლოება იგრძნო, მასზე ფიქრის, სინანუ- 
ლის ცრემლების, გამოთხოვების ღა მწუსარების ნაცელად, 
მღედლებისა და შავი ნოტარიუსების ნაცვლად, დაპატიჟა სტუმრებად 
ღრეობაზე აკრობატები, მსახიობები, პოეტები, მოცეკვავეთა ბრბო, 

სამი ჯადოქარი, ტოლენბურგელი სტუდენტები – მაწანწალები, მოგ- 
ზაური ტაპრობანიდან, დაცალა ღვინის ფიალა და მოკვდა უდარდე- 
ლი ღიმილით“. ხომ კარგია? – კითსულობს ნაბოკოვი. ეს ისტორია 
მისმა გმირმა ფრანგი ბრძენისგან მოისმინა. ნაბოკოვის პროზაც სავ- 
სეა არლეკინებით, პეტრუშკებით, პანებით, ჟონგლიორებით, ცირკის 

აკრობატებით, ფოკუსნიკებით, მასხარებით, ჯუჯებით, სიტყვის შემ- 

ცირებებით, ელფებით, ძველი ბრიტების მეფე ჰერლათი, 6XIM0ი!8 – 
გოეთეს ბალადის პერსონაჟით, რომელსაც ჰუმბერტი ადარებს კუ- 
ილტის, ჯოკერით, ბანქოს ვალეტით, ჭადრაკის ცხენით, ჩრდილით, 
აქტიორით, ჯალათით, მეფის შემცვლელი პაროდიული ორეულით, 

თავის მოჭრით (89II6/209M#), კალამბურებით, რითმით, ანაბეჭდებით, 
დუდღუნა ხმით, წითელის და ცისფერის დაწყვილებით, რომბით 
(რემბო, ინგლ.: ბრილიანტი), ძვირფასი ქვებით, ჯადოსნური კვერთხით, 

ორი თითის გადაჯვარედინებით, სიმეტრიის დარღვევით, დარღვეუ- 
ლი წონასწორობით („ადგილი თაეის მოსაჭრელად – კვადრატული 
მოედნის ცენტრში – არა, არა მთლად ცენტრში, სწორედ ეს იყო 
ამაზრზენი“), ჩატეხილი ფანჯრით, ცეკვით, პეპლებით, რომელებზეც 

რომბის ფრთებია, რომბებით ცინცინატის გადასაფარებელზე, სარკე- 
ში არეკვლით, სადაც კვადრატი – სიკვდილის სიმბოლო რომბისკენ 
ადის მიდრეკილი, ანუ II1გ60%« – ოვით.
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5VMM#ტXLV 

IILVIII IM M480X0V75 VC0II5 

M2ხ0M0V Mი0M/§ (ჩე! მCL 15 დIეჯV, ხს! (ხ15 VICVV 15 ი0( სი10ს6. L1I6 1ი51515 
გხის! იიიძIII6I6იCV მLL მიძ V/0IIძ. I1LL6 V/0IIძ 1§ იმ). 

I იტ 6X06I6იC6C 01 V/III6 ჩე§ (ილი8ძ მჯისიძ (ჩი ძIჯგცილი: იI L6IILV. +I6 1051 
15 Iი01ჩიIIმიძ 2I16L #6V0Iსწ0ი. 1ი§(6მძ 0! თისლიიდ გმიძ ძიალმIL Iი M1I5 16XI5 
Mეხ0M0V ძგთი0ი§5L8L65 1ი6 2II 0, II0იV მიძ ჯIეM. 
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L1I6IტM 1Iტ450IM#ტILX 

I1ი'!გოგწ0იმ! 810CI 560 LIიIV6L51LV, 

II6ეძ 0! 10C5')იჯ 0IწC6 

ჯIჯაIL0L0CIC#4L 0VILIL65 CისიICM9MIIMC5 
სL#ტCII 0IIIL, IM M4IIVL 50M ცV ILILICIტILII VVILIC III 

Iი IMLICჩე”ძ VVIICIIL'§ ი0VCI M2(V6 50%, 1ჩ6 CVILს”გ!) 11გი6ი10იV ი10ი1(065(5 
1(5CI( ხV Iიტეი§ 0I IV0 ი012L 01 1ძგ010წ8V C0იჩ0ი!Iიდ 6მლხ 0(ი6L (იჩჯისდხის! 
(იხ6 ი0VCI. Cი6 1ძ00I0V 15 Cმ8იI(0115M, VIMIICI0 1§ #CI16CI6ძ ხV MეLV 02I10ი% 
IმIიბი, ML ხეII0ი მიძ (ჩ6 0Iი6I 1ძ6010%V, C01)MM1VI 15) (II 0( 1§ ICI16C(6ძ ხV 

M2LV'5 10V6CI ჰგი, მიძ ჩM1§ I0VVIV6L წო6იძ MX. IIIC§6 (V0 იიი051ი9 10ძ001080165 
1216 1თიი0I(მი! 01206 1ი 166 ძ1ა5Lხსწ0ი 01 §0206 25 მ 5601101)C 51იწ 01 00VV6C 
#618I10ი§. 

Iი LIICღ ი0CVCI, ML. სიI(0ი 15 8 IICჩ VIნხII6 იუმი Vხი 1§ 6მ+იIი8 2 10 0 
ჯიძი6V M0ი1 166 813CM Cითოსი!!V ხV თ6ეი§ 01 (ი6 §0I(///) 5!ძიდ M6იI C5I0I6 
C0/)იი!I) V6V0ICI) 1§ თიგიელიდ (ი6 მI6ე 1ჩი( ხ10მCM 206 1IVIიდ 1ი (M2LIVC 50%, 
164).IVი6 2I0მ C00ი515(5 0 ვსCი ე 1096 ძ15(0CL (ჩი ჩე§ L2L-Iი(65(0ძ ხს!!ძI!იყ 
VV6I6 ხI0CI§ იIC ე0110VV6ძ 10 IIVC ხV იეVIიდ ჩ19ჩ #6იL§ 1ი 50იმII (10L§ 1ი ი9156L- 

იხI)6, ი00L მიძ 0VCLI-CI0CM/ძ0ძ I1წ6 C0იძ9IV0M5. 8100CL 600019065 ჩ-01)) Lჩმ( მ18მ 
მ5 0%6 0I (ი6 VICIIი15 0! 810CI CითითსიILV. VV 01165; CXCI091ი ი MI0IV, M20X ეიძ 
ჰგი; ხიიიIიტ (ირ §Vი)ხი15 01 Cედ!ნეI1500; M20IV, M2მX ეიძ 1გი LC0IC56იL L96 

C0ოოისი15! 1000109V VMICI6 25 03I9=6L ხილ0100§ ვი 6Xმიი/იI6 მიძ ლ0ხ)ლი( L0I 
1ი0§6 Vნ0 ძ06L6იძ ჩI”. 

Mმ1)ი მLII(0ძ6§ 0( ლითთხსი!5( 1ძ601096V V/ჩICხნ LMICსეLძ VI იხL იიმM65 
ს56 0 Iი (იტ ილ0VCI 2მI6 მI16იმV90ი 01 000016 ((ი0§6 216 #IმIიIV Lი6 810CM5) 10 
(ი6 ტიVII0იი16%%, ხIIVმ16 იI006ILV, მიძ ი60C6. 812CM§ 2+6 მI16ი2(0ძ (0 (ხ6 6ი- 

VII0იი16ი( 1იმ1 1ი6V მIC მ110VV6ძ (0 IIV6 1ი. 
Vოფხ! ლოლ CI20ძ 1%I5 მ5 გიიისიCIიფ "0 ძ6/I/10 1116 1)160)1!1§ 0| ხ20II)§ ხ!იCL 

4#§ VVIIდIII II)0L0§ CI607/; !!! II)6 50LVII1 ძIVI"II1§ IM(C 60I') I900§ I! V/0§ ნIII)1CI1I) 
M/IIII6§ II)0I ძ6/1)16ძ VIII0I 11 I)120)1! I0 ხ6 ი M0§70. 1/)16) ძ!ძ §0 ხX )110LII1§ CI60” 

V”II0I ხ0I!თVI0I" MI0IVIთ ხი ძCC0ი!იხIსC 00 VI0I ხ0II0VI0I' VI0LIIძ 070CV0X6 VI0I6I!- 
C6, 967,005 6VC6I1 060!!!” (LსL0LLლითხიLCდ, 10). 

Iი M0IIV6 50ი, VVIოდი! ძი65CLIხ06§ VMV/ხი! IL V/05 1IM6 10 ხ6 ხ12CM 1ი 1ხჩტ 5ი0სხ. 

81990L 15 5ხ0VM/ი 25 მ §Vთხი! L0: (ი6 ხI8CX იითოთსიILV. V–VIIიხ( 012V5 0ს( 1ხ6 
(ხტიი65 01 ”/II(I1§0); 160, 0!I0 ძ016771!II0110!1' VიICხ მL6 1თიდიILმიL 0ძ15C0ს01565 
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(ი Cითიისი15( 1ძ00108V. 812CM§ 216 L6Lიმ1ი6ძ Iზი0L0ძ, 50 I8ი0L6ძ 1ჩე1 1ჩ6V 
Cგი ი0' LIV L0 ყ6L VVIIნ CV§ Iი (66 ი0V6CI ვიძ ძ0 V/იმ1 (იტV Vმი( (0 ძ0 (M2%IV6 
50%, 24). 

1I0CV/6VCL LI)6 იL0ხI!6”ი 15 (Iთ0:C6 0: 1655 Lი0MV/ი, (იCV 12CM 18 ი”0ძსCIიდ მიV 
501სII0ი L0 (615 L6Cმ1I1V. ILIხ6V 96 Iჩ6 ცს65ჰ10ი: ”VV/I0I III /10!! C0)) თ 10)! 0?“ 

ხს! L60IV Cმი ი0L ხC მCC6016ძ 25 გი ეი5VC6I ”C6I იIIIIX ძიძ 5!00ი !! 0, 
(M2CIV- 50%, 24) ხ6Cლგს56 25 Cს§ იეM6§ II CI62L “//1CV §0! 6V67-II/IIIIდ” გიძ 
სცIიითბ6L 2ძძ§ “776 0VIII III6 VV0II9” (M21V6 50%, 24). 

8102CM§ ი„გ სიიIყეიI26ძ. Iი6 მI16იმVI0ი 0I0CC655 Lის5: ხ6 C0ი16 0V6CI 2C- 
C0Iძ1იყ 10 1ი6 C0”ითსიI5( 1ძ6C0109V. 50 2§ #I2ი ძ6CI2IC§ ”სV6 CCI1+ MI0VC 0 
#CV0IIIIL0I1 VIIIII0IMI III0I1L. 1116) I10ფV6 იი! I0 ხი 0I90!!20ძ“ (M2C6VიC 5ი0ი, 76). 

LIIV2IC LX0ი06LLV 15 2150 Iიი0IIმი 1ი 1ი6 C0თითხი1!5( 1ძ6010V. 812CM5 
ჩეV6 ილ(ხ1იფ (Lხ2( მი ხ6 C8110ძ იIIVე(6. IIს6V მX6 CXCIVIძიძ ხს! სიძი( 10C 
ლ0იწ0I 0 Lი6 VMIC6 ძით)იმწ0ი. I ი6V IIV6C 1ი (ი6 §ენი6 CIIV VIILნ VIIC§ ხსL 
(ხეL CICV 1§ 6ჩV51C0IIV §60მL916ძ. 81C06L 15 2150 25M6ძ გხის! იოVე16 0I006LIV 
(M2XIV2 50%, 200). IIC 1§ §სი0056ძ ი0L 10 მCლ6ხL 0I LსIიM 0ი მCლ0სი!? 0I (015 
1ძ6მ. Iი წეC1 ხ6 ი06VCL LჩIიIX§ 01 (015 1ძგე ხიC2ს56 25 იI5 LIC016L6L 5(0(0§5 (0CV 

”IIVC IILC ნ!ლ5” (M2(1V6 50ი, 15). M01L60VC6L 8)990L 15 სყვსეIIV მ5I1მი16ძ 0 

ხIოთ 5011 ”0L ხტIიდ მ ხ1)2CL; ი6 §065 ი0 10C2LI0ი (ი V90IIC§ 50066. “/IC VVძ§ 
§0))16111II1§ I1C IIIICძ, IMC ხძძდი ი/ 5/10111C MIIIICII I16 LI16)V "05 0II0CM#0ძ 10 « 
ხIიCL §LIIL" (M20LIVC 50», 67). 

სცისმIICV 15 მილ'ხტ0LIთიილი1მ0( (ჩბიი6 (ი (იგ იიითსი1511ძ6010%V, ხს! 812CM5; 

იმIიIV 31996L; ძIძი'( CL ს56ძ (10 1LLI5. I6 15 ი0! წეიი!II0L (0 ხ6 ხბჩიV0ძ 6ძიძსმIIV 
(Mი0VV6 5ი0ი, 70) მიძ ხიIიყფ 1Iი 3 §6ი§6 0 V/60Mი06§§ ჩ6 ძ0CIძ0ძ 10 10M6 15 

XიI”6 2იძ ი1§ თხი (VVხIIC ყლ0Iიდ 10 სმI1(0ი% 10L V/0IX) ხიCმVყ56 ”!! V/0I(I /)101:6 

IIII7) 760! III01 116 VI0§ III6 ტძ0II0I 0, 1I1061) 011ძ §IVC III) თ §011§6 0/ C0M1021610)16§5 

(M2CV% 50», 44). 

Iი მძძ!(0ი (0 L6I§5, #66ნ1ი9 0C0C6Lს| 10 CV6IV0%ი6 60ძხყ8II1V VVIIხნ 00L ჩმVIი წ 
მია 0IXCIV0ძ1C0§ 15 Lჩ6 M105! 1თიე0Iგი1 მIIILსძ6 Iი Cი0Iითსი!§იი 106010§V. #I- 
(ჩისდიჩ 8189906( 15 L6I1ICCI6ძ 25 ”ი CIIიI-იCICI" 10 ხ6 111100551ხ16 10 #IL/" (LგსLირო 
3685), 2 V/ხIL6 12V/V6I LII6ძ L0 ძ66იძ 1ი §სCხ მი 000I0556ძ 2(>0050ჩ016 ძ65–- 

0IL6 CVCIVIი)იდ. L0I (ი6 ჩI5I Vიე6I1ი %15 III6 მ VVნII6 ოგი 6ი16L005 116 2 ჩსომი 

ხიI!იდ 10 ჩIIი: ”ძ VIIIII6 /0C0 ხ!!! იI! I10I165! /0C0. '' LI6 ხეძ (ხისყწსჩხ! (ჩეL მ V/ხIL6 
00ს10 IIM6 0L ჩმV6 §Vთხე1იჩV 0ი “M6§/00§” 66 2506ძ IXIეი 1 ხ6 IIMCძ M6ი+005 0L 
იიL ჰმი 5(0L6ძ 25 გ ““0/I77I/IM1§(” (ჩმ. ხ6 Iი2მX6§ ი0 ძ!5VიCV00ი§ (M211Vდ 

5იი, 297). 
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L0I VVIIIIით Cი2გი, ILIC0IგIძ VVოI იხ თ2X65 ს)§5C 0! (ნI66-C0იL0! II6Cჩ2- 

MI50 1ი 166 ი0V6) VMICხ ILCI16C(§ (ნ6 VVMII6 ძლეიIიმიCV 0ი ხIმCMX§ (Cი2-%, 

418-422). 
თI§L 15 1806 C0იV01 1ი 20IIV51Cმ1 1იIII010ძ0VI0ი: Cჩე/6 ი0Iი1§ ის( “ი2/I»/591C0! 

10/C6 0I!0 IIIII)))0ც12I)) II)6 1I)I60! 0| ძიი!I ი§ თ C0/15!0I1! IC))1I)106/' IIIთI VIIIII6§ 

6Iძ C0!))0I6!C 90V/CI 0V6I ხIძCL IIV65''(Cხ32%, 418). 
VVიIIC§ 2მL6 Cი0იV0IIIიდ (LC 11IC 2CC01ძ)იდ L0 (იCII LIს16§. 818CM5 მL6 090VV6I- 

1055. I ჩე( 15 V/ჩV 831296L წ6CI15 ძ!5ი0იი!იLL Vხტი ჩ6 15 ი! Lი6 L)მIL0ი'§ ”0IL (ჩ6 
ჩიოLსხი)6. 81996L15 სილ0ი010ნ(ეხ!6 ხლCეს56C VV ნIIC5 ძიი'C)611ჩ6-ი ძი მიVIიIიდ 
(M2VIVი 50%, 22). 86Cეს56 CL 1IXC6 I6იI (0 ხC IIII6ძ, (06 812CM Cითოისი!(V 

2C06ML5 115 51I090II0ი, 51006 VVIIC§ ი10L6C6 106 10V/§ (M21IVC 50%, 22). Iი (ხ6 

ხI6წ2C6 "II0V 8!C§0» VI05 ხი)7!”, სICჩეIძ VII დიL 5ი0V/5 L6I§ იხV5ICეI 6I06C1 
1ი 1ი6 I0I10VV/1ოთ §6)1!16I1C6§ "I)) LXIXIC IIICIC 0IC M0IIძ5§, 116 VIIIII6C V0IIი თIძ 

ჯს6 ხI0CL VI0)IIძ, ძ)ძ II6V თI6C #II5!CიII) §00თ/0!I60ძ" (Mე(IVC 50%. 'IIი” 

8:ი9ლ6I M0ი0§ ხი:)1?” XI). 

1615 ი9I01XV51CეI წ0IC6C 15 5IIიV0IV CIV0ი ხV თი8ემი§ 0, 1ი6 50ს(ი 51ძ6 Iბტემ!) 51(მ(6 
Cი)იიეიV მიძ 01 C0ს156 ხV Iთტმი§ 0 ML LX2II0ი. MI. 0ეI10ი (0§ LII6 CV/ი6L 

01 (ი6 ლ5(0(6 ლი0IიიხმიV) ძ005 იი! L6ი( 1100565, ცი 1ჩ6 §5Iძ6 1ჩე( VVნIIC იC0ნIC 
11V6, L0 (66 ხIმCL ი60ჯ/16. LI6 2150 (ჩ1იM§ Iი 2 I-2ძIII0იი1 #2CI5( §0ს!ჩეწი თIიძ 
(ხე ხ10CL§5 §ხისIძ ”/IIVC (I) 0I16 C07716/' 0) I/)6 CII/" Vხ1Cჩ 319=906L §0V5 (M211V6 

5იი, 23). 

5ძ00იძ თხიიხეიI!5ოთ 01 C0იწ01 15 L65(0ძ 1ი VVჩნII6 ძიი1იმI0ი 0! 1ხ6 600- 
იინთIC §(0(10§ 01 ხIიCX 060016 (CხაიLდ, 419). ს065CII6 ხ6)იილ!იი 10 /Mტტ4C#” 
(ჩე! 15 §მ1ძ (0 ხ6 MVიIIიდ იი ხტჩეI( 0! 8I2CX იგ001C, I)ეII0ი 16615 I0 I65- 
000ი51ხI11ILV 10I LიII5 51IIV0II0ი. VVი6ი ჩ6 15 25M6ძ 01 106 ხეVIო6ი15 I0I (ჩ6 L6ი(§ 
01 1ი6 051016 C0თიეის 10 Cჩეი86 165§ წიI 8I2CL ნტ0/16, #15 L6იIV 10 (ხI1§ ის6- 
5II0ი 15 VიCLII1Cმ1. 

LიL (ი 8)0CL Cითიი)სიILV 1066 2IC ი0( 50 თსიCხ Cჩმილ0§ 0ი 6მILჩ. 1 9II5 
ლემი ხ6 0ხ50LV0ძ 625!IV იი) (ჩ6 ძIე|09ს6 1ჩეL CV0§ გიძ 819961 ი22M6 VVნIIC 

1ჩCV 2L6 100XLLII)დ მწ მ ნIეი6 IIV1იდ CVCI (ჩტიი მ(1ხ6 თითნიL. 

CV§: “// X0I( VVოთLMII | ჩ!ძCI: ძ)!ძ I/ XC!! I100 §0)116 !)10)1CV 0I10 I IM6V'ძ 16! V0I( 
§0 IIი! თVI0II0I1 §CII00!, X0M C0I!(!ძ /IX ი ი!ი)2"” (M2(IVC იი, 20). 1ი6C 

Cლ0იძII0ი5 (C0Iძ5) 26 Iი (ი6 ჩეიძ§ 0! 1ი6 VV/ხII6§, + ჩ6V 25 ხ10CM§ მIL6 1ს5I 

ი0V110655. II0იIC2მIIV 166 0იIV (LსI1Iი 8) VV/2§5 10 წIV თIდხ( ხ6 ხV იგეი§5 0 1ი6 
C0ძ Iჩი( IIC ”VVIII !I6I Xი!( #1» VIII6)1 I16 დIVC§ V0I(V V0III" MIII1დ5§ IV9 !I! I16CV6II” 
ჩხიითმს56 L090(6V ეI6 IIVIი§დ 1ი მი “თ”//6/1 VI/IIIC V/0IIთ” (M0(V0 50%, 18). 
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ML ს2I(იი ხ35 გ დ§I6მL წმIIჩ 1ი 1ი6 ი0IICX» 0 M66ი!ილ 812CMX% იცი 0იტ 

C006L 01 166 CIIV მიძ 0V6CL CჩმIთIიით 1ჩ6ი 101 1ხCIL L6ი15 25 ი6 (CI15 M2მX 1ჩმL( 

(615 15 8 “იიძ( 0/ 6IIIC II) ხII5II126§5” (M8(1V6 50%, 365). IL15 15 ჩიV/ (ი6 VVიMIL6 

CმჩIL8115L §V5(6Iი VC0IX§. Iი მძძIV0ი 10 LხI§ ”/M67C I§ 110 იი!!! III ხM51)16§5 
(M3(:V6 50ი, 365). M0I60V0L, 1ჩ6L6C 15 ი0 ი0IიI Iი ისი§5)იი)იდ IL 05 1I( იე§ 

ხლლიიი6 10 წICIი (ი6 IIმძI00ი 0! (ჩი ''5იVს(ხიი C(1)1C''. 
ML. სეI(იი 25 მ თ8გი)ხ6L 0 /Mტტტ4C# 56605 (0 ხ6 ჩი|ი!იც (ხ8 812CM 

Cითიოსი!Lს,. 81თე20L V25 5სI0II506ძ VV/ხტი ი6 ჩტიIძ (იხე( MX L2II0ი ჩმძ დლIVღი 
0V6I IIV6 იიIIII10ი ძ0I1I12X§ (0 C0)016ძ 5C00015 (M2%VC 50», 58). MI, სი9IIი0ი 

5691 LIი8-ჩიიდ L0ხI65 IL0 Iი6 50სLი 51ძ6 80XV5' CIსხ. LI6 (LIII0M§ (ჩვ( იC ჩე§ 
ხიI!იბძ (ი6 C01010ძ იბ0დ16. IIC I5 Iიი0Lმი( ყი IIII5 §სხ|)6CL. MიL0იIV Iი 8)იილLC 5 
CI6 ხს 1ნ6 CII9105 (Cჩმ( მL6 C0ჯიIXიIII6ძ ხV 1იჩ6 ხ1ეCL5, (იV61§5 02 (სიძეთტი(მ! 
ხI0ხ16იი 17 1ი6 5Iწყესიი, M2მX ხIმიიძ§ 0ი ML LX0II0ი (ჩმ! იIეVIიდ ნIიდ-იიინ 
V0ი'C M6ტი ინი წინ თის/ძგოიდ. /#5 ჰეი ძ6815 Lიი( ”//II§ ხია) 0!!ძ #7111I1C0I15 III:6 
IIIII) V/თI1I 0 1160IIIIIდIIVI II/C, I10! '”I0)§-ჩ0ი ” (M21IV2 50%, 273) 

1ხIIძ C0იL-C0I ი16Cჩმი15ი1, Vნ1Cი C2მ/6 §(021(6§, C0ი515(§ 01 1ი6 ი5VCჩ0- 
10ლ1Cმ1 00V/6L 01 VV/VMIII6§5 10 ძტჩი6ნ მძ IIი)I( 166 I6ელხ 0L ხ1მCX 250I”2C005. 
1 ჩტ §6ი56 ი60016 092V6 01 V/I0I0 (66V მIL6 მიძ VVიმ1 (ი6V IIწიჩ! ხლლი0იC 15 II0ძ 
IIIIII0LCIV (0 III6 6Xი6C(ის0ი5 ილთისიICმ!0ძ 10 1ჩ6Iთ ხა» 010615 (CიმIი0, 419). 

Iი0 MიVV0 5იი, MიX მიძ ჰეი იI0VIძ6C 165 5I(სე(I0ი. 812CI§5' 1ძ6ი"IIV მიძ 
051000 1ი (66 §0C16CLV 216 ICI0Iძ ხV =ხმი§5 0! 1ჩტყი 1ი Lი6 C0სIL. Cხე!6 2150 

მჯის0ძ (ჩი! II CისIძ ხრ 01 ჩიოთ (ხ6 ილ0VCI 1ჩმეL “VVIIIIC§ I)0IVI IIIC ხ0CVV60I I0 

ძ0III6 ხIიCL ი60/)16'§ 0/2110)1§, 6V6I! 10 1.6 001)! 0/ C0IIII0III)1§ 11161, 10005 
0/ /2651510I1)C6” (Cსხ2(1%, 422). IხმL 15 (06 Iგგმ§0ი V/ჩხV 818206L V/0§5 5050)1C10ს5 
ეხისL VVV0IIL6§ §10C6 “I! V/0§ ძ C0!ძ ძI10 ძI51CII! V/0IIძ; 0 V0»Iძ 0ი/ "VIIII6C §6CIC19 

Cძ)6/ჩ!!!!) §I(0Iძ0ძ” (M2გLIV6 0», 45). 
#5 მილ0!ხი6 6XმI190I6, LC ძI5C0ს156 0! CV5 )ს5I III§ ლი IIIC (იIIძ C0იV01 

ოთილჩგი!§თ 0I( CხიL6: ”80V I/ I MI05 I! /I(§ §I1065 II(5§I 0116 ძძ). 1'ძ !16V67' I10VC6 

I0 V0IVIV) 09907 ”(M280V06 50%, 16). Cჩე12 C0იCIსძ05 L6I5 ხV IთმLMIი§ყ გი მიმ2IV515 

“VIIIIIIII 160III 0/ §0CI0! ი§VXC0I0დ§), VVIIII6 50!(11)6)I16I-5 6X67160 ი /16I”V0V§5IVC 
თ) !:I:5!010!(§ C011II0I Mი00I1 ხIძCX§” (Cხ2!ზ, 420). Iი (ი6 ი0V0C! IL 1§ ნI0- 
VIძ6ძ (Lჩმ( ჩიV/ VIძ6 50ს1ხ6ჯ001§ §0CC655!სIIV C00L0II6ძ 1ჩ6 IIV65 ეიძ ე5(01- 
I2წ0ი§ 0I (ნტ ხ1მCM§. V”ნII6 81თ96L VV95 25M6ძ 5§0IთX6 ი0ს005110ი§ ჩ6 VV/25 იIძ6- 
L6ძ 10 §060მL 10 (ხხ. LI§5 იმთი 15 ი0L 50 IIიიიმი! (0L (ხბით. 8102CM§ მIC 
§ჩიVი 25 1ი18I010L გიძ 0ILIVიILIV6. I” (56V ძიი“ 2C( Iი 1იC ძ05I10ძ §5I(სმა0ი, 
(იტ VV/ხნIL6§5 C2ი ძI5LსLხ (ხი... I1ILL6 VიIC6 00VV/CL 15 (ჩ1იMIი§ (0L Iჩტიი 1ი51- 
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ტ2მძ 0! 1იტი0561V65. 

IIიმIIV IL1Cხმ1ძ VVIICჩL Iი (ირ6 იCVC) ძ”იVV§ 166 წ-ეიიი6 0! ”8IიCL I/იხ!ი!" 

§სC00655'სIIV ხV LV0 თეIი 06:506CLIV6§; C0თოსი!5თ სიძიIL 1იტ ძიხჩგი§56 0L 
MიX – გი ეიძ Cმი0I(21)5თ სიძი 1ი6 C0იV0I 0 MI LგI(0ი VIIIი VხIIL6§ 11M6 
ხით. 0ი (ჩ1§ ტისიII0ი 810 -06L Iითი105 1§ 0ი 16 LიIძ ი0I#ი( 0I (V0 001იL§ §1იC6C 

LგიმIი§ მთხIVმ16ის მიძ ძიტ§ი“ Lი0CV/ VსL6L6 (0 ხტ)ლიყ. 

XL2”0ICI1005 
1. CხიეI8, VVIIIIიIი, “50X ძ/ძ I?იC0, L292C6. CI90§5. Cღ6იძიL 1ი 1ხჩ6 სიII6ძ 

510(85, Cძ. ხV LიგსI1ე IL0CL(Cგიხიჯ0, 3“ სძIწიი, 5 MგმIIი5§ LI65§5, M.V., 

1995. 
2. LესICიტი, VVIIIIგთ, “?!C/I0Iი VVIIC II”, C9IIICმ) 50ILV8V 01 Lიიდ IICხ0ი, V01- 

სიტ 5, Mჩ6. 
3. #ინიხისდ, წემხI8მ, "50018! C0ი5(ოსCხიი 0L IMM806, CI2§§, C6იძიL", L8მ06. 

CI05§. C6ი0ძ0L 1ი 1ხ6 L)იIICძ 5(210§, 3” IძIII0ი, 5! M2მVIი'§ IC55, M.V,., 

1995. 

VVოდIV, I1CჩმIძ, MიVIV6 50ი. IIმუი6I ეიძ ILLიV/ LსხI1§ჩ1ი 8, M.V., 1966, 
VმლCI081ს, 56იი”მიი15, “L6CIIII6 IM010§ 0/ V0XIIIII0I1 0/ #)))06!1C0)1 CVVIIM- 
6”, 9 CVIსI სიIV0CL§5ILV, I»IიII, 1995-1996. 

  

თ” 
> 

ჰაპან თასპინარი 
შავი ზღვის საერთაშორისო უნივერსიტეტის 
ტესტირების განყოფილების უფროსი 

რეზიუმე 

ურთიერთსაპირისპირო იდეოლოგიები 
რიჩარდ რაიტის „ღვიძლ შვილში” 

მოსსენებაში „ურთიერთსაპირისპირო ორი იდეოლოგია „ღვიძლი 

შეილის“ მისედვით“ წინ წამოეწიეთ ორი ისეთი ურთიერთსაწინა- 

აღმდეგო იდეოლოგია, როგორიცაა კომუნიზმი და კაპიტალიზმი. ორივე 
იღეოლოგია, როგორც სემიოტეიკური ნიშანი, მნიშენელოვან როლს 
თამაშობს გავლენის სფეროების გადანაწილების საქმეში. ამასთან 
შევეცადეთ ნათლად გადმოგვეცა, თუ როგორ მოახერხა ამ თემის 
გამოყენება რიჩარდ რაიტმა თავის ნაწარმოებში ,ღვიძლი შეილი“. 
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მიუხედავად ავტორის დიდი მცღელობისა, ჩვენ შევეცადეთ არ 
გავმხდარიყავით უშუალო მონაწილენი რომელიმე კონკრეტული იდე- 
ოლოგიისა და მოხსენების წერის დროს თაეი შაეკანიან ადამიანად 
წარმოვიდგინეთ. შაეკანიანების ცხოვრება სულ უფრო დაშორდა 
ისეთ ცნებებს, როგორიცაა გარე სამყარო, კერძო მესაკუთრეობა და 

მშეიდობა. მათი მდგომარეობისა და პერსპექტივის შეფასება ამ 
ნაწარმოებში ილუსტრირებულია როგორც საკუთარი, ისე ორი 
განსხვავებული თეთრკანიანის გადასახედიდან. 
საბოლოოდ ,შაეკანიანების პრობლემის“ ირგელიე „ღეიძლ შვილ- 

ში“ იკვეთება კონტროლის სამი მექანიზმი, რომელიც მათზე ხორცი- 
ელდება. ყველაფერი ეს მიმდინარეობს ჩეიფის კრიტიკის ფონზე. 
ჩვენ შევეცადეთ დაგეემტკიცებინა, რომ „შაეკანიანების პრობლემა“ 
ნოველაში წარმატებითაა წარმოდგენილი ორი მთავარი რაკურსით: 
კომუნიზმი მაქს-ჟანისა და კაპიტალიზმი - მისტერ დალტონისა და 
მისნაირი თეთრკანიანების სახით. ამ თანაფარდობაში დიდი ტომასი 
გაორებას განიცდის, ვერ დაუდგენია და არ იცის რომელ იღეოლო- 
გიას მიემხროს. 
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ნატალია იმედაშვილი 

ქუთაისის აკაკი წერეთლის სასელობის 

სასელმწიფო უნივერსიტეტის დოცენტი 

ჯონ ბართი: ტრადიცია, მოდერნიჯმი 
ღა პოსტმოდერნიზმი 

რა მოუტანა ლიტერატურას სოციალური და პოლიტიკური სფე- 
როების ჩანაცვლებამ სიტყვით თამაშის სოლიპსისტური სიამოე- 
ნებით? ანდა საერთოდ, რამდენად შესაძლებელია ხელოენებამ სი- 
ცოცსლე შეინარჩუნოს „საბოლოო პასუსების“ (“IIიმ! §01სVI0ღი5”) და 
„უკიდურესობათა“ C,L%II სIIIი2C16§”) ეპოქაში (ღმერთის სიკვდილი- 
დან ავტორის სიკვდილამდე)? მოახერხებენ თუ არა პოსტმოდერნის- 
ტი ავტორები დიდი ,მეტანარატივების“ რღვევით გამოწვეული ზა- 
რალის ანაზღაურებას? პოსტმოდერნიზმის ეპოქა ხომ – 1950-იანი 
წლების „გვიანკაპიტალისტური“ პერიოდიდან მოყოლებული – ჟან 
ფრანსუა ლიოტარის სიტყეით რომ ვთქვათ, დასავლური კულტურის 
დიდი „მეტანარატიეების“ დასასრულით აღინიშნა (3). იმ მითებს, რომ- 
ლებითაც ჩეენ ცოდნისა და პრაქტიკის ლეგიტიმიზაციას ვასღენდით 
(ქრისტიანობა, მეცნიერება, დემოკრატია, კომუნიზმი, პროგრესი), 

აღარ გააჩნიათ მათი სასელით წამოწყებული პროექტების შენარჩუ- 
ნებისათვის აუცილებელი უპირობო მსარდაჭერა, რამაც კულტურის 
სფეროს რადიკალური დეცენტრაცია გამოიწვია. სწორედ ეს საკითსები 

განისილება ჯონ ბართის ესეიში “III6 LIL6-მLს16 0 8ჯხეს5I0ი” (1967), 
რომელიც პოსტმოდერნიზმის მანიფესტად იქცა. ბართის სათქმელი 

თავად ესეის სათაურშიც ვლინდება: ავტორის კონცეფციით ლიტერა- 
ტურული რეპრებენტაციის კონვენციურ მეთოდებს ყავლი გაუვიდა, 
მისი შესაძლებლობები ამოიწურა. ასეთ ვითარებაში 60-იან წლებში 
უპირატესობა, ტექნიკური თვალსაზრისით, XIX ს-ის ლიტერატურას 

ენიჭება, მოდერნიზმის ფორმალური მიღწევები კი ხშირად უგულ- 
ვებელყოფილია. მეორე მხრივ, ბართი ტერმინს „პოსტმოდერნიზმი“ 

იყენებს იმ ლიტერატურისა და ხელოვნების აღსანიშნავად, რომელ- 
საც გარკვეული მოდერნისტული ხერხები უკიდურესობამდე მიჰყავს 
(მიმეტური რეპრეზენტაციის უარყოფა, „მაღალი ხელოვნებისა“ და 
ლიტერატურის ფორმებით, კონეენციებითა და ხატებით თამაში; 
სიუქეტისა და პერსონაჟის როგორც შინაარსის/ მნიშენელობის მა- 

62



ტარებელი მხატვრული კონვენციების უარყოფა; თავად შინაარსის 
/ მნიშენელობის როგორც ილუზიის უარყოფა). პოსტმოდერნიზმის ასე- 
თი დეფინიცია მოდერნიზმისა და პოსტმოდერნიზმის ზოგიერთი თა- 
ვისებურების გარეგნულ, ზედაპირულ თანხვედრას ეფუძნება და არ 
ითეალისწინებს თვისობრიე, არსებით სსეაობას მათ შორის: I) მო- 
დერნიზმი საკუთარ თაეს აღიქვამს როგორც დასავლური კულტურის 
ნანგრევების აღდგენა-აღორძინების მცღელობას, პოსტმოდერნის- 
ტები კი სშირად მსიარულად იღებენ მის მემკვიდრეობას და მის 
ნაშთებს საკუთარი მხატერული მასალისათვის იყენებენ. სსეაგვა- 
რად რომ ეთქვათ, მოდერნიზმი წარმოგეიდგენს კაცობრიობის ის- 
ტორიის დანაწევრებულ / ფრაგმენტირებულ თვალსაზრისს (ტ.ელიო- 
ტის ,ბერწი მიწა“, ვ.ვულფის „შუქურისაკენ“) და ტრაგიკულად აღი/ქ- 
ვამს ამ ფრაგმენტაციას, გლოვობს დასავლურ კულტურაში გამე- 

ფებაული ქაოსის, მისი რღვევის გამო. პოსტმოდერნიზმი - პირიქით, 
კი არ გლოეობს, არამედ ზეიმობს ყოველივე ამის გამო. სამყარო 
აზრს მოკლებულია? თავს ნუ მოვიტყუებთ, რომ ხელოენებას შეუძ- 

ლია მისთვის აზრის / მნიშენელობის მისიჭება, მოდით, უბრალოდ ვი- 

თამაშოთ ნონსენსით. 2) პოსტმოდერნიზმი, მოდერნიზმისაგან განსხეა- 
ვებით, არ ეძებს ასალს და არ უპირისპირდება ძეელს, იგი უბრუნ- 
დება ტრადიციას, ძველი არტეფაქტების ნაგლეჯების და ნაწილების 
გამოყენებით ქმნის თუ „ორიგინალურს“ არა, სელოვნების ახალ 
ნიმუშს, რომელიც შლის ტრადიციულ განსხვავებებს ძეელსა და ახალს, 
მაღალ და მდაბალ სელოენებას შორის. 

ტრადიციამ, ლიტერატურული რეარებენტაციის დამკვიდრებულმა 
მეთოდებმა და კონვენციებმა, როგორც ბართი ამტკიცებს, თავისი 
დრო მოჭამეს. გამოდის, რომ ლიტერატურას დიდი დღე აღარ 
უწერია. ბართის ესეი გააკრიტიკეს როგორც ლიტერატურის ნაადრე- 
ეი ნეკროლოგი და იგი თეალთმაქცობად აღიქვეს იმ კაცისაგან, რო–- 
მელიც, ყველაფერს რომ თავი დავანებოთ, რომასისტია. მაგრამ სა- 

კითხის ასე დასმა არ უნდა იყოს მართებული – “Iჩ6 LIIიჯეს6 0L 
სXხგეს5)იი”, ფაქტობრივად, გამოსავლის, ზშემოთჩამოთელილ 
კითხვებზე პასუსის ძიებაა და აქ ბართი სორხე ლუის ბორსესის 
ფიგურაზე მიუთითებს, როგორც მაგალითზე იმ ხსხელოეანისა, რომე- 
ლიც “ძილვი'( IICICIV 6XმიიიIIIV მი სIILIიXმCV; 1016 6ი1010V5 IC” (1,31). 

ბართი, ისევე როგორც მრავალი სსვა პოსტმოდერსნისტი, მოხიბლუ- 
ლია ბორხესის მოთსრობით ,,პიერ მენარი, „დონ კიხოტის“ ავტო- 
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რი“, რომელშიც საუკუნის მიჯნის ფრანგი სიმბოლისტი სერვანტესის 
იმიტაციას კი არ ახდენს ან მისი რომანის ასლს კი არ ქმნის, 
არამედ, ფაქტობრივად, „დონ კიხოტის“ რამდენიმე თავს თხზავს. 
ბორხესი განისილავს ისეთ განსსვავებულ საკითხებს, როგორიცაა 

ავტორის სიკვდილი, ინტელექტუალური საკუთრების უფლებები, ეს- 
თეტიკური და კოგნიტიური მეთოდების სახეობების ისტორიული სპე- 
ციფიკურობა. ბართზე განსაკუთრებულ შთაბეჭდილებას ასდენს ის 
ფაქტი, რომ ბორსესი სელახლა იყენებს სერვანტესის რომანს ,,დონ 

კიხოტი“ იმისათეის, რომ შექმნას “ე (6თეგIXგხ1I6 გიძ იო8Iიმ) V0IX 01 
II(6-ეLსLრ, (ი6 Lჩიიი06 01 VნICხ 15 1ი6 ძIIIICსILIV, ნ0ხმი05 (66 0იი60055ILV, 0! 
VIIIიყ 0უდ)იე! V0IM5 0! III6IL0LსI6. III5 2IL15LIC VICI0IV, 1I V0ს 1IM6, 15 IIIმ( ჩC 
C0იწ0%15 გი I1ი1CI16CIს9I ძნეძ 6იძ ეიძ 60010%V5 11 მყე1ი5( 1(5CI11 (0 ეCC0”ი#115ჩ 
ი6VV ჩსიგი V0IX” (1.31). 

ამრიგად, ბართის ფორმულირებით, პოსტმოდერნისტი ავტორების 

წინაშე ენისა და მისი ყავლგასული მეთოდების განასლების აუცი- 
ლებლობის ამოცანა დგას. ჯერ ისიც გაურკვეველია, რამდენად წარ- 

მატებული გამოდგა და რა შედეგები მოიტანა ,მეტანარატივების“ 

„მინინარატივებით“ ჩანაცვლებამ. კულტურული ტრადიციების პოს- 
ტმოდერნისტული რეინტერპრეტაცია, ახალი „მესიჯების“, ან უფრო 
ზუსტად, ძველი „მესიჯების“ გამოყენების ასალი გზების ძიება კვლავ 
გრძელდება და ახალ ფორმებს იძენს პოსტმოდერნიზმის ,,მემკეიდ- 
რეებთან“ – პიპერტექსტური პროზის, ,ვირტუალობისა“ და ფორმა- 

ლური ექსპერიმენტების წარმომადგენლებთან. ჯერაც საკითსაეია, 
შესძლებენ თუ არა ისინი მკითსეელის მოსიბვლას ელექტრონული 
სიტყვის ეთერული სიცარიელით, ანუ დარღვეული ,მეტანარატივების“, 
მათი ნაშთის გარდაქმნას რეპრეზენტაციის ასალი სახეობის/ მეთო- 
დის მასალად. 

გამოყენებული ლიტერატურა: 
სცე 1.,1ი6 LIL6Lმ(სLX6 0( CXჩეს§ი0ლი, 1Iი6 #ტII0იXIC, 1967. 

2. 8I0Vი LL. II., 605(თი0იძნიი IL6იL656ი10V0ი5, CLICმ090: LIიIV6CL5IIV 01 IIII– 

იი01§ ნ+I65§, 1995. 

3. LV0I2I9 I-L., 1Iიგ წიასო0ძიი ICXნIმ1ი6ძ, 51ძი6V: ი0V/6L Lსხ!1C2V005, 

1992. 

4 M0ი15Cხ., VVჩეL"§ VVI0ი§ VVIIნ ჩი§წთიძბო150. Cიდ1გიძ: ILI2IV6516L VVი6- 

21§ჩი62L, 1990. 

5. სო6 8. 5., 1I660118§ 0( M0ძ6LIIV გიძ ი05:თ0ძ60XILV, Lიიძიი:LისL- 
16ძი6, 1990. 
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M4I41I1,14 MIMIII0 451ILIVIILI 
#სI2151 M#M0M1 'I56ICLCII 51016 

VიIV6C5IIV #§550C121(6 XL0I6550L 

5VMM4#V 

ჰილ მეტეხში I046011I0M, M00IსILIM5M 
#4ტM) XC05IMIM00LILMI5M 

1ი 1967 1Xიჩხი 82 ისხI15იტძ მ C0იIICV6IX5121 6550V Iი (66 #IIმიIIC VხICნ 
მიი0სიL§ 10 2 თმი1წ/0§(0 0” 005თ0ძტო15ი. IC 65§50V V/ე§ C20II6ძ “ 6 
LII6(მIსIC 0! CXხგსაI0ი” მიძ 1ი I( 8იეLხ ი:00056ძ (ჩე! 1ხ6 CციV6ი!10იმ! 
თიძიტვ იI II(6I2IV L60I656იIმL0ი ჩმძ ხი6ი “ი50ძ სი", (ი6II 00551ხ11ILI65 Cი0ი- 
§სიიბძ 1ხI0სესჩ 0V6L ს50, Iი (ი6 §51XLI65, 25 (0ძ2V, 166 2L62! იჯგიხიძიე/ეილგ 0 
IIICIმ(სI6 ხრIლილ§, (6Cჩი!Cმ1IV 5§060MIიყ, (0 (666 19'' C6ი(სV; (ი6 წილიმ! მძ- 
V2ი6005 0! II0ძ0ნი!§01 2IC 211 (00 0I(6ი 18ი016ძ. 0ი 1ი6 01ილL ჩეიძ, 8ეI(ჩ ს56§ 

(ი6 16ღოი “ 005(ი10ძ6015ი?” 10 ICICL 10 III6I(ე0(ს(6 ეიძ მIL VხICჩ (92M05 C6IL01ი 
ოთიძტიი15! CჩმIიC(86ო5(1C§ (0 მი 6XV06IV6C §1ეფ6 . 

821ჩ”5 6550V ჩხე5 ხიტი VIIIII6ძ 25 მი 0V6I ჩმ5L/ ძტე(ჩ ი0LCC L0L II(6”მLს(6, 
0ი61ჩ2მ! §6ტ60-6ძ MVი0CოIICმI წით მ ი1გი Vი0 15, მIწ(6I 811, 2 ი0CVC115L, ხსL 1%15 
15 (0 IL0I155 1L§ 00IიL. “I 66 LIC6(იLსI6 0: CXხმს§5(0ი” 15 ილიCIნ8IIV C0იC06.006ძ 

VVILი 166 V/0V5 მIL ჩ25 ხტტი M6ი1 2IIV6 10 (106 296 0L “ჩიე! 50IVI10ი5” 2იძ “ICIL 
სIIIიიმC165”, წ0იი LI)6 ძრCმ1ჩ 01 C0ძ (10 1ხ6 ძტმწი ი! გსსიიL ცელ ჩიIძ§ სი (ი 
ჩიხსგ 0: IიLC6 LსI§ 80005 25 მი 6X6თოი1მL 0 გი მL15( Vი0 “ძლ0ტ§ვი”( 
Iი6ICIV 6Xმწიდ!IIIV მი სI(IIითეCV; ჩტ 6იი010V5 IL." 82მILი 15 იმIIICსI9XIV 6იმიი0+6ძ 
0, 2 80005” 5(0LV CXIIIIტძ “ CI6CიIC6 M0იგ2!ძ, ტს'ჩიიIL ი, ს)0ი დსIXCL6."” VV ნმL 
IIი0X06§505 10101 15 1იხ2მ( 30965 (LC)V565 CCIVმიI657 ი0VCI 1ი 0Iძ6L (0 0I0ძVC6 მ 

L6LიმIMXმხ16 გიძ 0ღ0ღიმ! V0IX 01 III6Lმ1სIC, 1ი6 (იტიი6 01 VVიICჩ 1§ Lხ6 ძ!IIII- 
CსILV, ი6Cხ205 166 სიი060655ILV, 01 VIIიწ ლოდIიმ! V0IM5§ 01 III6Lმ(სL6, IL6C66I6 
§66I9)5 L0 ხ6 ი0 ხCL(6I წიოთს12I0ი 101 (6 (0§5M წმCIიწ 166 ეს'ხილ 01 ხ051-0ი- 
0ძხიი1§იი: 166 ი600§5ICV 0( თმM)იდ )იიჯსეყტ მიძ II5 1იCI6მ5)იიIV 0ს(ძ216ძ 
(6Cჩი!C2გ! 12 0ძ05 IIV6C მყდმ1ი. 
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164MტL M#M08L5ILI4VII02IL 

MსI0151 /სMM9MI 'I56+CICII 5(2(C 

სიIVCI5IIV #550CI0(6 XX0I6550L 

მა IIMML 0L 50010 0 MსMIIICტII0M 
IM M00LLM 50VIII ტMIსIICტM LI სტეს ესა 

0იი8 2 (ითის§ §ის(სგთ #ტოინოლეი III6L0IV CIIIC M06) ნCC0IM §21ძ: “თV 
5IსძიCი!§ V/ისIძ იIიხეხ!V 1XCII Vი0ს (ხე! I ჩმV6 ი6VCL L6ეძ მიVIხIიყ ისხ!)!5ჩიძ 
§I0C6 1962, Vიტი V. LესIMIიიL ძI!0ძ, ეიძ (ი6V Vი0სIძ იი: ხ6 ჩიL წიიით 166 

სს1ი“. 

#6 1IIC 56C00ძ VVიIIძ VVიI, §0ს0I(06(ი VVIII6I§, VVIICI66L 1IICV 1IM6ძ II 0L 

ი0L, V0IL0ძ იი! 1IV)§I 1ი (II16 §ჩეძი„VV/ 0! VV. LისIMიტ;, ხს! 1ი 1ჩ6 §იმძიV/ 0' 1ხ6 

VC0IIძ ი86 CIL6მ10ძ, მ “§0სLII” VსICჩ 0I0CVIძლძ მ 00M/6ILსI 16ი§ (ჩჯისყი V/ხICი 
V6 IIV 10 სიძგლ5(იიძ “(ხ6 50ს1ს”. 

106 60LIV VC015 0: LისILი6I ეიძ C. VVCLIV §(00)65 )ი ტი6)Cე C0ილ6ი!-ე(6ძ 
ყი0ი (ხ0II “'§ის!ილჯიტ65, ეიძ I0L (66 11105: 0! CIICIC5 IC V20§5 2 §II0ი96 მიძ 
CXCIIC იI0C6 L1II6ძ VVIIჩ §(-გიდ6 გიძ 6X0IIC ილ0იI6. 50062 ი60ი16 Iთ180%I VიიძიL 
II IM6 50ს!ხ 2§ 2+6ი10ი §LIII 6X15(§. ა0სIIICIი 0ი0VCII151 VV2IMI6L ჩ01CV CIმ1ი00ძ 
1ჩე( III6 6Cე10ი§ 0! 1ჩ6 სიIL6ძ 510165 2I6 სიCიცი!იდ 0001006ი170ძ ხძCგს56 01 
(ჩ6 Iი255 თი6ძIე, მI1ძ 96 ხგტი)იმი0ძ II)6C 105§ 01 6 ციე! გიძ იცგლაი0იმ! 100ი1ILV 
Iსე( V0VIძ 65011. LL0CVV6CV6L, ი0! CV6IV009C6 00IL005 !1ჩმ( IC=)0ი5 01 (LII§ C0სი!IV 

იეV6C 1051 (ჩCIL ძ15110CI10ი§. წ6თ0იე! ძ1II6I6ი00§ 5111) CX151. ILIICV ჩი0V6 10 ძი 
VVIIIII 2 50VIIჩ6ოი X60ლCხსიესცი VVILი 111510LV, ხ01ჩ წიი1I118| ეიძ (6Cეი10ჩე!, ჩეV6 ე 
91062 ძი2! (0 ძი0 VVIIნ Cს510Iთ5 მიძ V0I06§, V0V§ 0 ხიIიდ Iი Lიგ VVCIIძ. 

50ს1ჩინი II(6LმIV CIIIIC L0ს15 ს." სხ!ი, 1ი MI§Iი((0ძსიწ0ი (0 “IიMC ჩII5(0LV 

0! 50VIM0”ი III6Iე(სILC”, ძლწ8იძიძ (ჩი( ხ00L”§5 CXI1516იC6 ხV 50VI)იყ: 
“...VCL... 10 C00ი5§1ძ61 VVIIICI5 იIIძ IIICIIL VVIILIII§5 05 50ს106ი §LIII I0V0IV65 

00051ძ6ეხ!V I9-0I6 III10I) L06ICIV მ 9600 -იიჩ1C8| «I0სი!იდ. LII1510IV, 25 მ ი10ძ6 
(CI VI6CVVIი§9 006'5 CX06II6ი06 მიძ 0ი6'5 1ძიიIIIV, I6იიე1ი§ ე 5LIIMI იყ CIეI0C16L- 
1§IIC 0 1ჩი 50ყLII6Lი 11I6”ეLV )იედIიე(10ი, ხ10CL ეიძ VVIIIIC” (3, 5). 

5იყ!იბი III6CIი(0IC I)ე§ ხ06I 0ი6 0! III6 CჩნI6! ელეძტი1C ეიძ იVხ!!5§1იდ 
ს)იძიაII05 II). 1იC LIიI(6ძ 5(0165 5I11CC 1ჩ6 Lიძ ი: VVიIIძ VVე:; II. IL ჩI§ 1იძს5LIV 

05 ხიძსი ხV 1იI1ს6ი 01 ი„ლსი 0! 5Cჩ0I2I§ ეიძ 00C(§ V/ჩი =2I1)6+0ძ 2( Vმიძიტ- 
LნIIL LIIIIVCI5IIV. 1IIICV VVCI6C LII0CV”ი ე2§ (66 LVIIIIIV65 ეიძ Iი6 #ტეი/ეწეი§. 

1ი0II ეIიი V05 10 C”Cე16 ე CსIIIე) იგიძ 00IILCე1 VV0II (იე! V0VIძ იICVCIII 

(ჯXიIIII6III) დიC”C0CII111CIIL, ICI 211 II§ ი01ეხ1C CC01101)11C მიძ CსIIIICე1 §ი0ILC01ი- 
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1ი85, 66 5§0ს1ჩ ხმძ თიმIIV 5სი600( 10 66 ჰი: “პისწჩიიი” VIII6CL§ მიძ 
CIIIC5 (ხს§ ი(0010L8ძ (ჩ6 V/CL§სIი ი! (ი6 ისე! მიძ (ჩი იე(სLგ1 მა 0იიი050ძ 10 
(ი სიხმი მიძ 18Cხი0109!C21, წეთ!!!ი) I0C0L0ძ0ი055 2§ 000050ძ 10 ძ15ღ)0IIV6 
„ი0ხI!!IV, 1ი6V 0150 C0Mი6C(0ძ IIIლ-ეIV ძსიI(V”V VVIIხ მ 500C1ე| გიძ ილCსIIეL 

§6ი56 0! დ6იდლ”მიჩICმ! ი0I02C6ი055. I 9C6V მიიI1ლ0ძ (ი6 §(ეიძი”ძ§ VCIV LICI9IV: 
(იბV იI0ი6CLIV I6VCI0ძ VV, LესIMი6L ეიძ CVძი”ი VVCIIV 25 “აიVIიტი” VIILCI5, 
ხს! 0იIV §0 I0იდ 2§ (ი6V VII0CI6 “50ის!იით” ჩCV0ი. 

ILი68 აის(ჩიოთი0§57 0! “ის! )6”ი” VIIIICI5§ 0სIL6 0წ(6ი ხლლესილ თ026I.იიიI128- 
MM ჩემი (ი6 VIIIIიდ II§C1I (0 10056 CIIIIC5, ეიძ VV/ჩენ (ი6V ხ6116V0ძ VV/ე§ “§0VLC- 
ხმჯი” V05 Iი05LIV მ +6I16CVI0ი 0! IIICIL 0Vი ხმCLყწისიძე ეიძ VეIხია. # 00ძ 
ძტე!) 0 Iი6 §0ყ1იძი 1I10I2IV I200III0ი Vე5 იVICIV ე 900I1V1C2I მCL, II1CV §C6C0-6ძ 
10 §მV, V6 ძლ0ი”' ჩიV6 თი0ი6V 0LX Iიძს§IIV, ხს! V6 იეVიC “VიI00§” მიძ (I1C 

VVIII6I5 Vი0 მგ ჩI0ძყCL§ 0L 16656 VეI065 506კ00ძ 10 §0V “VV6 ხეV6 106 §V06- 
M0I+ CსIIსC6”. 166 თმIი (ხ1იდ5 1ჩ6 §0ს'ჩხიო!) IIIC(ეიLV/ ძ65CIხ0ძ VICIC ““იCც”, 
“ხIელ6”. “წეIიIIV” მიძ ““იმ(სIC”. 50ს(I16.) II10-2(0IC (0ძ20V ICII6C15 (66 §0VIჩ 05 
11.15 – 1იCICმ51ი§IV სIხეი, 1IICICმ51ი§IV 1CCIIი010ლ1Cმ1. IC 15 0150 IიCICე051ი21V 
C0006010ძ VVIIნ (66 LC5( 0 L06 Vი0IIძ. LII510LV, CI255, წეი)IIV ეLC 5LIII 10 §0VL- 

ხბოთ ჩწCII0ი, ხV( 166 VVIIICI§ IIეI9IV §66 10050 1ჩ1ი 25 1ჩI0ს ყი (ი6 CV05 0I VVII– 

I0Iთ LმსI1Lიბ ეიV (თ016, 0%0 0! LI)6 L09IIV CსII0ს5 (ჩIიCთ5 15 180 10CM 0! Iი10#05( 

1ი I2C6, “(615 15 211 LI)C I0V0IC CVII0V5 §1იC6 0 C0VI56 IეCIაწი 15 5!11! 2IIVC ეIIძ 

VICII 10 106 C5 §ის!ჩხ, 2§ VVCII ე§ (IMIL0ს“ჩ00( 106 L5 I15CIL”, 

1ი 1991 §სვგიიტ VV, 10005 601(0ძ იიძ 1იII0ძხსიძძ გი 9IIჩ010იV 0! ი10ძიLი 
§0ს1იტი IIICI01სI6 ''CLCVIIი§ სი 1ი 1116 §0ს(ი”- V6LV 1ი16CIC5IIIIC 0110 (ჩიVICIML – 

I0CV0MIი0§ ხ00L. /ჩ6 5(0:05, 56 II) III6 5§ისIჩ მI)ძ ე იეII 0! IL§ 5111 ძ151II1C(1IVC 
II1(6LეIV 101291ი0V101), 2I6 ეხის! Cხ1Iძი00ძ, 2ძ0165C6იC6 მიძ Vი0სიყ ეძსIII100ძ. 
'IIიგV LI601 C00CCL95 01 CL0VIIიდ სი იითიოძ0ი 10 მII (691005: 1055 0წ)ი00CCI)106, 
წერიIIV L612I10ი5ჩ105, §C00015 მიძ (60C10615, §50C10I 2ძ)V05§L(Iი6ი1, LCII910I)5, VმI- 
ს05,1იIყ0ესიი ეიძ 1ძიიLILV, CI0CVVIი დ I65.001151ხ11I1·V. 8-ს! (116 §(0I165 ე150 6X9I0I6 
L6ი)ციმ! C0იC6ი5 (ჩე! 112V6 ხი6ი §0CCIIIC (0 (06 50ს(ი: 2 10V6 0! §(0CVICIIIილ, 
მ ხI60ლCსლენწ0ი VIII წმი1IIV მიძ VICხ თმეიიძვ, (ი6 ასიიიL გიძ ასწწილი( იი 
09CC25!0ი0ძ ხV მ CI056-LI)IC Cითისი1(V, მ C00MC6ი VVIII I2C6 ICIეII0ი5 გიძ 

ფგიძი+ I0I6§, 2იძ მ იმ5510ი L0L დლI006 1Mე( 1§ V96ძ სი VIILი 106 წნმ§5! ეიძ VVIIIი 
LVIმI III6. 

IIგლV CI6V/5§1ი 1015 “#ტ CსIIძჩილ0ძ: I იბ 810თ-0იიჩV 0, მ იI006 ' მიძ CII§ეხ6Lჩ 
ზინზილგI)ი “ტ 500(ხ0ჯი LმიძაCმი6” §ჩეIX6 (ხ6 §ეჯიტ ICCIII)295 0, ხ0)იდ ეიC00I06ძ 
ხV 1ი6IL თ6ო0ო65 0! CჩIIძნი0ძ ჯI2C65. LIელV CICVV5 III5( ხტდმი 10 IიიL6 სი 
§(0016§ 1ი 115 CჩI1ძი00ძ, მიძ #9I§5 სIი§იI”აწ0ი C00185 წიიით 6 §0ს!ი: 
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“MაისMხIიყწ სი 510005, IL 566115 (0 (იC ი0V/, V25 ი0L 0ი1IV 8 V0V I0L ხ5 (0 
სიძიო(ეიძ (66 VV2V VVC IIV6ძ ხს! 2150 2 ძი16ი56 იყდე1ი5( II. 

...ტბიძ VVIIIეI66 800M9(66 მიძ #MI§ წმიეIIV V6IC 2IVV2V5 (06L6 VVIIხნ IV6 1Iი 
(ხ0§6 (II5I (6ი(მ(IVC 51605. C0ძ M00CVV§ V/სნე! IC V0სIძ M2V6 ხ6ტი IIM6 1! 11 ჩეძ 
ი01 ხ6ტი 1015 ი60ჯ%16C, VIIIს VI0Iი 1 §ილი! ირეLIV 2§ ისCი წი6 25 I ძ!ძ V/IIი იიV 

0VVი (გიი1IV” (1, 15). 

CI1§82ხ06Iსჩ 5ი6ი06L L6CიიIიI5065 ეხ0ს! MII551551იი! ზსიილი6L იIიჩ(§ ეიძ ძ8C- 
მV6ძ 0C0)0იIმI თეი5)0ი§. 5116 V/III6§ ეხის( მ 1გიძ, §სIC (6ომ1ი, 2 50IL 01 06I- 
სმიტი! 1მიძ§Cე/ი6 01 1ი6 ჩტეII §ჩC I6C)5 (606 ი60ძ. LICL Iმიძ I5 ე §5Vთხი! 01 III”C 
§(ეხ!!!LV მიძ 6(6LიI1LV. 

“MIIII0ი5 0! (ჩ1იი5 ჩეV6 ჩეიინიბძ; (ჩ6 VიI ჩე5 CიIიც მიძ 9006. I IIV6 I2L 
2V/იV, მიძ 6V6ILV/IჩIიდ Cჩიი805, 210600051 CVCIV ძმV. V0ს Cმი”( CV6; ხ6 §ს:C (ი6 
ი0იი მიძ 5125 06 დიIიჯჟ (0 ხ6 Lხ6 §მ-იი6 I0XC ძიV მII6L (0თი0L0V/ ი1ყ9%Lს. 50 I 
ხვ§ ხიიით6 თიIC მიძ Iი0L6 Iთიეიეი! 10 I0I6 10 MიიVV/ 1ხმL VVIიძ50L 1§ 51111 
I90იL VI0I6L6 1L მIVV2V5 VV/მ5, ი01იVIი9იწ 10 LI6ეV6ი ეიძ ი01 (0 Cს(6I 50200..." (4, 
34). 

#.I1C6 VVეIMCI”§5 ი(01ელ001511ი “ტ §სძძლი Iოხ Iითტ1ი (იზ 5იშიი”I5 მი მ 
5(სძიი! ე( 2 ი(გძიიიეიIIV VVხII6 V0ოგი”5 C011606 10 M6CVV VC0IM V/II0 1ჩ1იM§5 

56 I6CI5 ი10L6 მ! ჩისი6 1ი6IC (იმი 1ი ი6I იმIIV6 C60LC18მ. IL0 160VC MCVV V0IX 
6V6ი L01 მ წ6VV ძიV5 IIII6ძ ჩ6L VVILი წ6ეL. II V25 ჩ8L იიI1ი6 გიძ §სII6ძ ჩტL ხCL(6L 
სხგი გიV ჩითიგ6 5§ი6”ძ 6V0L MილVი. 

“Cეიიჯი1ე §66Iი0ძ IწეL მV2V მ§ §5იC 0მCX6ძ” (5,55). XV6: V იტი §იტ LCLსCი5 
ხიოთ6 10L ი6L (01ი6L”§ წსიბ-მ1 §ი6 სიძილნეიძა ძისხ1!ა §06 ჩხე§ ჩეძ 1ი M6V/ 
V0II მეხის! (66 CII0156§ §ჩ6 ხ25 იიმძ6C, გიძ §იC L6011205 (ხე! ჩ6L ეIII5IIC 1ი5%I- 
#0წV0ი C00065 წი0იიი 166 50სი. 

“LI6I6 5ჩ6 VV2§, ზეწმი L)მ15... მ ი00წV, 0! მI! (ხ1ი95, გმო იიდ VVIიI6I I0565, 
ცა! ხიIი:;6 §ჩ6 ხ6იმი)6ნ მ ი0იიV §ხ6 V05 2 იმLIVC C60IL9Iმი §სიI10VV/6L...” 
(5,58). 

CII6ი C)ICჩხII5( CVCM05 1.6 C0ი(6ი)იი(მი/ ს'ხეი 50ს(ი Iი “III6 LX251ძმ6ი(L იL 
(ხტ L0ს1512იმ LIVC CXX 50CICLV” მ §10CV 0 §II6CLVV156 ხ0V5 წ-0L) M6V/ CX- 
I6ეი§, Vჩ0 წIიძ (6600561V05 ძიIიდ ძასი5 მიძ IVIიდ L0 (66II იმL6იL5, Vჩ0 მ-გ1ი 
ხსთი ჩიძIიდ§-:იბ6I 0Vი სიტეი5 0 65Cგი6 წილი (ი 5§CV21ი5 0! C0ი(8ოიიLმLV 
IIIC. 

#ტ)იისყი 166 50ს1ხ 0! #Iგის/ CICMV/5, CII§ეხ6!ი 5ი06ი00L, #I1CC VVიIX6L, CI16ი 
CIICნ.5(15 M0L 166 50ს!ჩ ი! ნსძიLე VVCIIV მიძ VVIIIIით ჩეყ1Mი6;, 16656 §101165 

+6V6Cმ! V/ჩე( IL თ 6მი§ მიძ VV/იმ1 11 ი06იLL(0 დ70V სი0 16 1ი6 50VLი – Vჩმ! §001ჩტი 

III6L2IV CIIIIC CეI0I Mგმიი1ი8 ჩმ5 Cე116ძ “(001 1ი(CIC65Iიყ ხი1ძძI6 დჯისიძ ხ6L- 
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V/66C) 1ი6 სიIV6CI§50IILV 01 (ი6 0I0065§ 0! დI0VIIიდ სდ მიძ 66 იეოI0C0სI20C 0L 
ტეCხ 1იძIVIძიმ1”5 6X06C6I16იC6”, 

სიწი2”2)C05 
1. CI6CVV5 ILIმLIV, “იიი მ CჩIIძჩი0ძ: 1იM6 810ყ0”8იLX იI მ 01206”, (ით ტი 

ტითი10ლV 0 Mიძბოი 5ის!იბოთ LII0”ეIსIC, 60:60 იეიძ 1იII0იძსლბძ ხV 
5ს2ეიიC VV, )0ი65, ტ MC6CიI0L 800, 1991. 

2. CIICხXII5L LII6ი, ,, II) 6 XI6C51ძლი! ი! 1ხ6 Lი0ს151გიმ 1IV6 CM 50CICLV'” წით 

ტი #ი!წიი0ი109V»V 0” M0იძგო §აის!ხტოთ LII6”ე(სIC, 6ძI(0ძ ეიძ Iისიძსლ0ძ 
ხV ზ§ს7მიი6 VMV. )0ი0§, # M6ი!იI 800, 1991. 

3. წხსხ!ი L909ს15 L., იგ III510V 0, 5ის!ჩხგოი LII6Lე(სI6, Lის151ეიე 5(0(C 
სიIV0L5IIV ILX6§§, 1985. 

4. 508ი06L CII2ეხისხ, ,,/ აის'ხხტთ Lმიძაიგიგ” ჩწით ტი #ტი!ი0109§V 0! 
M0იძბი 5ი0ს1იზოი LII0”ი(სIXC, 60II6ძ გიძ 1ი(-იძსიძძ ხV §ს2ეიი6 VM. 

19ი8§, # M6ი(0L 800L, 1991. 
5. VV0IM6L #I106, ,,4 5ყძძნი IIი IMილთ6 1ი (იტ ვიიდ” ჩინი ტი 

ტ#ი!ი010§V 0 Mი0ძტლი 50ს!ხგი LIIL6(ე(სI6C, 6ძII6ძ ეიძ IიVიძსლ20 ხV 
ას2ეიი8 VV. )100065, 4 M6ი(01 800X, 1991. 

თამარ კობეფავიძე 
ქუთაისის აკაკი წერეთლის სახელობის 

სახელმწიფო უნივერსიტეტის დოცენტი 

რეზიუმე 

სამხრეთელობის თემა თანამედროვე ამერიკის 
სამხრეთის ლიტერატურაში 

1991 წელს აშშ-ში გამოქვეყნდა ამერიკის სამხრეთის თანამედ- 
როვე ლიტერატურის ანთოლოგია სათაურით “CICM/Iი8§ სიIი (ი 5ის”. 
კრებულში შეტანილი არიან ისეთი ცნობილი ამერიკელი მწერლები, 
როგორებიცაა ესედორა უელტი, პიტერ ტეილორი, ჰარი კრუსი, ელის 

უოლკერი და სსვეები. 

ამერიკის სამსრეთის თანამედროვე ლიტერატურა აირეკლავს 
სამხრეთს ისეთს, როგორიც ის სინამდვილეშია – მზარდი ურბანიზა- 
ციითა და ტექნოლოგიზაციით. ისტორია, თემი, ოჯახი ჯერ კიდევ 
ფიგურირებს მასში, მაგრამ თანამედროვე მწერლები ამ პრობლე- 
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მებს აღარ გაიაზრებენ ისე, როგორც ფოლენერი. და მაინც, იგი ინარ- 
ჩუნებს რეგიონალურ სპეციფიკას და ინდივიდუალურობას, რაც ვლინ- 
დება ისტორიის, გეარის, ზნე-ჩვეულებათა და ფასეულობათა თაეი- 
სებურ აღქმაში. 
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ბაია კოღუაშვილი 
ქუთაისის აკაკი წერეთლის სახელობის 

სახელმწიფო უნიეერსიტეტის დოცენტი 

ჯაზის ეპოქის გამოძახილი: ფრენსის სკოტ 
ფიცჯერალდი „დიდი გეტსბი“ 

ჯაზი, რომლის განვითარება ასალ ორლეანში დაიწყო, მალე გავ- 
რცელდა ჩიკაგოში, კანზას-სიტიში, ნიუ-ორკში, დღეს კი ძნელია 
მისი გავრცელების არეალის ცენტრის განსაბღვრა. კარგი ჯაზი ის- 
მის პარიზიდან ტოკიომდე. თბილისში რეგულარულად ტარდება ჯაზ- 
ფესტივალები, რომლებზედაც სისტემატურაღ იწეევენ ცნობილ ჯაზ- 
შემსრულებლებს, ქართველებსა და უცხოელებს. 

ჯაზური მუსიკის განვითარება მონაპოვარია მე-20 საუკუნისა, 

რომელიც მრავალი ნიშნით იყო გამორჩეული. ეს იყო ეპოქა ეის- 
თეის – რევოლუციებისა და ომების, მავანთათვის – კულტურულ– 
ტექნიკური აღმავლობის, ბოგიერთისათეის – სასწაულების, ხელოვ- 
ნების, უკიდურესობათა.. ფ. ს. ფიცჯერალდისათვის (1896-1940) ეს 
საუკუნე „ჯაზის ეპოქად“ არის სასელდებული უპირველესაღ. უფრო 
ზუსტად, ამ ტერმინით, ჩვეულებრივ, აღნიშნავენ მე-20 საუკუნის 
მეორე დეკადას, ანუ ოციან წლებს (1919-1929). 

რატომ მაინცდამაინც „ჯაზის ეპოქად“ მოინათლა მე-20 ს-ის აღ- 
ნიშნული მონაკვეთი? რატომ აღმოჩსდა ფიცჯერალდისეული შეფა- 
სება XX ს-ის მეორე ათწლეულისა ყველასათვის ერთნაირად მისა- 
ღები იმდენად, რომ ამერიკული ლიტერატურის ისტორიაში (და არა 
მხოლოდ) ოციანი წლები სწორედ „ჯაზის ეპოქის“ სახელწოდებითაა 

შესული, მიუსედაეად იმისა, რომ არსებობს ამ დეკადის სსეა გან- 
საგღვრებებიც (პემისგუეის, ნილის, სტაინის). 

ეს იყო წინააღმდეგობრივი ხასა: გარეგსულად მხიარულებით აღ- 
საესე, შინაგანად კი გამოფიტული, დაცარიელებული. „სმაურიანი 

ოციანი წლების“ ამერიკელები მოსიბლული იყენენ თანამეღროვე 
გასართობებით, რეგულარულად დადიოდნენ კისოში, სტუმრობდენ 
„მშრალი კანონის“ შედეგად გაჩენილ არალეგალურ კლუბებსა და 
ღვინის დუქნებს. იქ კი სჯებოდა ჯაგის, კოქტეილების, თამაში ტას- 
საცმლის, მოდებისა და ცეკვების ღემონსტრირება. ცეკვებზე და კი- 
ნოში სიარული ეროვნულ აღტკინებად იქცა. განსაკუთრებით ამერი- 
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კელმა ქალებმა გაითავისუფლეს თავი. თმები მოკლედ შეიჭრეს, 
კაბებიც მოკლე ჩაიცეეს. 

გერტრუდა სტაინი ოციანი წლების ახალგაზრდა ამერიკელებს 

„დაკარგულ თაობას“ უწოდებს. ისინი ამბოხებულნი, განრისსებულ- 
ნი და ილუზიებ გამქრალნი იყვნენ სასტიკი ომის გამო. ამაზე კი 
პასუხისმგებლობას უფროს თაობას აკისრებდნენ. 

საზოგადოება სტაბილური, ტრადიციული ფასეულობის გარეშე დარ- 

ჩა- დაცული ოჯასის მსარდაჭერით; ნაცნობი, დამკვიდრებული სა- 
ზოგადოება; ბუნებრივი და მარადიული რიტმი სამყაროსი; პატრიო- 
ტიზმის მასაზრდოებელი გრძნობა; მორალური ფასეულობანი, რე- 
ლიგიური რწმენით ჩანერგილი – ეს ყოველივე მოსპო პირველმა 
მსოფლიო ომმა და მისმა შედეგებმა. 

ოციანი წლების ახალგაზრდობა არასერიოზულად ეკიდებოდა ფულ- 
საც, და საერთოდ, ცხოვრებასაც. მიუსედავად იმისა, რომ თავი მე- 
ამბოხეებად და ცინიკოსებად მიაჩნდათ, გულუბრყვილოდ ეპოტი- 
ნებოდნენ თავიანთ ბეშვურ მოსაზრებას იმაზე, რომ სამყარო მათი 
დახმარების გარეშეც შეიცვლებოდა. ამ პერიოდის ამერიკელთა მე- 
ამბოხეობა წინა თაობების მიერ დამკვიდრებული ნორმების რღვე- 
ვაში გამოისატებოდა. „მთელ ქვეყანას მოედო განცხრომით ცხოვ- 
რებისა და სიამოენების მიღების სურვილი“ (4, 400). 

მეტ-ნაკლებად შეძლებულმა ახალგაზრდებმა იწყეს ცხოვრებით 
ტკბობა, რაც გამოისატა ვნებათა ფრქვევით, სიყვარულით, ალკოჰ 

ოლური სასმელებით, გემრიელი საჭმელითა და ოკეანის გაღმა მოგ- 
ზაურობით. მატერიალურად ნაკლებ უზრუნველყოფილნი კი განუწყვეტ- 
ლივე გამდიდრებისაკენ, იოლი ფულის მოსვეჭისაკენ მიისწრაფვოდ- 
ნენ. 

სწორედ ამ პერიოდში ხდება ახლად ფეხადგმული მუსიკალური 

მიმდინარეობის, ჯაზის აღზევება: და საერთოდ, ამ დროს მუსიკაში 
დადგა ამბოხების ხანა. შეიძლება თამამად ითქვას, რომ მუსიკაში 
მოსდა უფრო მეტი ფუნღამენტური ცვლილება, ვიდრე ოდესმე, ბარო- 
კოს ეპოქიდან მოყოლებული. რას წარმოადგენდა ის მუსიკა, რომე- 
ლიც „ხმაურიანი ოციანი წლების“, „დაკარგული თაობის“ 

განწყობილებას ყველაზე ადეკვატურად გამოხატავდა? 

ჯაზი, რომელიც შექმნეს აფრო-ამერიკელებმა, შეიძლება გან- 

მარტებულ იქნას, როგორც მუსიკა, დაფუძნებული იმპროვიზაციაზე, 
მტკიცე სინკოპურ კომპლექსურ რიტმებსა და რითმებზე, ტონის ფე- 
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რადოვნებასა და რთულ საშემსრულებლო ტექნიკაზე. მას ახასია- 
თებს სტილის მრავალფეროვნება (ორლეანული, სვინგი, ბიბოპი, გრი- 
ლი, ჯაზი, ჯაზ-როკი, რეგთაიმი, ბლუზი); იგი თავის თავში აერთი- 

ანებს მრაეალ მუსიკალურ კულტურას (დასავლეთ აფრიკულს, ამე- 
რიკულს, ევროპულს); ჯაზი შეიცავს ფოლკლორის, მუშათა სიმღე- 
რების, სასულიერო-საეკლესიო ჰიმნების, საცეკვაო რიტმების (ქე- 
იქვოქი, მარშები) ელემენტებს; იგი სრულდებოლღა კარნავალებზე, 
დემონსტრაციებზე, პიკნიკებსა და საცეკვაო მოედნებზე; მას ასრუ- 
ლებდა ბენდი სხვადასხვა ინსტრუმენტით (ტრომბონი, საყვირი, კლარ- 
ნეტი, დასარტყმელი ინსტრუმენტები, საქსაფონი... რაც მთავარია, 
ფორტეპიანო) და ა. შ. შეიძლება უსასრულოდ გავაგრძელოთ. ერთი 

სიტყვით, ჯაზი ადვილი საცნობია, მაგრამ ძნელი აღსაწერია. იჯი 
იმდენად მრავალმხრივია, მისი არსის ფორმულირება და ერთ წინა- 
დადებაში ჩატევა ძალიან ძნელია. და მაინც, ჯაზის ძირითადი ელე- 
მენტებია: ტონთა სიმრაელე, იმპროვიზაცია (სოლო თუ გუნდური), ჰ 
არმონიულობა და კიდევ ეთხელ იმპროვიზაცია, სილაღე, თავისუფ- 
ლება. იმპროვიზაცია ჯაზის გულია. ჯაზი არის მრაეალი მუსიკის 
კონგლომერანტი. ის არის ძალიან ენერგიული, ვულგარულიც კი, და 
სმაურიანი, ოციანელთა მსგავსად. 

ოციანი წლები იყო არა მხოლოდ მუსიკისა და ცეკეის, ჯაზისა ღა 
ჩარლსტონის ხანა. ეს იყო დიდი შესაძლებლობების, მისწრაფებების, 
ხელოვნების, მიღწევების ეპოქა. ეს იყო დიდი წარმატების ხანა 
ამერიკულ ლიტერატურაში. ამის დასტურად თუნდაც მაშინ მოღვაწე 
შემოქმედთა გვარების ჩამოთელაც იკმარებს: ე. ჰემინგუეი, უ. ფოლ- 
კნერი, ო”ნილი, ე. პაუნდი, ჯ. პასოსი, თ.ს. ელიოტი, ფ.ს. ფიცჯერალ- 
დი. ისინი, სხვათაშორის, ხშირად სტუმრობდნენ იმ წვეულებებს, 

რომლებიც ეპოქის აუცილებელ ატრიბუტად ქცეულიყო და რომლებზეც, 
ჩვეულებრივ, ჯაზური მუსიკა ჟღერდა. მაგრამ ამათგან ფ.ს. 

ფიცჯერალდი ამერიკულ ლიტერატურაში შევიდა, უპირველეს ყოვ- 
ლისა, როგორც ,ჯაზის ეპოქის“ აპოლოგეტი, რადგან მან ყველა 

სხვა მწერალზე უკეთ შეძლო 1920-იანი წლების ბრწყინვალე, მაგ- 
რამ სასოწარკვეთილი ცხოვრების გადმოცემა. მას „ჯაზის ეპოქის 

ლაურეატს“ ეძახდნენ, რადგანაც მან შეძლო იმ ათწლეულის ამერი- 
კული ყოფის წარმოჩენა ღა ამ პერიოდისათვის დამახასიათებელი 
ტიპიური სახეების შექმნა. ფაქტობრივად, იგი იყო ოციანი წლების 
ყველაზე დიდი მემატიანე. ფიცჯერალდი გაიგივებულია იმ ეპოქას- 
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თან, რომელსაც თავადვე უწოდა „ჯაზის ეპოქა“ და რომლის ახალ- 

გაზრდობამაც იგი თავის უგვირგვინო მეფედ აღიარა. თუ რა დამო- 
კიდებულება ჰქონდა თავად ფ.ს. ფიცჯერალდს თავისივე მონათლუ- 
ლი პერიოდის მიმართ კარგად ჩანს 1931 წ. ფიცჯერალდის მიერ 
გამოქვეყნებულ სტატიაში „ჯაზის ეპოქის გამოძახილი“. მივყვეთ 

ქრონოლოგიურად: 
1919წ. – ინტელიგენტური ახალგაზრდობა ზიზღით განიმსჭვალა 

არსებული წესების მიმართ. პოლიცია ძალით აგდებდა დემობილი- 
ზებულ პროვინციელ ჭაბუკთა ბრბოს საზოგადოებრივი თავშეყრის 
ადგილებიდან. 

1920წ. – თავის უფლებებში შევიდა ,,ჯაზის ეპოქა“. ხალხი დაიღა- 
ლა დიდი წამოწყებებით, გაბატონდა ცინიზმი უფრო, ვიდრე რევო- 
ლუციური მისწრაფებები. 

1921წ. – ცხოვრება საერთო მსიარულებამ მოიცვა. პოლიტიკით 

„ჯაზის ექჰოქა“ არ დაინტერესებულა. 
1922წ. – ახალგაზრდა თაობა აყვავების ხანაში იყო. დაგროედა 

ენერგია, რომლის რეალიზებაც ეერ მოხერხდა ომის წლებში. 
1923წ. – უფროსებს მობებრდათ ახალგაზრდების კარნავალების 

შორიდან ყურება და გადაწყვიტეს, რომ ასალგაზრდულ სისხლის 
ჩქეფას ახალი ღვინო შეუცვლიდათ და იწყეს ნამდვილი ორგიების 
მოწყობა. 

1924წ. – ყველა ღმერთი მოკედა, ყველა ბრძოლა დამთაერდა, 
ადამიანებისადმი ყოველგვარი რწმენა შეირყა. 

1925წ. – მთელ ქეეყანას მოედო განცხრომით ცხოვრებითა და 
სიამოენების მიღების სურვილი. ახალგაზრდობა თითქოს აჩქარებდა 
ცხოერების რიტმს და ამით ცდილობდა საკუთარ „დაკარგულობას“ 

გაქცეოდა. 
1926წ. – მთავარია სექსი. 
1927წ. – თავი იჩინა ნერვიულმა დაძაბულობამ. ,,ჯაზის ეპოქის“ 

საზოგადოება ნერვიული აღტკინების მდგომარეობაში იმყოფებოდა. 
1928წ. – ამერიკელები გარბიან რუსეთში, აფრიკაში, ესპანეთში, 

პარიზში. 
1929წ. – გასრულდა ისტორიაში ყველაზე ძვირადღირებული ორ- 

გია. დასრულდა ჯაზის ეპოქა. იგი ისევე მკვდარია, როგორც მკვდა- 
რი „ციებ ცხელებიანი“ 90-იანი წლები. 

1931წ. – უკან მიხედეისას შიში მოგვიცაეს. თითქოს ისეე მალე 
უდა გავიგონოთ ბარაბანთა ბრახუნი, ტრომბონების ხრინწიანი ხმა



და მაშინ ფიქრით გადავდივართ ოციანი წლების დასაწყისში, როცა 
ჩვენ ვსვამდით სპირტს და დღითიდღე უკეთ და უკეთ ესღებოდით 
ყველანი, როცა პირველად გაუბედავად ვიწყეთ კაბების დამოკლება... 
როცა გვეჩვენებოდა, რომ ბოლოსდაბოლოს მოხუცნი გზას დაგვით- 
მობდნენ და საშუალებას მოგეცემდნენ, ისტორიის ბედი იმათ გადა- 
ეწყვიტათ, ვინც მაშინ ახალგაზრდა იყო. ახლა ყველაფერი ეს ეარ- 
დისფერში, რომანტიკულად გეჩვენება, რადგან უკვე ვეღარასოდეს 
დავიბრუნებთ იმ ცხოერების აღქმის გარდასულ სიმწვავეს, რომე- 
ლიც ჩვენს გარშემოა (4, 407). 

იმის საილუსტრაციოდ, თუ როგორ აისახა ზემოთ აღნიშნული მე- 
20 საუკუნის ჩეენთვის საინტერესო ღეკადა ფიცჯერალდის ლიტერა- 
ტურულ მიმკვიდრეობაში, ალბათ, ამ ავტორის მრავალი ნაწარ- 
მოები გამოდგებოდა, მაგრამ ამჯერად ყურადღებას შევაჩერებთ 
მხოლოდ ერთ მათგანზე – რომანზე „დიდი გეტსბი“. 

1) ნაწარმოები თანამედროვე მკითხველს აძლევს წარმოდგენას 
ოციანი წლების ამერიკის სოციალური და ეკონომიკური მდგომა- 
რეობის შესახებ 

2) ტექსტი ასახავს 20-30 წლის პრივილეგირებულ ამერიკელთა 

ცხოერებას 
3) გეიჩვენებს, რომ ა) ხმაურიანი ოციანი წლები იყო სიმდიდრის 

დაგროვების ხანა ზოგიერთისთევის, ტანჯვა-წამების - მავანთათვის. 
ბ) ზოგი ფასეულობა გაქრა, ზოგი -კიდევ უფრო ღირებული გახდა გ) 
ეს იყო დრო თეითკმაყოფილებისა და სოფისტიკისა. 

4) „დიდი გეტსბი“ ნათელყოფს ხმაურიან ოციანელთა დამოკი- 
დებულებას ქალის ერთგულებისადმი, მატერიალური კეთილ- 
დღეობისადმი, მეგობრობისადმი, სენსაციებისა და ჭორებისადმი, და- 

ნაშაულებრივი ქმედებებისადმი, რეალიზმის, ნიპჰილიზმისა და თავ- 
დადებისადმი. 

ასე, მაგალითად, 1920-იან წლებში შეიცვალა საზოგადოების და- 

მოკიდებულება ქალისადმი. მოდაში შემოვიდა „მამაკაცური ქალები“, 
დამოკლებული კაბებით, ბიჭურად შეკრეჭილი თმებითა და 
აბოლებული სიგარეტებით. ეს ნაკლებად შეეხო დეიზის მსგავს „მა- 
ღალი კლასის“ ქალებს, თუმცა ფემინისტური განწყობილება კარგად 
ჩანს დეიზის სიტყვებში: “/ტ ხგმსLILჩV! IIVII6 (001, L62C'§ 1606 ხ651 (ი1ი#« მ 9III 

Cმი ხ6Iი Lი15 V0IIძ“ (8, 22). დეიზის ამბოხი ჩანს გეტსბისთან ურთიერ- 
თობით, თუმცა იგი ტომის მეუღლედ რჩება, მიუსედავად იმისა, რომ 
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ამ უკანასკნელთან ცოტა რამ თუ აკავშირებს. ფიცჯერალდი აიდეა- 
ლებს ერთგულებას და სიმტკიცეს ოჯახურ კავშირებში, მაგრამ აფიქ- 
სირებს ოციანელთა შეხედულებას არათანასწორი ქორწინების 
უიღბლობის შესახებ (გეტსბი-დეიზი; ტომი-მირტლი). 

„ჯაზის ეპოქა სენსაციების და ჭორების ხანა იყო. ხალხს სურდა 
ერთმანეთის შესახებ რაც შეიძლება ბევრი ცოდნოდა. უამრავს ჭო- 
რაობენ გეტსბის წარსულის შესახებ. ერთადერთი, რაც დანამდვი- 
ლებით იციან, არის ის, რომ ,,I6'51ს5! გ თმი იმთტძ C2(§ხV“ (8, 50). 

რომანში წარმოჩენილია ოციანელთათვის ძალზე მტკიენეული 
პრობლემა – კონტრაბანდული ალკოჰოლური სასმელებით ვაჭრობა. 
ფულისა და ძალაუფლების სიყვარული ედო საფუძვლად ოციანელთა 
ყეელა მთავარ ღირებულებას. გეტსბის სიმდიდრის ძირითადი წყარო, 
აკრძალული სასმელებით ვაჭრობაა. მის წვეულებებზე არასოდეს 
იმალებოდა ალკოპოლი. 

ნაწარმოებში მინიშნებულია ომისშემდგომი თაობის რელიგიისა- 
კენ შემობრუნება. ჯორჯ უილსონი ცოლის გარდაცვალების შემდეგ 
ამბობს: ,,„Xის ისყიL 10 09 2V6 მ CხსIXC% ... (0L Iი65 IILM6 (ნ1§“ (8, 150). 

„დიდი გეტსბი“ ემსახურება ჯაზის ეპოქის ამერიკელთა ოცნებებისა 
და ცრუ ილუზიებისაგან განთავისუფლებას და რეალობისაკენ მათ 
შემობრუნებას. გეტსბიმ მწარედ ზღო ,/ი; IIVIიდ 100 10იყ8 1ი მ §1ი9016C 
ძ;ნგი“ (8, 153). თავიანთი იდეალების გამო ისჯებიან ტომი და დეიზი. 
საკუთარი ფანტაზიის მსხვერპლი ხდება მთხრობელი, ნიკიც, რომე- 
ლიც ხელოვნურად ცდილობს დეიზისა და გეტსბის ურთიერთობის 
გაღვივებას და ხშირად წყდება რეალობას. ერთგან ნიკი ამბობს: 
„LV6IV0ი6 §ს506CC15 ჩხIIი§6IL 01 2L 16051 0ი6 0! (ჩ6 CმIძIიმ! VIIნს6§“ (8, 59). 

ფიცჯერალდი წარმოაჩენს „დაკარგული თაობის“ ამერიკელთა 
მარტოსულობას. მუდმივად სტუმრებით გარშემორტყმული გეტსბი 
მარტოსული იყო. იგი ცხოვრობდა იზოლაციაში, ადამიანების გარე- 
მოცეაში. მისი წვეულებები მისიეე დამსხვრეული ოცნებების შედეგი 
იყო. დიდი გეტსბის გარდაცვალებისთანავე ყველა მისი მეგობარი 
დაიკარგა. იგი აღარ იყო მდიდარი და ძლიერი. ის გატეხილი ადამი- 
ანი იყო, „დაკარგული თაობის“ ტიპიური წარმომადგენელი. მის მრა- 
ვალრიცხოვან სტუმართაგან არავინ დასწრებია დაკრძალვას. დეი- 
ჩიც კი. ფიცჯერალდმა აშკარა ჰყო იციანელთა სიყალბე და ფუქსა- 
ვატობა და თანამედროვე მკითხველი საკუთარ მეგობრობასა და 
გრთგულებაზე დააფიქრა. 
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კიდევ შეგვეძლო გვეთქვა იმის შესახებ, როგორ აჩვენებს 
ფიცჯერალდი ომის შემდგომ ადამიანთა დაძაბულობისაგან განთა- 
ვისუფლებისა და გართობებისაკენ სწრაფვის პროცესს, ე.წ. „ამერი- 

კულ ოცნებაზე“ და სხვა, მაგრამ ერთი სტატია ვერაფრით დაიტევს 
ჯაზის ეპოქის ფიცჯერალდისეულ პორტრეტებს, თუმცა ერთ საკითხს 
მაინც განსაკუთრებით გვინდა შევეხოთ. 

XX სუკუნის ოციანი წლები უფრო იყო არა ომის, არამედ ცეკვის 
წლები –ჯაზის ეპოქა, როგორც ფიცჯერალდმა თქვა. იმ დროს ჯაზს 
გაიგონებდით ყველგან – ორკესტრი უკრავდა საცეკვაო დარბაზებში, 
ჯაზი ისმოდა ფონოგრაფებიდან სასტუმროებში, ატელიებში, ჯაზს 
უკრავდნენ ხმამაღლა მოლაპარაკე საყვირებიდან მაღაზიებში, 
ბარებში, კაფეებში. ჯაზს უსმენდა ყველა, მაგრამ ჯაზი არ იყო 
მშეიდად, გულგრილად მოსასმენი მუსიკა. მას ისე ვერ მოისმენდი, 
ფეხის წვერი მაინც რომ რითმულად არ აგეყოლებინა, თუნდაც მჯღდო- 
მარეს. ჯაზი იყო მუსიკა გარკვეული მიზნით, (C6ხ-მსCიXIის§IM) მუსი- 

კა, რომლზეც უნდა გეცეკვათ: 
1061 ი6L1ი CჩIC290 Mგოთიომ, მიძ §ჩი6 VV/მ§ თიმღუ6ძ. 

LგიC6 811 ძმ», 

L62VC V0სL იმი, 5V/066CI Mმთი1მ, მიძ C0%026 მV/მV; 

ჯიმი1C0IL6ძ 501165, X15505, 10 ძმიC6 მ1I ძიV, 211 ძმV. 

LI0VV 1C V/2§ §მძ. 
CI6256, MIL. CICხიმვამ, ი1მV ს5 მი0(ნ6( (სი6. 
MV ძმძძა/ V/6ი( გიძ 1CLL IIXCC მიძ 1CIL (66 CსიხიმIძ ხმ16. 
VVი0 VIIII იმV 166 ხს1Cჩნ6L ხ111 ილV/ LX8ძძა) 1§ი”( L06-C? 
აჩს”იბ V0სX (66L, ძემიC6, 
ძგილგ გთილიყ Lნ6 18ხ165, ძმი06 2CL05§5 1ჩ6 #100L 
5116 V0სL მჯიი მჯ0სიძ #ი6, V/6”11 =0 ძმიC1იდ ის! (ხ6 ძიიL 
5V/6CC Mგოთიმ, მი” Vხ616, ჩIისდიიხ გიV ძი0L 
VVხC6LCV6CI (ჩC ხმი|05 ნI0V 15 I6ი0-ი0655% (7, 20). 
ჯაზი თავის თავში ატარებდა ცელილებების, აღელვების, ძლიერი 

გაქცევის თუ ბედნიერი უკან დაბრუნების მუდმივ ცნობას, ტონს, 

ხშირად ნაღვლიანს, მაგრამ მხიარულების, გართობის შეპირებით, 

ოდესმე – მომავალ კეირაში, ან, შესაძლოა, შუაღამეს, სადმე ქუჩის 
კუთხეში, თუ შორეულ ქვეყნებში. ახალგაბრდებს ესმოდათ ეს მე- 
ლოდია და მიჰყვებოდნენ მას ყველგან. ისინი ძალიან ბევრს ცეკ- 
ეავღდნენ, ბევრს სვამდნენ, მაგრამ ისინი ყოველთვის მუშაობდნენ, 
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რაღაც სასოწარკვეთილებითა და უგუნურებით; ისინი მუშაობდნენ, 
რათა გარკვეული მღგომარეობა მოეპოვებინათ, ეყიდათ, გაეყიდათ, 
ორგანიზება მოესდინათ, რეკლამა გაეკეთებინათ და შეექმნათ ლი- 
ტერატურული ქმნილებანი. ათ წელიწადში, თავიანთი პირველადი 
სიცოცსლისუნარიანობის დაკარგვამდე, ოციანელებმა მისცეს ამე- 
რიკის ცხოვრებას სრულიად ახალი ტემპი, შთაბერეს ახალი სული. 

ჯაზი ისმის ფიცჯერალდის თითქმის ყველა ნაწამოებში. ჯაზს 
უსმენენ მისი გმირები, ნამდვილი ოციანელები. გეტსბის გა- 
ჩასჩახებული, თვალისმომჭრელი ნადიმებიდან გამუდმებით ისმოდა 
ჯაზისა და სიცილ-ხარსარის ხმა. ,,8» §6V6ი 0”CI0CX 1ი6 0ICსI65LL8 #25 
მIIIV6ძ, ი0 (ჩ1Iი IIV6-010606 მIწეIL, ხს ე Vხ056 MICILს) 0! 0იხ0065 გიძ სიისიხიი065 
ეიძ §მX0იი00ი05 გიძ VI015 მიძ CიIი6L5 მიძ 2ICC0105, გიძ 1I0V/ გიძ ჩი19ჩ ძოსიის... 
სიბ C2I§ წი M6V/ V0IX მX6 02IM6ძ IVC ძვიტი 1ი (ი6 ძILIV6, მიძ მIICგძV (ი6C 
ჩ2I1§ მიძ §210ი§5 გიძ V6Iეიძმ25 2L6 დესძV VIII დIი12IV C01015, მიძ იმIL §იით 
1ი §(Iმი96 იCVV VმV5, მიძ §იმVVI§ ხ8Vიიძ (ი6 ძI6მ05 01 Cმ§V16. Lი6 ხმL151ი 
წყII §VIიდ, მიძ იი იდ I0სიძ§ 0 C0CML0I15 იგოთლმ16 Lხ6 იმIძცი 0VL5Iძ06, სიVII 
(იტ მIL 15 მIIL6 VVIIჩ Cჩგ8LL6L მიძ C25სმI Iიისტიძი მიძ )ისიძსისიი§ (0”თ0L6ი 
0ი 166 §ი0C გიძ 6ი1ჩს512501IC ი166V09§ ხ6IV66ი 'Vიოთ6ი Vნ60C იCV6L MLი0CVV 
6მCხ 0106L”5 იმი)065” (8, 43). 

მუსიკა ისმის ფიცჯერალდის ყგელა ნაწარმოებიდან. თუ მუსიკა 
არა, ისმის ფოთლების შრიალის ან გულის ცემის მელოდია, ან დაფ- 
დაფების დარტყმის რითმები, სიყვარულის, დაბადების, სიკვდილის, 
კაცის სწრაფი ნაბიჯების, ცხოვრების, ჯაზის ეპოქის უწყვეტი რით- 

მები. მთელი მისი შემოქმედებაა მუსიკა, ალბათ, დაუმთავრებელი 
სიმფონია. 

ახლა შეიძლება ვუპასუხოთ ჩვენს მიერ სტატიის დასაწყისში დას- 
მულ შეკითხვას – რატომ მაინცდამაინც ჯაზის ეპოქად მოინათლა 
მე-20 საუკუნის 20-იანი წლები: 

1) ჯაზი იყო მუსიკა სუფთა ამერიკულ სტილში. მუსიკა, რომელსაც 
იცნობდით თავისი ამერიკულობით. 

2) ამერიკელთათვის ის უფრო მეტი იყო, ვიდრე უბრალოდ სასი- 
ამოვნო მუსიკა. ოციანი წლების ამერიკელთათვის ჯაზმენებს ალღ- 
მერთებდნენ, ბაძავდნენ, კუმირებად სახავდნენ; ცდილობდნენ, ყველგან 
მოეხდინათ ჯაზური ელემენტების რეალიზაცია, სიმფონიურ მუსიკა- 
შიც კი (ა. კოპლენი, ს. ჯოპლინი, დ. დეკატური, უ.კ. ჰენლი). 

3) ოციანი წლების ამერიკელთათვის სწორედ ჯაზი იყო ნამდეილი 
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და მშვენიერი მუსიკა. ჯაზი გამოხატავდა მათ ფიქრებს, ოცნებებს. 

სწავლულებს შეუძლიათ დაუსრულებლად იკელიონ, რომელ კატე- 
გორიას განეკუთვნებოდა ამ სტილის მუსიკა, უბრალო ამერიკელ- 
თათვის კი, რომელთა შეგნებული, აქტიური ცხოვრება დაიწყო პირ- 
ველი მსოფლიო ომის დამთავრებით და დამთავრდა 30-იანი წლების 
დიდი დეპრესიით, ჯაზი იყო მათი მუსიკა, სხვა მუსიკა, არც უკეთე- 
სი, არც უარესი, უბრალოდ სხვა, მათ სულთან და გულთან ახლოს 
მდგომი. როგორც გერშ;ვინმა თქვა: „ჯაზმა გამოხატა ისინი“. ანუ 
ყოველივე იმის კვინტენსენცია, რაც მის შემდგომი თაობის 518105 
0სი-ს გამოხატავდა. ჯაზმა გამოხატა მთელი თაობის ინტერესები. 

4) ჯაზი იყო ისეთივე ხმაურიანი, როგორც ოციანი წლების 
ახალგაზრდები. 

5) შავი (აფრიკული) და თეთრი (ამერიკული) მუსიკის შერწყმით 
შექმნილი ჯაზი მთელი სამყაროს იდეალებსაც გამოხატავდა. ყვე- 
ლაფერი, რაც იმ ათ წელიწადში პრიორიტეტული იყო, წარმავალი 
აღმოჩნდა. ჯაზი კი დღესაც პოპულარულია. როგორც ჩანს, ფიცჯერალ- 
დი მისედა, რომ იმ წლების ერთ-ერთი ფასეული მონაპოვარი სწო- 

რედ ჯაზური მუსიკის შექმნა და განვითარება იყო. თავად მან კი 
ოციანი წლების ამერიკის ჯაზური ისტორია შექმნა. ჯაზი არის 
ორიგინალური ამერიკული მიღწევა, რომელიც კვლავ გაგრძელდება, 

შესაძლოა, არა როგორც ჯაზი, მაგრამ იგი აუცილებლად დატოვებს 
თავის კვალს მომავლის მუსიკის ამა თუ იმ ფორმაზე. 

ჯაზის ეპოქა მკედარია, მაგრამ ჯაზი დღესაც ცოცხლობს. ძნელი 
სათქმელია, რამდენად გამოხატავს ჯაზი თანამედროვე ეპოქის სულს 
(საერთოდ, არსებობს კი დღეს ისეთი მუსიკა, რომელიც იმგვარადვე 
დაიტევს და იტვირთავს ამ თაობის ინტერესების გამოხატვას, რო- 
გორც ეს თავის დროზე შეძლო ჯაზურმა მუსიკამ), მაგრამ ფაქტია, 
რომ ჯგერშვინის, ლ. არმსტრონგის, ე. ფიცჯერალდის მუსიკას დღე- 

საც სიამოვნებით უსმენენ პარიზიდან ტოკიომდე. საქართველოშიც. 
და ძვირადღირებული ბილეთების შეძენასაც არ ერიდებიან პოპუ- 
ლარულ ჯაგ-ფესტივალებზე დასასწრებად. 

ძნელი სათქმელია, არის თუ არა ჯაზი მომაელის მუსიკა, მაგრამ 
ის ნამდეილად არის მუსიკა მომავლით. თუ რა ფორმას მიიღებს 
მომავალში ეს მუსიკა, არ იქნება სავსებით ნათელი, სანამ ახალი 
ჩარლი პარკერი, ან ლუი არმსტრონგი არ გამოჩნდება სცენაზე. და 
მაშინ, შესაძლოა, ფიცჯერალდისეული ჯაზის ეპოქის გამოძახილიც 

79



გავიგონოთ. 
კიდევ ერთხელ დასკვნის სახით: დიდი მწერლობა დიდი სოცია- 

ლური ისტორიაა. ფიცჯერალდის წიგნები ავტომატურად ასოცირ- 
დება ამერიკულ დეკადასთან, რომელშიც ფიცჯერალდმა მრავალ 
პრიორიტეტთაგან ჯაზს მიანიჭა უპირატესობა. 

გამოყენებული ლიტერატურა: 

1. თოფურიძე ც., ამერიკული ნოველა, შესავალი სტატია წიგნიდან 
„ამერიკული ნლღველა“, ტ. IL, ,საბჭოთა საქართველო“, თბილისი 

1967. 
2. 80MLI9CXII# 3., 60V00IX I 6ი10 8MIII, 31-80 ,,MIნ/36IM2“, II6VMILIი682IXI 1988. 
3. IXC086M 8., 60X-CXCIIMIC /IXCმ38მ, M31-80 ,,CC086I1CMIIM #0CMII03M100“, MC06%8მ8 

1990. 
4, დინ9MC#MC CMთC დMIIX6იმინი, II36029MM%I6 I00M386XVCIIM# 8 3-X X0M8X, 

I. 3. M; “XV. IMM%-0გ”, 1977. 

5. 1ნ6#ტ.6Cმი C0010056L 50625, Lძ116ძ ხV CIIხCIL Cიმ96, L0CსI5Iგიმ 5L- 
გ16 LსIიIV6I5ILV II655, 1966. 

6. ს8.ი)ICC0I! M. /., ICL2C6. Iი; L. 5C0LL LII7CCLმIძ, Lხ6 CICმ( C,გ(§ხ), VV %, 
2003. 

7. C0V/1CV M., LII2006L2I0:“(ი6 L0ითმი66 0( Mიიგ), ჩL02//0(296L8Iძ იმIი0ძ.ს 

8. L. 5C0L LII766L2Iძ, “I ხ6 CI62( Cგ1§ხV”, სიIიI0 ჩასხ!!5ი6CI5 M-ICV, 1973. 

9. I0თ6L LმიიI6ი MV51C ტი #ი00I6CIმV10ი, 5IXLნ 6ძI00ი, 166 MC CIVმV/-ILIIII 
ლ0ოიემი165, IიC. 1996. 

10. Iხითვ§იი V., 166 5(216 0, MV5IC, 29 0ძ., “Lგიძით IIის56“, M6V/ VCII, 

1961. 
11. IIIIIIიC L. L., 5C0LL LII>96(გ1ძ, იMC0//ჩ(2თ0Lმ1ძ იმ10ძ.). 
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80614 IC0CC0#5IIVILI 

MVIმ15) #MმMI I56CLCICI1 510(C 

L)იIV6CI5I(V #550C1216 ILX0CL6550L 

5CVIMM4IV 

LCII0II5 0L IIIL 1427 CL: L.5C0II III 2CLILტ LI, 
IIL 6იCსტI Cტ15ცV 

I272 წის5)1C 1§ მი მC0)16V6-ი6ი! 01 (66 IV/6MII6CIხ ლ6იLსი/, 166 ელ6 0I 1იი0Vე- 
ხიი§ ეიძ მძVიეილგოტი1§. 1ჩეLM5 VნV ILII2090”0Iძ იეთიძ (ი1§ C6ი(სIV “I)გ72 
# გ”. 0 ხ6 ი00I6 6X0CI, II)1§ (6ოი 15 იითი0იIV ს§06ძ (0 ძიიCL6 LIIC §6C0იძ 

ძიCგძი 0 LL6 20-(Cი ლ6იLსIV. 

Iმ77 VV/25 19066 ILიV95IC 1ი ისI6IV #ოგილმი §LVI6, 62511XV 6C0ლი12მ0ხ16 VIII) I(5 
ტიობუოლმი-ი6§55. LიL LLC6 #იICIICმი§ 0: 1920-§ 1072 V/მ5 2 ხიესი წს! I2905IC 
6XნI6551იწ LII6CIL მ5ნ0II0V0ი§ მიძ სისყიLა. Iი 1ი6 იM15(0LV 0! ტოტICმი LIL6L- 

მIVIC LII2ლ006L8Iძ 15 IილV/ი 25 მ §1იეCL 0, Iმ222 #96. ILI6 V/25 2150 Cმ110ძ “III6 
Iგს6216 01 (ი6 1277 #იC” ხV LI§ C0ი(6იი0I8M69. LII5 იCII(სძC (0 (ი1§ 286 15 
მიიტმჯვ 1ი ჩ15 655მV “Cჩ065 ი! Iი6 1027» #96”. IMI5 ძიCეძ6 VV25 ICII6CI06ძ Iი 

ჩ1§ ი0V61 “I ი6 CI62( C2(5ხV”. 

ჰე727 V25 2 ი015V მიძ I651105§5 #IV0)51C 6X0051იყ Iძრე!§ მიძ IიI61+0515 0 (ი6 

Vი0I0I6 დტიტ-იLI0ი. /41! (116 011011165 0! (66 ძ6Cმძ6 1სო)6ძ ის! (0 ხ6 16 00L9IV, 

0იIV #მ22 6იძსI0ძ ვიძ 15 იიის10I 6V6ი ი0V/მძეV§. LI(2§6+მ1ძ იის51 ჩ2მVC6 L6მ- 

II2Cძ LიიL I272 V25 (ხ6 VმI06 იიL 10 ხ6 L6CVმIVმ16ძ. II1§ V0IX ჩე§ ხ6C0ი016 

გს(0თელCმIIV 1ძ6იVჩ0ძ VVILნ მი ტო6იCმი ძ6Cმძტ: I6C6 1027 #6 (V/ნICხ ი6 
იმიიტძ) 0L Lჩ6 წიმიდ IM/6ის ტა 0: IL6ხ6 80იი. “Iჩტ CI6მ! Cგ(5ხV” 15 წი6 
ძბჩიIიდ ი0V0) 01 (66 IVV6იLI65 CLCVI9Iი8 CII2ი681ძ0”5 L65000ი56 (0 (ხე 6-მ გიძ 
გ 000-6CIIV6C 255655006 0L IL. 
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MIMC0CVIM#4ტ CIL055-MტIტLსI 

CVI5 8 თხიე§5)V ჩეხ!) #IწმII5 CIVIC6L 

L00Iნ Iს ტMLIIC#ტ#M LICხ ტ“ი0 LIIსIL4ტ6I0IXL 

I 2IV/2V5 LV 10 16CLსIL6 იი §0Iი6(ჩ1იდ I”Iი 16 (6+6510ძ Iი, მიძ 11M6 I0051 #ტიი6ი- 

Cგი§, I”იი 19ICI6516ძ Iი (00ძ. #150 IIM6 62105. ტ.იგტოCგი§, I”იი 0CV6CIVV6Iი%L. 

1I06626 15 მ Cლიი6CL0ი, 0! C0ს0I56. VVX6 ტო6MCმი§ იმVC ხტტი ხI6550ძ ICI V6მ15 
VIII მი სიიX6C6ძ6ი(6ძ ეხსიძმიილ6 ეიძ Vმ2ICIV 0! (00ძ. VV6 2I6 §ს”-ისიძტძ 
ხV C0იV6ი16იL, მიიგიIიდ მიძ მ(წიIძმხ!6 თიმ15, მიძ 0სL 1I/65(VI6 ი ტეწიდფ 
ი02016 მიძ 6X6IC151ი8 1655 ჩე5 16ძ 10 0სL V/CII-ძ656LV06ძ I6ის(LმV1ლი 25 (იხ6 წმL(65! 
ი600)6 1ი (ი6 V/0იIIძ. I ი6 ჩიტგILნ ეიძ §0C1მ1 C0ი§60ს60005 0 0სL 0ხ505510ი 
V/IIნ #00ძ 216 VVCII-ძილსოთიბი(2ძ, გიძ #იინზოCგი Iმძ ძ!C(5, ჩითი #VIVი05 10 50სL(ი, 
86მ8CM% (0 VV6I8იL VVე(CჩიX§, შმI6 IIMCVVI56 Iი1გჯიეყ0იმ!IV წითის§. 

ცხ! ძ0ი”L V0IIV–-Lთ იი! დიიდ 10 1(2IX გხი0სL ძI6CI§. 1 ჩე16 (2IILIიყდ მხის! 
ძI6(§. V6ეI§ 290 I VV0IXM6ძ VVIIნ მ C0სიIC 0 V6CLV 1XICII1CCიL, V/CII-CძსCგ!6ძ 
Vისიწ Vი0IიI6ი, მიძ მ11 I06V Vმ0ი16ძ 10 (მIM ეხ0ს? V205 ძICL§. I (1ი911V C0ხ)ძი”L 
LმM6 1 მიVIი0L6. 1I VCII6ძ მ( (ხტთ, “Vი0ს”V6 ჩეძ 6IC0L V6021§ 0 სი1IVCL5IIV 
Iგ1იIიდ მი0160C; Cმი”( V0ს (0IM გხის( გიVIხIიდ ILI20I6 1იI6I6511იჯ9 (ჩმი ჩიV/ იმის 
Cმ10085 2I61ი 2 §Iგ206? CIIV6 Iი6 მ ხICმX I” M0, V/6”I6 იი! დი1იდ 10 (მIM გხ0ს! 
910615; V/6”IC ყხ01იდ 10 1მIX ეხის! ტიი6I02მ, გიძ I00ძ, ვიძ 1116+2(სL6. 

I( 15 06II6CIIV იმLVL8მ1, Iი ძმV5 0, წიმთIიტ გიძ ჩსიდ6, 10 0ხ5655 გხის! I00ძ. 
LV6ი (ირ6 Vგიძტოიდფ I512611(65 L6იიტიხი! 1ჩ6CIL ძმV5 1ი ს CVნ6I )1ი თ 0ს1ჩ-V/2გL- 
6Iიდ ძი1ე1!! Iი LC0I5 6XC6ჰი! II0ი) 166 8)ხ)C: (511ძ6 1) “VV6 (გიიგითხ6I (ი6 II5%, 

VხICჩ V/6 ძIძ 60( 1ი 9VდI II6CIV, 1ი6 CსCსიიხ6IX§, მიძ (ხი6 Lი610ი§, ვ2იძ (ჩ6 
16CM§ გიძ (ჩ6 0ი10ი5 გიძ (ი6 §21IIC.' 

Iი 1ხI66 VV66M§5, ტო6:1Cმ VIII ხ6 C6I6ხ”გწიდ IL 0Vი სიI0V06 IC5IV2! 0L 
Mი0ძ, LხეიL59IVIის. (511ძ6 2) Iი6 ჩI§5( (ჩეიM59IVIი თ V2§ ე M2IV65! C6I6ხL- 
მყეიIი CIVთის!ი C010იV, 1ი MI0§§5მ0Cჩ05CLL5, Iი 1621. C)იC6 ჩსიძX6ძ გიძ IV/0 

01 L66 V0ოსIძ-ხ6 C010ი151§, Mი0CVVი 10 სყ5 მ§ (66 ILII9ოი§, 20IV6ძ I1ი ნIVთის წი 
10 M0Vტ6ოიიხიL 1620 მI(6I (06)L 510, 1ი6 M20VII0VV/6L, V2§ ხ10V/Iი 0 C0ს156 0ი 
I(§ V0V 10 VIIთIიIგ. VVIიICI V25 C0”იIიდ იი 02%, §0 1ჩ6 LIIთლი§ §(მV6ძ Iი 
ნიIVთის!იხ. ჩ6 VIIიI6I VV2§ ხIლს(ი! მიძ ჩეII 0( (ხ6 C010ი15(5 ძ!6ძ. 8V §იღლივ 
(ი6V VV/CIC ძ850CLმLCIV Iი ი66ძ 0 ჩ6Iდ, ეიძ Iს Mმ1Cჩ (ი6CV #026( 166 VIVგთიმიიმყფ 
IიძIმი§, VV00 §იმX0ძ 1იC1I MXილCVVI6ძვ6 0, ჩსისიდ, I5ჩ1იი მიძ წიოთ1იდ. 8V LმII 
(იტ L))თო#ი§ იჩმძ 1მ1ძ Iი §5(01:0§ 01 100ძ L0X L86 VVIიI6 +, მიძ C0V6Xი0(X VVIIII2თ 
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ცI2ძI0Lძ ძიCIიI6ძ 8 ”Cმ51 10 8IV6 (02იX5 10 C0ძ IიI 1ი6II III§5( ხ2მLV65(. MIი6IV 
VI გოიიმი02ყფ ILიძIმეი§ VVCIC 1ი0IVIC6ძ (0 )იIი (ი6 52 IIIიიოი§ წ0L 1ჩMI§ (ი#I6C-ძიV 
IC25L 1 %C6 CიდI15ჩ §6IV6ძ VVIIძ IსIXCV§, 600656, ეიძ ძსCM§5. I66 Vგოთიეიძეყ 
ხ.ისის! ჩV6 ძეგ, გ)იიდ VVIIჩ 10ხ5(015,:C1მი25, 0V5(CI5, მიძ ჩ5ჩ. #ი6 წგგ§( 
0მ1§0 10CIV0ძ65 CსCს.თხ6L5, Cმ-0L5, Cეხხევძ9, (სI0105, L0ძ15%05, 0ი1005, ხCCI15, 
000, მიძ VIIIძ (ო)I15. 

ILჩგიM§CIVIიჯდ ძI!ძ ი01 ხ6ი0ილი%6 მი მიისმ! იმყიიმ! ი011ძეV სიLII C51ძლი! 

#ტხგჩეთ LIილ01ი იL0CIეI006ძ II 0ი6 Iი 1863. ILV6I/ წI251ძიი! §1ი06 ჩ2§ იI0- 
CIგIიი6ძ მი გიისმ! იმII0იმ! ძიV 0! 1ჩგიM50IVIიდ 10 M0ოCVტიიხი. 1ხმიM5ლIVIი 8 
15 მ VVCI1–)10V6ძ ჩიIIძ2V 10 166 CიIL6ძ 5(ე(05, ი0! 0იIV ხიCეს5C 1110V0IV0C5 (00ძ 

მიძ ჩგი71IV, ხს! 2150 ხ6CმV§6 IL ს5იჩ0L5 Iი LI)6 Cიი5(თ25 ჩ0IIძეV §6050ი. 
Mძ1055 10 52V, მ5 V/მV6§ 0! 1 იიე)დწეი(5 ეოMIV0ძ 1ი 1ხნ6 CIიII6ძ 5(0105, (იC 

წი0იწ6L ICV6ძ §16C0ძ11V V/65L, მიძ იძეიV, თმის CმIIV ტთ6M1Cმი05 (200ძ ჩსი80L 
21 50016 VIიი6 0L მი0-06. C)ი6C 01 XIV #0V01ILC CIIIIძICი”§ ხ00L5, Iს6C Lიიდლ 
VVI0I6L ხV LგსL2 Iიდი11§ VVIIძტI, ძ65CLIხ05 მ ხსიდიIV VVIიI6I §ხ6იLი0ი IჩიC I(0იL- 

16L Vხტი L06 §სიიIV VმIი -%§5 I(026ი ი (0L იიი!იჯ. 1ხ6 CLიი05 0! VVIიIი, ხV 
ჰიჩი 5(61იხ00იLM, ძC(მ11§5 Iიტ §სI(6ოინ 0! მ წეი?IIV 01 თIი”ეი! V0IMX6I§ ძსშის 

(იტ CIL6იL ს 60I65510ი. I ძიი” მიV0ოი66 Vხ0 #M25 6VCI LC2მძ (ხI§5 ხ00X Cეი 
(01661 166 50606 01 (ი6 Vისიდ V/0თიეი, Vი60§6 ხეხV ხე§ )05L ძI0ძ, (CCძ1იდ 1ჩC 

8-მLVIი0§ Iიმი ჩინი ჩ0L ხI625(. 5006 ი00/ი16C ხ01ICV6 (ხე( წეთIი6 15 510-0ძ 1ი 
VV6 #Mი06I1C2ი05” C0116CLIIV6C X26Iთ0LV, Cმს5!იდფ ს5 10 6ე! (00 „ისCჩ ი0VI. 

I29M6C, (01 6Xმიიდ1C, Lი915 §616C00ი ხV C%2X16§ LXICI6ი§, (ეიL6ი წ-ი Mი”ი 
Cხს72)1CVVIL. (511ძ6 3) ILXICL6ი5, (%6 VVCII-0ძ)ხ5(გძ სიდლ)ახთგი, 0ხ561V065 01 მი 
ტონიოილეი II6მ): “#1 Lი0IV65 მიძ ჩCIMX§ VV6C6 V0”MXIიფ მV/მV მ! მ +216 (იმL V/25 
ძსI(C მ1ერიIიდ; V6ICV (6V/ V0I9§ VV6IC6 500L6ი; მიძ 6V6IVხი0ძს 566006ძ (0 62L 
ხ1§ V(0ი05L, Iი §CI” ძიწრილC, მ5 1( 2 (მიიIი6 VVCI6 CX90CC10ძ 10 §C! Iი ხიIიLC 

ხI6ეMწმ5C-0იიტ (0-იი0ლ-0V/ თ0თIინ, მიძ 1 ჩმძ ხიიისი6 ჩIდი LIიი6 (0 2550L( (ი6 
წII(§L I0V/ 01 იი1სI6”. 

(5IIძტ 4) Iი 1X6 CIIძი8ძ #4=6, M20XX ”IVV/მIი, ი0ღიმIIV 50 წსიიV, 0წწ6ღ5 3 §მძ 

ჩ!CCII6C6 01 Lხ6 501165” წგიი!IV ძIიი6L 1იმ( V–02<ნIიდ(იი §Cსიხ165 სილი: “VVე§ჩ- 
Iიზ(0ი C0ი16ჯიი12(0ძ (იტ ხემიძVყ6L გიძ VV0იძიL8ძ II ხ6 VV/6L6 1ი 15 II§IL იიIიძ. 
VV25 L615 (ი6 იI21ი წეIიIIV ძუიი%? ტ#იძ V/მ5 1( გII 6I6§6იL? IL V25 5§00ი მნ0მI6- 
ი( (ხმI (615 Vმ5 Iიძიიძ (ხ6 ძIიი6L: IC V25 მII იი Iი6C (2ხ1IC: IL C00515(6ძ 01 
მხსიძეიიტ 0! C16მL წI6§5% VV/იL86”, მიძ 2 ხმ§Iი 01 LმV/ წსიIი§-–ი0'(ნჩIიდ =ი0L6”. 

(§5IIძ6 5) I1მLი6§ L6ი1010IC C00ჩC06L, 5665 LI)6 იი2I16L ძIII6L6იLIV. II6 VV/III65, 

“I!იბ ტო6იCგი§5 მL8 (ი6C6 205565! IC66ძიL§ 01 მიV CIVIII26ძ იმII0ი MილV/ი. #§ მ 
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იეშიი, (ჩ6II (00ძ 15 1160VV, C00X§6, მიძ 1იძI§65(1ხ1C, V/ნII6 1L 15 LმM6ი Iი 106 

1605 მIIIIICIგI 10ლი1§ (ჩენ C00MX6LV VIII მ110V/. 166 იI6ძიით!იმილც 01 დI6296 1ი 

(ხი#ტათტოლძეი XI(LCიტი, Cისი16ძ VVILნ (66 ივხIL§ 0 ჩტეILV რეხის, მიძ Lი6 C0ი51მი! 
6X06CL01გ8II0ი, მI6 LსC6 C2ს506§5 0! (06 ძ156250§ 0 1606 §(0იმ0Cჩ VV/ICს 26 §0 

Cითოიი0ი 1ი ტთოც0Cი”. 
(5IIძგ 6) Iი §0თ6 ტონშCგი ICVI0ი, 106 წ(00ძ 1ჩMმ( Cჩ2L2CI61§ §56IV6 მიძ 

ლ0ი§სი6 ძ6ჩი0ტ5 V/ხ0 (ხ6V 2X6. C00ი51ძ6I (915 6XმIი90I6 წაით LძI(ხ V ხვლიი”§ 
ი0V6I, 166 #ტი6 0, Iიი0C6ი66: “ML I”2CM50ი, 1, 00-6CII0ი ჩეძ ხტტი მC(მ1იგხ16 
იი 60, V/0სIძ 250 M2V6 2§5M6ძ 1ჩე! MX§. #ICჩ0L§ წიიძ §ჩის!ძ ხ6 2 IILIIC 
ხიI6. 8ს1 106ი M6CVV V0IX, 25 წმL ხმCM 2§ 1ხ6 იი1იძ ი თიგი C0სIძ V0VCI, ჩეძ 
ხძბი ძIVIძძძ Iი(0 (ი6 LV0 დI62მ( ჩწსიძეთ6ი!მ! წ0ისი§5 0 106 MIი90L5 გიძ 
Mგი§0ი§ მიძ მ!! (ი6IL CIგი, V/9M0 CმL6ძ გხის! 6მLIიდ გიძ C10I66§ გიძ Cი0ი6V, 
მიძ 1ი6 #ტICხ6I-M6VVI1ეიძ- V2ი-ძიL-LსVძნი LIIხ6, VIII0C V6CI6 ძ6V010ძ 10 I2V6), 

ჩიIVICსIნსI6 მიძ 1ჩ6 ხი! წCწIიი, მიძ 100M6ძ ძიV/ი იი 1ი6 9I0550L წილი§ 0L 

ხIტეზსIX6. 
“Vის Cი0სIძი(ხეV6 CVCIVLIიდ, 2-16I 9II. II” Vი0ს ძIი0ძ VVIIჩ (66 LCVCII MII0§0IL§ 

V0ს 80! ლეიVე§-ხეCL მიძ (გოგიIი მიძ VIიI2986 VVIIIC§5: მ( ტძიC)1ი6 /ტICMCI"§ V0ს 
C0სIძ 10IM ეხის! #IიIი6 §C00ი6LV მიძ "'Iი6 Mგეჯხ16 წგსი"; გიძ 10CIIIV (ჩ6 #I- 
C06L MეძიIIგ იმძ ყიიგ Iისიძ იტ Cიჟ6. I66I610ჯ:6 Vხტი 2 ჩწობიძIV §სთოძ0ი§ 

Cგიი6 ”C0II MIL§. M#ICM6L, ML XმCL§0ი, V/ხნ0 V/მ2§ 2 Lო)16 %CI6CLIC, VისIძ ს§ს- 

2IIV 58XV 10 #15 §151CL; ''I'VC ხ66ი მ IILII6 იისLV §1იC6 ი0V 1251 ძ1იი6L მI ”9I(6 LICVCI) 
MIი801(5'--I( VIIII ძი Lი6 900ძ 10 ძ16C( 81 /ტძCI1იდ'5.” 

Iი 1ძIხ VიმIICი”5 CIძ M6V/ %0IX 50C!16LV, წ00ძ 1§ C0ი51ძ6L6ძ გ §I055 
ჩ)ტგმ5სIC6, მიძ 16056 V/ჩ0 V20IV6 IL §0ი06100VV/ 165§ 16L(CI16CIსმ1 1ჩეი (60§6 VV0 
VმI06 01ჩიტ, IXი0L6 C616ხLმ! 016მ5სL0§5. 

(51)ძგ7) Iი Iხზასი #I50 LI505, CCოI051 (I6Iი1იდV0V 5 იმო-მ10L I02X6 8მ.ი65 

0ხ§56IV0§, “VV6 ძჯმიIL (ი1:66 ხიIII0C§ 01 106 Cიმთიმყი6 ეიძ 1ჩ6 Cისი! ICIL 1ი6 
ხ25M61 1ი იიV MIICხ6ი. VV6 ძIილძ იL 2 L651გსIმიL Iი (ი6 801§. IC V25 82 00ძ 
ძIიიბL L00ძ ჩმძ მი 6XCCII6Cი( დ12C6 1ი 106 C0სXL”§5 V0106§5. 50 ძI0ძ VV/Iი6. 166 
ლისი! V/0§ Iი ჩიგ (ისი ძსლიყ§ Iი6 თლეI. 50 V25 81ICIL. IC Vე§ მ C00ძ ჯმგLLV."" 
Iიტ ლისიL§ Vმ1005, მიძ I2M6'5 V0I065 ხV 2550CI0LI0ი, 0ხVI10Vს51V იIეC6 (ჩ6 
VVIIი 166 0:იL I0CV6I§5 01 166 “იV055CL ი16ე§სI65”. 

(5IIძგ 8) Iი წ. 5CიLI LII2906L8I9”5 ი0VCI 1 ხ6 CI6ი( Cე1§ხV, (00ძ 15 050ძ 25 
მ თგხეიხხიL (0L Cე1§5ხV ხIთ 501. “CV6IV LოძეV წIVC CI0I165 0! იIმიე65 მიძ 
Iძი0ი§ გიIV0ძ ჩწით 2 წIII6I6CL (ი M6V V0IL--6V6IV MიიძეV (6656 ჯეთი6 
იIმი8905 მიძ 16ი10%ი5 ICI 101§ ხეC ძ00L19 2 ნVI0 1141 0I ისI9165§5 ჩმIV6§. 1 ჩ6I6 
აე. მ იშეCჩIი6 1ი (ჩ6 MILCჩტი VVნICჩ C0სIძ CXCიC( (ხ6 1ს1C6 ი! LV-ი0 ჩსიძ.გძ



0”8ი986§ 1ი ჩ2მ1წ მი ჩისL II ე IICII6 ხსI(0ი V/25 0I6550ძ LVV0 ჩსიძL0ძ LIIი0§ ხV მ 
ხს!16C5 1ხსთხ. 

“ #( 1625 0ი06 მ (იILიIიხL მ 00005 0' Cი16I6L§ CმIი6 ძიV/ი V/IIი §CV6IმI 
ჩსიძ»იძ ჩ6C( 0 CგიVმ5 მიძ გიისყი C01016ძ II8%15 (0 თ 0M6 მ CიIMI51ი105 (66 0L 
C2(§ხV 5 გილლიის§ ყმIძც6ი. 0ი ხსIIC1 1ეხ165, ყელთ15ი0ძ VVIII) CI15(6ი1იდ ჩ0L§- 
ძ'ი6სVIC, §0IC6ძ0 ხეL6ძ ჩხმოთ§ CL0CV/ძიძ გყმIი§! 50I1ძ§ 0( ჩეIIბძს1ი ძ0851წი5 
გიძ 025LLV 0I95 მიძ 1სIX6V§ ხ6V/IICჩ06ძ 10 2 ძ2IX ყ0Iძ. Iი (ი6 ჯთიმIი ჩიII 2 ხეL 

VIII გ L62! ხI055 211) V25 §6 სი, მიძ 5§(0CM0ძ VVIIი დIი§ ეიძ IIცსიX§5 მიძ VVI(ჩ 
C0101201§ §0 10იწ I0190L(6ი 1ჩმ1 Iი05! 01 M1§ (6იეI6 Cს06519 VV/CIC 100 Vისიც 10 
Mი0V/ იიტ6 IMIX0I მი01%6L”. 

Cე(§ხV 1§ ს50ძ ხV III§ C06515, მიძ ჯისCი IIM6 (იტ 16იი0ი5 მიძ იწეიდ0ა, ICIL 

ხსI0165§ მL 1ი6 ი0CV6I'§ C0იCIV510%. 
(51I1ძ6 9) Iი მ ძIIICI6იL ი0VCI ხV LI6Iთ1)ი§V/8V, ტ MCVV6მხ16 I-Cმ5(, წ00ძ (0M0§ 

0ი 291წწ0L6ი! CჩიIX0CL6L. IL 0I0VIძ065 1ი50II2LI0ი, 2 C0II L0 მCI0ი: “/X§ I ე16 (რჩ6C 
0V516CL5 VVICი (იCIL §ხი0იჯყ 10516 0 0-6 560 მიძ (ჩ6IL ”2Iი( I0C(მ1II1C (მ51C (ი2( 1იC 
C0Iძ VVIი6 V/25ი6ძ 2V/2V, 16მVIიდ 0იIV (096 §6მ (8516 გიძ (ი6 §სCCსI6იL (CXLVIIC 
1 105: (ი6 6-იჯIV I66I1იწ მიძ ხტყეგი 10 ხ6 ჩეიიV მიძ 10 ი10M6 01895”. 

(5I1ძ6 10) ტი0(ჩ6L VV/მV 10 CჩმLI (ი6 ტოიტი”ლმი 10V6 მIწ2IL VVIIნ (00ძ 15 ხV 
(ხი ისიხ4( იI 110100625 1ი 0სIL )1ეიიყსეჟ6 Iჩმ! L6CI6L (0 ჩ00ძ. I იმV6 1იCIსძიძ გ 
წCV/ ხ016 L0იI V0ს (10 106 მ 100M მL. 1IიC III5L იი6 15, “(0 50VV VVIIძ 0095.” 1ი6 
1M12§86, 0 C0სI§5ტ, 15 006 01 წეწიIიჯ, ხს! 11 I6I6IL5 10 მ V0სი§8 06I50ი75 ი06ძ 10 

ჩ2V6C მ 800ძ VI0)C ხ0610LC 5CI(IIიყ ძიV/ი. IL 15 0I(6ი V56ძ (0 ძტ5Cიხ6 იIL0M%იI5Cს- 

0V§ §0Xს81 ხ6ი2მVI0L 
(5IIძ6 11) “I0 V0IX IჩიL ინმის!§” 15 მი 1იი2ქ6 ი1081 11XCIV 18M6ი წილი 1ი6 

CIICს§, Vხ6L6 (ხ6 2იICი215 L621IV V0IX IიL იტეის(5. IC ი)16მი5 (0 L6CCIV6 მ ICVV 

§მ10ILV ჩ0L 0ი66”§ V0IL, ნგგის15 CIL0VV იმIIV6 10 (ი6 ტონიCეი 5§0ს(ჩ გიძ მI6 

V0IL0V V6LV IILCI6. 
(5IIძ6 12) “I6ი ჩმV6 V0სI CმX6 მიძ ტმLI( L00” 15 მი 6Xი0I65510ი (ხე ძტალსხ- 

065 მ ხ0I50ი V/ი0 V/მიL5 (0 6ხ2V6 1 მII. VV6 211 Lი0V/ IიმL წ66სიჯ იL ხ61იდ IიIC6ძ 
(0 Cჩ00§6 V/იტი VV/ი2L V/6 VგიL( 15 ხიLი. 

(5IIძ6 13) “Iი ხოიყ ჩიიი6 (L6 ხმი0ი” 15 10 VV0IX მიძ §სიიიLL იიც”§5 1მXი11V. 
VVიტი I V2§ მ 91LI, 10L(6L6 V/25 2 C0იოCICI01 0ი 161CV1510ი, I0I ი6LL(სი06 1 1ჩIიM, 

(ხე! იიიფიე10ძ (0 V0IMI იყ Vი0იინი. IL V/6ი! 1IM6 LIII§, “5ი6 ლეი ხიიდ იიიი6 1ხ6 
ხელძი, წV I სი 1ი 2 ნეი, მიძ ი6V6, ი6V6L ICI ჩIი 0661 ჩ6”§ 2 თეი.” 1I9IM 
ეხის! იმVII 8 V0სI CმL6 მიძ 6მLი8 I§, 100! 

(5IIძ6 14) “Cსი 0I (60” LCI65 10 1იძIVIძსიე! 12516. ICგ ჩი§ მ 5006CIმI იIე061ი 
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#ოიგძლგი 6I510ILV VVიი L6თ6იხიL5 (96 80510ი I6მ L2ILV? Iი 50-06 იმIL5 0L 
(იტ LIVII6ძ 510105, (60 15 ძო VVIIხ IXIIM, §სყიე:, 16თი0ი, 0: 5006 ლ0თხ1იმწ0ი 

Lიტტის. IC6ძ 162 15 2 MIძV/6§(6L გიძ §0ს(ი60 §ი06CI2ILV. LC იიC ძ!იI055 I0L 

ე იიIის(6 0ი 1ჩ6 §სხ)6C( 01 1C6ძ (6მ––ჩ0I6”5 V/ი21 IIIL6ძ Cჩმი9CII ი25 L0 §8V 0ი 
(იგ §სხ)ლიL: 

(5IIძ6 15) “IL 15 იჯლხეხIV 06IVCI5ILV 2150 (ჩმL მიC0სი1§5 L0I (ი6 0I6V816ი06 
0 1C6 (681ი 0სL ტი1CI1Cმი §0ყჩ. IL V-2§ CძიმI #I1მი 006 VV0I0 III5L ძ1გლი0§6ძ 
(615 )თიIIIიმხ16 C0ი(/ეში65§5 0, ისიემი იმIVI6 Iი 1115 500IL §10IV, 7716 179 0/ 
1026 _6-ი/§0, მიძ ჩM6 სიძისხ(6ძ1V §0V/ IC მ§ მ იიიიმI IმI(C 0” LXIX16 CჩიმI0C16L 
სს! 016256 IიCIსძ6 #16 ისI. I ეი იი6 50სLი6Lი6I VVII0 ძ61651§5 (ჩიL ძIILV VV216L 
(66 C010L 0! იიL-I6ი! (გიი)ი ეგიძ IL§1ი5160Iძ ხიიმIILV. V ირი 1 მხი 011%610ძ 1C6 (62 
ხV 0ი6 0! 0სL Cჩმ”თIიყ §0სIხტი ი05:85505, I Lი0V ILIთ Iი I10L 2 10იდფ მIL- 
ტოიიძი 0წ ჩხე)იფ მხის! Cის51ი MმC #I1C6'§ ი6V/ ხვხ6 მიძ IL§ ყ6ი1ს5 მიV1C§ 
10 (იტ იIმ2Vდგი”. 

(5I)ძ6 16) CIXმV, ილVV ხეCM L0 1ი6 VიCგხს12IV. “Iი0 ხსI(6L §იიინიი6 სი” 15 
(0 წIი((%L იგი. 8სLL6I IიმM05 (096 ხI6მძ 90 ძი0V/ი „ისიჩ L10X6 §–00L%IV, 105! 2§ 

წI0IC6CV IX0M6§ VVი00LCV6CI Vი0ს VVმი1 90 ძლ0V/ი II0I6 §002001ჩIV. 

(5IIძ6 17) VV6 #იი6IICმი§ მ:6 ი01 (0იძ 0 6XILLმ V6Iხ180>C; VV6C IIM6 I0I 660016 
(0 §6L L0 (ნგ იიIიI მიძ §მV V/IმI (ინ6V თხიი. “Iი მ ის(§0C11” 0I6C6ძ085 გ ხო6L 
§სოთიმV 0! (ი6 თმ1ი იი0IიL. 

(5IIძგ 18) Iი 2 ისL5IC11, 2ი 0ხ505510ი VVIIი 100ძ 15 25 ტი6I1C2ი 25 M0თ 

მიძ გიი16 016. (0 C0იCIსძ6 სი» 0L6§6ი18M10ი L0ძმა, I V/ი0სIძ IIIILC L0 §ი0VV V0ს 
500 სი იICIსI0§ 0 L65(გსჯეიL§ 1ი 1ჩ6 LIიIL6ძ 510105 10 11105L-2L6 0სL იმ(I0ი”5 
ხმIIICVI2I 10V6 01 წ00ძ. V0ს”I6 100LII)§ მL: 

1) 16 IV/I5I6C II6მL IC6 CI6მIი 5Iმიძ Iი 5L. 105006, MI5§0სი; 

2) Iიხ86 სიის! IICI6 1ი L2გ Lს6MიL6, CმIIწ0L12; 

3) 1ი6 818 LI5ჩ 5სიიგI CIსხ I 86იმ, MIიი0§0წმ; 

4) 'Iი8 819 CხICL6ი" 1ი M მმო6LLმ, C60L918მ; 

5) ტი 0X8ი896 I1ს1C6 5(მიძ Iი IსII0CMX, C211წ0თ1მ; მიძ 

6) Iხჩ6 ცნეღ-61 მიძ 8სი Iი 8სCMX06 80გილსჩ, VIICIიIმ. 
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როენა პროს-ნაჯაფი 
აშშ საელჩოს პრესისა და 

კულტურის ატაშე 

თეზიუმე 

საძვები ამერიკულ ცხოვრებასა და ლიტერატურაში 

ჩვენი მოხსენების თემაა ამერიკა, საკვები და ლიტერატურა. წლების 
განმავლობაში ღმერთის წყალობით ამერიკელებს ჰქონდათ საკმა- 
ოდ ფართო არჩევანი საკვებისა. ჩვენს ირგვლივ არსებულმა მადის 
აღმძვრელმა და მიმზიდველმა საჭმელმა და ჩვენეულმა ცხოვრებისე- 
ულმა წესმა – ვჭამოთ ბევრი და ვივარჯიშოთ ცოტა – საფუძველი 
დაუდო ჩვენს კარგად ცნობილ რეპუტაციას – ყველაზე მსუქანი ერი- 
სა მსოფლიოში. დამტკიცებულია, რომ საკვებით ასეთმა გატაცებამ 

გამოიწვია საზოგადოების ჯანმრთელობის გაუარესება. სასელგან- 
თქმულმა ამერიკულმა დიეტებმა ანტკინსიდან სამსრეთ სანაჰი- 
როებამდე და ვეითვოჩერამდე საერთაშორისო აღიარება მოიჰოვა. 
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IVCIL05 M#ILLLსCIL 

LIიIV6IL5ILV 0I CმIII0თ12, ზეი1მ-C 7, 

#5590CI8!C IX0I05501 0! LI(0L0(სI6 

ტსასესIIC5 ტM0)0 IX0LIIIC5 IM IIL I105I-VVტ IL 
#MსICICტM ტVრ6M-CტL0Lს, 

I6I5 ხელ ხიგჩს §სთთმM0705 მ 1მL§6I §5C( 01 ჯი) 5:0ძ10§ 01 1ხ6 605L-VVიIძ 
VVმ; II #ტ#იიტიCეი მVმი!-თიIძ6. Iი თV :6560LCი მიძ VI0იდ, მიძ 2150 1ი 8 

C00L56 6იVIII6ძ ''II)I6 CსILსL81 =X0I0510ი: ტიი60Cმი ტVმი(-C9Iძ05 Iი (ი6 1960§," 

1გსყი! #0LI ტოტოთეი 510ძ165 §(სძიიL§ 2( (66 LCLV05 LიIმიძ სიIV6(5!C 19 
8ცსაძეეძა!, LIსიდმ. Iი Lმ11 2001, 1 ჩმV6 2ძძL6§50ძ გ §6L 0! ძს65L 0ი§ 1ჩმI მტ 
C6ისმგ) 10 1065C 1გ(CL "ი60-მVმი1CმIძ65" (ი02L ”0I110VV/6ძ (ჩ6 III§(, "C12551Cმ1" 

მVმიI-8მIძ0§ 01 1ი6 62LIV დიLL 01 (66 CV6იIIC(ი CგინყIV. 5სCჩხ 0V65I00M5 Iი- 
CIსძ6: Cგი მVიიI-იმIძ6 VC0IX5 1ხმ( 65CსჩCV/ C0იVტისI0იმI V2V§ 01 6იC0ძ!Iიდ 
მიძ იითოისიICი იი 0სI 6VCIVძმV 1ი0ს9იL§ მიძ 6X66II6ი06 ჩ2V6 მის V2Iს6 ვL 
211 1იIL ისI იჯსიძგი6 VV/0ILIძ? Cმი (ხ6 2XL§ 01 (ი6 მVმი1-”მIძ6 მII6CL VI5 II) V2V5 
IჩეL 26 III6-Vგი§10ლიIიდ? Cეი VV6 ძიაი)ხ6C 186 109IC ეიძ ი#26Cჩმი1501§ ხV 
VVიIC 111656 VCIM5 21I6C( (ჩხ056C V/ჩ0 §56C, L6ეძ, ეიძ ი6მ2L (ნტი? ILI0VV ძი VV6 

სიძილიიძ 00IIIICგ1 CIმ1იI5 იიგძ6 10L მVმიL-9მXძ6 V/0IX5, (ჩ2L( (ხ6V Iი2V §6LV6 
მე )ი§(ოსიიტი(§ (0I CჩმიდIიდ IIV6C5, 1იCI0ძ1იდ (06 C011CCLIVC 1IIVC§ 01 50C1CLI165? 

Iი Vი2I V2V5 ძ0 1ი6 Lი11სI05 01 (ჩ6 დ-მიძ -0IIVICმ! ს(00125, იმIILICსI2XIV (იმ(0L 
ლითოთსი15იი, C0ი10X000156 (66 ს(00!მი 250IL2000§5 01 (06 მVმიL-8მ+ძ05, V/იICჩ 
§0სი9ჩნL10 მ11ყი LI16IL ICV01სI10იმIV 2მIL VVILჩ IC6V01სII0იმLV 50C10| იი0V6C06ი(5? 
#ტიძ მIC (0016 V2V§ 1ი Vი1Cჩ 10(6L მVეიIL-თ0Iძ065 L6-6IIV1510ი (66 L612I0ი ხ86L- 
VV66ი 0III5IIC V0IXM მიძ 00IIIICმI VრმიI1იდა, §0 V)მ( (ი6 ხI6ძ1Cმი6ი(§ 0! (ხ6IL 
ჩ0IL0IC იI6ძ00655015 #119I)L ხგ მV0Iძ6ძ? 

#ტ!1ი6 იფმILI 0I IV მიი0X0მCჩ 10 (015 ი10C6#ი( 15 (ინ6 6X0VII2I0, 0L ხ6CLL6IL 5LII, 
(იგ დეწიძIთიმVC, "6X6I01მIV" 5(0(0§ 0( (იტ §1იდ16 V0IL, (06 "51ილსI2L 6X- 
მიიი16" 0( მ ი6V/ I00ძ6 01 6Xიგო6ილ6 (ხმ( (ი6 2ILVV0IX Cეხმ1XV/765 0L 6MმCL5. 
VI5Iი8 1615 C0ი00/ჩ(L, I ი8V6 ძI5Cს§556ძ Lი6 00CLIIC მიძ ინ-წილთომილC6 16XL§ 01 (96 
00C6L-C01ი0050ჯL5 1I10ჩი C2გ86 მიძ I2CM50ი M20C LCVV, 1ი6 ი18ი15( მიძ C16CLC0CიIC 
ს5C C00020056L ს9VIძ 1სძიL, მხ§I-მCL ნIი1თი2L-6L 5(გი 13I12MI1296, 005L-%ი- 
0ძ6ო) ი0VCI15( CIIხ6L 50ო6იLიი0, გიძ, ხ6V0იძ (ი6#0ი6I1Cმი C0იLI6XL, 2150 (ი6 

12(6 V0IM5 01 (ი6 Iო5ი ი)მVVოდი! ზეთს0! 8%იM6L. IიI6Cი0I6VIი69 §სCხ მVმიL- 
ყწმIძტ V/0II§ მ§ §1ი0ს1მL C6X2Lი016§ 01 ძI”I6C6ი( VV0V5 ი1 I66CI1იდ მიძ ხიIიდ, I 
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C0იCIსძიძ, 2I10CV/§ ს§5 10 §66 (ხტი იი LICICIV მ5 ძI!ეI6CICგI იტდემიი§ 0L 2 

ისIხსჯმ1 იმIი§ნ8მი1--25 I-მი§9+65510ი5, 5Cეიძმ!, ი00956056, 01 ძ1501ძ61 (ხე10V/ი 
ხV მVმი(-ყმIძ6 1ი (ჩ6 წმი6 0! გ I6თIთიი18ძ, CითიIთი6(ICI12I126ძ0 CსIIსI6--ი0L 25 
005ILIV6 ხმიი6L5 LიI მ LმძIC8! ე0IIIICე) 0051M10ი, მ ი02ILV II1ი6 0L ეი 1ძიი1იი1Cე1 
ძილთე. ILL9II16L 1ი66V გიეიტიL მ§ 6X6თი12IV ”0IL2V5 Iი10 (ი6 ჩI0Iძ 0 იი§§!ხ!C 
06XI26I10I1C(6, ხ0Lს ი6ყიLIV6 მიძ 905ILIV6. 

სძსმ!IV ძIIVტი ხV L96 ი60ძ (0 "IიმM6 IL იცV/" 2§ (06 CI02§51C მVმი1-იმIძია; 
ტძსეIIV §6მLCჩIიდ 10 (096II CIIIIC15-05 0! ჯი0Iმ) CიიV6იI0ი5 მიძ 50CI1მI 00VV/6I; 
6ძსმეIIV ძ0651I0V5 01 ს(0018ი ეI(6ღიმLIV6§--5VIII I06V C0V01ძ ილ! წ0II0CVV LI)6 I0იძ 01 

(ი6II იI6ძ6C6550L5, V/ი0 ხეძ ხ6 ძIIV6ი (0 1ძგიLIIV 1ი0IL 02ILI51)C მCLIVILV VVIIნ 2 
ხ0IIIICმ) IIი6 მიძ მ CIმII იი ჩI5(0LV 2§ მ V/ი016. იც I0I0L მVეიL-ლი”ძილ'5 

IIიმ“1იმLIV6 6Xნ10LმLII0ი CI 005§5Iხ16 V/0IXIძ§, სI0ი01გ8ი მIIძ ძVაI0ი18მი 211X0, ი+0- 

VI006ძ 5Iიეს1მI )ი5(0იC05 II)მ1 ძIძ ი0L CIმIნი L0 #91 2VC (ი6 0ი6C0§5)1V 0 ჩI510LV 
ხიიIიძ დხტი. 0ი 1006 C0ი(Iმი,, IL VV25 1ი6 VCLV (2C( Lიე! (იCV VVCღL6 ი0! #5I0LI- 
CმIIV მCLV81--Iი21 (ი06V V/CI6 "C0სი16IM9I51010Cმ)'--(02( 16ი( 1ჩტჯი მ I6CV/ ი)0ძC 
0! CIIIICმI 6II(CმCV. I?616050ძ LI0Iი (66 II) 0I1C0C010ი (ხმ( 91500 V0§5 20109 

50წი6VVI)6IC6C, მიძ ჩ6ილ6 (LI)8L IL V20§ 0055(ხI16 I0IL 1ი6 მVმიI-დლეIძი (0 ხ6 Iი II)C 

I62ეძ, ირმძ1იყ 1ი LII0(C 9II6CI0ი 21 91C0მ(6L §000ძ (ჩიI) 1ჩC L05! 0 §0CICLV, 5სCი 
V0IMX§ 0I0VIძCძ გ §0206 I0I (65IIი, (0L 6იVI510ი108 (IC ხI0C6§5 Vი06IC (0C 
(მი9)16 0წ იმIიV0V§ IიI9ML 6იძ სი. IMMI6ი060, (ჩ6 I»იIIIII0IICმII0ი 01 6XიIიი105 
L2IიCL (ჩგი (06 ძიC(0)I)ეILC, (2CII0ი2I, §6C(მMეი §Lს929016 I90L ი0IIIICეI 0I 1ძძ0- 

I0§1Cმ21 C0L6CLი0§§ ხ06Cმი16 1ჩ6 0Iძირ: 0! LI)6 ძმV 01 (ნI5 §6C0იძ VV/2V6 0 ეVეი1- 

ლმIძტ§. 

VVIIნ (60IL 2ILVV0CII-5, 166V 0IICI6ძ §IიყსIმი, ი0ი-6XCI0V5IV6 §მIთ 0105 0! LV0C5 
0წ6X6606106. 1 ხ6IC ი0IIIIC01 CI01015 566ი16ძ (0 CეოV მი 1ი6ე§მ0ხ16 ძI5C10I6ი0L: 
(615 1§ ლი6 VVმ2V §სCხ 2 0055Iხ16 V0IIძ 219 ხ6 6XCIი(ლIII10ძ, 1066 ეV ხC 
0'(ხი0X§5, მიძ ი:ნ6L წ0C6CL§ Lიი( Lი1§ §მთი16 ჩმ§ I6IL ჩIძძნი. CსIIსIC, Iძ60I0V, 

ხ15(0LV ჩმძ ხიC01V06 C0-00016X, ისIVIწმოი0ს§, მიძ ი0V/0I6IC მV8II0ხ16 I0I მ 0ი06- 
გიძ-IიX-მII ყნი§ლ0. C0ი6 C0ს1ძ 0იIV §000016 166 VV/ხიI6 გიძ 0IL6I §მიი 0105 01 1L. 

1Iი66 V70CIIM5 01 Lი6 1I016L მVმი1-იმIძ6 ი0I0CVIძ0მძ მსძ!6იილ60§ VVILი 2ILLI5LICმ)IV 
ჩწიმჯიიტძ "5I(65' (01 I66CII)ი9 მიძ LიხIIIM1ი თ ძI//60/%/!I/I”» წხვი Lი6V ძ1ძ 1ი (ი6IL 6V6LV- 

ძმV IIV6§, MVნიICჩ C0ს1ძ, ჩ0V/6V6C მ0ი6მL 1ი მ ი6V/ IIდხC Vხიბი §ი2ძ0V0ძ ხV 
(ი656 0055)ხI6 მI(6ლი2LIV65. M0L( მII (0656 მI(6ლ02VIV65 VVCIC ჩვმიდV, 1Iხტიწეწიდ 
0ი65, IიL (ი6 V/0IX5 01 IMI§ იტო0ძ სი 66 წგის! ჩწით 6 ჩიოIIIC 10 (ხ6 
6C5(მLIC. 1906 1055 01 §C1(ი00ძ (ი 5Cნ170ჩხნ(X86ი1მ, 906 ითი10L656ი06 01 VI016ი- 
66 მიძ VVმ;, (06 იიიწეიწიი 0! 1იტ §0C181 V/იIIძ 10 Lჩ6 CCI115 V/ნM6IC (0LL0I6L 
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#ი6C15 (0ILLსI6ძ, მიძ (018) 6X(გოთ1იმყ00ი 0, ჩსთმი1CV/ V/6L6 გთ0იდ 106--წიLწს- 

იმ(CI1V--ი0L-VC( I6მI)2მხ1I6C, ხს! (6ღოIხ1C იმ1ივხ16 "00551ხ16 V/0IIძ§5" C015 96ი6L- 
2I0%ი 6X0I0CL6ძ. ფს! IC 2150 1იCჯ6051ი9IV ICVIV6ძ VVIIი გ ი6VV/ 1იI(6ი5ILV მიძ მ 
ი6VV Iი0ძი6 (ხ6 სI0ი1გი 25იI-000ი5 (იმ! ხმძ (6თი16ძ მი 6C2XII16L დტიტმII0ი 01 
მVმიL-დმI915(5 ძ0Vი (ი6 ძმიდ6I0ს5 I0მძ 01 50III(სმII21იი C0თოსი15, 01 1ჩ6 
იგიძი, იI (ი6 206. L0I (ი6 12(6L იტინIმწიი, 1ი6 ი0CLI05 01 (ხ6 CXმიიდ1C, VVIIი 

IL§ §1იდს1მL გიძ 102CM 0( ძიყიიმVC CXCI05IV6ი055, 0II6-6ძ მი )ი0Cს)მV0ი მდმ1ი5! 
§სCხ ძეიჟყი6ს§. ILV6ი მII6I (66 ძ1I511)ს51ციIი6ი! 0 მV2იL-თმIძ6 ჩიდ05 0 გი 6მ- 

III ძმ», 1ი (66 (იი) 0 მIII5IIC '51ი9VI2L 6X0I0016§," IL ხCგთ6 0იC6 მიმი 

00551ხ16 10 586016 §სCჩ დ6ი6L8LIVC 1ძC8გ|5 მ§ "C0თოისი1L," '56Xსმ) წ-6ტძიIი," 
"გIსსI§ი," " მსსხტიVICIIV," )ი(6ი5ILV,' 'წ66ძიIი,' 01 '10V6." 

X#» # X# 

Iი ხ15 C12551C 5(სძV, LთIIდI(ძდი§ 0I/ #II, მიმIVIIC ხი11050იL6L M0|§0ი 
Cი0ძოთგი Iიხიძსილ0§ 1ხC Cმ(690LV 01 6X6-იიIIIICმLI0ი 25 0ი6 01 1ი6 V/23/5 196 
VნICჩ )მიდს286--გ10იდწ VIIIხ ინი6L ი0ი-IIინს15VIC §1ი 5V51C6Iი95 §სCჩ მ§ §06§510- 
L6 01 ძმილ6--ლმი ლით ოისი1Cმ16 იიტეი1იდსIIV-. II6 ი0(65 (ჩეხ VხII6 6X6CIი70I1I1- 

Cმყიი 15 VVI9CIV 056ძ ხი(ჩ1ი გიძ ის! 01 (ხ6 2XL5, 1( 0925 I6CC6IV6ძ IILIIC 21(6ი110ი 

ჩიოთ იხ!0§0იჩი ს. M0L იმ§ C00ძომი'§ 0Vი0 Cმ1690LV 0 6X6Mი0#011”1Cმ00»ი 
ხტტი V6LV VI1Iძ6CIV მძიჯდლ?!8ძ ხV 2LII 0I II(6LმILV CIIIIC§. I ჩმV6 წისიძ IL 2 ს§6Lს1 

(001 10L 18IMIი დ გხის! (ი6 მVმიL-ითმIძ6, ჩ0VV/6CV6, 6§06C18IIV ხ6Cმს56 Cი00ძიმი'§ 
ხ00M 11იMX§ 6X6იიი011წ1C2I10% 10 I/1V6/1/10/1 1ი (66 მIL§. Iი Cღ00ძოიმი'§ §6ი6L0V05 
ლ0ილ60M0ი 01 Lი6 6XმIიი16, მIIV0IM§ ი60ძ ი0( 6X6-V9IIIV 0იIV 2II6მ2ძV 6X- 
15Iი 8 0I C091ჩ6ძ C0ი16იL5, ხს( Cგი, 25 IL V6LC, CXC6IიდIIIV მ ძსმ!1LV 01 ''X" (იმ( 
15 VIIჩის! იგთი6 0L 1ი2(15 16იL ე იმიი6 0იIV ხV Lი6 მIIV/0IM 115CIL: მ "'ჰიხი C288 
§5116იC6," 1იხ6 "M6C>-ი055" 01 2 M#სII 5CხMV/IIICI5 C011206, "გ V0IC6 11M6 1ი L.2IL2 

ჩისიძ'§ #2I§იი CCთIII0§," მიძ §0 იი. C00ძოთგი'§ Cლლიიგისლი0ი ი1I Lი6 10თIC 01 

6Xმი10165 VVILნ 0I0CC6§556§ 01 IიV6ი110ი 15 6556იLIმ1 (0I სიძხიმიძ)იდ (ხ6 6X6ი0- 
ნ)გლV იI Iი6 მVგიL-დმIძ65, 10L V ხით C0ი(Iისი0ს§ 1იი0V8II0ი VVმ§ 106 CმIძIიმ! 

016. 
C00ძიიმი ძ150იCVI5ჩხ65 IV/0 ჩწსიძმოთტი(მ!) V2V§ მ §18ი Cმი §V0I601126; ძ6ი- 

0(მ00ი 2იძ 6X6თMიI1”ICმყიი. ს6იი0ILმII0ი, C00ძომი 6X-1მ1ი5, L610(6§ მ LC016- 
§60'(0(0ი (მ 0ICLსI6 01 წ0ოი6L 0L651ძ6იL 811! CIIი10ი) 10 (ხ6 0მLIICს18+, 6X15(6იL 

(ხჩIიდ (0 V/ი1Cხ (ხე I6იI656ი(ეც0ი L6I6I5 ((ი6 ჯიმი 8111 CIIიL0ი, V/ჩი0 IIV65 1» 

M6V/ V0IX, 15 Iიმოუ0ძ (0 56იმLი!: ILIIIIმI/ CIIი(იი, Vხ0 VV/2§ C01ი00IL011156ძ ხV 

Mი00ი1Cმ L6VVI05MV.). 1იხ6 იIი(ს6 ჩსიCII0ი5 IIX6 მ 18ხCI 101 Lი(6 Iიგი. IL 5მV5: 
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Xიტ თვი Iი (61§ ნ1CLსI6 15,811) CIIი(0ი. X6იეი!!/ICმL0ი, 1ი C0იVL25%, #CV6I565 
(ხ6 ძII8CVI0ი 1ი Vნ1Cს LM15 Iმ0ხ6I იიIიL§. Iი§5(62ძ ი! ძII6CIIიწ 0სL მ((6იLხი0ი (0 
(იტ იგლ0ი 0L 0ხ)6C1I( ძ6ი0165, I! იი1ი15 10 ე §მთი18 ი! §0006 0I006LLV (ჩმ1 (იტ 

1ეხ6I) 5Vი0ხ01176§. ”ხს§, 1” V6 V/მი( 10 (მM6 8!!! CIIიI0ი”§ იI1CIსI6 ი0VV 2§ მი 
6X8ი016, VV/6 ი0 10ი96L ICCს§ 00 (ი6 წმCC I12L I( ძტიი0105 მ ხმIIICსI02L თ2ი წი0ი? 
ტIXგი§მ§ VVI00 0ილ06 0CCსი0I0ძ (ჩხ6 0V21 0:ჩ0C8. LLვ(ჩტ, MC მL(C6იძ (0 1ჩ6 VV/ეV 
8III CIIი(ცი“5 0ICIსIL6 6X6CV090I1II165 1906 18ხCI “ი(651ძტიV31 00ILL0I15,” 01 VVნICი 
0'(ხ0I წგიოის§ იიIL-მII§ 0( C601:06 VMMმ5ნIიდ!0ი, 1ჩინთმ5 I1I6წწზდიი, ტხ/მხვოი 
LIიC01%ი, CL VV00ძLICVV VVII§0ი C0ს1ძ9 ხი ტეVყმIIV VმIIძ 6X6იCIIIIC00I0ი5. M0IL6CV6ი 
VხI16 1ჩ6 ჩნICLსL6C 0L 8111 CIIი(იი ძ6ი0165 0იIV 0ი6 სი1ცყ6 Iი9ძIVIძსმ!, 11 Cეი 

6X6Iი0ნIIIV მიV ისIიხტ: 0 (ხIი95, მი 0ი6ი §CL 8III CIIი(0ი“ ნICLVI6 ი11§IX ხC 
(მM6ი მ§ გი 6Xმი/016 01 იტი VVILი ხ1ი ი05065, 0L მ§ მი 6Xგ”ი 016 01 Iმთი0V05 თილი 
ჩით #IMმი§2§, 0L მ§ მი 6Xმიიი16 0! §სC0655ს0! Vმ16 LმVV 5Cჩი00!) ყ”იძს2105, 

0L იწ M0%იILმ L6VV/I0I-5MV'+§ VVმ5MIითCთ(0ი 10VC6L5. I ხ6 ილ1იL15 (ჩმL V/იII6 (ი6I6 15 
0იIV 0ი6 6X–0IX051ძტი! 8111 CIIი(ლი, (666 15 მ IგI98 მიძ იი6ი Lმი86 01 ხI00C6LL- 

165 მ ნ1CLსL6 0” ხIიი იიI9ხI იიტმიIიდIVIIV 6X6-იი!ჩ, §IV6ი (ი6 I 89ხI იიიLIVმII0ი 
მიძ C0იLCXI ”წ0X 10MIი დ #15 იIC(სI6 1ი 5§0Cჩ მიძ §სCხ 8 VმV. ტიძ (იიI6 2+C 
ხI090C6IL165 L0L VხICი 0106 0ICLსI65 V0სIძ წსილწიი იძსმ!!IV V/C11 25 6X0Iი 0165: 

(ი%6 მI6 LიმიV იტი VIII ხ!ფ ი056§ V6056 01CLVI65 V0VIძ V0IXM 2 16251 25 
VVC)) 2§ 8111 CIIიMI0ი%. 

C00ძMეი, 01 C00L§5C, 15 ძტ5CI1ხ1ი§ მ ყტი6(ე) 109IC 0! §VთხიI2მჰ0ი; (ჩს§ 
ხ15 I6იიმIMX§ ჩმV6 ხIიმძ Vმ11016/ I1ი (66 მI1§ ყ6ი6Lმ11V, 90! 1051 წ0L 106 იII§ 0L# 
(ნგ მVმიL-თეიIძი. V6( (06 ი(6იIსი (იმ( მVმიL-იმIძ6 მIII515 ის! იი 1იი0VმI0ი 
0V6L C0იVგისიი, 2ხ5§5C0CVI0ი 0V6L 1I9IICმLIV6 LC0I656MI2M0ი, მიძ გიხ1ისიV5 

0Cჩხი065§ 0CV6I 6X%IICILი0655 მიძ 2CC0655IხI11LV I6მძ§ (ჩ6ი 10 6X0ICII (ჩ6 0016- 
იVIმ15§ 0( 6X6თი!IწICმVI0ი Iი მ იმIIICს18IIV 106056 VმV. IIIC CV CIC211V 01”ჩCსIL 
მიძ გხ5LIმიL6ძIV §LVI6ძ C6ILისძიტ 5(61ი (6XL "I 6 IIგIIმი§" IIX0II C60§707/!!7 

თ/ძ IთV§ 15 ხ2-91V მ 2II გმხიV 'IL2I1გი§5" მ5 2 ძგი0(216ძ იმI0იმ21 ლჩმ+მCL6I 0L 

გხისL იმILIICღს12X ILCმII0ი§. Iი§9(ტმძ, I( 1§ მხის! 166 ი6CსII9L VV/მV 10 VხICჩ ILმI- 
1მი§ 6X609001IIV 166 0I006LLV 01 'IIმI18გი-ი6§5." Iი (მCL, 5(C1ი §ს8865L5 IL15 ი0L 

50006 ძტიი0(მ(6ძ ცსმIIC IიგC IიმM05 I(C0II2ი5 "I(გ118ი5"'--§მV, ხ1მCL ჩმI, §0C1გხ1!- 
IICV, 8ი)0VIი6ი! CI 900ძ 100ძ, 6სC.--ხს! L2(ნ6L (ი6II 06CსII2LIV §61L-6X6ი00IIIVIი დ 
V2V 01 ხ01ი8: 

10ი6I6C 2+6 ციისყიი 0, ს6თ. 1ი6IC 26 ი0( 100 IიმიV 0! (იტ. I%ი616 მ+6 
ძს!გტილსდი 0, იძი. C20ჩ 01 (ი6Cთ 15 ძსILC ძIწ6Cგი( გიისდი ჩწით (06 0'იხ6ღ= 
0! (ხტი. 
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IL166V ძ0 6მCჩ 0ი6 0I 106 C231IV 6იცსდს §100V/ (615 (ჩ1იდ, ძსI116C 6მ51IV §ი0V/ 

1ჩ1§ (ჩIიდ (ხე! 1ჩ8V 2I6 ძI(წ86-ბი( გიისდი 6მCი 0ი6 0, 1ხტით წ-ისი 1ი6 01ჩ0615 ი 

(ჩტი.Iი მ V2V (ი6V მI6 C0ი10161CIV §100IV §60VVIი დ LნI1§5 (ჩIიი (ჩმ! ტმCჩ იი60L 
1იტიი 15 ძII”(0(6ი( ჩინი (ხ6 010615 0 (იC0, (0Iი მიV 01 1ჩ6 01ჩი6ჯ§ 0! 1ჩ6ი. 

Iი6V Cეი V6IV 51წიიIV ხ6 §5ი0V/Iიდ (ი15 (ი1იდ მიძ C6IL2IიI1V (ჩიტი ILI5 ე (ჩ1იდ (0 

ხ6ნ ი16გასიდ (0 მIMV 0ი6 (0 ხ6 MილVIიდ (ხე( 6ეCჩ იი6 0! (ი6Mი 15 ძI!Iნ6L6იL 
ხილისყი ჩი მი» 0 (ჩ8 016615 0! 1066 მიძ 1§ 5Iი0IV 6იი0სდჩ §6ნ0VVIი ნ (ხ1§ 
(ხ)იდ. C6ILმ1იIV ემიV 0ი6 Cმი ხ6 C0Iი90II16CL6IV §ხიV/Iიდ 1LMI5 (ჩIიდ, ეიV 0ი6 01 
„ჩის, 1ჩე( 106V მI6 ძ1II06ი( გიისზჩ ჩწით მიV 01ი61§ 01 (ხთ ეიძ (6C6V მI6, 
მიV 0ი6 0! 1M6იი, C00ი916(61V §1ი10IV 5§00VVIიდ IIII5 (ჩი. 50 (ჩიტი 1L15 მ 0168§- 
ჯ1იდ (ჩIიდ, (615 (ჩIიდ, მიძ ეყე1ი მიძ მყეIი ეგიძ მდეIი ILI§ 2 ი16ე51იდ Lჩ)იდ, მიძ 
C6ILმიIV 6მCჩ 0ი6 01 (ი6ი 15 §იჩ0V/Iი8დ §0Cჩ 2 (ჩIიყ, 5§00VVIი წ 1იCV მIC6C ძIIL6- 
(გტი( ტიიხს9ჩ M-იXი მიV 01ჩ6I იი8 0! ხგიო, §IIიიIX ტილსდიჩ §ჩ0VIიდ LიI5 Lჩ)იდ. 

VVIIჩის! 6V6I §0VIიდ გიVIხIიყ IIX6 IL0I10ი§ მI6 დ6იმ010V5 მიძ CხიმოთIიდ, 

VIIჩი0ს! §0VIი§ 1ჩიმI IL01100§5 Cმი ხ6 ძუ5აილილნIIიდ წ0I 1ი6 I(0IC18ი6L ხს! სIII- 
ჯიე16IV 0ი6 C01ი65 (0 6ი|0V 16CIL V/0V§5, VIIჩ0ს! 6VCI §0VIიდ (იმL ILმ110ი5 6Iი– 

ხ0ძV 2CსI10ს5 ნIXLVI6 0' CიI6C(VI 5CI1-5LVII§0II0ი მიძ Cმ§ს01 6056--მI11 0 VიICხ 
VისIძ ხ6 Cი616 CI1Cი65--5(01ი ი1მიმ90§ (0 509905! (ხ6C56 IVიICმ! CიმILმCI6L- 
151C5, VVიII6 ე( 106 §მიი6 11016 ICII6CIIიდ 0ი I1ი1მიდIხ1IIL16§ 01 ''(ი1§ 1იIი 9,” L901§ 
00I290I6X CIს5IC6I 01 იI00CII1065 10 VVLICხ V/6 91IV6 5§სCჩ მი 10200V6CII56ი6ძ 12ხ6!) 

Vტი VV6 §2V "'II0I1205”". 

ჯიძიბძ, იიტ იI9LჩI §0V (იი( 5161ი ძი6§ იი! 50 თსCიხ 1ძცხიLIIV (ხიL §00C18! 
"(ხჩსით" 1ხი( 15 IIეIIეიი855§, მ5 L0LიV-C6I ICV6მ015 LიVCC Iიტიჩმი1§.ი ხV VხICჩხ V6 ის 

1გხი1§ იი ისLX ძ65IL6 (0 Mი0V/ (ი6 0106, 10 იმIი6 VVILს 2 იმ)იიმ! 16უი (იმ! 

სიძგჩიინხIტ “(ჩIიდ" (ჩე! ე1(1-მCL§ 0L IC90CI§ ს§. Iი ი15 L6ეიძ1ი§ 01 5161ი'§ Cი0იL- 
ტიიეიწმი მიძ ოVეI, (66 იმ1ი16I მგიძ VIII ICI VVიძჩხეი1 L6VVI5, ILIC6ძIIC ჰმიიგტა50ი 

§0ხ0%LVL (0 CV მ! ე "00I111Cმ1 სიC0ი5C10V5," 106 L60L6550ძ ხს! 6იCიძიძ C0#916- 
ი, 1ი L6CVVI5'§5 90VCI 707”; ჰმი6§50ი ჩისიძ 1615 00IIIICმI სიC0ი§C10V§5 10 ხ6 (ჩ6 
§V5I6Iი 0! იეI0ი-§1016 ძIII616ი005 1ი 0I6-VV0IIძ V0L I ცსL0/ი6. II LიI§ 15 (ო)6 
0/ LCVV15, 10V/6V6L, 1ჩ6ი 5I61ი'5 1C6XI '"'ILეI12ი05“ V0სIძ ხ6 §0C061ი1იდ Iიი:6 IIMC 
მ 5M6(Cი 10V0Iძ§ (ი ი5VCხ0გიმIV515 01 CI15 ი0IIVIC2I ხიCლ0ი5C10905, V/ხICჩხ 
ICV6Cე15 MI(0VV 0სIL 06IC60VI0ი 01 იმI10იმ! ძIIწC(6იC05 2(6C I0016ძ 1ი 2 ი-მთოიმL 
0I 1გი«დს2986 მიძ L66I1ი9 მიძ 6Xიტოტილ0ძ 25 6ი)ლVოთ6ი! იI ძ1501625VI6. M0L 
§ს)იიიIV 5I(6Iი 5 წილთმ! 1იი0VმIVI0ი5, 1 VVI5§ნ 10 §099065L, ხსL 2150 ჩ6L ხIXIIIIგიL 
IIი0ს156 (0V0Iძ§ 6X60I0IIჩ1CმV0ი, მ§ მი მII15(1C 1ი5(ოსინი! ჩი თმMIიდ 2116L- 
ე2LIV6, ICჩ6L 60ი0I0იმIIV ისმილ0ძ §6ი5C 01 (66 V/იIIძ, იმძტ ჩტI VVCIXM 50 
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VII06IV 105010 იდ წ0I 005(-V/მL მVმი1-თმIძ6 2IX1515 მიძ V/III6I5. 

#.§ I ჩმV6 2IICმძV 5ს89065(0ძ, 1MCIC მ+C ხM151(0IICმI I6850ი§5 VMV VVICჩIი (ჩი 
ეVგიI-თმIძ6 (6იძ0იC1065 (ხე §იგი 1ი6 LVVგიVCIC1% C6ი(სLV, მIXI515 იწ იL ხ6 -00-C6 

მიძ L020L6 §CIჯ-C0ი5C10051V 1იCIIი6ძ (0CV/მIძ 6X6იდIIწ:Cმ00ი. (ხი 6X6თიIეიLV 
0(1ი6 I8I6L მVგიL-დმV96 )10V0IV65 (66 2II151'5 §61(-00ი5C1005IV 0'(6Mი ი 1ჩC VV0IX 

25 მი 6Xმთ01C 01 იჩლ0VV 0ი6 ი)I8ხ1 ხტდ!ი 10 §06, ი6მ2L, 01 (იIიM Iი ი0V6I V/2V5 10L 
0ი656I(/. “(ი6 500C(0(0: 0X II5I6ი6L 15 ი0C მ5M6ძ (0 1IIII216 (რჩ6 #6§5I/I/ 0: (იდ 
0III5L 5 2C( ((ი6 VV/0II) 0I CV6ი ICნI1C2LC LI)6 /I16II00 ხV VნICი IL V295 ეIMIIV0ძ ეჯ 

((ი6 I6CჩიIC01 0LCC65§5), ხს! L2(ხ6L L0 2C06ჩL (66 ვIII5L5 IიVIIეიVI0ი 10 2 ICIსოი 
0! (ივ! "ვგთ6" იყმIILV 0წ ი6VVი6§5 0 VVMICხ (ხი V/0IX C0ი5VLVL(06§5 მ 5ილVIმV, 
სიI6ილი(იხ!6 1ი5(მიC6 (LხC CI62LIV6 0100C055). 1 0C V/C0II იიIდხ! (ჩყ5 §0LV6 25 

(იზ სი10ს6, 0ი6-სიიC იCCთ5I0M L0Iნ6LIხმი (იტ6Iი§Iოსთტი! ი! იგღიიმ!, ე0§106- 
IC, გიძ ი0IIIIC0) 2V2M6ი1იდ წიI მიV 91IV6ი ტიხ6! 0! 1ი6 2მსძI6იC0. 

1IMI§ თი0ძი 01 "§1იყს1I9I" 6X6ი)ი1ეLILV, 1ი იის 6511012V0ი, V05 IM6 CIICIმ1 
V0V Iი VიICი 005(-VL მVმიL-თმIძ6 მILII5(§ III6ძ (0 §6L ხ6Vიიძ Iჩ6 I2CIC 
00IIVICმ1 6X0CCI6ი06 01 (96 6მ2LIV IVV6იLI6Iხ-Cი6ი(სო/ მVმი1-ყე#ძ05, VV/იICი #0- 
სიძიჯ6ძ 0ი 1ხ6 IმიIძ L6ისილწინ0ი 01 (იCIL მიეIC%I51 16V0IL 0L იი 1ნ6 მსIჩ- 
იწმოგი (6იი(იწ0ი§ იწ წმ§CI5იი 0L 5:მIIიI§იი. -ი6 12051 ი0IIICეIIV Cეიი/ 

0IVI515 01 (ი6 005L-V/2I §0ს 91% (0 X6C(ჩIიX (იCIL ი0IILIICმ1 1016 2§ "0XCი019IV," VCL 
ი0L "(600656ი(0VV6" (0L 2 იმLLV, 1006010%V, 0L 1ი5LI1სI10ი). 

MC0იო5 

L”0L Cი0ძოიმი'§ ძI5C05510ი 0 6X8იიისCმ00ი, 566 M6I§0ი C00ძიმი, 

Lი#MდM0§6§ 0/ 4I!: #49 #ტ#იიხ!იძის !10 ი 71ჩ60/-) 0/ 5XIIხ01§ 

((იძმიმი0II5, IიძIვიგ: 18CMCLC ნსხI§ხ1იდ, 1976) 52LL 

C0იILLსძი 5%CIი, "IIმI)1მი§" 1ი C606/ძი/) იIძ Iძ»§ (Mმძ150ი, 
VVI500ი51ი: LIიIV6I51C/ 0I( VV1§C0ი51ი IX0§55, 1993) 54. 
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ტირუს მილერი 
აშშ კალიფორნიის სანტა-კრუბის 
უნივერსიტეტის ასოცირებული პროფესორი 

რეზიუმე 

მეორე მსოფლიო ომისშემდგომი ამერიკული 
ამანბარდის ესთეტიკა და პოლიტიპძა 

სტატიაში მოკლედაა შეჯამებული ის გამოკვლევები, რომლებიც 

II მსოფლიო ომის შემდგომ ამერიკულ ავანგარდს შეეხება. ჩემს 
შრომებში, ასევე სალექციო კურსში „კულტურული აფეთქება: ამე- 
რიკული ავანგარდი 1960-ან წლებში“, განვიხილავ იმ გვიანდელი 
„ნეოავანგარდის“ ცენტრალურ საკითხთა რიგს, რომელიც XX ს-ის 

დასაწყისის პირველ „კლასიკურ“ ავანგარდს მოჰყვა. ჩემს მიდგო- 
მას საფუძვლად უდეეს „ნიმუში“, უფრო სწორად, ერთეული ნაწარ- 
მოების პარადიგმული „ეგზემპლარული“ სტატუსი, გამოცდილების იმ 
ახალი სასეობის ,,სინგულარული ნიმუში“ (§1იყს12I 6X062016), რომელ- 
საც ხელოენების ნაწარმოები ამკვიდრებს და წარმოშობს. ამ კონ- 
ცეფციაზე დაყრდნობით განვიხილავ პოეტი-კომპოზიტორების ჯონ 
კეიჯისა და ჯექსონ მაკლოუს პოეტურ და პერფორმატიულ ტექ- 
სტებს, პიანისტისა და ელექტრონული მუსიკის კომპოზიტორის დეი- 
ეიდ ტიუდორის, აბსტრაქციონისტი რეჟისორის სტან ბრეკჰეიჯისა 
და პოსტმოდერნისტი რომანისტის ჯილბერტ სორენტინოს შემოქმე- 
დებას, ამერიკული კონტექსტის გარეთ კი – ირლანდიელი დრამა- 
ტურგის სემუელ ბეკეტის გვიანდელ ნაწარმოებებს. ამ ავანგარდის- 
ტული ნაწარმოებებისადმი ასეთი მიდგომა საშუალებას იძლევა ისინი 
განვიხილოთ არა მარტო როგორც კულტურის მაგისტრალური ხაზის 
(CსIიდეI IიმIი§060თ) დიალექტიკური ნეგაციები - ტრანსგრესიები, სკან- 
დალი, ნონსენსი, უწესრიგობა, რომელიც ავანგარდმა ორგანიზებულ, 
კომერციულ კულტურას დაუპირისპირა, ან როგორც რადიკალური 
პოლიტიკური პოზიციის, პარტიული ხაზისა და იდეოლოგიური დოგ- 
მის პოზიტიური ნიშანსვეტები, არამედ როგორც „ეგზემპლარული“ 
(%X61ი012LV) შეჭრა, როგორც ნეგატიური, ასევე პოზიტიური შესაძლო 
გამოცდილების სფეროში. 

ეგზემპლიფიკაცია (8X6თიIIჩCმწ0ი – ნელსონ გუდრენის ტერმინია), 
როგორც სიმბოლიზაციის ერთ-ერთი საშუალება, მსოლოდ ავანგარ- 
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დისტული ხელოვნებისათვის არ არის დამახასიათებელი, მაგრამ მას- 
ში ეგზემპლიფიკაციის პოტენციალი განსაკუთრებით ინტენსიურად 
რეალიზდება, ვინაიდან ავანგარდისტ ხელოვანს კონვენციას ინოვა- 
ცია ურჩევნია, იმიტაციურ რეპრეზენტაციას – აბსტრაქცია, ექსპლი- 
ციტურობას – ბუნღოვანება. ამავე დროს „სინგულარული ეგზემპლუ- 
რობის“ (§1იყსIმI 6X6.ი01გ=ოLV) გზით, ჩემი შეფასებით, ავანგარდისტები 

ცდილობდნენ გასცდენოდნენ XX ს-ის დასაწყისის ავანგარდისტების 
ტრაგიკულ პოლიტიკურ გამოცდილებას. 
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LLI50 ტMXI5IC6ტV# 

Iს10151) #M0M1 I56ICLCII 5(2(6 

LიIV6C5I(V #ს550C1016 LXCI6550L 

MILV 0ICIIM50M – LV0IL0)II0CM 0L 5VLL 

)სCიიIIV ILXICMIი50ი 15 2 VVIII6L Vი0C50 იმი)6 V0§ IIიიIV 2550C10106ძ VVILჩ (ჩ6 
5LVII15IIC 1იი0VიII0ი§. 5116 15 0ი6 01 III6 სი!ძს6 I6იI056ი(0(IV6§5 01 (06 XIX C. 

რტიიტ10ვი 0006LV. #I0ი95!ძ6 VVIIნ. VVეII VVხIIთეი მიძ 1”მი§Cტიძტ6ი1ი115L§ §ჩC 
CIC0I0ძ ე 0ICVV VI510ი 01 (606 V0IIძ, CოC0V6CV6ძ ი0VCI )ილიი§ 01 6CX0I6§§510ი. II)6 
წეI6 01 ჩი 1I(6-ეIV 06III096 15 მთიმე71ივ – იტიLIV 211 I16L 0606I905 V/C6IC ისხ!1§ი06ძ 
ხ05'ჩს1)100§IV – Iი 1980 ეიძ წ(ისიძ ძს6 ემიიL6CI9II0ი 0ი1V Iი XX C6იჯ1სLV. 

1ი6 ძ15C0V6CILV 0! სICIIი§0ი ე§ ე 00C( 15 ე§CIხმძ 10 1 ჩილიმ§ VVციVVის 
LI იოივ§0ი – ე წეიი10ს§ ისხI1C15( მიძ VVIII6L 0წ M6VV Cით!2იძ VVჩ0 VV25 C0ი§5Lმ- 

ი(IV §6იICჩIიდ I0I ი6V/ Lე186იI§ გიძ ტითისLმ26ძ Vისიდ #ი)გICმი 2VI00L5 10 

L6წ6L 10 ჩIIი. 

Iი 1862 ნIიიIი§50ი I6C6IV0ძ ე ICL(CL წ0იი 2 იI0VIიCI0) ICV/ი 01 4Vიი11615L, 
ძე!6ძ – ტიIII 15, 1862. III6 1C((CI V25 ი0L §519ი6ძ – I(1იCIსძიტძ I(0CსL 006015 ეიძ 
2 510011 C2I9ძ VIII ე იმი10, VIIII6ი )ი ი6იCI1 – C -იIIV 1XICLIი§50ი. 

სიგ ჩიI0ძMIIი§ 1001:6ძ L2(I16L VV/CIIძ – 1 ი 1CL(6L Cლი(მ1ი6ძ ი0 ნსილ(სიV0ი 
იიმII§ მიე წI0I1) 1IV0M6ი§ ეიძ VV05 III 0I CეიI(იI 1C(I6§. 6 Iიმ|0I Cლ0ილ6ი 
01 (ი6 მსI)0L V/0§ (0Lიის1010ძ )ი 1(§ ხტყIიიIი9: “ ტI6 V0ს (00 ძ66ი0IV 0CCV016ძ 
10 5მV 1I ი1V V6I56 I§ ეIIVC? III6 LიIი 15 50 ირტიL 1(561L I( Cმიი0( 566 ძI§LIიCLIV, 

გიძ 1 იმV6 ი0ი6 10 მ5L”. 106 1CI(CL §0ს1)ძ6ძ VVCIIძ ხსL LI6 06005! 1ი6V V/CI6 
IსII 0( VIიისL მიძ ი0VCILV მიძ CIგ6ე1ტძ მხ§0IVL6IV 91((6-6ი! 06I500CLIV6 01 Lი6 
VV0IIძ. LIIიდ1ი§0ი წისიძ IL ჩიIძ (0 „იტმ§ს16 1ჩტ6ი მCC01ძ10ი< 10 1იM6 IL0ძIII0იგ! 
5Cე16. 5I11C6, 9სI6 V/25 წხ ჩI§( 10 ძიCIძ6 V/იC(ჩიL (ხტ ესIჩიL ICIIV 00556556ძ 
“106 1)6V/616L "5 9022516LV” ე5C.Iხ0ძ ხV LICMIი§0ი M06-5%CII (0 მ L60I 006 0L VV6I6C 
გ!! 0656 0CVCII165 (იC წმII0C165 მიძ ი15C00ი06011005 0! მი 1ი6Xი6ო6ილ0ძ მს(ჩიL 

50 ძI5ლტ-ი1იდ (ი6 ძIVIი6 §00LX 1ი LICLIი§0ი”§ 560061655 V6I56, III2C1ი§0ი 
V/06)C0Iი6ძ ი6L მძVმი00§ გიძ ხიCგიი6 )C6L “იI6C6/იI0L”, 10VმIIV 11516ი6ძ 10 ხსC 

25 1L VV25 16CVII0ხ106, თიე1იIV სიჩ6იტძიგძ. 500ი 0CIC6IVIი 8 LM15, IIICC1ი§0ი C0ის- 

ისი0ძ 10 ტილ0სLმ86 L0(, I0I სეგიV V62IL5, VVIIჩის! LLVIი დ I0 ძIV0L ი6+ IICჩ(იIიყ 
ი05იტა. 

სCიიIIV 5§ჩ2X6ძ 0იIV 0ი6 იL იM15 I6C0თIოი6იძმწ0ი5 – ი0(10 ისხ115ი ი6L 006175. 

5§ი6 Cი056 100!) იხაისი(V, სიძტა(მიძIიყ 121L1XV VV/C6I1 (ხ2( (ხ6 იხსხIICეს0ი 0L 

96



ხ2L VC0IX§ V0სIძ 16ეძ (0 1ჩ6 §სდ1Cე! IიI6II6(6იC6C III0 ჩ6I IიIIიშე(6 00C(IC 
V0II9 მიძ C6-8IიIV მხჩილ0ძ (ჩ6 1ძიე. LIVIიდ გიძ იბესიდ 0CC01ძ1იდღ 1ი ილ 

0Vი ხხIე56 “იტ §0სI §C1CCL5 II5 0CVV/ი 50CIC(LV”” – LC ნიIIV იეძსიე!!V (VICIICძ 1იI0 2 
+6%CI056 მიძ §00ი ხლლვი16 მ §6Mი! – 16ეგიძმIV ჩეს Iი ი6L ი2IIV6 #ტი)ჩიიI5V. 

Iი68 Cხ1ლ! მ500C159 (ჩი( §ჩელლძ LIიIIV სICMI0§507)'5 5(XVIC VVI6CIC #)6L I2I11I1V 
მიძ LCIIC10ს§ ხეCIL9ისიძ, 2ILII5IIC (6იძCVიCI05 01 LI0IC 6ილლსხ, (”იი500იძი0(ი(2I 
0VII00% იიძ (ი 1იIIს6ილიც 0 8IხIIC8გ! V6I56 ვიძ ისIIმი ჩVIIIII5. 560 905565505 
6XIე0წძIიგ Iი512ჩხ1 1010 1ი6 1116 0! (იტ თიIიძ ეიძ (იტ 5ი0სI. 1III15 1051Cჩ1 15 (ჩე 
0, 2 12L(6L-ძეV ჩსეი, C000ICICIV ძIVი0IC0ძ (იი (იგ 0VIIVV0Iძ ა 0 IILC, 
ICIIIIიფ. ხV იICI6CI6იC6, ძ66ი6CL ეიძ ძიტეCI VIIნIი. ნით Iი 1830 ი, ტიიძა!, 
Mმე552C6V05C(L15, LIი!1V IIV0ძ (ს0Iდ 2! ჩლიLIII6 ეიძIი 1886 ძI0ძ (იტჯლ, II)6 (CV/ი 
V205 (ისიძიძ ხV ისIIეი§ Vიი წ0ძ ჩიი) 8II0Iი ძსი 10 L0C ICIICI0ს05 
ძI5C6”IIიIი0(10)15 10 XVII C6ი(სIV. წს II(ეი!50 0' LXICMI0500”5 ილო0ძ ეიიეLCILIV 

I0CM6ძ 16 76ე| 01 (ი6 ტეLIICI 6ილის. II 1ს”ი6ძ Iი(0 C0იV6ნინ0იმ! ეIIძ IC§00ლCL- 
მხI6 C0ძ6 0: ხიიმVI0I§ Iი XIX C. M6V/ ნიქIგიძ. /495 (0 LXICLIია0ი §1)6 1011CI- 
II0ძ 1იVეIძიტე5 ეიძ იი”ე1 „სთინძი055 0! ნსოIეი15Iი IIXით 2 წეIიტი CძVე-ძ 
LXCI)იდიი, 10VVCL 29ძ L6მ5სICL 0 #IIICI5( CიIIტდტ, ე ჩსი(იი 01 (ჩი იIძ 
IV06, Vხ0§6 ჩლეIL, მიCიIძIიდ 10 MVII5 ძისიჩI86,, V05 “ისი6 იიძ 10ლოIხ!C”,. II6L 

0Vი მIIIIსძი6 10VV0Iძ5 1იც LCIICI005 155V6 §00I90ძ 0, ძV0I CIIე#”0C16L 5LIII 101§ 01 
ICI 0605 მIC VII 01 I6IV6რი! LCIIC10V05 56156. 

1Iიტ 51ჯიიIC ეიძ 62(LIIIIV ხჩწიცი16იმ 0! 1ი6 §სი0სიძIიდ VიXIIძ 6იეხIძძ (ჩC 
ი00( 10 566 II)6 IIIICჩ( 0, (იტ CIC210L ეიძ (10 V/0IL5ჩI ჩIIი (ხIL0ს91) LI) ხCეს(V 0L 

იმიწსიგ, ა)თსI(მი06005IV, LXICLIი§50ი I6ე(§ LიC ხI1იძ IეI(ჩ VVIIი აM8იLICმ!) II0იV 

მ5 IL 566095 10 ხ6L I1თ05(1V (ი6 Iთ2ILILCL 0( ჩეხ! (ხიმი 0 (იტ C0ი5CI0ს§ სიძიL- 
5(მიძIიდ 01 ძIVIი6 CI206. 

CIICICC§ C00იი10ი1V მCMი00CVV/I6ძ2C !ჩ6 IიწსიილC 0! IხVIინიIC 81ხIIC2) 0056 
0ი LICIIი§0ი”% 006VC §LVI6 (566 ხეძ 5იიCI2I! ძ0წიდ 10V0Iძ§ XIიდ ჰეიგმა” 
0ძII0ი.), მ§ VVC11 25 0( ნსიწვმი ჩVთი§. 51ი1VII(0ი60V5IV, Iი6V 6ი10ხ9517C (იC 

ჩეIი!სI ჩ659!(ე00ი ხ61V/66ი L6LC6 (2I(ხ ეიძ ძისხL§ IIIვ( CV6LC0-IX6 (ჩ6 გს(ჩი1 ეიძ 

ხოიდ ნ C1056I L0 Lხ6 C”62LIVIIV 0 XVII C. Cი”II5ჩ 00CL5. 

VV6 იის5( ეძიიI( C6ILმ1ი იმი(იხ615ი 1ი ICI191005 0სII00MX 0! LXICMIი§ი0ი. 1ჩიI5 
§ჩის!ძ ხ6 გ5Cოხძძ (0 (ჩ6 1იწIსგილგ 01: წეი§5ლ6იძტი1LეI1§ი, VნICს წ60I656ი(6ძ 

1(§CII გი 6C16CLIC M)1XLსIC 01 1ძ062I15V IC იხI10500LV გიძ LCI1910V95 მიძ ი10L2მ1 ხC!- 
16I§. 1ი6 C(ჩ1Cმ) ი0VV/CI 0: 1ი6 თ0V6ი16იL V2§ ძII6CI6ძ ედთმ1ი5L (ჩ6 ი)2ICI- 
10I15IC VმIV6§. სიიტო0ი ხCI16V6ძ 10 ი016ი('821! 2ხI1106§ 0, სხივი ხიIით5 10 9:5C0V6L 
ლ6ILმIი “5სიI6Iი6 50IIIL” VIIIჩIი (ი600:561V65, VVIIნის( ძიიიგმI0ი 0: §-IC( 
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L1CI1§10ს5 ძ0დი125. “ 8C)16V6 1ი V0სI§CIL” – (ჩM15 (-გი5Cგიძხიი!მ) თი0L0 ხIისწხ! 

XLC6გძით Iი XIX C. ტიი61Cგი II0ძ6 0! 1ი1იMIილ. (ხ6 0I0CC65§ 01 5CI/ – 6X- 
ხI0L2I0%ი L6ძსII6ძ §0I1I1სძ6 მიძ თო6ძI!ისიი – (66 ხ05! იIმ06 L(0I §სCი 501112LV 
C0ი”წიტი6ი! V/25 (იისყხ! 10 ხ6 1ხ6 იმIსIC, 060016 5ჩის1ძ C25( მV/მV Lი6 (2156 
Vმ106§ მიძ L6ყიეIი 1ი6 00V/6ჯ: 01 ყ-მ5ი1იდ 1ი6 ხგმსLV 0! (66 §სოი0სიძ!1იდ V/0IIძ. 

Iი 2CC0Lძმი06 VVIIჩ (ი15 IIგი5Cტიძტი(მ1 0VII0C0CX LICMIი§0ი I6ი2Iძიტძ 6მCჩ 

ძმგV 25 მ იIIმCI6 0 0სIL 6X15(6იC6. 510)6 იეVC IსILICL ძCV6)0იი06ML (0 (ჩ6 L- 

მი§C6იძიტი1მI 1ძ605 გიძ სიძიIL00L მ (ჩიჯისწს გიძ ძ6(18!16ძ I6§6მჯCჩ 0, ჩითვი 
§0ს1. 5სCი მიმIV515 L6ი0სII0ღძ თსიCჩ §იI1ოზ)მ1 6X0606იC6 მიძ CმიმCILV. LIICMIი§0ი”5 
006LLV 160105605 8 C0სიხI!იმI0ი 0! (ნ6ჯ0თგისC II0CიV, თ0CMIიფ §C60515 მიძ 
(იტ Vხ0I6 ი21C1(C 0! §ისიძ ტოგოილგი ჩსთი0ს!. 

II §68მM65062X6 L69გIძ0ძ 1ჩC V/ნ0I6 VV/0IIძ 25 2 1იტმ(6», 10IL LXICMIი§0ი 2 
ჩხთმი §0ს)1 იტწილიმძ (ი6 ჩწსიCხი0ი იL 2 §(ეყ§6. 166 6(6Lიმ) Lი6065 5სCჩ 2§ 
LII6C, L0CVC, Mმ(სL6C, IIIი6, ს6მ'ჩ მიძ CI6=IVV ჩიძ (ი6IL 1თიI6თო6გი!მI0ი )სი 

ILXICM1ი§0ი”§5 006LLV. 506 წიმIVIმ1IV) “იიილ6Lი6ძ 196561 VVICი VV021 2+6 VIი06- 

1655. 5116 §06ი! ი6L ძეV§5 1ი ხI00ძ)იყ 0V6L (ხ6 იIV/§16CIV 0! დე)ი, 166 Lო)6 იმIს”8 
0 §0C00655, 106 LICIVიC 01 I6C 10იხ, 1ხ6 VVIICIICIმIL 0! 1ი06 ხ6C”5 ისის, (ხ6 
016CIIცი 0! IIV6, (ჩ6 L6IგL6ი 0! ძ66ძ (0 (ჩისწი1 გიძ VVIII. 0ი §სCხ §სხI6CL§ §ნ6 

1C0LI6ძ ძ0Vი ჩსიძL6ძვ 0: IICCI6 06-05”. “Iიისიი§5 Iი LXICMIი§0ი”5 ი06LV მCძსIC8 
ი050IC ძIიტი§51005 – ჩ06იC66 1116 102108065 0! (ჩსიძილო!ითი, ჩსიICგი6, Cმ105L- 

0ჩიხი მI6 C0ILმ19ი )6I(ი10LIL, CV-VV0I95 0I16ი LCი6016ძ 1ი ჩ6I ი06LLV. (0-6 10V 01 
III6 15 50 §I-0იყ 1ჩმI ხ8ლ0-ი06§ სიხ6მIგხ!)C, I0CV6 15 ძ6Vმ5(მ8(1იდ 10 IL5 Lს1I I0LC6, 
ხ06LV 15 მMIი (0 1)0ჩ(ი1იდ. 1 ი6 VVIICL (065 (0 მV0Iძ CIIC9)6§ მიძ §L(816 5LVII5LIC 
(ი6მ95 0” CX0I65510ი5. Iი ჩ0L 6გLIV ი06%§5 §96 0”(6ი თიგი1ხს1216ძ VVIIს სი6X- 
ხ08CL0ძ VV6)Iძ IIი22065, 51%იII6§ მიძ I6(მიჩიLა, 6ი)0VIიყ 1ჩ6 ჩ0VV 01 წIმ8ი!მ5V 
გიძ (6 ულხიძა§ 0! C010L§5. I %6 5LVI6 ი1I ჩ6I 12(6L 00615 1§ -ი0L6 ძ6ი§6 მიძ 
მიხ0ო5V0C. LICMI)ივიი ს50ძ (ი6 V/ს0I6 §00CL-)ი) 0” 5(VII5IIC 1იილVმC0ი§ 10 
ჯი01ძ (ი6 6(6ჯიმ!) გიძ §0იიი6ჩიV/ LII6 იი0VII§ Iი10 (ხ6 ი6V/ (0იი§.” 

LICMIი§ლი 625!IV ხI0CM6 (ჩტ Cგილი§ 0, ტოიტითმი 0061, 1იხჩ6II16ძ წით 
ცსსI0იტგი 00CLIC ძ!Cწი0ი. 8V6ი (იM6 ხმ3!C IL)165 0: თ,გთიმI მიძ 0ხიყმიჩV 
VCIC 06C916CI6ძ. 1ჩი6V თ8V6 V8V 10 6X06შIი6ი(8! §LVI15IIC ძCVI1C65 1LI)მL I65- 
ხ0იძიძ 10 (იტ §62ICი 01 ი6V/ 6X092I6551VC ი16მი§. I%6 IჩVIჩი 0! (იტ 000675 15 
ძI!5§0იმის. I1ი%ი6 I10VV 01 CI9§51Cმ1 IX6(CL 15 წ(66006%XIV Iი16ღ-ს#16ძ VVILნ §VიC0(06. 
166 IხVIხო)IC C0თ0005IV0% 01 (66 VCL56 15 IწIღC გიძ ე! წIიი06§5 §66-ი§5 Lმიძიჯი. 

LIVილიტი დეIი§ 506010! II 00LLმი06 მიძ §6IV65 25 CCIL0Iი 5(00-51თიგ! 1იმ! 
ძი65ი”L მ110V/ L60ძ6X5” CV6§ L0 §LI9 ჩ-0იი IIი6 10 IIი6. 16 LიVIიიიIC იმს056§ 
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მC0ს1I1+6 Lი6 ჩწსიიმიი 0, თი ს51Cმ! ი2050§5. IIVიჩტი§ §სხ5IIVI6 ლლი1თი2§ 56021 – 

C010ი5 მიძ C6V6ი ი6ო00ძა. ILჩხ6CV 61 506CI01 1 თიიიეილ6 მიძ ხI69X5 (ჩ0 IIიM6 1ILC 
მი 6XCIგთმწ0ი. 

I იგ ჩწმგიი85 01 LXICIMIი§50ი”5 00CVIC VიCეხს!მIV 2I6 Lმ1ი6L VVIძტ. 5ჩი 6ი)0V6ძ 
C0ოთხIი1იდი “ძ!”ჩის!! LმVი ეიძ CI66M VVიIძ5 VVIIხ #ი8ი10 – 5მX0ი 0იტ5”. 50-ი6- 

VI00I65 §ი616ღოთ6ძ CიდII5ჩ 1მიჯსეილ6 25 ტიყ10-5მXიი, I6”6ღ1ი 8 10 115 I001§. 1 იC 
Iგიყსე86 01 10025, 0! გხ5LIმC( C0იC6/15 15 I6C0MXII6ძ Iი ჩ0L 006(0V V/IIნ იითი10ი 
V0Iძ§ 0( 6VC”VძიV ს5006 0L VIIIნ (ი6 1გიდსეძ6 0! 1იI18ი56 6თო0I0ი5. I1M65C 

C0ოთხ)იმ2,0ი§ 566ჯი ”მ1ხ6L VVCIIძ 2გLI CIV26C§, MC01I60VCL 1ნ6C VV0Iძ I(5CI(/ წI60ს6- 
იIIV მC0სI6§ სისასე! I 6გი1იდ. LXICVMI050ი”% 006015 2I6 Cჩეი006ძ VVIIნ VV0Iძ- 
5VIოხ015. I ჩ6V ხიი0Lი6 მ წ0C21, იIყვი121ი8 C6იL(6 0 (66 VVხ0I6 ილ6”ი. CმიIL81 
16LLCL§ 0წ(6ი §6ILV05 მ5 166 (იუიმ) იიმIM6CI§ 0 §სCჩ V/0Iძ5-58V; 

“I გი: Mი0ხიძV, VხM0 26 V0ს 
#.I6 V0Cს Mი0ხიძV 100” 
LICIძი§50ი C06IL81იIV CICე165 მიიხ1!იVILV მიძ VVIIი 1L ე V0IICLV 0! 1ი(8600LCLIVC 

ხ0§5)ხ!IILIC5 ICI (ი6 LI6მძ6L 8V §!თი!6 C11510ი, 1005( 01 V/ჩICი 15 IIC6ი56ძ ხV 

§VიLმCLI1C I6CC0V6ჯგხ!!!LV L)I165, 506 CICე!65 1იძ6(6LთIიმCV. 

50 166 +62ძი615 2L6 IიIC6ძ (0 §სიდნIV I0C6ILმ1ი ძC101I§ – ჩ6იC6, 961 IიV0IV6ძ 
1ი 1იC იI0005§ 01 CI6200ი. 1 6I§ 5000Iძ L6იიIიძ ს§ 0 (ი6 V0Iძ§ 0, #იძI46 
Mგს?01! VI იტი ჩ8 VVმ§5 §ი60MIიყ გხის! (06 500CI#105 იწ LICIMI050ი”5 5LVI6 – 
''ი6§56 C0Lი0I6X 2550CI2I00ი§5 §C216 2 107V მიძ §სიტიწCIმI I6ეძი, ხს( §686ი–% 
(05C1Iიმწიდ I0IL §ჩმი VVII§ 25 (6ი6CV I6CV6მ1 მ იი650:617)ი 9 6CIICCL 01 (ჩ6 თეიი6 0L 
§იმძ0CVV – 1196LC§ VVIIხIი 1ჩ6 1იიძაCგი6 0! ხჩსთგი §0ს1§.” 

5ხით)Iი8 სი, V/6 თყ§5( მძიI( (ჩმ( სICIMIი50ი”5 006LLV 15 I6იიმIMXეხ16 Iი0XI 115 
ლ0იძხი§მგჰი, (ჩ6 VIVI0იტ§5 0! 1იიეფ6, 1L9 ძCIIC2(6 0L ხსიდ6ი! §9LII6 მიძ II0VV, 
1L§ C0I11011M6 650005IV60ი055 10 6X66I16ი06, §სხI16 წCCI1იდ (0L ომIსIC, CXCCI16ი- 
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9M6L თ865§2ლ06 15 C00ი)IL(6ძ 

1I9 ჩმიძ§ 1 Cგიი0( 566 

LCX I0CV6 01 ჩ6L 
5VV6CI ლ0სიწVთეი 

ჰსძე6 16იძიLIV 0! იი6. 

/.!) V/6 ხიV6 (0 §9V 15 IჩიL L9I1§ იი6550წ6 ჩ05 მილ2I6ი(IV I60Cი6ძ 166 V/0იIIძ. 

გამოყენებული ლიტერატურა: 
1. პსეღფიVI§, 8106, Cედ, '“IIIC Mიშიიი #იI6010წ8V 0წ 006!L/”/ VV.VV. M0I10ი 

2ეიძ C0. M.V.L., 1983. 
2. LL.0. VიიიI, C.წითი!, “ც00X 0: 606LCV”/MCC10Vი!II. 1იC., 1993. 

ელისო ფანცხავა 
ქუთაისის აკაკი წერეთლის სახელობის 

სახელმწიფო უნივერსიტეტის დოცენტი 

რეზხიუმე 

ემილი დიკინსონი – სტილის ევოლუცია 

ემილი დიკინსონის, XIX საუკუნის ამერიკელი პოეტის სახელი 
მჭიდროდ ასოცირდება სტილისტურ ნოვაციებთან პჰოებიაში. მან მთე- 
ლი ცსოვრება ამჰერსტში გაატარა. ცხოვრების თავისებურმა სტილ- 
მა, სპეციფიურმა რელიგიურმა საფუძველმა თავისი დაღი დაასეა 
მწერლის პოეზიას. მისი შემოქმედების წამყეან თემატიკას ისეთი 
მარადიული საკითსები წარმოადგენს, როგორიცაა სიყვარული, სი- 
ძ-ელეილი, სიკვდილი, დრო. ემოციები დიკინსონის ჰოეზიაში კოსმი- 
ურ მასშტაბებს იძენს. მწერალი ერიდება კლიშეებს და გაცეეთილ 
სტილისტურ ხერხებს. შემოქმედების საწყის ეტაპზე მისთვის თამამი 
სტილისტური ექსპერიმესტებია დამახასიათებელი, გვიანღელ ეტაპ- 
სე კი მისი სტილი უფრო მჭიდრო და ეკლექტურია. მის პოეზიაში 
ირღვეეა ტრადიციული გრამატიკული და პუნქტუაციური ნორმები. 
წამყვანი როლი უჭირავს ტირეს და ელიპტიკურ კონსტრუქციებს. 

100



ღალი ქაღდაბიშვილი 
თბილისის გრიგოლ რობაქიძის 

სახელობის უნივერსიტეტის პროფესორი 

შეუწქნარებლობის სინდრომი ტენესი უილიამზის 
ფსიქოდრამაში C,შუშის სამხეძე“ და 

„ხრამმაი-სურვილი4? 

შესანიშნავი დრამატურგების – ელმერ რაისის, ლილიან ჰელმა- 
ნის, თორნტონ უაილდერის, ირვინ შოუსა ღა სხეათა ფონზე XX ს. 

30-40-იან წლებში თეატრალურ ამერიკაში ჩნდება ტალანტი ტენესი 
უილიამზის (ტომას ლენიერ უილიამზი) სახით, რომელმაც თავის წი- 
ნამორბედებს ორიგინალურობითა და სიძლიერით წინ ბევრად გაუს- 
წრო. ტ.უილიამზის ნაწერები მოკლებულია ამერიკულ ოატიმიზმს, 
სარეკლამო ზედაპირობას და იდეალურ „ჰეფი ენდს“. პირიქით, მის 

პიესებში ეხედებით ურთულეს წინააღმდეგობებს. თავის გმირებს იგი 
ხშირად ფსიქოპათოლოგიური კუთხით აანალიზებს, სულის სიღრმემ- 

დე ჩადის და ბოლომდე იცლება. ფსიქოლოგიაში იგი მეცნიერიეით 
კი არ იჭრება (როგორც ფროიდი), არამედ როგორც ფსიქოლოგივიზი- 
ონერი. იგი არ იძიებს ცხოვრების შიდა კანონებს, არ ხსნის მის 
პროცესებს, არამედ დიდი რუდუნებით მკითხველის სამსჯავროზე 
გამოაქვს. ღაე, მკითხველმა განსაჯოს თავის თანამედროეეთა სუ- 
ლიერი და ინტელექტუალური გადაგვარება! ტ.უილიამბის ყოველი 
პერსონაჟი დამთავრებული ხასიათია საკუთარი ფსიქიკური მდგო- 
მარეობით. სცენაზე ისინი ავტორის მიერ დაპროგრამებულ რიტუ- 
ალს ასრულებენ. ყოველ ფიგურას თავისი დანიშნულება გააჩხია, 

ყოველ ქმედებას კი – განსაკუთრებული აზრი. ცხადია, ამავე დროს 
ავტორი იმდროინდელი ბროდვეის პუბლიკის გემოვხებასაც ითვა- 

ლისწინებს. 
„შუშის სამხეცე“ და „ტრამეაი-სურვილი“ ტ.უილიამზის ყველაზე 

ცნობილი პიესებია. სწორედ მათ გაუთქვეს მას სახელი: პირველმა – 
მთელს ამერიკაში, მეორემ კი – მთელს მსოფლიოში. 

ტ.უილიამზის სამწერლობო მოღეაწეობას წინ უსწრებს მძიმე 
ოჯახური ატმოსფერო: უხეში მამა, ძეელი სამხედრო ოჯახიდან გა- 
მოსული, საქმიანი, მტკიცე ხასიათის წარმატებული მეწარმე, რო- 

მელმაც მთელი ქეეყანა მოიარა და ყველაზე მეტად მამაკაცთა სა- 
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ზოგადოებას აფასებს – ბანქო, სმა და ა.შ. მეოცნებე და პოეტური 
სულის ტენესი მისთვის მიუღებელია. გაუცხოების კედელი აღიმარ- 
თა მათ შორის. დედა – ცივი, მაღალი კულტურის სამღვდელო ოჯახის 
წარმომადგენელი, ,შუშის სამხეცის" ამანდას სრული პროტოტიპია. 
ტ-·უილიამზი ხშირად ამბობდა, რომ წესით იგი მიისწრაფვოდა თავი- 
სი მკაცრი და უმძიმესი ცხოვრებიდან თავის დაღწევისაკენ. და მარ- 
თლაც, ტენესისათვის ლიტერატურა არა მხოლოდ მოწოდება, არა- 
მედ ცსოვრებისეული სინამდეილისაგან თავის დახსნის ერთადერთი 
საშუალებაცაა. 

1932 წელს მამამისს იგი უნივერსიტეტიდან გამოჰყავს და სამუშა- 
ოდ თავის ფირმაში „ინტერნაციონალური ფეხსაცმელი“ აწყობს. შემ- 
დგომში ეს ფირმა „კონტინენტალის“ სახელწოდებით ტ.უილიამზმა 
თავის რამდენიმე პიესაში უკვდავყო. მამის აზრით, ეს უფრო საპა- 
ტიო საქმე იყო, ეიდრე ლიტერატურით ლაზღანდარობა. ის სამი 
წელი, რომელიც ტ.უილიმზმა ამ ფირმაში გაატარა, კოშმარია. მის- 
თვის, ისევე როგორც „შუშის სამხეცის“ მთავარი გმირის ტომის- 

თვის, ერთადერთი სსნა კინოა. ტომის მსგავსად, ისიც ყოველდღე 
დადის კინოში, რადგანაც სახლში არ დაედგომება, სოლო ღამით კი, 
საწერ მაგიდასთან მისი შემოქმედებითი წვა იწყება. ამ სამმა წელ- 
მა მისი ჯანმრთელობა შეარყია და 1935 წელს ის, ტომის მსგაესად, 
თავს ანებებს სამსახურს და ოჯახიდან გარბის. ბოლოს, ტენესმა 
თავს უშველა, მაგრამ მისმა დამ როზიმ, ისევე როგორც ტომის დამ 
ლაურამ, „შუშის სამხეციდან“ ცხოვრების უკუღმართობას თავი ვერ 

დააღწია. 

ჰიესა „შუშის სამხეცე“ ნაწილობრივ ავტობიოგრაფიულია. ის 1944 

წელს დაიდგა ჩიკაგოში, ხოლო 1945 წელს – ნიუ იორკში. აქვე 
მიიღო ნიუ იორკის დრამის კრიტიკოსთა საზოგადოებისა და სინდი 

ჰორვარდის მემორიალური ჯილდღოები. 
ცხოერება შეუწყნარებელი იყო არა მარტო ტ.უილიამზის მიმართ, 

არამედ მისი გმირების მიმართაც. „შუშის სამსეცე“ არის შვიდსურა- 
თიანი დრამა უინფილდების ოჯახის შესახებ სანტ ლუისში. სცენაზე 
ოთხი მოქმედი გმირია, თუ არ ჩავთვლით ოჯახის უფროსის სურათს 
კედელზე, რომელიც ეკრანზე მონაცვლეობით შუქდება: ტომი უინ- 
ფილდი (წამყვანი და მოქმედი პირი), მისი ინვალიდი და ლაურა 
უინფილდი, დედა ამანდა და ყმაწვილი სტუმარი ჯიმ ო”კონერი, 

რომელიც „სასიძოს“ რანგში ეელინება ოჯხს. შეუწყნარებლები არიან 
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ეს ადამიანები ერთმანეთის მიმართ: ტომი – ოჯახის, დედა – ტომის, 
ლაურა – თავისი თავის, ხოლო ჯონ ო”'კონერი (მისდა უნებურაღ) – 
ყეელას მიმართ. და მაინც, ეს ყველაზე ნაზი, სათუთი და საუკეთესო 

პიესაა – ლირიკული ჰპოემა-ამბავი ინვალიდ გოგონაზე. მისი ფიბი- 
კური ნაკლი (ავადმყოფობის შედეგად ფეხი ოდნავ დაუმოკლდა) თით- 

ქმის შეუმჩნეველია, მაგრამ ლაურა ამას ისტერიკულად განიცდის. 
ეს უფრო მისი სულიერი ნაკლია, რის გამოც იგი ვერც სწავლობს, 
ვერც მუშაობს და ხალხსაც ერიდება. მაგალითად, კომერციულ კო- 

ლეჯში დაფასთან გამოძახებისას მას ნერვიული შეტეეა დაემართა 
პირღებინებით. 

შუშის მინიატურული ცხოველების შეგროეება კი მისი ხსნაა. უბრა- 
ლო, მსუბუქი მელოდიის ფონზე, რომელიც დროდადრო გაისმის პი- 
ესის მსვლელობისას, გოგონა, თავისი მინის ცხოველების მსგავსად, 
ნაგი, გამჭვირვალე და მსხვრევადია, ჰგავს იმ მარტოსულ მარტორ- 
ქებს, რომლებიც მას ასე ძლიერ მოსწონს. ეს ფიგურები მისი სულის 
სიმბოლოებია, მისი სიწმინდისა და განცდის ნიშნებია. ელვა და 
სანთლები, რომლებიც კრიტიკულ მომენტში სცენას ანათებენ, მისი 

ტრაგიკული ბედის გამოხატულებაა. 
ამანდა ინვალიდი შეილისთვის იღწვის და ჯანმრთელზე არ ფიქ- 

რობს. ტომმა მხოლოდ დაზე უნდა იზრუნოს, იმუშაოს და არჩინოს 
ისინი. მას უფლება არა აქვს, რომ საკუთარი ოცნებების სამყარო 

შექმნას. მან ხელი უნდა აიღოს ლექსების წერაზეც, რაც მისთვის 
სიცოცხლის ხელყოფის ტოლფასია. ამის გამო იგი დედასთან ხან- 
დახან უხეშობს, როდესაც ეს უკანასკნელი უკვე მოზრდილი შვილის 
ინტერესებს უგულვებელყოფს, მის სულში იჭრება და ცდილობს, რომ 
მასზე უფლება მოიპოვოს, თავს დედის ავტორიტეტი მოახვიოს, რის 
დაკარგვასაც ვერ ეგუება. დედის მხრიდან შეუწყნარებლობის ეს 
ნაბიჯები ტომის თავმოყვარეობას ლახაეს. ამანდას კარგად ესმის, 
რომ მან ვაჟიშვილს ჯერ კიდეე ნორჩ მსრებზე ოჯახის სახით დიდი 

და საკმაოდ მძიმე ტვირთი აჰკიდა. არა უშაეს, ვიმუშაოთ ლაურა- 
სათვის, იგი ხომ ყველაზე სუსტი და დაუცეელია. მაგრამ ესაჭიროება 
კი ლაურას ასეთი მსხვერპლი, თუკი ის ტომსაც იმავე უძირო უფ- 
სკრულისაკენ ექაჩება, რომელშიც თავად მიექანება? ამანდამ შესა- 

ნიშნავად იცის, რომ ტომი განწირულია. თავისი უგუნურებით ის 
ორივე შვილს ღუპავს. თავისი გარეგნული მიამიტობით, მაგრამ ში- 

ნაგანი აგრესიულობით, იგი ტომს უბიძგებს ჩაიდინოს ის საქციელი, 
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რომელიც თექვსმეტი წლის წინ მისტერ უინფილდღმა ჩაიდინა, როცა 

მან ცოლ-შვილი მიატოვა და გაიქცა. საბოლოოდ, ტომიც ამას ჩადის. 
ამანდასა ღა ტომის დილემის აბსურღულობა იმაში მდგომარეობს, 
რომ ისინი ყოველნაირად გაურბიან სისასტიკეს, უგულვებელყოფენ 

მას, და მაინც ორივე, შეგნებულად თუ შეუგნებლად, სისასტიკემდე 
და შეუწყნარებლობამდე მიდის. 

ჯიმ ო”კონერი ძალზე რეალისტური და მიუკერძოებელი პიროე- 
ნებაა. იგი ცდილობს ლაურას რეალობა დაანასოს და აუსსნას, რომ 
მისი ფიზიკური ნაკლი ტრაგედია არაა, რომ უნაკლო არავინსაა.. 
სამაგიეროდ იგი სსვებისაგან განსსვაედება სინაზითა და სიფაქი- 
გით. ასევე აკვალიასებს იგი ტომსაც, როდესაც სთავაზობს ორატო- 
რობის საღამოს კურსებზე სიარულს – ყველა ადამიასი მეტ-ნაკ- 
ლებად ერთხაირია, ეუბნება იგი ტომს, საჭიროა მსოლოდ გამბედაობა 
და გამოცდილება, ცოდნა, თუ როგორ მოიპოეო შენი ადგილი საზო- 
გადოებასა და ცსოერებაში. ჯიმი ცდილობს დააბალანსოს ოჯასში 
გაჩენილი ნერეობული ბიძგები, მაგრამ პირიქით სდება – მისდა 
შეუცნხობლად, ყეელაფერი თავდაყირა დგება: ყმაწვილი დანიშსული 

აღმოჩნდება, რაც კიდევ ერთი დარტყმაა ამანდასა და ლაურასათ- 
ვის. ეს უკვე ბოლო აკორდია ,შუშის სამსეცის“ საბოლოო განადგუ- 
რებისათვის. 

ცალკე აღებული თითქმის ყველა მართალია. მაშ, რა ხდება? ნუთუ 
შეუწყნარებლობისა და შეურიგებლობის ფაქტი იმდენად ძლიერია, 
რომ ჭეშმარიტებაც კი მიუღებელი და გამაღიზიანებელია? 

ასეთივე შეკითსვა კიდევ უფრო ძლიერად და თამამად დაისმის ტ. 
უილიამბის შემდგომ დრამაში „ტრამვაი-სურვილი“. 

„ტრამვაი-სურვილი“ ტ.უილიამბის ყველაზე ცნობილი პიესაა. მან 
გამოსელისთანავე (1947წე) პულიცერის პრიზი დაიმსახურა და უკვე 
1949 წელს მსოფლიოს უდიდესი ქალაქები მოიარა. შემდეგ მოხდა 
პიესის ეკრანიზება მთავარ როლებში ვივიენ ლისა და მარლენ 

ბრანდოს მონაწილეობით ფილმი რამდენიმე ოსკარის მფლობელი 
გახდა. 

„ტრამვაი-სურეილი“ სულაც არ ჰგავდა მანამდე არსებულ პიე- 
სებს. ის უდიდესი მოვლენა იყო და მასზე კრიტიკოსთა არაერთგვა- 
როვანი შეფასებებიც გამოითქვა. გოგს იგი არ მოეწოსა. მაგალი- 
თად, უ.კერის აზრით, ეს იყო ანტიპიესა, იმის მაგალითი, თუ როგორ 

არ უნდა იწერებოდეს პიესა. ზოგი კი აღფრთოვანებული დარჩა. 
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მაგალითად, უ.ჯაბე მას უბრწყინვალესს უწოდებს და მთავარი გმი- 
რი ქალის ბლანშ დიუბუას დაცემასა და ტრაგედიაში საზოგადოებას 
ადანაშაულებს. 

პიესის სახელწოდება „ტრამეაი-სურვილი“ მეტაფორული სიმბოლი- 
კაა. ბლანშმა ჯერ ამ მარშრუტით უნდა იმგზავროს, შემდეგ უნღა 
გადაჯდეს „სასაფლაოზე“, რათა დანიშნულების ადგილზე – კოვალ- 

სკების ოჯასამდე – მიაღწიოს. აქ მან უხდა შეისეენოს, თავისი 
ტრაგიკული წარსული დავიყყებას მისცეს, მაგრამ მას კიდევ უფრო 
დიდი სატანჯველი ელის. აქ მისი დის ოჯახია. პირეელი ნახევისთა- 
ნავე დაუპირისპირდებიან ერთმანეთს ოჯახის უფროსი სტენლი კო- 
ვალსკი და ბლანში. მათ ერთმანეთის მოსმენაც არ უცდიათ. სტენ- 
ლიმ მას შეურაცხყოფა მიაყენა – ეჭვი შეიტანა, რომ ბლახშმა დის 

წილი ფული მოიპარა. ბლანში მზად არის სცნოს სტენლი და დაუმე- 
გობრდეს კიდეც. დანაშაული, რომელსაც აბრალებენ, მას არ ჩაუდე- 
ნია, ის სუფთაა, ამიტომ ასსნა-განმარტების მიცემა არ ესაჭიროება. 

ის დარწმუნებულია, რომ მთელი თავისი ბრწყინვალებით ერთი მი- 
სი გამოჩენა ტლანქ და გაუთლელ სტენლიზე შთაბეჭდილებას 
მოახდენს და დააშოშმინებს, მაგრამ სტენლიმ იმედი გაუცრუა: მან 
ბლანშის წარსულის შესახებ ცნობების შეგროვება დაიწყო. დასთან 
საუბარში გაწბილებული და განაწყენებული ბლანში სიძეს ბრიყეს, 

ვულგარულს და მაიმუნს უწოდებს. ცხადია, სტენლი, რომელმაც ეს 
საუბარი შემთხვევით მოისმინა, დათმობაზე არ წავა და ვითარება 
უფრო იძაბება. პირველმა ვინ დაიწყო? სტენლიმ - თავისი ეჭვებით 
თუ ბლანშმა - თავისი კოკეტური და გამომწვევი გამოხტომებით? 
რაში დასჭირდა თავაზიანსა და დასვეწილ ქალბატონს დასა და 
სიძეს შორის წყლის ამღვრევა? ბლანშს მხოლოდ ერთადერთი რამ 
სურს: გამოვიდეს თავის არცთუ ნათელი წარსულიდან, რომელთანაც 

დამაკავშირებელი ყველა ხიდი გადაწვა. ნიუ-ორლეანში კოვალ- 
სკებთან გაჩერება მისთვის ნავსაყუდელია, შეიძლება, ბოლო წერ- 
ტილი ან ახალი ცხოვრების დასაწყისი (რომანი მიტჩთან), მან უკან 
მოიტოვა უბედური ქორწინება, ახლობელთა სიკვდილების კოშმარი, 

სკანდალური თავგადასავლები ლორელში, მასწავლებლობის უფ- 
ლების ჩამორთმევა და ახლა... შეიძლება შეხვდეს ვინმეს, ვისთანაც 
ის ბედნიერი იქნება, ვისაც იგი მოაჯდოებს თავისი სილამაზით. 
სტენლი მისი სულის სარკეა, რომელში ჩახედვისასაც ქალმა თავისი 
სულიერი მდგომარეობა დაინახა... დაინახა, რომ მისი სილამაზე 
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უკვე გაფერმკრთალდა და მომავლის რწმენაც დაკარგა. ამაოა მისი 
კოკეტობა და არისტოეკრატობაც, თუ ის ასეთ ტლანქ ადამიანზე ვერ 
მოქმედებს, მაშინ... პოდა, ამიტომაც ქალი ყოველნაირად ცდილობს 
სტენლი მონუსხოს, თავი მოაწონოს და როდესაც ეს არ გამოსდის, 
იგი ნევრასტენულ შეტევაზე გადადის. სტენლიც უკან აღარ იხევს და 
ამ გამოწვევას გამოწვევით პასუხობს. შედეგიც არ აყოვნებს – 
გაუბედურებული, ნევროზით შეპყრობილი ქალი სიგიჟის ზღვარამდე 
მიდის. 

ტ.უილიამზის პიესა ადამიანის სულიერ სიმებს ეხება, სულიერ მდგო- 
მარეობას აღწერს. ენებები იმდენად მძაფრდება, რომ ადამიანები 
უკვე ინერციის ძალით მიექანებიან, მოფიქრების საშუალებაც კი არა 
აქვთ. მატერიალისტურმა სამყარომ უილიამზის გმირები თავისი სი- 
სასტიკით დაჯაბნა და ექსცენტრულებად გადააქცია. ყოველდღიური 
რუტინა გამორიცხულია – უილიამზს ეს არ აინტერესებს. არავინ 
შეგიწყნარებს. არ უნდა იყო დამოკიდებული უცსოს სიკეთეზე, რო- 
გორც ბლანში, როდესაც ის პიესის ბოლოში აცსადებს: „მე ყოველ- 
თვის დამოკიღებელი ვიყავი პირველი შემსვედრის სიკეთეზე“. რა 

მოუტანა მას ამგვარმა ქმედებამ? სტენლიმ ბოლომდე გაანადგურა 
იგი, მასზე ძალა იხმარა და სიგიჟემდე მიიყვანა. 

ტ-უილიამზს, როგორც ადამიანს, არ ესმის, თუ რატომ არიან ადა- 
მიანები ასეთი შეუწყნარებლები, ამიტომ იგი, როგორც ფსიქოლოგი, 
მათ ქმედებებს თეორიულად უდგება: ავტორი არც ბლანშისა და არც 
სტენლის მხარეს არ ისრება. ანალიტიკური მიდგომის საშუალებით 
იგი იმ დასკვნამდე მიდის, რომ ორივე გმირი თანაბრად მართალიცაა 
და მტყუანიც: ცხოვრება ასეთია – ბრძოლა დაღუპვამდე. იღუპება ის, 
ვინც სუსტია, მაგრამ ამ ბრძოლაში გამარჯვებულიც არავინაა. 
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2. I.II.3906MI, C0806M6CIMV2%9 /I0მMმIV0IIM CIII/ს", M., 1965. 
3. ICIII6CCM VIIIხ0MC, ,,CI76MXI9II86IM 3860MVCL # CIIL6C /I689Xხს IIხ6C", M., 

1967. 

4. IIMI6იმIVი0მ CIII# XX 888, ი0#. 067. XI... 32CV0CIV0I0, M., 1978. 
ზ.I. ნმ86MMC, 86.M. II2860MმILL, ,,C0806M6CLXIIMIმ29 /I0მMმIVნIIM9 ტ90თ MM #4 

CIII#M#", C860008CX, 1981. 

ნ. #IL6მძიL5 CLIძC (0 166 IIVV/6იLI01ი C6იLILV/ MC0VCI, 6ძ. 6CI6L ჩმIMC, MV., 

1950. 
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7. 1ი61:62ძ6I% 8იCVCI0046018 0I VV0XIძ სგი:მ, 6ძ. ჰ0ხი Cმ§§5ი6 იძ CძV/2-ძ 
ლსIიი, MV., 1969. 

8. Cიი(ხთოილ”იდ/ სIიიიმXII5(5, 6ძ. ჰიიი6§ VIი§იი, L0იძიი, MV., 1973, 
მ. სცსიCVCI0ლი6ძ!2 0I V”I0 8I0ი-გიია», V.11, 1581 7V0I=VIIი. MV., 1973, ჩდ. 

392. 
10. IMV6ის6(ხ C6ინსIV M0V6I, 6ძ. 06(6L ნე(LC,, 0XI0CIძ სიIV6IC5IIV IC55, 

1995. 
I1, IIიLVეIძ CსIძ6 (0 C0ი(6თიი,მი/ ტთონილვი VIVI9Iდ, Cძ. ნეიICI ”0 წიე. 

II0ILVმ%ძ LIი. LC-0§5§., LI95/·, 1979. 

IM LI Mტ0#ტ6CI5IIVILI 
1ხIII51C 0801 V0ხ20MI076 
ს”იIV6L5I(V ნI0I6C§50L 

5CIMMIტ4 LV 

მულის 5VM0IICMC 0L IIII0VCCLტMCL IM თოIაიი§51C 
VVILLIტM5 05VCII00IC4M#ტ (“IIIIL CL4#55 MCMტCCI1IX” 

ტM0 “ტ 510 CL ICტV M4ML0 0IL51I+L;") 

I6ი00556C VVIIII26I§ 1§ ი-0ხმხ1V 0ი6 0! (ი6 Lი0§1 0სI§(მიძ1!იდ ეიძ იI0ძსCII- 

V6 0Iგი1011515 1ი (ი6 ტი60Cმი 1ი62(-6 01 1ხ6 20“ იგისნსV. ILII5 VIIIილ§ §იოიყ 

წიიი 615 ილიმის1იყ იხ5§6IVეწ0ი 01 ისი IIV6§ გიძ 15 0VIი (00. LII§ 0I2V§5 
ძილ ე! VVIIნ (ი ი60016 VVი0 მI6 იC60CCს0106ძ VVIIი ძლაII6 მიძ ჩეLC, (ჩ6 Lე! მიძ 
(ი6 1ძრი!, (ი6 10VC 0L III6, (ხისდფსჩ +6CმძV L0X §6IL-ძმ§(LსCწ0ი, 1ი6C 060016 V/ხი0 
მI6 1ი1016Lმი1 10V29ძ5 0ი6 მილ0(ხ60(L მიძ მ( C06 §2იი6 III16 560ICი I0L Iი6მ- 

იIიყ”ს1 210 ი§ჩ)ი§. 
M#0 0ი6 VIოწიყ 10L (იტ (იტგსდლ 01 Lიგ( VIIთ6 §ი0V/0ძ ხCI(6I ჩიV/ ძIწჩCსIL 

V25 (0L 066001610 C0იIისი1Cმ16, ხ6 1016Lმი1 (0 01ი6ღ ეიძ თV05 ჩწიძ დ6 თწმიIიდ 
0! 1II6. 

81გ8ილიხ6 სსხიI8 01 "ტ 5C66(CმI Mმი16ძ L205176" VVIIIIმ2I0§' ი1051 I60”0656IX- 
მIIVC CჩმIL2CL6CL 15 CXII6ძ IიL0 მ V/იXIძ 0! Iი(016LგიC6, V/ნ6L6 §ი6 Cგიი0L 6X15L. 

ასCხ 15 LგსXგ იჯ "Iხ6 CI255 Mტიმგი606", მი IიVმIIძ, IIX6C ჩ6I 9I255 წ(CსI6§ 
ჩმ9116 თILI V0 15 6Xგიი6Lგწიდ 6 IIთი: 566 100 15 მ VIC0Iთ 0( 1ხნ61ი(016ჯ8ი06. 
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ნატო ქუთათელაძე 
ქუთაისის აკაკი წერეთლის სახელობის 

სახელმწიფო უნივერსიტეტის მასწავლებელი 

ედუარდ ოლბის დრამატურბია და „გაჯავრებული 
ახალგაზრდობა“ 

მეოცე საუკუნის 60-ან წლებში ამერიკაში მნიშენელოვანი 
მსოფლმხედველობრივი გარდატესა მოსდა, რამაც ძლიერი ბიძგი 
მისცა მსატვრულ შემოქმედებას. ამერიკულ დრამაშიც ექსპერიმენ- 
ტების ხანა დადგა. სინამდვილის პირისპირ დგომის ასლებური ხერსი 

მთელი სისავსით გამოვლინდა ედუარდ ოლბის შემოქმედებაში. 
ჩვენი აზრით, სოციალურ-პოლიტიკური, ფსიქოლოგიური და კიდეე 

სხვა მრავალი ჰრობლემის წარმოდგენით დრამატურგი უფრო ახლოს 

დგას მკვეთრი სოციალური ჟღერადობის მქონე ლიტერატურულ ჯგუფ- 
თან, რომელიც „გაჯაერებული ასალგაზრდობის“ სახელით არის 
ცნობილი. 

ოლბის შემოქმედებაში, რომელსაც აბსურდის დრამის წარმომად- 
გენლად თელიან!, პრინციპულად სხვა სამყაროა. აქ ყეელაფერს აქეს 
რეალური არსებობის განზომილება: კონკრეტული დრო, კონკრეტუ- 
ლი ადგილი, კონკრეტული ურთიერთობა. მოქმედებენ კონკრეტული 
ეპოქის, კერძოდ, მეოცე საუკუნის ამერიკის სოციალურად კონკრე- 
ტული პერსონაჟები, ტიპურ სოციალურ-ფსიქოლოგიურ ვითარებაში. 
მწერლის ნებისმიერ პიესაში ყოეელ მოქმედებას, ყოველ დეტალს, 
ზედაპირულად აბსურდულსაც კი აქვს სინამდვილეში გარკვეული 
სოციალური და ფსიქოლოგიური ლოგიკით განპირობებული ადგილი 
ნაწარმოების რთულ მიზეზ-შედეგობრიე კავშირთა სისტემაში. პერ- 
სონაჟებს ახსოვთ წარსული და შეუძლიათ წარმოიდგინონ მომავა- 
ლი, ყველაფერს აქვს კონკრეტული მიზეზი წარსულში და მოსალოდ- 
ნელი შედეგი მომავალში. ასეთ ლოგიკურ კავშირებზე აგებული 
სამყარო რაციონალური, ახსნადი სამყაროა. მისი გააზრება შეუძ- 
ლია მწერალს, მკითხველს და, რაც მთავარია, თვითონ პერსონაჟს. 
ამიტომ ამ ნაცნობ სამყაროში არის ნაცნობი გრძნობები – ტკივილი, 

აზრი, ლოგიკა, განცდა, სწრაფვა, ემოციის ინტენსივობა. 

ოლბის პიესის „ზოოპარკის ამბავის“ პერსონაჟი ჯერი ძალიან 
ჰგავს ინგლისელი დრამატურგის, ოსბორნის ჯიმი პორტერს (პიესა- 
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ში „მოიხედე გაჯავრებისას“). ორივე გმირი ხმას იმაღლებს თანა- 
მედროვე ცსოვრების (მეოცე საუკუნის 50-70-ანი წლების) მთელი 
წყობის, ე.წ. „წესიერი ადამიანების“, მათი ცხოვრების წესისა ღა 
განსჯის წინააღმდეგ. 

ჯიმი პორტერის სახელი 50-ანი წლების ინგლისის მრავალათასი- 
ანი ახალგაზრდობის მეტსასელად იქცა. ავტორმა შეძლო მისი სახით 
გადმოეცა „გაჯავრებული“ თაობის სევდა და განრისსებული შფოთ- 

ვა. 
რესპექტაბელური ბურჟუაზიული ინგლისის მიმართ პორტერის სი- 

ძულვილი ხელოვნური არ არის. პორტერი ამრებით აღიქვამს თავის 
პირად დახშულ სამყაროსაც და სსვა ყველაფერს, რაც ამ სამყაროს 

მიღმა ხდება. 
პიესის პირველ და მეორე მოქმედებას აშორებს ორი კვირა, მე- 

ორესა და მესამეს რამდენიმე თვე, მაგრამ ყეელაფერი ძვე- 
ლებურად რჩება. მოქმედი პირების ცხოვრებაში გარეგნულალღ არ- 
სებითი ცვლილებები მიმდინარეობს: მეორე მოქმედებაში ელისონი 

ტოვებს ჯიმის, მაგრამ მასთან რჩება მისი მეგობარი პელინა, მესა- 
მე მოქმედებაში მიდის ჰელინა და ბრუნღება ელისონი, მაგრამ არა- 
ფერი იცელება, არც სხვენის ოთახში (სადაც ისინი ცხოვრობენ), არც 
ყოფა-ცხოვრებაში და არც ჯიმის საქციელში. იგივე დეკორაციები, 
იგივე მრისხანე წამომახილები, საყვირის იგივე ველური ღმუილი. 
„სამსეცე! საგიჟე!' არაერთსელ წამოიძახებს სან ელისონი, სანაც ჰ 

ელინა და იგივე შეუცვლელი ვითარება. ავტორის ჩანაფიქრით პიე- 
საში მთავარია არა მოქმედ პირთა საქციელი და ცვლილებები მათ 
პირად ცხოვრებაში, არამედ გმირის და თაობის სულიერი მდგომა- 

რეობა. : 

ადამიანთა დაუნდობლობის და გულგრილობის მსხვერპლი გახდა 
ოლბის პერსონაჟი ჯერი. იგი ეძებს ურთიერთგაგებას, არ ხუჭავს 

თვალს სხვის გასაჭირზე: „უნდა ვილოცო ჩემთვის, ჩემი მეზობელი 

„ფერადი დედოფლისათვის“, პუერტორიკელთა ოჯახისათვის, წინა 
ოთახის მდგმურისათვის, რომელიც არასოდეს მინახაეს, იმ ქალი- 
სათვის, რომელიც დახურულ კარს მიღმა ტირის...“ ჯერის აღიზბია- 
ნებს პიტერი, „,სსაშუალო კლასის“ ტიპიური წარმომადგენელი, სტან- 
დარტული მოქალაქე მთელი თავისი დამახასიათებელი ნიშნებით: 
ორტელევიზორიანი, ორკნუტიანი, ორთუთიყუშიანი, ორქალიშვილიანი 
და ერთ ცოლიანი სტანდარტულად კომფორტაბელური, გაუკაცურებული 
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ყოფით, „პასუსსაგები“ სოციალური ადგილით ცხოერებაში და კუთ- 

ვნილი საკვირაო დასვენებით სკამზე, ქალაქის მყუღრო პარკში. სტან- 
დარტულია პიტერის მტყველებაც, გარეგნობაც: არც ლამაზია, არც 
უშნო, არც მაღალია, არც დაბალი და ა.შ. 

ოლბი ჯერის სულიერი განწყობილების ჩვენებით ლოგიკურად 
ამზადებს მის საბოლოო გადაწყვეტილებას. ჯერი მზადაა გასწიროს 
სიცოცხლე, რადგან მარტოობა სიკვდილზე უფრო საზარელია. ამ 
გადაწყვეტილების შესასრულებლად მიდის ჯერი ცენტრალურ პარ- 
კში და ცდილობს „ღაელაპარაკოს“ უცხო ადამიანს. 

ოლბი თავის პიესებში ძირითადად სოციალურ-პოლიტიკური და 
ფსიქოლოგიური პრობლემების წინ წამოწევით უახლოვდება ,,გაჯავე- 
რებული ასალგაზრდების“ დრამატურგის პოზიციას (რომელიც ალ- 
შფოთებით აჩვენებს გარემოს სოციალური ვითარების უმსგავსოებას) 
ვიდრე აბსურდის თეატრის დრამატურგისას. 

გამოყენებული ლიტერატურა: 

L55IIV0, “1IIC I 0C2LL6 01 1106 /ტხ5LIIძ”, თღმ-ძიცი CIIV, M.V.: სჩისხ10ძმს, 1961. 

2. #იმ0CM01 IL., CძV/გIძ #Iხ606, M.V.,IM0მVი6, 1969. 

3. MIხგი)გცე 8., III+C6იმIVიმ 80MMV060I/72MII# XX 86LM2, M., «8 6ICIII0# 

I0IV0/მ», 1984. 

–
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M4I0 MCI4IILL.4007,L, 

Mს(8151) #ტIL0MI I56CICLCI1 

5I2(6 LIი1V6L51(V 1ICმC116L 

5CVMM46ILLV 

LIსVV4სICL0VC ტLსცIის ტM0 “სMშC6ILV V0CVთVMC MILM 

CძV/მIძ #Iხ06 5სCC0551VCIV C0ი1Iი00§ ეიძ ძ6V610ი05 Lი6 §0CIმ1 იიI(გთ 01 
ტ#იიტოიხილმი ძუმომე. LI0VVCV6L, 666 15 ი0L (26 ჩ-იIი C6IL0Iი წ00ძ6.ი15VC (6იძიილ05, 
10CIსძ1იდ 6X15(6იL0115Iი მიძ მხ5სIძ15ი Iი იმIწICსIმL 

#.Iხ066”§ ე12V§ 0IL6CI ს5 2 V0IIძ (ჩ2L 1§ L6მ1 მიძ LსII 0” 50C19I იI0165(. 1ი ი1§ 
ჩI0V§ 6V6IVIჩIიდ #25 1601 6XI§516იC6-C0იCI6CLC LIIთ6, C0M9XCIC16 დI206, C00იCIC(6 

ჯგIეყიი. /ს1ი02051 მ1I Cჩმ-ეC(6(5 0! #1ხ06”5 იI0ეV§5 ჩM0V6 ძირ ჩი1I6 50CI2! მიძ 
ჩ51Cჩ01091Cმ1 005110. #!! 166IL 2CV0005 #I2V6 (ხ6IL 10§IC2I I16250ი 2იძ L65სIL. 
5ყ0Cჩ V/0IIძ 15 I2LI0ი2I, VVICჩ VV6 Cგი 1091C2IV C0051ძ6C 

VV6 1ხ10X, (ი2L 50C191 001IIIC21, 0§VC0100)C2! ეიძ 0100 იI06I6Iი5, VVხICI) მIC 
1ი #ტIხ66”5 ი12V5 §ჩმIიIV ძII/I6X§5 ძიგიემ(151 I0თ 1ი6 “I ჩგმC6C 0! #ხ§:ს+ძ”,. LIC 
ხ0I0იდ5 10 166 IIL6-მLV/ დI0სდ VVICს 15 იმი16ძ “Iჩ6 ტი” V0სი98 M6ი”,. 

111



პაატა ჩხეიძე 

გორის სახელმწიფო 

უნივერსიტეტის პროფესორი 

რეაქცია უილიამ, ფოლკნერის შემომმელდებაში 

დასაწყისშივე მკაფიოდ განვმარტოთ თუ რა იგულისხმება ტერ- 

მინში „რეაქცია“; რეაქცია, ამ შემთხევევაში არც შეპასუხსებაა და 

არც რაიმე ქმედების საპირისპირო ქმედება, არამედ ე.წ. „სოცია- 
ლური სამართლიანობისა“ და „ეკონომიკური პროგრესის“ წინააღ- 

მდეგ მიმართული ამბოსია; აქედან გამომდინარე, რეაქციონერობა 
ლიბერალურ დემოკრატიასთან დაპირისპირებული კონსერვატო- 
რობაა, მემარჯვენეობა და ტრადიციონალიზმი. 

ჩეენს პოსტსაბჭოურ მენტალობას შესაძლოა გაუჭირდეს ამ ტერ- 

მინის აღიარება ან, უფრო მეტიც, მიღება 'და გაშინაურება, მაგრამ 

საქართველოში უკვე შემოჭრილმა და დამკვიდრებულმა პოსტმო- 
დერნისტულმა დისკურსმა, გარდა ამისა, ყალბი სტრუქტურების რღეე- 
ვისა და გადაფასების დაუძლეველმა წყურვილმა უნდა შეგვაძლებინოს 
დავთრგუნოთ აზროვნებაში შემორჩენილი საბჭოური: ცენბორი და 
ბევრი აქამდე ერესად მიჩნეული სიმართლე გამოვამზეუროთ. 

უილიამ ფოლკნერი რეაქციონერი მწერალია. 
არა მარტო უილიამ ფოლკნერი, არამედ, როგორც თანამედროვე 

ამერიკელი კრიტიკოსი და ლიტერატორი, ავტორი წიგნისა „მეორა- 
დის თეორია“, ეირჯილ ნემოიანუ წერს: „თავის დროზე კონსერვა- 
ტიზმს ემსახურებოდნენ: ესქილე და არისტოფანე, ვირგილიუსი და 
ჰორაციუსი, დანტე და შექსპირი; დრაიდენი, რასინი და კორნელი; 
პოუპი, სვიფტი და დ-რ ჯონსონი; გოეთე და სკოტი; ბალზაკი და 
ტენისონი,; ბოდლერი და დოსტოევსკი – ამ სიას ბოლო არა აქვს“. 
ქირჯილ ნემოიანუს აზრით: „მეოცე საუკუნის დიადი ავტორები 

მიჩნეული არიან პოლიტიკურ რეაქციონერებად, და სამართლიანა- 
დაც. მრავალნი გამოთქვამდნენ კონსერვატორულ იდეებს და ფაშის- 
ტურ ტენდენციებს ემხრობოდნენ: პაუნდი, ელიოტი, იეიტსი, ფოლკნე- 
რი, უინდჰემ ლუისი, დ.ჰ. ლორენსი, იელინ ვო, ჰაიდეგერი... თომას 
მანი..“ ეს სიაც საკმაოდ გრძელია (63-4). 

უილიამ ფოლკხერის რეაქციონერობა და კონსერვატორობა სხვა 
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კრიტიკოსებსაც შეუნიშნავთ, მაგრამ, რადგან ჩვენში ამის აღიარებას 
ერიდებოდნენ მეოცე საუკუნეში და საპირისპიროს დამტკიცებასაც 
კი ცდილობენ, საგულისხმო იქნება ორიოდე სიტყვა ამ ისედაც ცხადი 
მოვლენის გამო. 

გარდა ამისა, თუკი საბჭოთა ეპოქაში მკრეხელობა ღა მავნებლობა 
იყო საბჭოური ღირებულებების კრიტიკა, დღეს მკრეხელობად ით- 
ვლება ლიბერალურ-დემოკრატიული ღირებულებების ნეგატიურ პლან- 
ში განსილვა; შეიძლება ითქვას, რომ ერთი ღოგმატიზმიღან მეორე- 
ში გადავედით. 
სწორედ ამიტომ, მნსიშენელოვნად მეჩვენება დიღი მწერლისა ღა 

ჰუმანისტის უილიამ ფოლკნერის შემოქმედებისა და ნააზრეევის ცალ- 

კეული პასაჟების სოციალ-პოლიტიკური ანალიზი. 
სიტყვა ადამიანის საცხოვრისია, ის განსაბღვრავს ჩვენს აზროვ- 

ნებას, განწყობილებას, ქმედებას და როდესაც სიტყეა ათეული 
წლების, საუკუნის განმავლობაში ერთი მნიშენელობით გვესმის, არ 

შეიძლება არ გაგვაღიზიანოს ან არ შეგვაცბუნოს მასში არსებულმა 
და უეცრად გაჟღერებულმა ახალმა მნიშენელობამ; შეიძლება შეგ- 

ვაშინოს კიდეც. 
დარწმუნებული ვარ, რომ ქართული ლიტერატურის ღვაწლმოსი- 

ლი მასწავლებლების შეშფოთებას ან აღშფოთებას გამოვიწეევ თუ 
პირდაპირ ვიტყვი, რომ ყეელა დიდი ქართველი მწერალი რეაქციო- 
ნერი იყო: შოთა რუსთაველი, დავით გურამიშვილი, ნიკოლობ ბარა- 

თაშვილი, აკაკი წერეთელი, ვაჟა-ფშაველა, ალექსანდრე ყაზბეგი, 
ვასილ ბარნოვი, მისეილ ჯავასიშვილი (მიხეილ ჯავახიშეილის არა 
თუ კონსერვატორული, არამედ რასისტული შეხედულებანი მის შე- 
მოქმედებაშიც ჩანს და კრიტიკოსებისათვისაც ცნობილია), გრიგოლ 
რობაქიძე, კონსტანტინე გამსახურდია, გალაკტიონ ტაბიძე; თანა- 

მედროვე ქართველი მწერლებიდან მათ რიცსეს რამდენიმე მიემა- 
ტება, მაგრამ ამ შემთხვევისთვის ყველაზე მხცოვანი ოთარ ჩხეიძე 

ვიკმაროთ. 
ყველაზე დიდი რეაქციონერი ქართველი მწერლებიდან ბოლო ორი 

საუკუნის მანძილზე ილია ჭაეჯავაძე იყო. იგი არა მარტო ორიგინა- 
ლურ შემოქმედებაში ილაშქრებდა რუსული ძალადობისა და ჩრდი- 
ლოელთა მიერ მოტანილი პროგრესისა და ცივილიზაციის წინაალღ- 
მდეგ, არამედ თვით რუსი პოეტების თხზულებათა თარგმანებშიც კი; 
ლერმონტოვის ,მწირის“ მისეული თარგმანი გახსოვთ? 

მას აქეთ, რაცა კურთხევა ღვთისა 
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მიეცა ტანჯულს ივერიის ერს, 
რაც კარგი ექმნას რუსისა შტიკსა 
ღმერთმა იმ რუსსვე ასკეცად მისცეს. 

(1 – 267) 
ნიშანდობლივია და აუცილებლად უნდა აღენიშნოთ, რომ ილია, 

როგორც საზოგადო მოღვაწე, ფინანსისტი და ბანკირი, ენერგიულად 
და აქტიურად იყენებდა ეცჟროპულ-რუსული ცივილიზაციის პროდუქტს 
ქართული საქმისათვის, მაგრამ როგორც მწერალი და შემოქმედი, 

ასალგაზრდობის პერიოდის რამდენიმე თსზულებას თუ გამოვტო- 
ვებთ, ყოველთვის რეაქციონერად და კონსერვატორად გვექლინება. 
საყოველთაოდ ცნობილი, მრავალჯერ განმეორებული მოსაზრებაა, 

რომ მწერალი, შემოქმედი აღიარებს მარადიულ, თუ გნებავთ ტრა- 
დიციულ ღირებულებებს, და ამიტომ უპირისპირდება არა მარტო 
„ფსეედოპროგრესსა“ და „ფსეედოცივილიზაციას“, არამედ ნამდვილ 
პროგრესსა და ცივილიზაციას, რაც, თაეის მხრივ, არა მარტო მარა- 
დიულ, ტრადიციულ ღირებულებებს ანგრევს, არამედ თვით ადამიანს 
ემუქრება განადგურებით; ამიტომ არის ყველა დიდი მწერალი რე- 
აქციონერი, როგორც მოწინააღმდეგე პროგრესისა და კონსერეატო- 

რი, როგორც შემნასველი მარადიული ღირებულებებისა. 
უილიამ ფოლკნერი თავდაპირველად ეეროპაში აღიარეს, განსა- 

კუთრებული აღფრთოვანებით მას საფრანგეთში შეხვდნენ; ამჯერად 
საკმარისი იქნება ჟან-პოლ სარტის შესანიშნავი ესეი „დრო ფოლ- 

კნერის რომანში“, „ხმაური და მძვინვარება“ და ალბერ კამიუს 
მიერ ინსცენირებული „რეკვიემი მონაზენისათვის“ ვახსენოთ. 

ალბერ კამიუ და უილიამ ფოლკხერი ცალკე და ვრცელი თემაა, და 
ერთი წერილისათვის მეტად დიდი, მაგრამ ერთი რამის მონიშვნა კი 
შეიძლება: კამიუს აბსურდის თეორია, მისი „სიზიფეს მითი“ და ფოლ- 
კნერის მარცხის თეორია ერთმანეთს მრავალმხრივ ესმაურება, ამი- 
ტომ არიან ისინი სულითა და შემოქმედებით ნათესავები. ფოლკნე- 

რი მუდამ თავის დამარცხებათა ბრწყინვალებით ამაყობდა და კამი- 
უსთანაც მარცხით იხიბლება, იგი ამბობდა: „ვერ დავიჯერებ, რომ 

სიკედილი სხეა ცხოვრების კარს გაგვიღებს. ჩემთვის ესაა კარი, 

რომელიც სამუდამოდ დახშულია“, ამგვარად, იგი შეეცადა ერწმუნა 
ეს, მაგრამ დამარცხდა. თავისდა შეუმჩნევლად, მთელი სიცოცხლე 
ყველა ხელოვანივით საკუთარ თაეს იკვლევდა და მისგან ითხოვდა 
ჰასუსებს, რისი გაცემაც მსოლოდ ღვთის ნებაა; ნობელის პრემიის 
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ლაურეატი რომ გახდა, ვუდეპჰეშე: „მივესალმები სულს, ვინც და- 
უცხრომლად ეძიებს და მოითსოვევს“. „მაშ, რატომ არ დაცსრა, თუკი 
არ სურდა ღმერთი ეწამა“? (2–-148). 

„დამარცხდა“, მაგრამ „არ დაცხრა“ ფოლკნერისათვის ასლობელი 
და ჩეეული სიტყეებია; მან იცის რომ ყოველი ადამიანი დამარცხებულია 
სიკედილისა და წარმავალობის წინაშე. რაოდენ დიღი გამარჯვებაც 
არ უნდა მოიპოვო, წინასწარ იცი, რომ ბოლოს მაინც მარცხი გელის. 
ცოცსლობ, შრომობ, იბრძვი არა იმისათვის, რომ საბოლოო გა- 
მარჯვებას მიაღწიო, არამედ იმიტომ, რომ ეს არის კაცის არსებობის 
პირობა, ადამიანური ცსოვრების არსი, გადღარჩენის ერთადერთი გზა. 

ადამიანი შრომობს და იბრძვის არა იმიტომ, რომ გაიმარჯვოს, 

არამედ იმიტომ, რომ გადარჩეს. 

ამგვარი მსოფლმხედველობის ადამიანისათვის, რასაკვირველია, 

ძეირფასია კამიუს სიტყეები: „სიზიფე კი ღმერთების პროლეტარი, 

აჯანყებული და გამარჯეების ვერმოიმედე, მთელი სიგრძე-სიგანით 
ხეღავს თავისი ყოფის სიდუსჭირეს და ძირს დაშვებისას მასზე ფიქ- 
რობს“ (4–103). სიახლოვე აშკარაა, მაგრამ განსხვავებაც არის. კა- 
მიუსთეის დამარცხებული ადამიანი გაუცხოებული, „აბსურდული ადა- 
მიანია“. ფოლკნერისთვის კი დამარცსებული, სამშობლო დანგრეუ- 
ლი, ტრადიციებწართმეული, უზნეო და პრაგმატული ბრბოს მიერ 

დატყვევებული პიროვნებაა. 
უილიამ ფოლკნერისათვის მარცხი და სამშობლო, ანუ სამშობლოს, 

ამერიკის სამხრეთ შტატების მარცხი, მარადიული, მოუცილებელი 

დარდი და საფიქრალია. იგი 1897 წელს დაიბადა, ამერიკის სამოქა- 
ლაქო ომის შემდგომ ოცდაათ წელზე მეტი იყო გასული, მაგრამ მის 
წიგნებში, ჩრდილოეთ-სამხრეთის ომის სუნი გამუდმებით იგრძნობა, 
იგრძნობა სიამაყე ომში გამოჩენილი სიმამაცის გამო (,დაუმორჩი- 

ლებელნი“, „სარტორისი“, „გარდავედ მოსე“ და სხვა), მაგრამ სრუ- 

ლი, თვითმკვლელობამდე მისული უიმედობაც იმ ომის შედეგია C(ახმა- 

ური და მძვინვარება”). 

მაგრამ, მოდით, თანამიმდევრულად მივყვეთ. 
სამშობლოს სიყვარული ფოლკნერისათვის მთავარი გრძნობაა; 

იგი თავის თავს მუდამ სამშობლოსაგან განუყოფლად წარმოიდგენს, 
მაგრამ სამშობლო მისთვის ღრმა და რთული (ცნებაა; მისი სამ- 
შობლო მარტო ამერიკის სამხრეთი შტატები არ არის, იგი თავს 
სკოტლენდელადაც თვლის და ეს არა მარტო უოლტერ სკოტთან 
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სიახლოვით, არამედ ვისკის სიყვარულშიც მოსჩანს; არა, ბურბონუ- 
ლი არა, ან სკოტლენდური ან სულ არ მინდაო, ეუბნება იგი ინტერ- 
ვიუში ჯინ სტაინს. მარცსისადმი დამოკიდებულებაც თავისი სკოტ- 
ლენდური წარმოშობით აქეს ახსნილი; იაპონელი ჟურნალისტის შე- 
კითხვაზე, პირველი მსოფლიო ომის დროს ამერიკის ჯარში რატომ 
არ მსასურობდითო, პასუხობს: 

„- იცით, ჩემები შოტლანდიელები გასლდღნენ, ისინი დამარცხებულის 
მსარეს იბრძოდნენ და ამერიკაში გადმოსახლდნენ, კაროლინას შტატ- 
ში, ჰაპაჩემიც დამარცხებულის მსარეს იბრძოდა 1861 წელს და, ვფიქ- 
რობ, ამერიკულ ჯარში რომ შეესულიყავი... (გაურკვეველია)“ (2–-39). 

არა მგონია, ჰედანტ იაპონელებს ჩაწერა ვერ მოესერხებინათ თუ 
ფოლკნერი თაეისი აზრის დასრულებას მოინდომებდა; ჩემი აზრით, 
მან შეგნებულად აარიდა თავი აზრის დასრულებას, რადგან თუ 
მარტივ ლოგიკას გაეყვებით, იგი ხუმრობს, რაკი დამარცხება მემ- 
კვიდრეობით მომდევს, ამერიკის ჯარიც არ დამარცხებულიყო პჰირ- 
ველ მსოფლიო ომშიო, მაგრამ ასეთი ეარაუღდი გულუბრყვილობაა, 
ფოლენერს უფრო იმის თქმა სურდა, რომ თავისი ქვეყნის დამ- 
მარცსებლის ჯარში არ შევიდა, რადგან მარცხის სიმწარე მას ჯერ 
კიდევ არ განელებია და მასავით დამარცხებანაწვნევ იაპონელ ახალ- 
გაზრდებს რომ მიმართაეს, დაუფარავად გამოსატავს ამ სიმწარეს: 

„– ჩემი ქვეყანა, სამხრეთი, ომში დამარცსდა. ბრძოლები ნეიტრა- 
ლურ მიწებზე, უკიდეგანო ოკეანეში კი არ მიმდინარეობდა, არამედ 
ჩვენს სახლებში, ბაღებში, ფერმებში... ჩვენი მიწა, ჩვენი სასლები 
დამპყრობელმა დაიკავა და აქვე დარჩა ჩვენი დამარცსების შემ- 

დეგ..“ (2-I2I). 

ფოლკნერის აზრით, ამგვარმა მოპყრობამ უფრო გაჰყო ჩრდილო- 
ეთი და სამსრეთი, ვიდრე საომარმა მოქმედებებმა, ამგეარმა 
მოპყრობამ წარმოშვა ზიზღი ჩრდილოელთა მიმართ, რაც მეოცე 
საუკუნის შუა ხანებამდე შემორჩა; ნაგანოს სემინარზე დასმულ შე- 

კითხვაზე, ზიზღი ჩრდილოელთა მიმართ, შემორჩა თუ არა სამსრე- 
თის შტატებშიო, ფოლკნერი პასუხობს: 

„- შემორჩა, ოღონდ იმ მოსუცებში, ვისაც როგორღაც ახსოვთ 

1860-65 წლების სამოქალაქო ომი. ესენი უფრო ქალები არიან, ვინც 
პატარები იყენენ იმ ათი წლის მანძილზე, ომს რომ მოჰყეა, როცა 
ჩვენი მიწა დაპყრობილი იყო, დაპყრობილი იმ ხალსისაგან, ვინც 
ჩვენს ენაზე ლაპარაკობდა, და ეს ყველაზე სასტიკი ომია, რაც შეიძ- 
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ლება არსებობდეს. როცა ხალხები სხვადასხვა ენაზე ლაპარაკობენ, 
ეს უფრო ასატანია ომში, იმასთან შედარებით, როცა გაყოფილნი 
არიან და ენა ერთი აქეთ, მაშინ ისინი სრულებით არ ინღობენ ერ- 
თმანეთს. და გოგიერთ მოხუცს კიდევ ასსოვს ეს ამბები, ის, რომ 

სახლებს გვიძარცვავდა ჩვენს ენაზე მოლაპარაკე სალხი“ (2–110). 
ჩრდილოელთა აგრესიამ არა მარტო სამხრეთელთა სასლების 

რბევა და სამხრეთული ყოფის განადგურება მოიტანა, არამედ მოს- 
პო სამსრეთის არისტოკრატია, ხალხი, ვისაც ფოლკნერი დაუფარავი 
სიამაყით ისსენებს: 

»- ეს გასლდათ იმდროინდელი მისისიპის პროვინციის არისტოკ- 
რატია. ის ჯერ არ გაღაგვარებულიყო. ჰქონდათ მშეენიერი ძეე- 
ლებური ავეჯი – ფულს ხარჯავდნენ ეეროპულ 0ხ1ICL5 ძ'იI – ში, ფუ- 
ფუნების საგნებსა და მოსდენილ ტანსაცმელში. სოფლად ეს სალსი 

არისტოკრატიად ითელებოდა, მაგრამ უბრალო ახალმოსასლენი 
იყვენენ. მაღლები იყენენ და გრძელი თოფები დაჰქონდათ. თუმცა, 
მათ ბრწყინვალებას ოდნავ დაჰკარგოდა პეწი, ცდილობდნენ პერ- 
ცოგებივითა და თავადებივით ეცსოვრათ; ეგ კია, მათი ცხოვრება 

დიდად არ განსსეავდებოდა იმათგან, ვინც მიწურ ქოხმასებში ცსოე- 
რობდა. არა, ისინი არისტოკრატები იყვნენ, მღიდრები, ძლეეამო- 
სილნი, მონათპატრონები“ (2–192). 

მაგრამ, გარდა არისტოკრატული და ტრდიციული წარსულით სია- 
მაყისა, ფოლკნერს დარდიც განუშორებლად თან სდევს და ეს დარდი 
არა მარტო ომში დამარცხების გამო აჰყოლია, არამედ იმ მარადი- 
ული წყეელის გამოც, სამსრეთს რომ აწევს ღა გამოსავალიც თიი”- 
ქოს არა სჩანს. ეს წყეელა ფოლკნერის ნაწარმოებებში არაერთსელ 
არის ნახსენები და როცა ეკითხებიან, აგვისსენით, რა წყევლაა ეს 
და ამ წყევლისაგან სამსრეთის დახსნა თუ შეიძლებაო, პასუხობს: 

»- ეს წყევლა არის მონობა, ეს აუტანელი მდგომარეობაა... ადამი- 
ანის დამონება არ შეიძლება... და სამხრეთმა უნდა იზრუნოს ამ წყეე- 

ლის ასაშორებლად და აიშორებს, თუკი ყეელაფერს იღონებს. ამის 
ბრძანება არ შეიძლება, ნება-სურვილით უნდა მოგვარდეს, რაც მჯერა, 

მოსდება, თუკი ნებაზე მიეუშეებთ“ (2–237). 
ვის მივუშეებთ, ეინ უნდა მივუშვათ თავის ნებაზეო, რისი თქმა 

სურს ფოლკნერს, მონობა უნდა მივუშვათ თავის ნებაზე? – რა თქმა 
უნდა, არა, ფოლკნერს სურს, რომ სამხრეთი მიუშვან თავის ნებაზე, 

თავი დაანებოს სამხრეთელ ხალხს ათასნაირმა ჩრდილოურმა სა- 
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ზოგადოებრიემა ორგანიზაციამ და დააცადოს თვითონ მოაწესრი- 
გონ თავისი ცსოვრება. ამის ნებას ამერიკის შეერთებული შტა- 
ტებისა დღა სხვა სუპჰპერსასელმწიფოთა ხელისუფლებანი, არა თუ თა- 
ვის სამსრეთს, არამედ, შორეული კონტინენტების ქეეყნებსაც კი 
აღარ აძლევენ დედამიწის ზურგზე და სწორედ ეს პროგრესული 
აგრესიაა, მწერლის რეაქციას რომ იწვევს. 

ინტერვიუებში ფოლკნერი ყოველთვის ფრთსილობს, დინჯად და 
მოზომილად ჰასუესობს, მაგრამ ყოველთვის ეერც ასერხებს და არც 
ცდილობს თაეის შეკავებას და როცა ეირჯინიის უნივერსიტეტში 
შეეკითსებიან, ადათ-წესებისა და ტრაღიციების მისედვით ცხოვ- 
რების გაუნელებელ მისწრაფებას შეუძლია თუ არა მწერალი სისტე- 
მის წინააღმდეგ ამბოსებისათვის წააქებოსო, პასუსობს: 

„- დიახ, ასეა და აქებებს იმით, რომ ეს გარემოს გარკვეული 
ყოფაა. ეს ისაა, რაც მწერალს მგამზარეული ხედება. იგი წერს ხალსზე 
იმ კუთხით, რასაც ყველაზე ახლოს იცხობს. ასე რომ, აქ შეიძლება 

სოციალური ქვეტექსტიც იმალებოდეს, მაგრამ ეს ძალიანაც არ აღელ- 
ვებს, იგი სალხზე წერს. იყენებს ნაცხობ მასალას, იარაღს, რაც 

ხელთ აქეს, იყენებს ალღოსა თუ სურვილს ან, რაც გნებავთ დაარ- 
ქვით, ძველ ხალსს, ძველი ადათ-წესების დამცველთ, რეაქციონე- 
რები თუ ტორები, ეს უბრალოდ ადამიანური არსებობის პირობებია 
და იგი ამ პირობებში ცხოვრობს და სუნთქავს, რადგან ეს ღი- 

რებული მასალაა“ (2–-214). 
მეტად გაბედული და ფიცსი პასუხია; ალბათ, ამიტომ არიდებდა 

თავს ფოლკნერი საზოგადოებაში ტრიალს და მოთხრობებსა თუ რო- 
მანებში გამოთქვამდა თავის მოსაზრებებს, სსვაგვარად პოლიტიკა 

ჩაითრევდა და წერისათვის დრო აღარ დარჩებოდა. 
თუ ამერიკულ ან დასავლურ დემოკრატიაზე გადაჭარბებული წარ- 

მოდგენა ეჭეს შეგვატანინებსს ფოლკნერის გაბედულებაში, უნდა 
გავიხსენოთ ჩეესნში და სხვაგანაც მომხდარი მრავალი ფაქტი, რაც 
მიგვანიშნებს, რომ დასავლური, ლიბერალური დემოკრატია, ხში- 

რად ისეთიეე შეუწყნარებელი და დაუნდობელია ტრადიციული რე- 
აქციის მიმართ, როგორც ფაშიზმი ან კომუნიზმი - იგივე რეაქციის 

მიმართ. 
ფოლკნერის რეაქცია კი სწორედ ჩრდილოური ეკონომიკური და 

პოლიტიკური პროგრესის წინააღმდეგაა მიმართული. 
ეკონომიკური პროგრესი განზოგაოებული სახითაა დახატული ფოლ- 
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კნერის შემოქმედებაში და ფლემ სნოუჰქსი ან სნოუპსები ჰქეია. 
ფლემ სნოუპსი უმიწაწყლო, ღატაკი, ცხენების ქურდისა და ჩალ- 

ვადრის, ცეცხლისწამკიდებელი ეიბ სნოუქსის ნაშიერია. იგი ფრან- 
გისხევში ვარნერების მაღაგიის ნოქრობიდან დაიწყებს, ვარნერების 
სიძე გახდება, ჯეფერსონში გადასახლღება, და ბოლოს, სარტორი- 
სების დაფუძნებული ბანკის პრებიდენტიც ხდება. ფლემი ცვედანია, 
უბნეო, მბაკეარი, ქვეშ-ქეეშა, ჯიუტი და მიზანსწრაფული. იგი არა 

მარტო სამსრეთულ კაპიტალს ეუფლება, არამედ სამსრეთელ ქალ- 
საც; ჰო, იგი ცვედანია, მაგრამ სამსრეთული ქალური საწყისი მაინც 

მისია და დინასტიასაც იმედი აქვს, მისი გვარი ექნება. ფლემ სნო- 
უპსი ამერიკელი ჯაყო ჯივაშეილია, გარეგნულად თითქოს არა ჰ 
გავს, მაგრამ მიზანი და მისწრაფებანი ერთი აქვთ. ფლემ სნოუპსი 
ომის მერე ეპატრონება სამსრეთს და, ეფიქრობ, დღესაც დაპატრო- 
ნებულია, ისეეე როგორც ჯაყო, ჯერაც მძლავრობს საქართველოში, 

მაგრამ უილიამ ფოლკნერი გულს არ იტეხს, იგი ფიქრობს, რომ: 
„არამზადას გარკვეულ დროს ცდუნება სძლევს, რესპექტაბელობას 
მოინდომებს და ბოლო მოეღება. ..ძნელია განსაზღერო, რა თეი- 
სება გადარჩება ადამიანისა, მაგრამ ადამიანი როგორღაც გადარ- 
ჩება, ყოეელთვის გამოიძებნება კაცი, ეინც არასოღეს შეწყეეტს 
სნოუაპსებთან ბრძოლას, არასოდეს შეწყეეტს მცღელობას, თავიდან 
მოიშოროს სნოუპსები... სნოუპსთა მიწის პირისაგან აღგვის იმპულ- 
სი, ჩემი აზრით, ისე ძლიერია, რომ წარმოშობს მებრძოლს, როცა 

კრიზისი დგება... ეს იმას არ ნიშნავს, რომ ის ან სნოუპსებს მოს- 
ჰობს, ან იმ იმპულსს, სნოუპსებს რომ წარმოშობს, მაგრამ ადამიან- 
ში ყოველთვის არსებობს რაღაც, რასაც არ მოსწონს სნოუპსები, 

უარყოფს მათ და გარკვეულ დროს სელსაც შეუშლის, რათა გამოუს- 
წორებელი დანაშაული არ ჩაადენინოს“ (2–187). 
ფოლკნერის იმედი წყალწაღებულის სავსზე მოჭიდღებას უფრო 

ჰგავს, ამას მისი მსმენელებიც ხედებიან და ჩაეძიებიან: 

კითხვა. სერ, თქვენ ბრძანეთ, ვგრძნობ, სამხრეთს იმედი არ 
გადაწურვიაო. არადა, სნოუქსები ფრანგის სამოსასლოს დაეპატრო- 
ნენ, ფლემი ჯეფერსონის ბანკის პრებიდენტი გასდა. განა ეს ხალხი 
უნდა გამოუძღვეს სამხრეთს ბნელეთიდან? 
ფოლკნერი. ეს ის ხალხია, ახალი ეპოქის ინდუსტრიასთან შე- 

გუება რომ შეუძლია, მაგრამ მათ გარდა რჩება რაღაც.. როგორც 

წეღან აღენიშნე.. ეს არის ძველი მხედრული სული, რა/, თავს იჩენს 
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ხოლმე, რაც ჩნდება. მხედრულ სულში ვგულისსმობ იმ ხალხს, ვისაც 
სწამს ღირსება – ღირსების გულისათვის და პატიოსნება – პატიოს- 
ნების გულისათვის (2-238). 

ამ პასუხში გაისმის ერთგვარი შემრიგებლური ნოტები პრაგმა- 
ტიზმისა და პროგრესისაღმი, რაც შემდგომ მეტ შემრიგებლობაში და 
პროგრესის აღიარებაში გადადის; როცა შეეკითსებიან, ძველი სამხრე- 
თი უფრო გიყვართ თუ ახალი სამსრეთიო, ფოლკნერი პასუხობს: 

„- ჰო, ასალმა სამსრეთმა უამრავი სალსი მოიზიდა და ქვეყანა 
ძალზე შეიცვალა, მოისპო მისისიპის ნაწილი, მე რომ ასე მიყვარდა 

ყმაწ·:ილობისას. მოისპო ტყე. თუმცა, სისულელეა, კაცი პროგრესის 
მოწინააღმდეგე იყო, რადგან ყველაფერი პროგრესის ნაწილია და 
სხვა გზა არცა აქვთ – უაზრობაა, არ შეურიგდე ამას, დაუპირისპირ- 

დე. ალბათ, ყეელას აწუსებს რაღაც ნოსტალგია ყმაწვილობის ხანი- 
სადმი. ყეელას ავიწყდება უსიამოვნო, ცუდი ამბები, რაც თავს გა- 
დახდენია, ახსოვს მხოლოდ ტკბილად მოსაგონებელი. ასე რომ შე- 
საძლოა, ჩრდილოელიც განიცდიდეს იმავეს ძველი და ასალი ჩრდი- 

ლოეთისადშმი, რასაც სამსრეთელი განიცდის ძეელი და ასალი სამსრე- 
თისადმი“ (2–-255). 

თუ პროგრესი გარდაუვალია, მისდამი დაპირისპირება უაზრობაა, 
მაშ რაღაში მდგომარეობს ფოლენერის კონსერვატორობა ან რეაქ- 
ციონერობა? ფოლუენერის კონსერვატიზმზე საუბრისას, არ უნდა დაგ- 
ვავიწყდეს, რომ ეს მწერლის პოზიციაა და არა კაცის პოლიტიკური 
პარტიისადმი მიკუთვნება; ამერიკულ პოლიტიკურ ვითარებას თუ 

შევესებით, ისიც უნდა აღენიშნოთ, სამხრეთელები ძირითადად დე- 
მოკრატიულ პარტიას ემსრობიან, დემოკრატიული პარტია კი უფრო 

ლიბერალურ პოზიციაზე დგას მემარჯვენე რესპუბლიკელებთან შე- 
დარებით. 

და მაინც, სამსრეთელი ფოლკნერი უფრო კონსერვატორია, ვიდრე 

ჩრდილოელი რესპუბლიკელი აიზენჰაუერი, ვინც, ამ შემთხვევაში, 

ჩრდილოური პოლიტიკური პროგრესის კონკრეტულ სახედ გვევლი- 

ნება, ვისაც რეაქციონერი მწერალი უპირისპირდება. 1958 წლის 24 
აპრილს, ვირჯინიის უნივერსიტეტში, უილიამ ფოლკენერმა წაიკითხა 

თავისი ცნობილი „სიტყვა ახალგაზრდა მწერლებს“; ამ სიტყვაში მან 
გააკრიტიკა პრებიდენტ აიზენჰაუერის გეგმა „ხალხთა ურთიერ- 
თობის კომიტეტის" შექმნისა; კომიტეტი მიზნად ისახავდა სხვადასსვა 

ქვეყნების ადამიანებს ერთმანეთთან ესაუბრათ: მუშას - მუშასთან, 
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მეცნიერს - მეცნიერთან, ექიმს - ექიმთან ღა ა.შ. (მას შემდეგ უამრა- 
ვი ასეთი ორგანიზაცია შეიქმნა). ფოლკნერი აკრიტიკებს აიზენჰაუ- 
ერს, მაგრამ არა როგორც რომელიმე პოლიტიკური დაჯგუჟების წეევ- 
რი, არამედ როგორც ერთი, ცალკე მღგომი მწერალი: „ასე რომ, ამ 

შემთხვევაში, – ჰრებიდენტის „ხალხთა ურთიერთობის კომიტეტს“ 
ვგულისმობ, – ხელოეანს, რომელიც მთელს სიცოცხლეს იმის ცღაში 
ატარებს, რომ ერთმანეთს შეუთეისოს ხალსები, პრობლემები ღა 

ვნებანი ადმიანის გულისა და როგორმე იხსნას ან გააძლებინოს 
ადამიანს, თავისი ქვეყნის პრებიდენტმა წაუყენა მოთსოენა, რომ ის 
მითი განემტკიცებინა, რის უარყოფასაც მთელი სიცოცსლე ესწრაფ- 
ეის ხელოვანი: ამ მითის თანახმად, პიროვნება არარაობაა და წო- 
ნასა და მნიშენელობას მაშინ შეიძენს, როცა უსასელოდ ჩაიკარ- 
გება რომელიმე ჯგუფში ღა თავის პიროვსებას მას შესწირავს“ 
(2–147). 

სწორედ აქ არის ფოლენერის მარცხის თეორიის არსი, იგი ინდი- 
ქიდუალისტია, რომანტიკოსი და მისი ამბოხიც მარცსისთეის არის 
განწირული. იგი მოუწოდებს ამერიკელებს სჯეროდეთ „მე“-სი და 
არა „ჩვენ“-ისა, რომ ებრძოლონ კოლექტივიზმს და ბაეშვებსაც ჩა- 
აგონონ კოლექტივიზმის წინააღმდეგ ბრძოლა, რომ ჰიროესება უფ- 
რო მნიშვნელოვანია, ვიდრე სასელმწიფო მანქანა, რომ პიროვნება 
უნდა შეეცადოს არ იყოს დამოკიდებული სასელმწიფოზე... რომ მწე- 
რალმა არ გაყიდოს თავისი ნიჭი... მაგრამ ფოლკხ–ხერი არსად არ 
ახსენებს სახელმწიფო სისტემის წინააღმდეგ ბრძოლისა და მისი 
შეცვლის, გარდაქმნის რევოლუციურ საჭიროებას, და როდესაც 
ეკითხებიან, შენმა შვილიშვილმა კონფედერატების დროშა რომ ააფ- 
რიალოს, როგორ შესედებიო, პასუხობს, თუნდაც ასე იყოს, მაგრამ 
მათთვის (კონფედერატებისთეის) მაინცადამაინც თავი არ უნდა მო- 

იკლასო. 
ფოლკნერის მარცხის თეორია, ინტერვიუებში თუ ღიადაა დეკლა- 

რირებული, მის მოთხრობებსა დღა რომანებში სიმბოლოების საშუა- 

ლებითაა გადმოცემული.. 
ფოლკნერის თხზულებათაგან ყველაზე პოპულარული საქართეე- 

ლოში, ალბათ, მაინც ,„,დათვია“. ეს შემოკლებით თარგმნილი ნაწყვეტი 

წიგნისა, „გარდავედ მოსე“, ჩვენში ზოგისათვის ნადირობის სახელ- 
მძღვანელოა და ზოგისათვის ფოლკნერის - მითოსის გასაღები. ,,გარ- 
დავედ მოსე“ 1942 წელს გამოიცა. მოთხრობა ,,დათვი“ რომ ამერი- 
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კაშიც პოპულარულია, ამას ფოლკნერის ინტერვიუებში ხშირად დას- 
მული შეკითხვებიც ადასტურებს. 

„დათვში“ ორი ანტაგონისტური წყვილია. სემ ფადერსი V0(5ს5 

დათვი, უძველესი ტრადიციული რიტუალის საწყისი, პროცესი და 
დასასრულია: სემ ფადერსი ტრადიციული ადამიანია, მამრი, მონა- 
დირე, მსხვერპლშეწირვის წესის აღმსრულებელი; ასეთივე წყვილია 
ბიჭი VCL5ს§ დათვი; მათი ურთიერთობა ძველთაძველი, ტრადიციული, 
ტყესავით უღრანი და შეუცნობელია თავისი მისტიციზმით. მათი ურ- 
თიერთობა ვეჟხისა და მოყმის ბრძოლის მონათესავეა სულით, თუმცა 
დროით, სივრცითა და გარემოთი შორს არიან ერთმანეთისაგან. 

მაგრამ ტყე აღარ არის უღრანი და შეუცნობელი. ტყე იქცევა, 
ქრება, ქრება მსხვერპლშეწირვის ტრადიციული წესიც. ამიტომაა 
ლომა უცხო და თითქოსდა საძულველი ბიჭისათვის. ლომა სემმა 
იპოვა და დათვთან საბრძოლველად მოამზადა, მაგრამ ლომა ჩვეუ- 
ლებრივი ძაღლი არ არის, ის არის უგრძნობი მანქანა, ტერმინატო- 
რი; ამიტომ რამდენადაც საჭიროა დათეთან შესაბრძოლებლად და 
მსხვერპლშეწირვის წესის აღსასრულებლად, იმდენად საშიში და 
საძულეელია სემისთვისაც და ბიჭისთვისაც, რადგან ეს არ არის 
მსოლოდ მარცსი, ეს არის ტყის ნადირობისა და მსსვერპლშეწირეის 

დასასრული. 
ტყის დაქცევა, გასხვისება, ველური ბუნების გაქრობა და ტრადი- 

ციული რიტუალის მოსპობა არ არის ფოლკნერის რეაქციის ერთა- 
დერთი საფუძველი „დათვში“. ნადირობის თემა მხოლოდ ფონია, 
მთავარი აქ მაკქასლინის საგვარეულოს ისტორია, ბრძოლა და 
მარცსია. სამსრეთის მარცხი რომანტიული, ტრდიციული ქვეყნის გარ- 
დასელა და უგრძნობი პროგრესის, პრაგმატული იანკური სულის 
დამკეიდრება, „დათვის“ ნადირობის სურათებით გატენილ ალბომში, 
არა მსოლოდ ტყის ჩეხვით, არამედ გარდასული ბრძოლების ან 
ვაჟკაცობის სურათების გაელეებითაც წარმოჩნდება: 

„ოცი წლის წინათ აიკის მამა, როცა იგი ფორსტის არმიის შემად- 

გენლობაში მოქმედი სარტორისის რაზმის კავალერისტი იყო, ცხენ- 
ზე ამხედრებული შემოვიდა მემფისში და მთავარი ქუჩით, როგორც 
მოგვითხრობენ, პირდაპირ შევარდა გეიოზის სატუმროს ვესტიბიულში, 
სადაც ტყავის სავარძელში გაშსლართული იანკი ოფიცრები მაღალ 
დღა ბრჭყვიალა საფურთსებლებში აფურთსებდნენ; მერე აიკის მამამ 
დეზი ჰკრა ცხენს ოა სრულიად უვნებლად გავიდა ქალაქიდან“ (3–57). 
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სურათი რეალობიდან აღებულსა ჰგავს და, ეგებ, ამ დონკიხოტუ- 
რი საქციელის ჩამღენი, სულაც უილიამ ფოლკნერის პაჰაა და მწე- 
რალს მემკვიდრეობით გადმოსცემია მისი განწყობილება, აღიაროს 
დამარცხება, მაგრამ არ დაკარგოს ღირსება, რაც შეუნარჩუნებს 
მომავალი ბრძოლისა თუ გადარჩენის იმედს. 

უნდა აღინიშნოს, რომ მარცხის თეორია მრავალგზისაა დამუშა- 
ვებული მსოფლიო ლიტერატურაში და ამერიკულ მწერლობაში მას 

აღიარებს რადიკალი აპოლოგეტი დემოკრატიის გამარჯვებისა უოლტ 
უიტმენი: 

LI0V6 Vის 1I6ეIძ (ხმL 1( Vმ5 00ძ 10 ყე1ი 106 ძმV 7 
I 8150 §2V 1L15 900ძ 10 L811 ... ხმ1ILI6§ მIC 105( 1ი (66 §0ი1C 
5§ნIIIL 1I1 VნICი (ი6V მX6 V0ი. 

თუ გარწმუნებენ კარგი არის გამარჯვებაო, 
მე დამარცხების აუგს არ გეტყვი... ბრძოლას წავაგებთ იმავ ღირსებით, 
რა ღირსებითაც გავიმარჯვებდით (7–692). 

მარცხის თეორიას ეხმაურება ერნესტ ჰემინგუეი თავის შემოქმე- 
დებაში და განსაკუთრებით ,,მოხუცსა და ზღვაში“, სადაც, ჩემი ას- 
რით, ,,დათვის“ ტყის სურნელი ტრიალებს და ისიც ნიშანდობლივია, 
რომ ეს მოთხრობა (C,მოხუცი და ზღეა“) „გარდავედ მოსეს“ გამოს- 
ვქლიდან ათი წლის თაეზე, 1952 წელს დაიბეჭდა. 

უილიამ ფოლკნერის შემოქმედების შესახებ პირეელი ვრცელი 
გამოკვლევა საქართველოში 1934 წელს გამოიცა. ეს გასლდათ ეთერ 
თოფურიძის „უილიამ ფოლკნერის რომანის პოეტიკა“. 

ქალბატონი ეთერ თოფურიძე მიზნად ფოლკნერის სოციალურ-პო- 
ლიტიკური პობიციის კვლევას არ ისახავდა, თუმცა, ამ მიმართუ- 
ლებითაც აქვს გამოთქმული რამდენიმე მოსაზრება და მათ შორის, 
ფოლკნერის რეაქციონერობაც აქვს აღნიშნული: „მწერლის სამშობლო- 

ში კი, თუ მხედველობაში არ მიეიღებთ რამდენიმე დადებით წე- 
რილს, ფოლკნერს კიცხავდნენ რთული რიტორიკული სტილისათვის, 
გრძელი მძიმე წინადადებებისათვის, აცსადებდნენ რეაქციონერად, 
კოშმარებით აღსავსე, მელოდრამატული, ლამის სადისტური რომა- 
ნების ავტორალ“ (5–12). როგორ ჰგავს ეს ვითარება საქართველოში 
ოთარ ჩსეიძის მიმართ არსებულ აგრესიას, რაც, საბჭოთა რეჟიმი- 

დან მოყოლებული, დღემდე გრძელდება და რასაც საფუძვლად სწო- 
რედ დიდი მწერლის რეაქციონერობა უდევს. 
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ფოლკნერს ევროპელთა გამოსარჩლება შეეშველა ჩრდილიდან გა- 
მოსელაში, სხეაგვარად იგი, შესაძლოა, სიცოცხლეში ვერც ღირ- 

სებოდა აღიარებას ამერიკაში, რადგან რეაქციონერი იყო და უპი- 
რისპირდებოდა პროგრესის მოძალებას ზოგადად, რაც ამერიკის შე- 
ერთებული შტატების ძველი და ახალი ხელისუფლების პოლიტიკაში 

მჟღავნდებოდა. 
ქალბატონ ეთერ თოფურიძის წიგნი 1984 წელს დაიბეჭდა და ამი- 

ტომ ის თითქმის მთლიანად დაზღვეულია საბჭოური კონიუნქტური- 
საგან, მაგრამ ავტორს, ისევე როგორც თითოეულ ჩ;>ვენგანს, მაინც 

ბორკავს შინაგანი ცენზორი და ფოლკნერის აშკარად ტრადიციონა- 
ლისტურ მსოფლმსედეველობას უარყოფს და პროგრესულობის და- 

მამტკიცებელ ნიშნებს ეძებს. 

წიგნში გესედება მარჯვედ მიგნებული დეტალები, ფოლკნერის 
მარცსის თეორიის გამო: „მარცსი, ფოლენერის აზრით, მნიშვნელობას 

იძენს იმდენად, რამდენადაც ადამიანს ამოქმედებს მისი მიზებების 
წინააღდეგ საბრძოლეელად. დამარცსების „ფილოსოფიით“ გატაცებული 
მწერალი, ერთჯან იმ ზომამდეც კი მიდის, რომ დამარცხებათა ჯაჭეი 
მიაჩნია სიცოცხლის წყაროდ, რადგან ცხოვრება მოძრაობაა, მოძ- 

რაობა კი წარმოიშვება დამარცხების შედეგად და არა გამარჯეებისა“ 

(5–14). 
სწორედ ასეც არის, ჩემი აზრით, მაგრამ ქალბატონ ეთერს აღნიშ- 

ნული მიმართება მწერლის რეაქციონერობისა კი არა, მისი პროგ- 
რესულობის დამადასტურებლად მიაჩნია: ,, მომავლის საწინდარს, 
პროგრესისათვის ბიძგს მწერალი დამარცხებაშიც ეძებს“ (5–I1I1). ჩე- 
მი აზრით, პირიქით, პროგრესის შეჩერების, როგორმე შეყოვნების 

გზებს ეძებს ფოლკნერი; ამას ეძღენება მისი შემოქმედება, მისი 
„მარცსის თეორია“; პროგრესის შეჩერება, შეყოვნება, ტრადიციუ- 

ლის დასაცავად პიროვნული ბრძოლა, ფოლევნერისათვის ადამიანის 
გადარჩენის, სიცოცსლის გადარჩენის გზებია. 

ეთერ თოფურიძემ იცის, თუ რა იწეევს ფოლკნერის პროტესტს და 
თუ რატომ არის იგი რეაქციონერი მწერალი; გარდა ზოგადი ჰუმა- 
სისტური პოზიციისა, რაც პროგრესს, ტექნოკრატიასა და პრაგმატუ- 
ლობას უპირისპირდება, ლოგიკურად, რაღაც კონკრეტული, პირადიც 
უხდა არსებობდეს. იგი საუბრობს სამოქალაქო ომზე, ჩრდილოეთის 
მიერ სამხრეთის დამარცსებაზე და სამსრეთელთა ტრადიციულ, რო- 
მანტიკულ ყოფაზე; ვნახოთ საკმაოდ ვრცელი ციტატა ეთერ თოფუ- 
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რიძის წიგნიდან: „სამოქალაქო ომში დამარსხების მერე, რეკონ- 
სტრუქციის წლებში (1865-1877წწ) და შემდეგაც, გაპარტახებული და 
ყოველმხრივ ივარქმნილ სამხრეთში, ჩრდღდილოეთთან შედარებით, 
ეკონომიკურად და პოლიტიკურად დაძაბუნებულ, ჩამორჩენილ მხარე- 
ში წარმოიშვა წარსულის, სამოქალაქო ომამდელი პლანტატორული 
სამხრეთის განდიდების ტენდენცია, რომელიც ღღითი დღე ღვიე- 
დებოდა და ვრცელდებოდა სამხრეთელთა შორის. შეიქმნა სამსხრეთზე 
ან სამხრეთელობის ერთგვარი ამაღლებული კეთილშობილური წარ- 
მოდგენა, რომლის თანასმად, თითქოს ძველაღ, ომამდელ – მი(C 
ხიIIსი – ხანაში მდიღარი თეთრკანიანები, მათ შორის პირველ ყოე- 
ლისა პლანტატორები, იყვნენ უაღრესად კეთილშობილნწი, ზრღდილნი, 
გალანტურნი, რაინდულნი, პატიოსანნი და ნამდვილი ვაჟკაცები; მა- 
ღალი ადამიანური ღირსებით შემკულნი, ომში მართლაც გმირულად, 
ღირსეულად იბრძოდნენ; ომამდელ სამხრეთში ოჯასის გრძნობა და 
კულტი დიდად ფასობდა. ქალები იყვნენ სათნონი, სპეტაკნი, ოჯახის 
ერთგულნი, ამაყნი და კლდემა მოსილნი, მამაკაცები – ჭეშმარიტი 
ჯენტლმენები, მეგობრობასა და სიყვარულში თავდადებულნი, ოჯახის 
ღირსების დამცველნი. ამ ლეგენდებში ზანგებთან მათი დამოკი- 
დებულებაც კი სიკეთის შარავანდედით იყო მოსილი, თითქოს ზან- 

გებს, როგორს მონებს კი არ უყურებდნენ, არამედ ლამის მფარეე- 
ლობას უწევდნენ, ხოლო შავკანიანი მონები ისე შეთეისებულნი 
იყვნენ თავიანთი მეპატრონის ოჯასს, რომ პლანტატორში ნამდვილ 
მფარველს ხედაედნენ და ერთგულად ემსახურებოდნენ“ (5–15). 

თითქმის ზუსტად ასე ხედავს, რუსებამდელი საქართველოს თავა- 
დაზნაურობას და ბატონყმურ ურთიერთობებს ალექსანდრე ორბელი- 
ანი. 

სამწუხაროდ, ყოეელიეე ეს ქ-ნ ეთერ თოფურიძეს ტყუილი ჰგონი- 

ა, იგი წერს: ,„..რაც რასაკეირველია, სინამდვილეში მოკლებული 
იყო ყოველიეე საფუძველს (5–15). შესაძლოა, „სინამდვილეში“ მარ- 
თლაც არ იყო ასეთი ურთიერთობები არც სამოქალაქო ომამდელ 

ამერიკის სამხრეთში და არც რუსებამდელ საქართველოში, მაგრამ 
საკითხავია, თუ „სინამდვილეში“ ვის „სინამდვილეს“ ვიგულისსმებთ: 

მარკ ტვენის „სინამდვილეს“, თუ პარიეტ ბიჩერ სტოუს ,„სინამდეი- 

ლეს“, ალექსანდრე ორბელიანის „სინამდვილეს“ თუ დანიელ ჭონქა- 
ძის „სინამდვილეს“; ერთი რამ ცხადია, უილიამ ფოლკნერის სინამ- 

დვილე ისეთი იყო, როგორც ზემოთ არის მოცემული და თუ ფოლკენე- 
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რის შემოქმედების ჩაწვდომა გვსურს, მას უნდა ვენდოთ. 
ამერიკული კრიტიკა არასოდეს არ სწყალობდა დიდად ფოლაკნერს, 

მაგრამ სშირად აღიქვმდა ისეთად, როგორიც ის იყო: 
“IMV0 0556იLმ1 C0იIL0§1§ ძიიიIი2(C; 0ი6 ხ6LM/ლტი (66 ჯიმ5CსIIი66C CჩIV20IIIC 

CსIL 0! (იფ 520119065, მიძ 1ჩი6 (6იIიI50ძ VV/0IIძ 0 (ი6 8ტიხი065, ძC11C82LC, 1IXCCI- 
16CLსმ1, მიძ ILიმIIV ი0LC15515L1C, 2L 00ძ5 VV/IILი მCII0ი მიძ IIIიC; (66 01ი6CL ხ6LVVტ- 
6ი (6056 VVII0 ჩმV6 მი 10V0516ძ ჩ15100Cმ1 გიძ §0CIმ1 56056, 1ILC (106 582I1011565, 

LX66 5იევგIი5, ეიძ Cინიც50ი5, ეიძ 160056 V/ჩ0 ეC1 მCC0Lძ1იყ 10 6ი16იიL6ინს მ! 
გიძ C000%XCI81 §61(–Iი1(6I651, 02ხ0V6 211 (066 5ი0ი03505. 0სL 01 (6656 C0იL-25L§ 
მI1565 მ 1ჩIIძ, ხცLVM/ტტი 025! იიძ ი9I656იჯ, მ იმ51 0I( ეიხ0ი, მ 016§56ი( 0! 5LCIIIILV, 
მ Vი0IIძ იწ თიგი, 2 V/0ILIძ 01 V0ოი016ი. LC0I CI25§ ხეII16I5 ი0V/ (2ძ6, 20§5(00L2VC 

თგიი6015 0C6 5სიტისი0056ძ 0ი მ 000ი00IC18) V0IIძ, §19V6§ ჩმV6 ხ6ტი L6ი10C6ძ 
ხV ვჩე-ბი(0იიბლ, (66 V0ონი ხმV6 16Cმ-იტძ L0 (სჯი 1იV/მIძ გიძ (66 თვი 
(0VIმIძ5 1იი#6L II280ძV, 2იძ გხი0V6 211 1იტ6 ი1მCჩ1ი6 ხ6ი)ი§ (0 ძ0იIიმLC” (8- 
89). 

ამგვარ კონტრასტში, ასეთი დაპირისპირებისას ფოლკნერის 
პრობლემაც ცნობილია და ისიც, რომ მას მარცხის გარდაუვალობაც 
შეცნობილი აქვს და წინააღმდეგობის, კვლავ და კვლავ ბრძოლის 
მნიშენელობაც კარგად გააზრებული. 
ფოლკნერის ტრადიციონალისტობა და მის მიერ გააზრებული თუ 

წარმოჩენილ–გამომზეურებული მითი ამერიკის სამოქალაქო ომის 
შემდგომი სამსრეთისა, ამბივალენტური დამოკიდებულების გამომ- 
წვევია; ნეოკონსერეატორისათვის მისაღებია და მოსაწონი, ხოლო 
ნეოლიბერალისათვის - საეჭვო და მოსარიდებელი. 

ერთი რამ ცსადია მსოლოდ, ფოლკნერი ასეთია, იგი კონსერვატო- 

რია, ტრადიციონალისტი და რეაქციონერი და ასეთად უნდა ვაღია- 
როთ, სხვა საქმეა ვისთვის მისაღებია და ვისთვის დასაგმობი. 

“I6ი0ლ6 LესIMი6L%5 M15(0LV 15 მ00001I90LIC: 1L 6X15L§ 1ი 1116 C00LCXL 0L ვ ”ეII6ი 
6ძტი, რის ყი II5 ძიყნი6იIIიდ §ლძსტილ6 _ მ51ეიძ §0IC( VI01ძ5 LC 1გიძ 25 იL006C, 
V00ძ5 10 2X06§, დეILძ06115 10 იმმCჩხ1ი05, 50LLხ 10 იიLLი _ ი0ი6C 1ნ6C 1655 Cიისე1ი§ 
0ნინი1§ 0+000156, I6ი6V/6ძ 0სI51ძ6 VI6ი6 მიძ 000055 მიძ ნს IიI0 ი18V (ხ6 
Cლ0იწივ6ი0105 0, ე C0IC1055 915(00Cმ) ძ6V610ი0)10იL” (8-90). 

მწერლის, როგორც შემოქმედის, რეაქციონერობა შესაძლოა ეწი- 
ნააღმდეგებოდეს მისსავე ცხოვრებისეულ შეხედულებებს, მის საზო- 
გადოებრიე პოზიციასა და საქმიანობას; ამგვარი გაორება შეიმჩნე- 
ეა, როგორც ამერიკელ (ერხესტ ჰემინგუეი), ისე ევროპელ მწერ- 
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ლებში (ჟან პოლ სარტრი). მეოცე საუკუნისა. ფოლენერის შემოქმე- 
დებაშიც შეიძლება გაორების კვალის აღმოჩენა: ახალგაზრდობა, 
ნიუ ორლეანის ბოჰემურ წრეებში ტრიალი, ევროპული პერიოდი, 
ბუტლეგერობის პერიოდი. ამ დროს არც მის ცსოვრებაში და არც 
შემოქმედებაში რეაქციონერი და კონსერვატორი გამოკვეთილი არ 
არის, ჯერ მხოლოდ ძიებაა, საკუთარი თავისა და სტილის ძიება; ღა, 
აი, იწერება „სარტორისი“ და იქმნება იოკნაპატოფას ოლქი; ამ 
დროიდან ფოლკენერი იოკნაპატოფას ერთადერთი მესაკუთრეა, ამე- 
რიკის სამხრეთის მკვიდრი, შინაყუდა, ცხენების მომშენებელი ფერ- 
მერი; შეილის სიკედილით გულმოკლული ეისკის მიძალებული პრო- 
ვინციელი, ჟურნალისტებს ძაღლებს რომ უსეეს დღა მთელ მსოფლიოს 
აწვდენს თავის ნაფიქრალს; ნობელის ჰრემიის მიღების შემდეგ, ერ- 
თი კი გამოეიდა თავისი ფერმიდან, საზოგადოებაში გაერია, რამდე- 
ნიმე ფრაზითა და განმარტებით თავაზიანობის ვალი მოიხადა და 
კელავ უკან დაბრუნდა, ცხენებს, ვისკის ჭიქასა ღა ცარიელ ფურ- 
ცელს მიუბრუნდა; ისე კი წავიდა ამქვეყნიდან, დანაქადნები ვერ 
აასრულა, განკითხვის დლის წიგნი ევერ დაწერა, აქაც მარცხი იწ- 
ენია: 

“LI0CVV/6VCIX, MIX LმVILი6L15 2 VმძIVI0ი21 Iიმი1ი 2 იიძვოთ 5001. #II1 მIისიძ 

ჩIიი (66 მიIIIეძIII0იმ1 ”0IC65 2I6 მ V0IX; ტ#იძ ი6 IIV6§ ეი)0იდ CVIძლილ65 0L 

(ჩCIL იმ5L მCLIIVILV. II6 C0ს10 იიL L211 L0 ხ6 მV/ეჯC 0 (იტი. IL 15 ი0( §(-ეიდ6, 
1ჩგი, იმL ჩ1§5 ი0V61§ მL6 იუი2XIV, მ §CII65 CL ICI210ძ IთVIი§5 (იI 2500C(§ 01 2 
§1ი9)6 ი9VIს) ხს!IC მ-«ისიძ (66 C0ი#1CI ხ6LV66ი ((ეძ!შ0იმI50 მიძ (ჩ6 მიLIV- 
მძI!)იიმ!) Iი0ძტი) VV/იIIძ 1ი VიICნ IC 15 10II0X6I§56ძ” (9-2). 

წერს ჯორჯ ო”'დონელი სტატიაში „ფოლკნერის მითოლოგია“, იგი 
ფიქრობს, რომ: 

“IL 1§ 0I11VC6IL5მ1 C0ი/11CL, წიგ 501005605 მCL CმძIწ0იეIIV: (ჩიმL 15 10 §მV, 166V 
მCL ეIV/მV§ V/ILჩ 28 CL(1)1Cმ1IV I6§000ი5Iხ16 VVIII, I16%CCV I6C0I6§56იL VIIმI ი10CმIILV, 
ჩსომი12ი). 801იდ გიLVI(ეძIII0იგ!, (66 500705085 მჯ6 Iთიი0L8მ| #00) (ი6 52ILC0LI5 

ნ01იL 01 VICV/. 8ს( (66 500056§ ძი ი0L I6C08I)176 LV9I15 90IVL 0 VICVV: მ2CVიდ 
0იIV ”0L §61(-1ი1LCL0C5L, (Lი6V მCMი0V/I6ძ(6 90 C(ხIC2მ ძსL». I860IIV, 1ხტი, (ი6V მIC 
მჰი0L91; L66V (60IL656ი! იმ(სI2115Iი 01 გიIIიმ1126”(9-2). : 

ამრიგად, ზნეობრიეი პასუხისმგებლობაა უმთავრესი წარმმარ- 
თველი მოტიეი თუ მოწოდება უილიამ ფოლკვნერის ცხოვრებისა და 
შემოქმედებისა. 

მწერალი უილიამ ფოლკნერი აღწერს თავისი მშობლიური გარე- 
მოს ყოფას, მოგვითხრობს მის ისტორი:ს, მსჯელობს თანამედრო- 
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ვეობაზე. აღწერს პირუთვნელად, მიუკერძოებლად, შეუფერადებლად; 
ფოლკნერს სამშობლო არ აურჩევია, მაგრამ აქ გაჩნდა და სამ- 
შობლოდ ეს ქვეყანა ერგო, აღიარა სამშობლოდ და მოვალეობაც 
იტეირთა მოეთხრო მის შესახებ, გამსდარიყო მემატიანე და თავისი 
მატიანით მსოფლიოს ყურადღება მიექცია თავისი სამშობლოსაკენ, 
ყეელასთვის ეცნობებინა თავისი ხალხის ტკივილი და სიხარული. 
ფოლკნერისათვის ამერიკის სამსრეთი არ არის ერთადერთი და 
განუმეორებელი მშვენიერება, მაგრამ ადამიანური ყოფის, ადამია- 

ნური გულისჭიღილის ერთი ძველი და ტრადიციული სამყოფელია, 

რომლის შენასვა, გადარჩენა მოძალებული უცხოსაგან მას თავის 
მოვალეობად მიაჩხია. მწერალი ფოლენერი ვერ გაექცევა პასუხის- 
მგებლობას და თვალს ვერ აარიდებს აგრესიას, თუნდაც პროგრესი- 
სა და ცივილიზაციის სასელით მომავალს. პროგრესისა და ცივილი- 
გაციის სახელით მოძალებული აგრესია აუცილებლად გაიმარჯვებს, 
მწერალმა იცის, რომ ამ ბრძოლაში გამარჯეება არ უწერია, მაგრამ 
მაინც არ ამბობს უარს ბრძოლაზე, არ ნებდება, არ ეგუება, რადგან 

სწამს, რომ გადარჩება, რაც ლამაზია, რაც ტრადიციულია და რაც 

ადამიანურია. 
მწერალი უილიამ ფოლკნერი არა მარტო მემატიანეა, არამედ 

შემნასველი და გადამრჩენიც, ანუ მცველი. ამიტომ აასუსობს იაპო- 
ნელი ჟურნალისტის შეკითსვაზე მტკიცედ და პირდაპირ, თუმცა ინ- 
ტერვიუებში თაევშეკავებასა და მორიდებას ამჯობინებდა ხოლმე: 

კითხვა. გიყვართ სამხრეთი? 
ფოლკნერი. კიდევაც მიყვარს და კიდევაც მძულს. ზოგიერთი რამ 

სრულებით არ მომწონს, მაგრამ აქ დავიბადე, ჩემი სახლი ეს არის 
და მაინც დავიცავ, თუნდაც მძულდეს (2–39). 

გამოყენებული ლიტერატურა: 
1. ილია ჭაეჭავაძე, რჩეული ნაწარმოებები ხუთ ტომად, თბ,, 1985, 

ტომი I. 
უილიამ ფოლკნერი, გულის ჭიდილი საკუთარ თაეთან, თბ,, 1999. 

უილიამ ფოლკნერი, დათეი, თბ,, 1975. 

ალბერ კამიუ, სიზიფეს მითი, თბ., 1996. 

ეთერ თოფურიძე, უილიამ ფოლკნერის რომანის პოეტიკა, თბ, 

1984. 
VIICII Mტოიი)მის, ტ I იბიდ 01 (66 586ლიიძეთ/, I1ი66 ჰინი II0ნXIი§ LIიIV6I- 

§ILV LX6§55, 1989. 
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7 VVმ2IL VნIIთმი, 10966 C0თი016(C ნლ06ი5, 50იყ 0, MV5C1ჩ, ჩხიყსIი 800L5, 

1977. 

8. Mმ1-იIთი 8.მძხსი, 166 M0ძბთ #ოთიილმი M0VC), CXI0Iძ LიIVCI5IIV 

XCX265§5, 1983. 

9. C060L26 Mმ2მX0ი 0'00იი40I!, LგსIM06L'§ MVIი0I0ლV, 1982. 

LI4#ტ 14. CიIIC6ILI07.L, 
Cიო 51016 ს იIV6L5IIV LL0I6550L 

5ნ6MM4ILIV 

LXILსატ CII0M IM VV.I#0)IIIსMოI75 VV0VII5 

16 0I0I(0550L 0 C8მ16LC011C CიIV6I5ILV 0წ ტიიგოCმ VIICII M6თი1მის 1ი ხ1§ 
ხ00M "2 წ ჩიიდლ 0! (66 56ლ0იძმ ო", მ556IL5 (იმI 1ი6 თI6მ165L V/III6CI§ 0L 01ძ 
28905 მიძ VV8გიII6Lი C6ი(VII/ 216 C0ი51ძ610ძ #0IIIICმ1 I60CII0იმXI0§ მიძ IV5IIV 
§0. ტიი0იყ 0(ი6( წI6მL VIIII6I5 96 Lი06IV0ი5 VVIIIIმთ LესIMი6- 

Iი (ჩ6 0556CV LხCL6 1§ მი 2L(6ი1ი0L (0 0I10V6 MI M6ი101მის'§ ი01ი! 01 VI6CVV, 
VIIწი Lი6 ჩ01ი 0L 9ი0V9015, §00IL 510065 მიძ 109I6IVICVV§ 01 ესIXი6L VVიICჩ ე+6 

ხიეი§512(6ძ)ი Cიისე)მი, მიძ, მL 006 §მჯი6 (ირ, 10 IIიძ ის1 (იტ გგყიი 0! იიის1ეშLწ 

0( წგსIMი6L§ V/0IX§ 1ი C60LVIმ. 
MსთხმიI 0 იემ§5გ8თ05 ჩინი IმსIMი6L§5 V/0IM5 ეიძ იიIი10ი5 0” ჭტოტუოლმი მიძ 

C0იიIთმი §CხიIმI§ ძგთი0ი§L216, L0მL VVIIIIით L2მს1MიბL მ§ მ ძე5ლგიძიი( 0L 
5ის'ხით მ0510CLგწსC წმიი!IV VV/25 Vმძ!00იმII§C მიძ C00950LV2XIV6 მიძ 18იძ მყე1ი5 

(იბ ხ-გფომსC იI089:005§5 C0იIიდ წი0თ (66 M0ნ. 
VVIIIIგ=იი L-გსILი06L VVმ2§5 ი0L1 2 L8ძICგI LგმCII0ი6IV, ჩ6 ხ6C)1CV6ძ 1ი 2 ხსთეი 

§VIVIVმ) მიძ §მV/ (086 §0VIC6 0! ILIი მი 1იძIVIძსე! §LოI9916. LI6 MიტV/ 1ი2L (ხC 
0Iძ, L-მძII0იმI გიძ ხტგსIILVI11 VIII 1005C (06 ხეLLIIC VVI(ნ 106 (8Cჩი1C8 0I0905§5, 

ხს! 5011 ჩ6 ხ6I16V6ძ Iი 1ი6 06550CICV 01 §Lს99)IC, 85 (66 0იIV ჩიი6 01 თგი'§ 
ხიმLL. 

1915 სიმIი #62(სL6 II 2M65 გსIMი6L იიის10L Iი C60L918 20ძ, 1L§ 2150 10M(6I6- 
§ყიდ 10 იიგიI0ი, 1ხმ( C60L918ი გსIი0XL§ 01 ი1ი6(66ი!ი მიძ LV/6ი(86(ნ C6იწსLV” 
1010V/0ძ (ხ6 §გ-ი6 ძIL6Cხ0ი 19 IICC6CგLსL6 მიძ დ0IIIICმ1 (ხ1იMIი თ. 
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ირაკლი ცხვედიანი 

ქუთაისის აკაკი წერეთლის სახელობის 

სახელმწიფო უნიეერსიტეტის დოცენტი 

დრო ამერიკულ მოდერნისტულ რომანში 

(უილიამ ფოლკნერი და ტომას ვულფი) 

უ. ფოლკნერისა და ტ. ვულფის შემოქმედება უაღრესად სელსაყრე- 

ლი მასალაა მსატვრული დროის ტიპოლოგიური კელევისათვის ამე- 

რიკულ მოდერნისტულ რომანში, ვინაიდან ერთიცა და მეორეც, თუ 

შეიძლება ასე ითქვას, „დროის მწერლებია“: ჯერ ერთი, დროის მა- 

თეული კონცეუცია მრავალმხრივ განსაზღერაეს მათი რომანების 

პოეტიკის თავისებურებას, მეორეც, დრო მხოლოდ მათი რომანების 

პოეტიკის მნიშვნელოვანი ელემენტი კი არ არის, არამედ რთული 

ფილოსოფიური და ფსიქოლოგიური განსჯა – რეფლექსიების საგნა- 

დაა ქცეული ორივე მწერლის რომანებში, ინტერვიუებში, საუბრებსა 

თუ წერილებში. 

ბუნებრივია, დროის მსატვრული ტრანსფორმაციის ფორმები ფოლ- 

კნერისა და ვულფის რომანებში ერთმანეთისაგან განსხვავდება: ორი- 

ვე მწერალი თავისებურ, ორიგინალურ გამომსახველობით საშუა- 

ლებებს იყენებს, რომ დრო მსატვრული სტრუქტურის ელემენტად აქ- 

ციოს, თუმცა არც დროის მათეული კონცეშციებია აბსოლუტურად იდენ- 

ტური. უფრო მეტიც, ბევრ ამერიკელ (და არა მარტო ამერიკელ) მწე- 

რალს თავისებურად ესმის დრო, მაგრამ როგორც ე. თოფურიძე აღ- 

ნიშნავს, „ამ საკითსთან დაკავშირებით მათ აერთიანებთ ერთი ნი- 

შანდობლივი მხარე: ობიექტური რეალური დროის დინების გადმო- 

ცემაზე მეტად ისინი პირეელ რიგში ცდილობენ სუბიექტური, ფსიქო- 

ლოგიური დროის გამოხატვას“ (2, 54). ეს „გამაერთიანებელი მსარე“ 

იმდენად ზოგადია, რომ იგი არ კმარა ამერიკულ მოდერნისტულ რო- 

მანში მსატვრული დროის ტიპოლოგიური კვლევისათვის და არც 

დროის ერთიანი მოდერნისტული კონცეფციის შესახებ მსჯელობის 

საფუძველს იძლეე». ასეთი საფუძველი მოდერნიზმის ერთიან 
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მსოფლმსედველობრივ – ესთეტიკურ ძირებშია საძიებელი. 

მოდერნიზმს უპირატესად აინტერესებს არა ისტორიული, არამედ 

„მითოლოგიური“ – ციკლური და შექცევადი – დრო, ანდა აქცენტი 

გადააქვს ცნობიერების, შინაგან, სუბიექტურ დროზე, რომელიც არ 

თანხვდება და შორდება ობიექტურ დროს. ციკლური და სუბიექტური 

დროისაღმი ინტერესის ასეთ გამახვილებას მოღერნისტულ ლიტერა- 

ტურაში ძირითადად ორი ფაქტორი განაპირობებს: I. დროის 

ფენომენის ახალი განსაზღვრება მეცნიერების სხვადასხვა დისცია- 

ლინაში (აინშტაინის ,ფარდობითობის თეორია“, ბერგსონის ინტუი- 

ტივიზმი და ,,ხანიერების“ (ძსX66) ცნება, ნიცშეს ,,მარადღიული დაბრუ- 

ნების“ (დროის ციკლურობის) დოქტრინა, ფსიქოანალიტიკური თეო- 

რიები და სხვე), თუმცა სუბიექტური დროისაღმი ინტერესის ზრდა 

ხელოვნებასა და ლიტერატურაში არ იყო ცალმსრივად დამოკიდებული 

დროის ფენომენის ახლებური გააზრების ტენდენციაზე მეცნიერებაში 

– ეს ორი ურთიერთდამოკიდებული, პარალელური პროცესია, რომ- 

ლებიც ერთმანეთს ამდიდრებს; 2. თანადროულ ქაოტურ, დისჰარმო- 

სიულ, ნიპილისტურ და სკეპტიკურ სამყაროში დრო აღიქმება რო- 

გორც მტრული ფენომენი; დროისაგან, მისი ულმობელი დინებისაგან, 

„ისტორიის კოშმარისაგან“ თავის დაღწევის ერთადერთი საშუალება 

კი „წამის გაყინვა“, მისი იმპრესიონისტულად გამძაფრებული აღ- 

ქმაა. 

ფოლკნერისთვისაც (უფრო ზუსტად, მისი ზოგიერთი პერსონაჟისათ- 

ვის, მაგალითად, ქვენტინ კომაპასონისათვის რომანში ,ხმაური და 

მძვინვარება“) დრო მტერია, ვინაიდან იგი მოწყვეტილია მარადი- 

სობას, ისტორია განძარცვულია მითისაგან, რაც იწვევს „შიშს ისტო- 

რიის წინაშე“ (“Iხოი: 0! LI§51იოM”, მირჩა ელიადეს ტერმინია; შდრ. 

ჯოისის „ისტორია კოშმარია“), ანუ შიშს იმისა, რომ მოვლენებს 

არა აქვთ აზრი / მნიშენელობა და მიზანი თავისთავს მიღმა (3, 151). 

მარადისობას მოწყვეტილი დრო / დემითოლოგიზირებული ისტო- 

რია წარმოშობს დროისათვის მეტაისტორიული მნიშვნელობის მი- 

ნიჭების საჭიროებას. ფოლკნერი, ერთი მხრიე, აშიშელებს სამხრე- 

თის ყალბ მითს (ჯონ საიქსის ფორმულირებით „უმანკოების მითს“- 
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“Iჩგ წ?0თმილ8 0! Iიი0ლ6იC6” (6), რითაც ისტორიას ტოვებს ქაოტურსა 
და მოუწესრიგებელს. „აბესალომ, აბესალომისა!“ და „ხმაური და 

მძვინვარების“ კონფლიქტური, ფრაგმენტული ნარატივები მოწმობს 

იმ მითის დაკარგვით გამოწვეულ სულიერ კრიზისს, რომელიც ისტო- 

რიას ფორმასა და შინაარსს ანიჭებდა. მეორე მხრივ, მწერალი ცდი- 

ლობს დემითოლოგიზირებული ისტორიის მითოლოგიზირებას და სა- 

კუთარ მითებს თსზავს, ვინაიდან მითში დრო გაუქმებულია მარადი- 

სობის სასარგებლოდ, მითი ერთგვარ სიმბოლურ მეტაფიზიკას წარ- 

მოადგენს, თუმცა აქ ჩნღება დილემა: ფოლკენერმა იცის, რომ ესაა 

ილუზიის დაპირისპირება რეალობასთან და ამდენად, მისი ეს მცდე- 

ლობა მარცხისთვისაა განწირული – მითისათვის დრო მარადიული 

ციკლებია, რომლებიც დაუსრულებლად მეორდება, ისტორიული 

ცნობიერებისათვის კი მარადისობა დროის რეალობის უარყოფას ნიშ- 

ნავს. დრო / ისტორია – მარადისობა / მითი – გადაუჭრელ და 

მოუგეარებელ კონფლიქტად რჩება. „გამოსავალი“ ისევ წამის „,გა- 

მარადიულებაშია“. 

ფოლკნერის კონცეფციით, არავითარი დრო არ არსებობს, არსებობს 

მხოლოდ აწმყოს მომენტი, რომელიც მოიცავს წარსულსაც და მომა- 

ვალსაყ. იგი ეთანხმება ბერგსონის თეორიას დროის დენადობის შე- 

სახებ (7,;70). მისთვის არ არსებობს „იყო“, არსებობს მხოლოდ ,ა- 

რის“; “I იძ6 15 ი0 50Cი 1ხIი§ მ5 V25 – 0ი1V 15” (7,255) ლიტერატურულ 

კრიტიკაში გადაჭარბებით აფასებენ ბერგსონის თეორიის ზეგავლე- 

ნას დროის ფოლკნერისეულ პერცეფციაზე: მართალია, ორივე აღია- 

რებს დროის ,„,დენადობას“, მაგრამ ბერგსონისათეის ადამიანის მი- 

ერ განცდილი დროა დენადი და იგი წარსული გამოცდილების მოგო- 

სებებსა და მომავალი მოქმედების წინათგრძნობებსაც შეიცავს, ფოლ- 

კნერისთვის კი დროის „დენადობა“ (VI9IძICV) მსოლოდ ინდივიდის 

ცნობიერებაშია შესაძლებელი, წარსულიცა და მომავალიც მხოლოდ 

ცნობიერების აწმყოს მომენტშია მოცემული და სხვაგვარი დრო სა- 

ერთოდ არ არსებობს. ამასთანაეე, საეჭვოა, ფოლკნერს გულდასმით 

და ღრმად ჰქონოდა წაკითხული ბერგსონის შრომები. მის თეორიებში 

მან უბრალოდ დროზე საკუთარი წარმოდგევების დასტური ჰპოვა. 
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ფოლენერისაგან განსხვავებით ტომას ვულფი „ერთი რომანის ის- 

ტორიაში“, რომელიც მისი პირველი რომანის შექმნის ამბავს მოგ- 

ეითხრობს, დროის სამ ელემენტს განარჩევს და მიიჩნეეს, რომ რო- 

მანში დროის სამი ასპექტი ვლინდება: 1. რომანის გმირების აწმყო, 

მათი არსებობისა და მოქმედების დრო; 2. რომანის გმირების წარ- 

სული და მთელი კაცობრიობის გამოცდილება; 3. „უცვლელი დრო“, 

მდინარეებისა და მთების, დედამიწის დრო (7). სწორედ დროის ამ 

სამი ელემენტის ურთიერთმიმართება, როგორც მართებულად შე- 

ნიშნავს მანანა გელაშეილი, განსაზღვრაეს ვულფის რომანთა ჰოე- 

ტიკას. მკვლევარის აზრით, ვულფის მიერ გამოყოფილი დროის პირ- 

ველი ელემენტი ფაბულურ დროდ უნდა მივიჩნიოთ, მეორე კი ,,და- 

კარგული დროის ძიებაღ“ და მის დაბრუნებად, რაც, ისევე როგორც 

მარსელ პრუსტის შემოქმედებაში, მეხსიერების უნებლიე აქტივობის 

შედეგია, ხოლო გადამყეანის ფუნქცია უპირატესად სენსორულ მსგაე- 

სებას აკისრია: ბგერას, სუნს, ფერსა და ფორმას (შდრ. პრუსტის „,,შე- 

უცნობელი მოგონება“ – ი.ც) ასეთი „რეტროსპექტული ეპიფანიის“ 

საშუალებით წარსულის მოგონება აწმყოს ჩაენაცელება ღა მის ად- 

გილს იკავებს, რაც ერთ „მარადიულ აწმყოს“ წარმოქმნის. ტომას 

ვულფის ტრიადაში მესამე დრო ბუნების ციკლური დროა, ხოლო რეტ- 

როსპექტული ეპიფანია არის მცდელობა ადამიანის გამოცდილების 

დროც შექცევადად იქცეს (1,100-101). დროის ეს სამივე ელემენტი ფოლ- 

კნერის შემოქმედებაშიც არსებობს: პირველი მათგანი – ფაბულური 

დრო – ისედაც მეტ-ნაკლებად ყველა რომანში ფიგურირებს; ფოლ- 

კნერისეული „არ არსებობს“ „იყო“, არსებობს მხოლოდ „არის“, ფაქ- 

ტობრივად, იგივეა, რაც „მარადიული აწმყო“ უდროობის შეგრძნება 

ვულფის რომანებში, განსხვავება მხოლოდ ამ ეფექტის მისაღწევად 

გამოყენებულ გამომსასველობით საშუალებებსა და მხატვრულ 

ხერხებშია; ორივე მწერალი ამჟღავნებს მიდრეკილებას მითოლო- 

გიზაციისაკენ – რეტროსპექტული ეპიფანიითა თუ ისტორიული და 

მითოლოგიური ალუზიებით ვულფი რომანში მომხდარ ამბებსა და 

მოვლენებს განმეორებად, ზედროულ ხდომილებებად აქცევს, რომა- 

ნის მხატვრულ დროს კი ციკლურ ფორმას აძლეეს (1, 103); ისტორიუ- 

133



ლი დროისათვის მეტაისტორიული მნიშვნელობის მისანიჭებლად 

ფოლკნერიც მიმართავს ბიბლიურ თუ მითოლოგიურ-ლიტერატურულ 

ალუზიებს; ამავე დროს, იგი ჯერ ისტორიის დემითოლოგიზაციას 

ახდენს (სამხრეთის „უმანკოების მითის“ მხილება), შემდეგ კი (ისე- 

ქე როგორც ქვენტინ კომპსონი, რომელიც შენატრის მითის ,,მარადი- 

ულ ახლას“, სადაც მოვლენები ბუნების უსასრულო ციკლს იმეორებენ) 

დემითოლოგიზირებულ ისტორიას გაურბის და თავად თხზავს მითს, 

ცდილობს წარმოსახოს მითოსური ცნობიერება, რომელსაც არ ემუქ- 

რება ისტორიის საფრთხე (პრიმიტიული დილზის მსატვრული სახე 

რომანში „ხმაური და მძვინვარება“); და ბოლოს, იგი ცდილობს ირო- 

ნიული მითის (ჯონ საიქსის ტერმინია (6, 83-103)) მეშვეობით მოარი- 

გოს მითი და ისტორია (რომანი „ჩამოეედ, მოსე"). 

შეიძლება ერთ მოდერნისტ მწერალს ინდივიდი და შესაბამისად 

ინდივიდუალური, სუბიექტური დრო უფრო აინტერესებდეს, მეორეს 

კი – „კოლექტიური არაცნობიერი“ და მითოსური არქეტიპები (თუმ- 

ცა ეს ორი რამ არ გამორიცსავს, არ ეწინააღმდეგება და პირიქით, 

ხშირად ერწყმის კიღევაც ერთმანეთს მოდერნისტული ტექსტების 

მხატვრულ ქსოვილში, რაც ართულებს მათ შორის ზღვარის გავლებას. 

აქ საუბარია მხოლოდ აქცენტების დასმაზე), მაგრამ მათ აერთია- 

ნებთ ერთი მომენტი: თხრობაში დროის გაუქმების, „მარადიული 

ახლას“ / უდროობის შეგრძნების ეფექტის მიღწევისაკენ სწრაფვა; 

შიში დემითოლოგიზირებული ისტორიის, შეუქცევადი დროის წინა- 

შე და მისგან გაქცევის, თავის დაღწევის მცდელობა; მხატერული 

დროის ანალიზი ფოლკნერისა და ვულფის რომანებში აჩვენებს ამ 

გაქცევის გარდუვალობასაც და მის ილუზორულობასაც. სწორედ ესაა 

ის ტიპოლოგიური ნიშანი, რომელიც საერთოა ზოგადად დროის მო- 

დერნისტული აღქმა - გააზრებისა და კერძოდ ამ ორი მწერლის მხატ- 

ვრული კონცეფციებისათვის. 
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გამოყენებული ლიტერატურა: 
გელაშვილი მ., დროის სამი ელემენტის გაგებისათვის ტომას ვულ- 

ფის შემოქმედებაში. ივ. ჯავახიშვილის სახელობის თბილისის 
სახელმწიფო უნივერსიტეტის შრომები 339 (2), დას. ეეროჰული 

ენები და ლიტერატურა, თბილისი, 200). 
თოფურიძე ე., ფოლკნერის რომანის პოეტიკა, თბილისი, 1984. 

IL2ძ6 M., 166 MVILი ი (66 CI6ოიმ1 IL6Lსოთ 0, C0500§5 მიძ LII5(0MV, წოილ6- 

(იი: რIიC610ი სიIV6I51(V IL655, 1954. 
· ჰიჩხი§0იი I)., “I66 LLCVICV 0 “LI§6§ 0, (ხ6 ხე5( Iი 106 M0VC15 ი0I VV,. 

LესIMი6L” ხV C2XI C. 20I1IV§0ი. I %ი6 M1I5515510ი1 0სეIICIIV, 5სიიი6L 2001. 

M6LIM/6(66L). 8. გიძ MIIIC2(6 M. (ტძ.), LI10ი (ი (66 CიIძტი, MV: წეიძიი 

IIის§6, 1968. 
5VXL65 I., IXC ს0თმი06 0! Iიი00C6იC6 მიძ 1ი6 MVIი ი! III5(იო.. წესIIი6L”§ 

ILCII210ს5 CIIIIძს6 0! 50ს(ჩი-ი CსIIსI6. 0I550C0VI0ი 500105 Mსიხტ! 7. 

M08I/00L LIიIV6L51LV LI655, Mმლი0ი, 1989. 

VV0IIC IVი., 1ხ6 5(0LV 0” მ M0V61 M. V,, Cხ2I10§ 5ლღხი6L%5 8 50ი5, 1936, 

I1იCტILI I1I5ILIIVI0IრტMI 

MსLმ151 /+MM2MI I(I56IC(CII 51216 

L”იIV6L51(/ #550C12(6 II0IC550X 

5CVCMM#4#46ILV 

1IIMVC, IM 4MსCიICტM M00L სა I M0CVIL 

(VV.-Iტ0I MIსMიდ ტს0 II.VV0VLLI) 

Iი6 LV060109)1C8! §(სძV 0! IIთCღC6Iი ტიი26C8ი Iი0ძგიი1§5( ი0VC1 ICV6215 C0იC6- 

ხIსგ) I656.იხ!მი06 1ი I20ძ6C915! მს(ჩიLა” LII06 06IC6იVI0ი. 

LგსIIი6L მიძ VV0I§6 IX2M6 V056C 01 ძIIICI6იL, V200ძ 2II15IIC ძCVIC065 10 IIL- 

მი5წ0ღი Cხ+0ი01091Cმ1 LIII6 1ი10 ვი 616-იტი( 0 (ჩ6 §(ისი1სI6C 01 (ჩხ6IL VCIIX§; 

C0ILI Cი0იCლ6იLI00§ 0! IIIთ6 მჯგი'( ეხ501ს1CIV 1ძ6იLICმ1 CI(10I6I; მიძ 5011, (0CV 9I2V6 

თხილი 1ი თითოიი. 80(ხ გს1ი0L §ი2I6 ძ06ი IიL(6CI05( Iი ი1IVIი00I0CC ICმ1 (CVCIIC, 
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+6V6L5Iხ16) მიძ §სხ)6CIIV6, 101612 VIი6 0( ჩსთეი C0ი5C005ი653. I სCV §LIIV6 
10 65Cმი6 ძტიXVIი0I0§I726ძ II)15(0LV (1.6. სწი6 ძ1V0IXC6ძ Mჩ(0%ი C16იILV) ხV CI(ხ6L 
ტანინი V06 (0 2 ჩ7/?მიი6V/0IX Iი V/ნICხ IC ხმ5 6(გხ195(0ძ0Cმ! 5§I8ი1ჩCგილ6 
(წგსIXიტ» 01 ხV Iი2MIი 8 CV6VX5 მიძ 51(ს3VI0ი5 ძტ6იICI6ძ Iი (ი6 ი0VCI 616I731IV 
L6Cსი06VI. 801ხ ვს1იიL§ გიის! 96 1ი (ი06IL იმლოიIIV065 მიძ 2C0%1CV6 (ხ6 6CIIC6CL 
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ქართულ-ამერიკული 

ლიტერატურული ურთიერთობები 

C600ILCIტM-4ტ4MნIნისICტ სIაბტ ILV 

ჯის ტ6II0M5





მახტანგ ამაღლობელი 
ქუთაისის აკაკი წერეთლის სახელობის 
სახელმწიფო უნივერსიტეტის დღოცენტი 

ჯონ დოს პასოსი ქუთაისში 

1927 წელს ჯონ დოს პასოსი საბჭოთა ხელისუფალთა მიერ სხვა 
ამერიკელ მწერლებთან ერთად მიწვეული იყო ოქტომბრის რევო- 
ლუციის მე-10 წლისთაეზე, რადგან იმ დროს მწერალი ,ახალ დრა- 
მატურგთა თეატრში“ (M6V/ CI2VVIIC6L§ 1Iიხ6მV6) იყო დაკავებული და 

უდღროობასთან ერთად სამგზავრო ხარჯების უქონლობასაც განიც- 
დიდა, ვერ შეძლო ამ მოწვევის მიღება. თუმცა ერთი წლის შემდეგ 
იგი თავისი ინიციატივით ჩამოდის საბჭოთა კაეშირში და ამ ჩამოს- 
ვლის მიზანს შემდეგნაირად აყალიბებს: „..მინდოდა გამეგო, რა 
ხდებოდა მოსკოეში. შეუძლებელი იყო ერთ კაცს მოეხდინა ამ უზარ- 
მაზარი ექსპერიმენტის რეპორტაჟი. ალბათ, მხოლოდ თეატრზე გა- 
ვაკეთებ კონცენტრაციას, რათა შევიქმნა წარმოდგენა, თუ რა ხდება 
ამ ხალხების ცხოვრებაში“ (5.43). 

ჯონ დოს ჰასოსი 1928 წლის ოქტომბრის დასაწყისში მოსკოვში 
უნდა შეხვედროდა დედაქალაქის საბჭოთა ინტელიგენციას, მათ შო- 
რის კინოსა და თეატრის ცნობილ მოღვაწეებს: ეიზენშტეინს, მეიერ- 
ჰოლდსა და პუდოვკინს; მანამდე კი იგი გემით, მატარებლით, ავ- 
ტობუსით, ურმითა თუ ფეხით შემოივლის ვოლგისპირეთს, დაღეს- 
ტანს, ჩრდილოეთ ოსეთს, აზერბაიჯანსა და საქართველოს. როგორც 
კარი აღნიშნავს: „ლენინგრადში ჩასელის შემდეგ (ივნისის დასაწყისში 
ვ.ა) დაგეგმილი ჰქონდა მთელი დარჩენილი ზაფხული ემოგზაურა 

სოფლებში, დაელაშქრა ქვეყნის სიღრმეში არსებული ტერიტორიები, 
გამოეყენებინა ტრანსპორტის ყველანაირი საშუალება, რათა ეხეტი- 
ალა ვოლგისპირეთის ხეობებში, გადაეკვეთა ვრცელი სტეპები და 
ასულიყო კავკასიონის მუხანათ მწვერვალებზე, თან ესაუბრა 

გლეხებთან, ჩაეხედა მათთვის თვალებში, მოესმინა მათი გულისცე- 
მა“ (3,237). 

ამჯერად საქართველოში ჩამოსასვლელად დოს პჰასოსი საზღვარს 
კეეთს აზერბაიჯანიდან და სექტემბერში მიდის თბილისში (პირვე- 
ლად 1921 წლის აგვისტოში იგი თურქეთიდან გემით ჩამოვიდა ბათუმ- 
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ში), თბილისიდან კი ავტობუსით მიემგზაერება ისევ უკან ჩრდილო- 
ეთისაკენ, ვლადიკავკაზში, სადაც მას ელოდება ამერიკელი ექიმი, 
იეანე პავლოვის მოწაფე, ჰორსლი განტი და იქედან ორიეენი მამი- 
სონის უღელტესილის გავლით იწყებენ ლაშქრობას საქართველოში. 
რამდენიმე დღე რჩებიან ონში, შემდეგ ჩამოდიან ქუთაისში, სადაც 
ღამეს ათევენ სასტუმრო „ოტელ დე ფრანსში“. მეორე დღეს განტი 
მიემგზავრება ბათუმში, ერთი დღის შემდეგ კი დოს ჰასოსი - ბაქო- 
ში, საიდანაც მატარებლით ბრუნდება მოსკოეში. ეს მეორე მოგზაუ- 
რობა საქართველოში მას აღწერილი აქვს თავის ესეების წიგნში: 

„ყველა ქვეყანაში“, რომელიც 1934 წელს გამოქვეყნდა. 
ჩვენის აზრით, დოს პასოსის მოსკოვის გარეთ, საბჭოთა განაპირა 

რესპუბლიკებში მოგზაურობა განპირობებული იყო იმით, რომ მას 
სურდა საკუთარი თვალით ეხილა საბჭოთა სისტემის ავ-კარგი, ამი- 
ტომ კარის მოსაზრება იმის თაობაზე, რომ დოს პასოსის 1928 წელს 
საბჭოთა კავშირში მოგზაურობის მიზანი იყო, გაერკეია თავისი 

დამოკიდებულება კომუნისტური სისტემის მიმართ, მართებულად მიგ- 
ვაჩნია. იგი აღნიშნავს: „რუსეთში (ე.ი. საბჭოთა კავშირში ე.ა.) ყოფ- 

ნის დროს დოს პასოსი ცდილობდა გადაეწყვიტა პრობლემა – საბჭო- 
თა კომუნისტური სისტემის მომსრე იყო თუ მოწინააღმდეგე და, რაც 
მთავარია, გაერკეია საკუთარი ბედ-იღბლის დამოკიდებულება ამ 
სისტემასთან” (3, 243). 

ამ თეალსაზრისით, ძალზედ საინტერესოდ მიგვაჩნია დოს ჰასო- 
სის ქუთაისში გატარებული ორი დღე. მართალია, ქუთაისი ერთი 
პატარა ეპიზოდია დიდი ამერიკელი მწერლის მდიდარ პუბლიცის- 
ტურ შემოქმედებაში და მისი ქუთაისური შთაბეჭდილებები სულ სამ 
გეერდს მოიცაეს მის საკმაოდ ვრცელ წიგნში, მაგრამ, ჩვენის აზ- 
რით, ძალიან მნიშენელოვანია რამდენიმე გარემოების გამო: უპირ- 
ეელეს ყოვლისა, ეს არის ცნობილი ამერიკელი მწერლის თვალით 
დანახული გასული საუკუნის 20-ანი წლების ქუთაისი, მეორე ის, რომ 
იგი ქუთაისშიც აგრძელებს იმ მტანჯველ კითსვებზე პასუხების ძიებას, 

რომლებიც მთელი ცხოვრების მანძილზე არ ასვენებდნენ; ფაქტიუ- 
რად, ქუთაისია ის ადგილი, სადაც იგი ცდილობს მოსკოვში კინოსა 
და თეატრის მოღვაწეებთან და ინტელიგენციასთან შეხვედრის წინ 
გაანალიზოს თავისი მოგზაურობის შთაბეჭდილებები, ვოლგისპირეთ- 
ში, ჩრდილოეთ კავკასიაში, აზერბაიჯანსა და საქართველოში. მე- 
სამე და, ჩვენის აზრით, არა ნაკლებ მნიშვნელოვანი გარემოება: 
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დოს პასოსის მონათხრობიღან სჩანს, რომ იგი არ არის დაინტერე- 
სებული საქართველოს ისტორიისა და კულტურის საკითხებით. 

ქუთაისი ამერიკელ მწერალში იტალიის ასოციაციას იწევეეს და 
შემდეგნაირად აღგვიწერს: „ავტობუსმა ჩაგვიყვანა ქუთაისში, შებათ- 

ქაშებული ქალაქი კვიპაროსებითა და კრამიტიანი სახურაეებით 
იტალიას წააგავდა. სასტუმრო „ოტელ დე ფრანსს“ შესანიშნავი ბაღი 
ჰქონდა და ოთახებსაც არაუშავდა, მაგრამ ცენტრალურ ადგილას 
განთავსებული საპირფარეშოს სუნი გაუსაძლის ხდიდა იქ ყოფნას... 

ქუთაისი მსიარულებდა, ორკესტრი უკრავდა პარკში, სადაც თეატ- 

რალური წარმოდგენები იმართებოდა და ყველგან წითელი დრო- 

შები ფრიალებდა. მაგრამ იმის გამო, რომ ყველაფერი ქართულ 

ენაზე მიმდინარეობდა, ძნელი იყო იმის გაგება, თუ რა ხდებოდა 

ირგვლიე“ (4,50-51). | 

დოს პასოსის მიერ ნახსენები პარკი უდავოდ ქუთაისის ცნობილი 

„ბულვეარია“, რომელიც XIX საუკუნის ბოლოდან ყველა თაობის ქუ- 

თათურთა საყვარელი გასართობი ადგილი იყო, სადაც ტრადიციუ- 

ლად უკრავდა სასულე ორკესტრი, ეწყობოდა თეატრალიზებული წარ- 

მოდგენები და სეირნობები. „ბულვარში, შემდეგ ქალაქის ცენტრა- 

ლურ ბაღში, გასული საუკუნის 70-იან წლებამდე შემორჩა ლია ეს- 

ტრადა. რაც შეეხება წითელი დრომების ფონზე გამართულ თეატრა- 

ლიზებულ წარმოდგენებს, ძნელი სავარაუდოა რა უნდა ყოფილიყო, 

რადგან დოს პასოსი არანაირ მინიშნებას არ იძლეეა. აქვე ერთ 

საინტერესო დეტალზეც გეინდა გავამახვილოთ ყურადღება, როგორც 

ჩანს 1928 წლამდე ქუთაისი კვიპაროსების ქალაქი ყოფილა, რადგან 

იგი ასეთი დარჩა ამერიკელი მწერლის მახსოერობაში. 
მეორე დღეს, ჰორსლი განტის ბათუმში გამგზავრების შემდეგ, 

მარტოდ დარჩენილი ჯონ დოს ჰასოსი, საღამოს ეულად შემოუჯდება 

მაგიდას ქუთაისის ერთ-ერთ რესტორანში (რესტორნის სახელს არ 
მიუთითებს ე.ა). მწერალი აღნიშნავს, რომ რესტორანი პურმარი- 
ლით იყო სავსე, ხოლო თვითონ კი - უაღრესად მოჭარბებული შთაბეჭჯ- 
დილებებითა და „ტეინსატეხი“ ფიქრებით. იმდენად საინტერესოღ 

მეჩვენება ქუთაისის ერთ-ერთ რესტორანში მყოფი ამერიკელი მწერ- 
ლის ეს „ტვინსატეხი“ ფიქრები, რომ მთელი ეს პასაჟი უცვლელად 

მომყავს ციტატის სახით: „სიღარიბე და ნგრევა, ეს არის მომავალი 

შენობის ასაშენებლად მოსწორებული ნიადაგი, თუ ეს არის მხოლოდ 
დრომოჭმული, უგუნური, ცენტრალიზებული ჩაგვრის შედეგი? ზოგა- 
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დად, ქართველები გამოუსწორებელი კერძო მესაკუთრეები არიან 
თუ თითო-ოროლა სასტუმროს მეპატრონეა ასეთი, რომელთაც დი- 
დის ვაი-ვაგლახით გავესაუბრე? ოსები კომუნისტებს მხარს გო- 
ნების კარნახით უჭერენ თუ სიღატაკის გამო? და საერთოდ, რას 
წარმოადგენენ ეს ხალხები, რომელთა ენების სახელწოდებებიც კი 
არ ვიცი? ეს ჭუჭყიან წინსაფრიანი მიმტანი მეფის დროს უფრო ბედ- 
ნიერი იყო თუ ახლა? გახდა თუ არა ის უკეთესი მიმტანი, მოქალაქე 
და სოციალურად აქტიური პიროენება? ენების სწავლის უფრო მეტი 
შანსი აქვს თუ არა (იგი ფრანგულად ცდილობდა დამლაპარაკებოდა)? 
რჩებოდა შაშის თამაშისა და ცოლთან ალერსისათვის უფრო მეტი 
დრო და ჰქონდა თუ არა თვალხატულა, ჯანმრთელი ბავშვების აღ- 

გრდისათვის უკეთესი პირობები? 
როგორ შეგიძლია ამ კითხვებზე პასუხის გაცემა, როცა ჩიტებისა 

და მცენარეების სახელები არ იცი, არ იცი მათი ენები, ანბანიც კი, 
როცა შენ დაკარგე ქაღალდის ფურცელი, რომელზედაც ჩანიშნული 
გქონდა სოფლებისა და უღელტეხილების სახელები?“ (4.51). 

აშკარაა, დოს პასოსი სინანულს განიცდის ენის უცოდინარობის 
გამო, მისთვის ბევრი რამ გაუგებარია და ახალ და უცხო კულტუ- 
რულ გარემოში უჭირს მოვლენების აღქმა და შეფასება, მაგრამ 
ჩვენთვის ის უფრო დასანანია, რომ ცნობილი ამერიკელი მწერლის 
ინტერესების სფერო მსოლოდ საბჭოურ ყოფაზე დაკვირვებით და 
მისი შესწავლით შემოიფარგლება. როგორც ადრე აღენიშნეთ, იგი 
არ იცნობს ქართულ კულტურას და, აქედან გამომდინარე, ქართულ 
თეატრსაც, თორემ ამ უკანასკნელით აუცილებლად უნდა დაინტერე- 
სებულიყო ქუთაისში ყოფნის დროს. განსაკუთრებით თეატრზე იმი- 
ტომ ვამახვილებთ ყურადღებას, რომ დოს პასოსის საბჭოთა კავ- 
შირში სტუმრობის ძირითადი მიზანი იყო საბჭოთა თეატრს გას- 
ცნობოდა და ქუთაისიდან იგი პირდაპირ ბაქოში მიდის, რათა ჩავი- 
დეს მოსკოვში, სადაც ოქტომბრის პირველ ნახევარში მას შეხვედ- 
რები აქვს დანიშნული საბჭოთა კინოსა და თეატრის მოღვაწეებთან. 
არადა, იმ დროს, სექტემბრის მეორე ნახევარში, როცა ჯონ დოს 

პასოსი ქუთაისში იმყოფებოდა, იქ ქართული თეატრის განვითა- 
რებისათვის უმნიშვნელოვანეს მოვლენას ჰქონდა ადგილი. 

ქუთაისში 1928-1929 წ.წ. პირველი თეატრალური სეზონისათვის 
ემზადებოდა გენიალური ქართველი რეჟისორის, ქართული თეატ- 
რის რეფორმატორის, კოტე მარჯანიშვილის მიერ ჩამოყალიბებული 
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ქუთაის-ბათუმის თეატრი. 1928 წლის 7 აგვისტოს ქუთაისში პირვე- 
ლად შესდგა ახლად ჩამოყალიბებული თეატრალური დასის საერთო 
კრება და 1928-1929 წ.წ. სეზონის რეპერტუარიც შემდეგნაირად გა- 
ნისაზღვრა: „ერნესტ ტოლერის „ჰოპლა ჩეენ ვცოცხლობთ“, ბერ- 
ნარდ შოუს ,წმინდა ქალწული“ („ჟანა დ'არკი“), კარლ გუცკოვის 
„ურიელ აკოსტა“, შექსპირის „მაკბეტი“, დავით კლდიაშვილის ,,სა- 

მანიშვილის დედინაცვალი“ და კირშონის „ლიანდაგი გუგუნებს“ (1,308). 
აღნიშნული რეპერტუარი და მსახიობთა ის თანავარსკელავედი, რო- 
მელიც ამ სპექტაკლებზე მუშაობდა ნებისმიერ ევროპულ თუ ამერი- 
კულ თეატრს დაამშვენებდა. ასე რომ, სექტემბერში, როდესაც დოს 
პასოსი ქუთაისში იმყოფებოდა, ქუთაის-ბათუმის თეატრალური და- 
სი კოტე მარჯანიშვილის ხელმძღვანელობით გაცხოველებით ემზა- 
დებოდა ახალი სეზონისათვის. პარალელურად ორ პიესაზე მუ- 
შაობდნენ: ერნესტ ტოლერის ,ჰოოპლა ჩვენ ეცოცხლობთ“ (3 ნო- 
ემბერს ამ პიესით გაიხსნა პირველი სეზონი) და ბერნარდ შოუს 

„წმინდა ქალწული“ (,,ჟანა დ'არკი“), დოს პასოს ამ ფაქტის შესახებ 
რომ რაიმე სცოდნოდა, კაცი, რომელიც იმ პერიოდში თავის სამ- 
შობლოში ექსპერიმენტალურ თეატრში მუშაობდა და დრამატურგი- 
ით იყო დაკავებული, აუცილებლად დაინტერესდებოდა მაშინდელი 
ქუთაისის თეატრალური ცხოერებით და გაეცნობოდა კოტე მარჯანიშ- 
ვილს მანამ, სანამ მოსკოვში მეიერჰოლდს შეხედებოდა. მაგრამ, 
სამწუხაროდ, ეს შეხვედრა არ შედგა. 

ამის მიზეზი, ჩვენის აზრით, უპირველეს ყოვლისა ის უნდა იყოს, 

რომ ჯერ კიდევ გასული საუკუნის 20-იან წლებში ამერიკელები ნაკ- 

ლებად იცნობდნენ საქართველოს, როგორც თვითმყოფად ქეეყანას 
თავისი უძველესი კულტურული ტრადიციებით. მათთვის სამყაროს 
ეს ნაწილი სამხრეთ რუსეთი იყო, უზარმაზარი საბჭოთა სახელმწი- 
ფოს შემადგენელი განაპირა მხარე. ამიტომ დოს პასოსი, ალბათ, 
ვერც კი წარმოიდგენდა, რომ ქუთაისში, იმ დროს საბჭოთა კავშირ- 
ში და, კერძოდ, მოსკოვში არსებულ თეატრებს შორის ერთ-ერთი 
საუკეთესო დასი ქართული საბჭოთა თეატრის რეფორმატორის კო- 

ტე მარჯანიშეილის ხელმძღვანელობით მრავალფეროვანი რეპერ- 
ტუარითა და ბრწყინვალე არტისტთა შემადგენლობით ახალი სეზო- 

ნისათვის ემზადებოდა. 
ქუთაისში დოს პასოსის ორდღიანი ყოფნა შეუმჩნეველი დარჩა 

ქუთაისის საზოგადოებისათვისაც. მაგრამ ეს სრულებით არ არის 
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ქუთაისლების ბრალი, რა უცნაურადაც არ უნდა ჩანდეს, მოსკოვში 
ოფიციალურად მიწვეული დოს პასოსი მოსკოვის გარეთ არსად არ 
ცდილობს ოფიციალური შესვედრები ჰქონდეს. არადა, როგორც კარი 
წერს: „რუსულმა ინტელიგენციამ დოს პასოსი გულთბილად მიიღო 
მოსკოვში. ისინი მას უყურებდნენ როგორც ამერიკელ გორკის, და- 
სავლეთის ყველაზე პოტენციურ რევოლუციონერ მწერალს და დიდი 
სურვილი ჰქონდათ, მას თავისი კალამი კომუნისტური დოქტრინის 
სამსახურში ჩაეყენებინა“ (3,243). 

თუმცა, დოს პჰასოსი წერს ვიღაც ქუთაისელზე, რომელსაც რესტო- 
რანში დიდი ინტერესი გამოუჩენია მისი პიროვნების მიმართ: ,რამ- 
დენიმე ჭიქა ღვინო დავლიე მოყვითალო ფერის სახისა და ცბიერი 

თვალების მქონე კაცთან ერთად, რომელსაც ვატყობდი, აინტერე- 
სებდა ჩემი ვინაობა და სადაურობა“ (4,51-52), კარგახანს ვებრძო- 

დით გაურკვეელობით გამოწვეულ უსერხულ სიტუაციას - წერს ამე- 
რიკელი მწერალი - მაგრამ რამდენიმე სადღეგრძელოს შემდეგ უკეთ 

უგრძენიათ თავი და საუბარიც გამართულა, თუმცა, რა ენაზე ისაუბრეს, 
ამაზე არ მიუთითებს. ისე, იქვე აღნიშნაეს: სირთულე უცხო ენის 
ცოდნაში არ მღგომარეობს, ცსოვრების ესაა რთული. როგორც სჩანს, 
ეს ქუთაისელი თანამეინასე საინტერესო მოსაუბრე აღმოჩნდა, რადგან 
დოს პასოსი სიამოენებით აღნიშნავს: „ჩემმა თანამოსაუბრემ სას- 
ტუმროს კარამდე მიმაცილა ისე, რომ კითხეების დასმა არ შეუწყეე- 
ტია. ვფიქრობ, კმაყოფილი უნდა დარჩენილიყო“ (4,52). 

სასტუმროში მობრუნებულ დოს პასოსს უკანალიზაციო ტუალეტის 
სუნი ისევ არ ასვენებს, რაც, ჩვენის აბრით, ძალიან საინტერესო 

მოსაზრების გამოთქმის მიზები სდება: ,,სიმყრალე, ფაქტია, ერთიდა- 

იგივეა ესკიმოსისათვის, ადამანის კუნძულზე მცხოერებისა და მილ- 

ვოკერელი ბანკირისათვის... მაგარმ ვისგან მოდის ეს სიმყრალე? 
საბჭოელებისაგან თუ ადამის მოდგმას მოსდგამს თან?“ (4,ე2). 

ამ კითხვებზე პასუხები დოს პასოსმა ქუთაისში ვერ იპოვა. რო- 
გორც თეითონ წერს: „მეორე დღეს ღიად დარჩენილი კითხვებით 

„ამერიკანსკი პისატელი“ მატარებლით ბაქოს გაემგზავრა“ (4,452). 

ჩანს, იმ იმედით, რომ ქუთაისში წამოჭრილ კითხვებზე პასუხებს 

მოსკოვში იპოვიდა. ამის თაობაზე კარი აღნიშნავს: „მიუხედავად 
მისი რწმენისა, რომ ხალხი ნაციის გულისცემის გამომხატველია, 

მას იმედი ჰქონდა, თავის პიროვნულ პრობლემებზე პასუხებს მოს- 
კოვში იპოვიდა“ (3,243). 
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5. 10085 L2გ§505, 1იხი, Lხ6 1 იგი 1§ II6იძით, 00ძძ, Mიეძ გიძ Cითეიგის, 

MტV/ V0IX, 1956. 

Vრ)Iასოსტ MC ტM06CL0ILI 

#ს1(0151 რM0MI I5CLCICII 512(C 

LIიIV6L5ILV #.550CI21C ILI0I6550L 

5VMMტLV 

I0ILM 005 LI45505 IM #სI415) 

168 წეითისა ტი10LCმი VVIII6I ს)იხი L005 685505 II0VCI6ძ 10 C601ი010 LV/I1C6. 

სსოიდ ჩ15 58Cლ00ძ IL Iი 1928, ხ6 VI5I(6ძ MX სI0151 მიძ 510V6ძ 2( 106 “II0CI(0I ძი 

სეილგ” ICI LV0 ძიV5. 
LX650!16 (66 წეCL, (ი2მL #VLმ15) 15 მ §M1მ0II §6”0I6ი( Iი (ხ6 შCხ ნსხI1C15VIC 

V0IM5 0: (ი6 ტი6ილმი VIML6L მიძ 0იIV (ხI66 ი28065 2I6C ძ6VC106ძ 10 (ჩ6C ძტ5§- 

Cმიხიი 0L (66 IიV20I65510ი5 ICI02(6ძ L0 1ი6 10Vი, (იჩ6V §CIII) (ჯსლი (0 ხ6 V6IV 
სიიიწმიL I ნ15 MIიძ 0 6§(თგწიი ჩით თV §Iძ6 1§ ხმ50ძ 0ი (ი6 I0II0VVIი 8 
CIICსიი§(მიC065: 1) 115 15 2168მIICV, CხმL2CI6021ი8 MX 010151 1ი (ი6 20§ 0! (ჩ6 1251 

C6ისსILV, V/ჩ1Cხ V/82§ VV/ILი6556ძ ხს» 106 ტ0061Cმ»ი VVILCI; 2) L16 VVე5 §VIII §CმCხ1ი თ 
(იL (ხ6 გი§VV/6L§ L0 (ი6 იI0ხ1ტთ2მVIC 0065(005, VIC0 მ2ი60თიმ00ძ ჩIიი 10 
(იბ Vიი0I6 1166. Iი Xს12151 ხ6(იI6 თი6გიიდ (66 (ხ6ი(ოCმგ! გიძ CIინთე IICსI05, 
2150 Lნხ6 L60I6C§6MიLმLIV05 0! IიICII1CCVIL512 1ი M#05C0VV, LX05 25505 LI165 (0 გიმ- 
IV76 ხ15 IIინI65510ი§ იმ1ი0ძ ძსოიდ ჩ1§5 )10ს-06V5 1ი (ი6 Vი1იCმ2 ეL6ე, MიI ჩტო 

C2გსლC25ს5, ტ26ხმIვმი მიძ C60Mმ2, 3) #§ VV6 Cეი )სძიბტ წი ხI§ იმამ 0ი, 
ჰიხი L00§ L25505 V/25 901 1ი0(6I65(0ძ 1ი 10იC 155065 C0იი60ი1იC C601L91გი L15- 
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10IV გიძ CსI(სIX6, 1ხტ 0იIV IIC1ძ 01 იI5 იხ5CIVმV0ი V/25 #0C056ძ იი 1ხ6 თ6ი6L81 
ჩ10-)X6 0! (ი6 50V16C1! 1116. 

ჯი 5ბიგთხ68, Vიტი ჰიხი L00§ 05505 VI5IICძ L.ს10151, იCVIIV 6§18ხ115ი6ძ 
1იტგCIC8მ) II0სი6 0 XსL2151-8 210001 VV0§ 10 166 000055 01 1ი(6ი5IVC იI6იმIმL0ი 
10L 186 ი6V/ 56050ი სიძ(6L (ჩტ §სი6LVI5I0ი 01 016 M-გუმი!§ჩVI1!1. 1ი%იI5 0ი6:0ძ 15 
იიმ1Cჩ1იდ VVIIჩ (66 VIII6IL”§ 0CCსიეწ0ი VIIIხ (ი6 ძ,-ჯგთმ მიძ 6X06II0CიLმ1 1ი6- 
მII6 1ი ჩ15 C0სიICV, (ჩმL'§ VხV II 580სIძ ჩ2V6 ხტტი VCIV 1იI6-065'1იდ I0I იIIი 10 
წმ)ი ს)იწიომე0ი მხის! 1ჩ6 (ჩ6მLIICმ1 1166 1ი I ს10151 მიძ «61 მიძსე1ი(ტძ V/I(ს 
M#0I6 Mგყიეი!56VIII, ხC(0L6 Iთ66Lი დ MI6V6CIIV019 10 MI0§C0V. სIიIიIსიმ161V 1ხ1§ 
10055IხIII(CV (6იიმ1იტძ სიICე))20ძ. 

Iიხ6 თიმ)ი I6მ§0ი 0! (ი ეხ0V6-ილიწ0ი6ძ IმCL V/05 (66 12CM 0 1იწიოიმV0ი 
მხის! C060L01მ, VნICჩ #ტი160Cმი§ VV/6IC Iმ2C1იყ 10 L66 205 0 (ჩ6 იმ5( C6ი(სIV. 
0სL C0სიL MVმ§ ი01 Mი0Vი მ§ მი 1იძიინიძტი! §(მ(6C VVIIი 1(5 თოCჩ ჩ15(0I1Cმ1 
მიძ ისIIს-ე) ჩტIII0ეC6 მიძ V0§ 02§550CIე(0ძ მ§ 8 §0სწიტი ხმIL 01 (ხ6 50VI6CL 
LიჯიIIC. I/0I 1ი15 IიმIი I6მ50ი X0ჩი 000§ IL0550§ C0სIძ ი0L 6V6ი Iიე8Iი6, (ჩმ! 
0ი6 0! 1ი6 ხ065( (ჩგე(შMლმ1 V0სი6 VVIIნ 166 1ი'1გოემწ0ი8გ1 L6ი06IL0IIC მიძ Vი0იძტ- 
Lს) იჯისი 01 მCI0L5, ყწს1ძიძ ხV (66 I6წ0იიCL 01 C60L91მი 50VI6( 1ი60II6 X0L6 
Mმუმი15ჩ6V1II V20§ იI6იმIიდ I0I 1ი6 ი6V/ §6ე050ი, ძსIიდ ჩ1§ VI5I1 (0 MX. ს(ე151. 
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რუსულან დაუშვილი 
სულხან-საბა ორბელიანის სახელობის თბილისის 

სასელმწიფო პედაგოგიური უნივერსიტეტის დოცენტი 

ერეკლე ორბელიანი დღა მერაბ კვიტაშვილი – 
რადიოსადგურ „ამერიკის ხმის“ ქართული რედაქციის ორი 

დირექტორი 

1951წ. 26 მაისს ამერიკის შეერთებული შტატების საგარეო საქმე- 
თა მინისტრმა დინ აჩენსონმა, ამერიკის მთავრობის სასელით, ქარ- 

თველ ხალხს დამოუკიდებლობის დღე მიულოდცა: „სიტყეა საქართეე- 
ლო ჩვენში იწვეეს არგონავტთა მოგზაურობის მოგონებას, რომ- 
ლებიც იქ ოქროს ვერძს ეძიებდნენ; გვაგონებს პრომეთეს, რომელ- 
მაც ზეცას წმინდა ცეცხლი მოსტაცა და ადამიანს გადასცა, როგორც 
ბრძოლის იარაღი. მსოფლიოს კარგად ახსოვს ათეული წლების გან- 
მავლობაში ქართველი ერის განუწყვეტელი ბრძოლა თავისუფ- 
ლებისათვის, ძველი კულტურისა და ქართული ცივილიზაციის ღასა- 
ცავად. ხშირად ყოფილა საქართველო დაჰყრობილი, მაგრამ არასო- 
დეს – დამორჩილებული. ქართველმა სალსმა დღემდე შეინარჩუნა 
თავისი სასე და არ დაუკარგავს ნება ადამიანების უფლებების 
დაცვისათვის ბრძოლაში, ამიტომაც ჩვენს აღფრთოვანებას იწეევს 
ქართველი ხალსის ურყევი სულიერი სიმტკიცე... „ამერიკის ხმა“ 
დღეიდან თქვენ, ქართველებს, გაძლევთ საშუალებას საკუთარ ეხნა- 
ზე ამცნოთ ქართველ ხალხს ჭეშმარიტება, რომელსაც კომუნისტები 
მას უმალავენ“, – მინისტრის ამ გამოსვლით დაიწყო მუშაობა რა- 
დიოსადგურ „ამერიკის სმის“ ქართულმა რედაქციამ (I), რომელსაც 
საქართველოში 70-იან წლებამდე ან საბჭოთა სჰეცსამსახურები, ან 
თითო-ოროლა დისიდენტი და თავგადადებული ადამიანი თუ ისმენ- 
და – სიმართლის გაგების სურვილი შიშს სძლეედა. სწორედ „ამერი- 
კის ხმისა“ და რადიოსადგურ „თავისუფლების“ საშუალებით ვი- 
გებდით რა ხდებოდა საბჭოთა კაეშირში. 70-იანი წლებიდან, ჩახშობის 
მიუხედავად, რადიოსადგურებმა უფრო მრავალრიცხოვანი მსმენე- 
ლი შეიძინა. იმ გადაცემათა მოსმენა, რაც ადრე დიდ რისკთან იყო 
დაკავშირებული, დღეს საქართველოს რადიოს ხაზითაც შეგვიძლია. 
თავის დროზე კი მათ დიდი როლი შეასრულეს ანტისაბჭოთა პრო- 
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პაგანდისა და საბჭოთა რესპუბლიკათა „მძლავრი კავშირის“ დან- 
გრევის საქმეში. 

რადიოსადგური „ამერიკის სმა“, რომელიც ცნობილია „შეერთებული 
შტატების საინფორმაციო სააგენტოს“ განყოფილების სახელით, ვა- 
შინგტონიდან გადაცემებს 38 ენაზე აწარმოებდა. ქართული რედაქ- 

ცია მასალებს ინგლისურ ენაზე იღებდა, შემდეგ ხდებოდა ქართულ 
ენაზე მასალის დამუშავება და მომზადება. ყოველდღიური ერთსაა- 
თიანი პროგრამა შეიცავდა ასალ ამბებს, კომენტარებს, ინტერვი- 
უებს, კორესპონდენციებს, მუსიკასა და სსვა. ქართული გადაცემები 
დილის 8 საათზე იწყებოდა. ცსრასაათიანი განსხვავების გამო, სა- 
ქართველოში ნაშუადღევის 5-6 საათზე გადაიცემოდა. ქართეელი 
დიქტორები ღია ეთერში ჩანაწერის გარეშე გადიოდნენ. სხვადასსვა 
დროს რედაქციის თანამშრომლები იყენენ: სიკო კობიაშვილი (ირაკ- 
ლი ბარამიძე), გიორგი გამყრელიძე (გიორგი ლამსი), ლეილა ფიჩხაძე 
(ლეილა ქუთათელი), პეტრე ხვედელიძე (კიკა ჭალელი), მიშა დადი- 
ანი (ფარნაოზ მეგობრიშვილი), გივი კობახიძე (მალხაზ წკადელი), 
შოთა საღირაშელი, თეო ჯაფარიძე, მიხეილ ფოფხაძე, გოგი თოფუ- 

რიძე, ლეო ლევინი, ლალი შიუკაშვილი-ერისთავი (ბეილი), ნოდარ 
ჯინჯიხაშვილი, ლეო ჩიქოვანი, ლადო ბაბიშევილი, ნიუ-იორკელი 
კორესპონდენტი – მანანა ჯინჯიხაშვილი და სსეები (2). 

რედაქციის ჩამოყალიბებასა და ეფექტურ მუშაობაში დიდი როლი 
შეასრულეს ქართული რედაქცის ორმა დირექტორმა ერეკლე ორბელი- 
ანმა და მერაბ კვიტაშვილმა (ნიკო რაჭველმა). ორივე მეტად საინ- 

ტერესო წარმომავლობისა და ბიოგრაფიის ადამიანი იყო, თუმცა 
ნაკლებად ცნობილი ჩეენი საზოგადოებისათვის. 

# 

1801წ. ბატონიშვილთა ერთი ჯგუფი – იოანე, ბაგრატი და მიხეილი 
პეტერბურგში იმპერატორ ალექსანდრე I კორონაციაზე მიიწვიეს. 

ქართლ-კახეთის სამეფოს გაუქმების მანიფესტის გამოქვეყნების შემ- 
დეგ, სამშობლოში აღარ გამოუშვეს. იქიდან მოყოლებული, ბაგრა- 
ტიონების სასლის წარმომადგენლები, საქართველოდან ძალდატა- 
ხებით არაერთსელ გაუსახლებიათ. საქართველოში დარჩენა მსოლოდ 
რამდენიმე მათგანმა მოახერსა. მათ შორის ალექსანდრე ბატონიშ- 
ვილის ვაჟი, დიდი პაპის – ერეკლე II მოსახელე - ერეკლე ბატონიშ- 
ვილიც იყო. ერეკლე ბატონიშვილი, მისი მეუღლე და ქალიშვილები 
მშობლიურ მიწაში განისეენებენ, მისმა მოსახელე შეილიშვილმა 
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ერეკლე ორბელიანმა კი დიდი პაპის, ალექსანდრე ბატონიშვილის 

ბედი გაიზიარა და ემიგრაციაში გარდაიცვალა. 
ერეკლე ორბელიანი თბილისში 1901 წ. ნოემბერში დაიბადა. მა- 

მამისი მამუკა ჯამბაკურ-ორბელიანი ბორჩალოს მიწების მფლობელი, 
მდიდარი მემამულე, მეფის არმიის ოფიცერი, „ქართული დრუჟინის“ 
ერთ-ერთი ორგანიბატორი, დიდი პატრიოტი იყო, ყეელგან ჩოხით 
დადიოდა. დედამისი ელისაბედ ბაგრატიონი (1870-1942) ერეკლე ბატო- 
ნიშეილისა და თამარ ჭავჭავაძის უფროსი ქალიშვილი მწერალი და 
საზოგადო მოღვაწე, „საზანდარის“ ფსევდონიმით ცნობილი, 
„ქეფხისტყაოსნის“ ფრანგულად მთარგმნელი, საქართველოს დამო- 
უკიდებლობის დროს ორი გაზეთის ფრანგული „ჟორჟი ინლეძედენ- 
ტის“ და ინგლისური ,ჯორჯიან მასენჯერის“ დამაარსებელი და 
რედაქტორი იყო. თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის დაარსების 
შემდეგ კი ფრანგული ენის კათედრის პროფესორად მუშაობდა. სო- 
ლომონ იორდანიშვილთან ერთად, ფრანგული ენის სასელმძღვანე- 
ლო შექმნა. მშობლებმა უფროს ეაჟს სახელგანთქმული სარდლის 
თამაზ ორბელიანის სახელი, უმცროსს კი – პაპის, ერეკლეს სახელი 

დაარქეეს. 

ობელიანების ოჯახისა და უფროსი ვაჟის შესახებ მოგეითხრობს 
თავადაზნაურთა გიმნაზიაში თამაზის კლასელი, მიხეილ დადიანი, 
თავის მოგონებებში, რომელიც ემიგრაციაში, ჟურნალ „კაეკასიონ- 
ში“ დაიბეჭდა. მათი კლასელები ყოფილან შემდგომში საფრანგეთში 
ემიგრაციაში მყოფი ს.ბერეჟიანი, კ.თოხაძე, მ.ჯორჯაძე, ა.ჯინჭარა- 
ძე, ა. მზარეულიშვილი, ძმები ფაშალიშვილები, ე. და ა.ეანდრონიკაშ- 
ვილები, მეორე ვ. ანდრონიკაშვილი, ა. და ე.ეაჩნაძეები და ა.გედე- 
ვანიშვილი. თამაზი ემიგრაციაში არ წასულა. როგორც ეეროპული 
ენების კარგი მცოდნე, ინგლისელებთან თარჯიმსად მუშაობდა, მე- 

რე კი უკეალოდ გამქრალა (3). 

ძმის მსგავსად ერეკლემაც კარგად იცოდა ენები, ამასთან, მუსი- 
კის დიდი ნიჭი ბავშვობიდანვე გამოამჟღავნა. თბილისში ქართული 
გიმნაზიისა და კონსერვატორიის დამთაერების შემდეგ სწავლა გერ- 
მანიაში განაგრძო. ერთი წლის შემდეგ კი, როგორც პიანისტი, უკვე 

კონცერტებით გამოდიოდა გერმანიაში, საფრანგეთსა და იტალიაში. 
ევქროპის შემდეგ კონცერტებით მოიარა ამერიკის შეერთებული შტა- 
ტები და ლათინური ამერიკის ქალაქები. გამოდიოდა იტალიელ ჯილის- 
თან ერთადაც. ყველგან დიდი წარმატება და კარგი პრესა ჰქონდა 
(4. 
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საქართეელოს ოკუპაციის დროს ერეკლე ამერიკის შეერთებულ 
შტატებში ერთ-ერთ ტურნეში იმყოფებოდა და სამშობლოში ვეღარ 
დაბრუნდა. 1924წ. პარიზში ცხოვრობდა და კონცერტებს მართაეღდღა. 
ის იყო პირველი ქართველი პიანისტი, რომელმაც საჯაროდ გამარ- 
თა კონცერტები საზღვარგარეთ. 1930წ. კი ამერიკის შეერთებულ 
შტატებში გადასასლდა და 1931წ. ბოლოს სამი კონცერტი გამართა: 
პირველი - 12 ნოემბერს „ასტორ გალერეაში“, რომელსაც შესანიშ- 
ნავი პრესა ჰქონდა. მეორე კონცერტის შემდეგ „ნიუ-იორკ ჰერალდ 
ტრიბუნი“ წერდა, რომ მსმენელები გულითადად ესალმებოდნენ 
„ყოფილ ქართველ თავადს, რომელმაც ტიტულს მუსიკოსობა 

ამჯობინა“ (5). მესამე კონცერტი 4 დეკემბერს ხალხით საესე სტენ- 
ვეის დარბაზში ჩატარდა. ამ კონცერტებით დაიწყო ერეკლე ორბელი- 

ანის წარმატებული საშემსრულებლო კარიერა. სერგეი რასმანინო- 
ვი, რომლის ოჯახის მეგობარი და თამარ გრუზინსკაიას სალონის 
ხშირი სტუმარი იყო, ამბობდა: „ჩემს შემდეგ ჩემს ნაწარმოებებს 
ყველაზე უკეთ ირაკლი ორბელიანი ასრულებსო“ (3). საკონცერტო- 
საშემსრულებლო მოღვაწეობის გარდა, წერდა მუსიკას, მათ შორის 
რომანსებს, ემიგრანტი პოეტების შალვა ამირეჯიბისა და სიმონ 
ბერეჟიანის ლექსებზე და ხშირად თვითონვე ასრულებდა, მაგრამ 
სუსტი ჯანმრთელობის გამო კარიერა ვერ გააგრძელა. მან ნიუ- 
იორკში დაარსა სამუსიკო სკოლა, სადაც მოღვაწეობდა სიცოცხლის 

ბოლო წლებამდე (6). 
20-30-იან წლებში ქართველთა რაოდენობა ამერიკის შეერთებულ 

შტატებში რამდენიმე ათეულს არ აღემატებოდა, ამიტომ, როგორც 
დიდი პატრიოტი, ქართული კოლონიის საქმიანობაში ერეკლე 
ორბელიანი თავიდანეე ჩაება. იყო ქართული სათვისტომოს დაარ- 
სების ერთ-ერთი ინიციატორი. 1936-39 და 1944-45წწ. მის ხელმძღვა- 
ნელად ორჯერ აირჩიეს. მონაწილეობდა სათვისტომოს.ცხოვრებაში, 

ქართველთა პრობლემების მოგვარებაში, რითაც ამერიკელ ქარ- 
თველთა დიდი პატივისცემა და ამერიკის ადმინისტრაციის ნდობა 
დაიმსახურა. როგორც პიანისტი და კომპოზიტორი აქტიურ მონაწი- 
ლეობას იღებდა საერთო ღონისძიებებში. 

ამერიკელი ქართველები საქართველოს დამოუკიდებლობისა და 
წმ. ნინოს დღეს შინაურულად აღნიშნაედნენ, 1935 წლიდან კი ზეი- 
მებს ოფიციალური სახე მისცეს და უცხოელებსაც იწეევდნენ. საკონ- 
ცერგო ნაწილში ერეკლე ყოველთვის დიდი ენთუზიაზმით იღებდა 
მონაწილეობას 07).



1941 წ. ერეკლე სან-ფრანცისკოში მერი ლი მაკნაიტზე დაქორწინ- 
და, მაგრამ 1945წ. ისე გაშორდა, რომ მემკვიდრე არ შესძენია. 

II მსოფლიო ომის შემდეგ ამერიკაში ქართველთა რიცხემა 200-ს 
გადააჭარბა. რუსეთის დამარცხებისა და საქართველოს განთავი- 
სუფლების იმედის გაცრუების შემდეგ საჭირო იყო ორგანიზაცია, 
რომელიც საქართველოს საკითხს დააყენებდა როგორც ამერიკის 
საზოგადოების, ისე ადმინისტრაციის წინაშე. ამ მიგბნით 1950წ. 20 
ნოემბერს ერეკლე ორბელიანის ბინაზე შეკრებილმა თეიმურაზ ბაგ- 
რატიონმა, ლეო დუმბაძემ, პავლე კვარაცხელიამ დაარსეს „ქარ- 
თეელ-ამერიკელთა ლიგა“, რომელმაც მემორანდუმი გაუგზავნა გა- 
ერთიანებული ერების ორგანიზაციას, ყველა ქართველს კი მიმართა 
მოწოდებით: „ჩვენი ერის ინტერესების აუცილებლობა მოითხოეს ამ 
გადამწყვეტ მომენტში აქ ისმოდეს საქართველოს ხმა“. ლიგამ პრეს- 
კონფერენციაც ჩაატარა, თუმცა გამგეობის შეცვლის შემდეგ აქტიუ- 
რი ურთიერთობა ამერიკის ოფიციალურ წრეებთან აღარ ჰქონია (8). 

II მსოფლიო ომის შემდეგ, მოკავშირეთა შორის ურთიერთობის 

გართულებისა და „ცივი ომის“ პირობებში, საქართველოს საკითხის 
წამოწევასა და მსოფლიო საზოგადოების წინაშე მის დაყენებაში 
უდიდესი როლი შეასრულა ამერიკის შეერთებული შტატების მთავ- 
რობის გადაწყვეტილებით რადიოსადგურ „ამერიკის ხმის“ რედაქ- 

ციაში ქართულ ენაზე მაუწყებლობის დაწყებამ. ეს საშუალებას მის- 
ცემდა რკინის ფარდის მიღმა დარჩენილ ქართეელებს მშობლიურ 
ენაზე მიეწვდინათ ხმა თავისუფალი სამყაროსათვის. ამ მნიშევნე- 

ლოვანი გადაწყვეტილების სისრულეში მოსაყვანად საჭირო იყო 
ამერიკის შეერთებულ შტატებში მცხოვრებ ქართველთა შორის შე- 
საფერისი ინტელექტუალური ძალების შეკრება, რომლებიც საქმეს 
სათანადოდ გაუძღვებოდნენ. ხელისუფლებამ ყურადღება შეაჩერა 
ერეკლე ორბელიანზე, რომელსაც უკეე კარგად იცნობდა ამერიკის 
საზოგადოება როგორც ცნობილ მუსიკოსს, განათლებულ ადამიანს, 
ევროპული ენების კარგ მცოდნეს, ქართული სათეისტომოს აქტიურ 

წევრსა და საქართველოს დამოუკიდებლობის აღდგენისათვის თაე- 
დადებულ მებრძოლს. ამიტომ „ამერიკის ხმის“ ქართული რედაქციის 
მოწყობა და კადრებით დაკომპლექტება სწორედ მას მიენდო. ოთხი 

თვის შემდეგ დინ აჩენსონის ზემოთმოყეანილი გამოსელით რედაქ- 
ციამ მუშაობა დაიწყო. 1952წ. ოქტომბერში ქართულს შეუერთდა 
სხეა განყოფილებებიი: აზერბაიჯანული, სომხური, უკრაინული, თურ- 
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ქესტანული, უწოდეს „საბჭოთა კავშირის სექცია“. მის ხელმძღვანე- 
ლად დაინიშნა ერეკლე ორბელიანი, მაგრამ, სამწუხაროდ, დიდხანს 

აღარ მოუწია გაერთიანებული რედაქციის ხელმძღვანელობა; – ჯერ 
კიდევ ასალგაზრდა, 53 წლის, 1954წ. 31 მარტს გარდაიცვალა ლეიკე- 
მიით. დაკრძალულია ნიუ-იორკში. 

მის გარღაცვალებას გამოესმაურა ემიგრანტული პრესა: „ბედი 
ქართლისა“ (9), „ჩვენი გზა“ (10), “IL66 Vი0IC6 0! IXC66 C601018“ (11) და 
სხვა, „ამერიკის ხმის“ რედაქციამ კი სპეციალური გადაცემა უძღვნა. 
„ჩინებული პიანისტი, მუსიკათმცოდნე და სელოვნების დარგის გა- 
მოჩენილი მოღეაწე.. მისი გარდაცვალება დიდი დანაკლისია ქარ- 
თული საქმისათვის“– ასე დაახასიათა იგი ცნობილმა ემიგრანტმა 
მოღვაწემ გივი კობასიძემ ()2). 

% 

მერაბ კეიტაშვილი 1963წ. ჩაუდგა რედაქციას სათავეში. რადიოში 
იგი სრულიად განსსვავებული გზით მივიდა, განსსსვავებულია მისი 
ბიოგრაფიაც. 

ციხიან აზნაურებს კვიტაშვილებს, რაჭაში, სოფელ ველევის გარ- 
და, ეკუთვნოდათ სოფლები: ბეთლექვი, შხივანა, ზემო და ქვემო კრიხი, 
სსვავის ნაწილი და ა.შ. ველევს მოსერსებული მდებარეობა ჰქონდა 
ცხესოსნობისათვის და იქ ხშირად იმართებოდა დოღი. კეიტაშვი- 
ლები სწორედ მოჯირითეებითა და ცხენსაშენებით იყვნენ განთქმულ- 
ნი. რაჭაში ლექსიც კი არსებობდა: ,ჯარი ჯაფარიძისაო, ხმალი 
გამყრელიძისაო, ცხენი კვიტაშვილისაო, კვანტი გოცირიძისაო, კურ- 

დღლაობა წულუკიძისაო, მწევარი წერეთლისაო, ბაქი-ბუქი აღლა- 
ძისაო და მჭადის ფქვილი ბაქრაძისაო“. 

მამამისი, სიმონი, ოდესის (ნოვოროსიის) უნივერსიტეტის იური- 
დიული ფაკულტეტის დამთაერების შემდეგ ერთსანს ქუთაისის თა- 
ვადაზნაურთა მარშლის სვიმონ წერეთლის პირადი მდივანი იყო, 
მერე ბაქოში გადასახლდა, სადაც დიდი და მდიდარი ქართული კო- 
ლონია არსებობდა. იქ იგი ქართეელ მრეწეელთა იურისკონსულტი 
და აკაკი ხოშტარიას სანავთობე ამხანაგობის „რუპენტოს“ 5 დირექ- 
ტორიდან ერთ-ერთი გახდა. მალე სასელიც მოიხვეჭა და ფულიც 
დააგროეა, რასაც უმეტესად საზოგადოებრივ საქმეს ახმარდა. 

გივი კობასიძის ცნობით – დედა, კულაშელი მართა მიქელაძე, 
ფეხმძიმე, ბაქოდან დედულობაზე, ლანჩხუთში, – ბებიის, ელისაბედ 
თაყაიშვილის სახლში ჩაუყეანიათ. 1902წ. 2 ივლისს მერაბი სწორედ 

იქ დაიბადა (13). 
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1918წ. მერაბი ასლად დაარსებული ქართული უნივერსიტეტის 
სიბრძნისმეტყველების ფაკულტეტის ერთ-ერთი პირველი სტუღენტი 

გახდა. სტუდენტობისას ქეესაშუალო წონაში კრივისა და ჭიღაობის 
ტურნირებში მონაწილეობდა. 1919წ. ღეკემბერში ბიბნესის გამო კვი- 
ტაშვილების მთელი ოჯახი, მშობლები ოთხი შვილით: მერაბი, ეახტან- 
გი, ნინო, თამარი, დროებით საცხოვრებლად ლონდონში გადავიდა 
და გვარად „კეი“ მიიღო. მერაბი ოქსფორდის ორუელის კოლეჯში 
ჩაირიცხა, ფულს კი ის ინგლისური კომპანია იხდიდა, რომელშიც 
მამამისი მუშაობდა. საქართველოს ოკუჰაციის შემღეგ, 192Iწ. მარ- 
ტის ბოლოს მისი ოჯახი ემიგრაციაში – ჯერ გერმანიაში, შემდეგ – 
საფრანგეთში წავიდა. 

მას შემდეგ, რაც ფირმამ სწავლის ფული შეუწყვიტა, მერაბი უფრო 

იაფ ბირმინჰემის უნივერსიტეტში გადავიდა და სამთამადნო ტექნო- 
ლოგიების შემსწავლელი ფაკულტეტი დაამთავრა. როგორც ინჟინერს, 
ბრიტანეთის იმპერიაში შემავალ მრავალ ქვეყანაში მოუწია მუ- 
შაობა და თვით სამთავრობო წრეებშიც კი დიდი ავტორიტეტი მო- 

იპოვა. 
II მსოფლიო ომმა მერაბს აფრიკაში, განაში (ოქროს ნაპირი), 

მოუსწრო, სადაც იგი ოქროს მადნის გადამამუშავებელი ქარხნის 
დირექტორად მუშაობდა. მან მაშინვე მიმართა ბრიტანეთის ხელი- 
სუფლებას, მიიღო ქვეშეერდომობა და არმიაში ჩაირიცხა. მალე ოფი–- 
ცერთა სკოლაში გაგზავნეს, საიდანაც ბრიტანეთის ჯარის ჯაეშან- 
სატანკო კორაუსში მიავლინეს. მსახურობდა მაიორის, შემდეგ პოლ- 
კოვნიკის ჩინით. მალე კაიროში სამხედრო სადაზეერვო-საინფორ- 
მაციო სკოლაში გაგზავნეს, იქიდან ჩრდილო აფრიკაში მიავლინეს. 
ორი წელი შტაბში მუშაობდა და საბრძოლო ოპერაციებშიც იღებდა 
მონაწილეობას. რამდენჯერმე მსუბუქად დაიჯრა, 1942წ. კი სერიო- 
გულად თავის არეში და მხედველობა დაკარგა, რომელიც მხოლოდ 
მკურნალობის შემდეგ აღუდგა. კონტრდაზვერვის ოფიცრად იყო 

ლიბიაში, თეირანის გენშტაბში სპარსეთში, სადაც ცხოვრობდა საარ- 
სელზე გათხოვილი მისი და თამარი. სხვათა შორის, სპარსეთში 
ყოფნისასა მერაბს ფერეიდანში უმოგზაურია და უზარმაზარი ფოტო, 
ფონო და ეთნოგრაფიული მასალა ჩამოუტანია. 
ჩრდილო აფრიკაში ინგლისელების წინააღმდეგ ფელდმარშალ რო- 

მელის შეტევის შემდეგ, სირია-ლიბან-პალესტინაში მყოფი ყველა 
ინგლისელი ოფიცერი კაიროში დააბრუნეს და სხვადასხვა პუნქტებში 
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მიავლინეს. მერაბი გერმანული ჯარების განლაგებაზე ინფორმაცი- 
ის შესაგროვებლად საბერძნეთის კუნძულ კოსზე გაგზავნეს, იქიდან 
- იერუსალიმში, შემდეგ - ბაღდადში. 

ომის დამთავრებამდე რამდენიმე თვით ადრე გენერლის ხარისხზე 
წარადგინეს, მაგრამ ომის დამთაევრებამ ჩინის მიღებაში ხელი შე- 
უშალა. ამ სნის განმავლობაში მრავალი საბრძოლო მედალი, ქების 

სიგელი და ჯილდო აქვს მიღებული. 
1952წ. მერაბ კვიტაშვილი ოჯახით ამერიკაში, ჯერ ნიუ-იორკში, 

1954წ. – ვაშინგტონში, არლინგტონში დასახლდა, სადაც პოტომაკის 
გაღმა, ვირჯინიის მსარეზე, არლინგტონსა და სსვა გარეუბნებში 

რამდენიმე ქართული ოჯახი ცსოვრობდა. ვაშინგტონელ ქართევე- 
ლებს ცალკე სათვისტომო არ ჰქონდათ, ისინი ნიუ-იორკის სათვის- 

ტომოს ეკუთენოდნენ, ამიტომ სათვისტომოს საქმიანობაში ისეთ 
აქტიურ მონაწილეობას ვერ იღებდნენ. 51 წლის მერაბი 15 წლით 
უმცროს, პარიზში დაბადებულ რუს ემიგრანტ ირინე კედროვაზე და- 
ქორწინდა. უფროსმა ქალიშეილმა, ელისომ, დაამთავრა კაროლინის 
უნივერსიტეტი საერთაშორისო სამართლის განხრით, შემდეგ ეკო- 
ნომიკის დოქტორი გახდა. სასელმწიფო დეპარტამენტში მუშაობისას, 
როგორც ექსპერტი, სშირად იგზაენებოდა უცხო ქეეყნებში. მერიმ 
ეირჯინიაში ჯორჯ მეისონის უნივერსიტეტი დაამთავრა გეოლოგი- 
ის განხრით. მოიპოეა ბაკალაერის, შემდეგ – მაგისტრის ხარისხი. 
ასწავლიდა კომპიუტერულ საქმეს. კვიტაშეილების გენმა იმძლაერა 
და ისინი ცსენოსნობამ გაიტაცა – შეჯიბრებებში გამარჯვებულებმა 
მედლები და ქების სიგელები მოიპოვეს. როგორც გივი კობახიძე 
წერდა, ელისომ „კეის“ ნაცელად გვარი „კეიტაშვილი“ აღიდგინა, 
თავის ღიპლომატიურ საქმიანობაშიც ამ გვარს იყენებდა და 
გათხოვების შემდეგაც არ გდასულა ქმრის გვარზე. ,,მგონი, მერისაც 
შეუჯდა ცთუნება და გეარის დაბრუნებას აპირებსო“ (13). 

ვაშინგტონში გადასელის შემდეგ ერეკლე ორბელიანმა მერაბ 
კვიტაშვილი „ამერიკის სმის“ რედაქციაში მიიწვია რედაქტორად. 

მუშაობდა „ნიკო რაჭველის“ ფსევდონიმით. პარალელურად ჰარიზ- 
ში დაარსებული ჟურნალის „ბედი ქართლისა“ ამერიკელი კორეს- 
სოსდენტი იყო. აწვდიდა წერილებს ამერიკაში მცხოერები ქართვე- 
ლებისა და „ქართულ-ამერიკული ლიგის“ საქმიანობის შესასებ. ქარ- 
თული რედაქციის მუშაობის მეტისმეტი დაძაბულობის გამო, მერაბს 
'ჩამდენჯერმე მოუვიდა გულის შეტევა, ერთი – პირდაპირ რედაქცი- 
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აში, ამიტომ შედარებით ადრე – 1972წ. რადიოსადგურის მთავარი 
რედაქტორის თანამდებობიდან გააცილეს პენსიაში. გარდაიცვალა 
1991წ. იანვარში, დაკრძალულია ვაშინგტონში. 

მერაბ კვიტაშვილის ბიოგრაფიაში ყველაზე მნიშვნელოვანია I1943წ. 
ნოემბერში თეირანის კონფერენციაზე ბრიტანეთის დელეგაციაში 
მისი ჩარიცხეა, სადაც სამი უდიდესი ქვეყნის: საბჭოთა კავშირის, 
ამერიკისა და ინგლისის მეთაურებს – სტალინს, რუზველტსა და 
ჩერჩილს - მსოფლიოს მომავალი უნდა გადაეწყვიტათ. 
ქართველ ემიგრანტთა მონაწილეობა, როგორც II მსოფლიო ომ- 

ში, ისე თეირანის კონფერენციაში, ფართო საზოგადოებისათვის ჯერ 

კიდევ ნაკლებადაა ცნობილი. საინტერესოა, რომ თუ კონფერენცია- 
ზე საბჭოთა მსარეს წარმოადგენდნენ სტალისი, ბერია და მისი სამ- 
სახურის ქართველი თანამშრომლები, დიდ ბრიტანეთს ასევე ქარ- 
თველი – მერაბ კვიტაშვილი (ნიკოლას კეი) - წარმოადგენდა, თუმ- 
ცა მის სახელს ვერ შესვდებით კონფერენციის ერთ-ერთი პირ- 
ეელწყაროს უინსტონ ჩერჩილის ექესტომიას მემუარებში (I4). სამა- 
გიეროდ შესანიშნავი წყაროა დოდონა კიზირიას მიერ თარგმნილი 
კეიტაშვილის „თეირანის კონფერენცია“, რომელიც 1990წ. გიორგი 
გაჩეჩილაძემ მისი ბიოგრაფიის დართვით „ლიტერატურულ საქარ- 
თეელოში“ გამოაქვეყნა (15). 1991წ. მერაბ კეიტაშვილის გარდაცვა- 

ლების შემდეგ „თეირანის კონფერენცია“ და ,ფიქრები საქართეე- 

ლოს მომავალზე“ წიგნად გამოსცა (16), მას კი გამოსათხოეარი 

წერილი მიუძღენა გაზეთ „სამშობლოში“ (17). 
1942წ. შემოდგომაზე, როცა კაეკასიაში გერმანიის შეჭრის სა- 

კითხი რეალური გახდა, დღის წესრიგში დადგა მის წინააღმდეგ 
მოკავშირეთა მიერ ამიერკაეკასიის მოსახლეობის დარაზმვის სა- 
კითხი. დიდი ბრიტანეთის დაზვერვის სამსახურის მიერ სსრკ მცოდ- 
ნეთა შორის გავრცელებული 16 პუნქტიანი ანკეტებიდან ყეელაზე 
საინტერესო კვიტაშვილის პასუხები აღმოჩნდა. იგი კავკასიელთა 
ინტერესებსა და პოზიციებს ცალ-ცალკე განიხილავდა. განსაკუთ- 
რებით საყურადღებო იყო მისი მოსაზრებები საქართველოს შე- 
სახებ. ყველაფერი იყო გათვალისწინებული: ქართველი სტალინ- 
ბერიას ფაქტორი, I მსოფლო ომის დროს გერმანელთა დამსახურება 
ქართველთა წინაშე, ქართველებისათვის ნაცისტური იდეოლოგიის 
მიუღებლობა, ანტისაბჭოთა განწყობა და ა.შ. მითითებული იყო ის 
პირობები, რაც მოკავშირეთა მხარეზე გერმანელთა წინააღმდეგ 
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ქართველთა ბრძოლას შეუწყობდა ხელს. მისმა პასუხებმა ჩერჩი- 
ლამდე მიაღწია. ანკეტის პასუხების გარდა, ყურადღება მიიქცია 
მისმა სამხედრო და საინჟინრო დამსახურებამ, რუსული, ქართული 
და სპარსული ენების ცოდნამ და იგი დიპლომატიურ სამსახურში 
მიიწვიეს. ჩერჩილს კვიტაშვილის მონარქისტული განწყობისთვისაც 
მიუქცევია ყურადღება: ,,მაშ, თქვენ თქეენი ძველი სამეფოს აღდგენა 
გსურთ? ის არ გყოფუნით, რომ ქართველი მთელი რუსეთის იმპერიას 
განაგებს?“- დაინტერესებულა იგი. ჩერჩილმა მერაბი ძალიან და- 
იახლოვა, რომელიც მალე სსრკ საკითხებში მისი მრჩეველი გასდა. 

„მემუარებში“ კვიტაშვილი აღწერს თეირანის კონფერენციის მიმ- 
დინარეობას, საბჭოთა დელეგაციას, იხსენებს როგორ გადაულაპჰა- 
რაკებდნენ ხოლმე ქართულად ერთმანეთს სტალინი და ბერია, ან 
როგორ საუბრობდნენ ერთმანეთში ქართველი პირადი მცველები. 

ბერიას პირველად ბრიტანეთის საელჩოში 27 ნოემბერს შეხვდა. 
ბერია ბაქოში დაიბადა, გაიზარდა, დაამთავრა ინსტიტუტი და, რა 
თქმა უნდა, ბაქოელ ქართველებს კარგად იცნობდა. იგი მერაბზე 
ორი წლით უფროსი იყო. ინგლისელი ოფიცრის ფორმისა და დახვე- 
წილი ლონდონური გამოთქმის მიუხედავად, როგორც ჩანს, ეცნო და 
მეთვალყურეები მიუჩინა. ერთ დღეს კი მიადგა და პირდაპირ გა- 
ნუცხადა: „მე მითხრეს რომ თქვენ ქართველი ხართ“, მერაბმა წი- 
ნასწარ დამუშავებული ლეგენდა უამბო, რომ მამა ინგლისელი 
ჰყავდა, დედა კი ქართველი. „ბაქოში ხომ არ ცხოვრობდითო“. დას- 
ტურის შემდეგ გვარიც ჰკითხა. დედის გვარი უთხრა – მიქელაძე. 
როცა სადაურობა გაიგო, ბერია დაეჭედა „რაჭაში მიქელაძეები არ 
არიანო“. ჩამოუთვალა ცნობილი ბაქოელი ქართველები: ნიკოლოზ 
ჯაყელი, იოსებ ჯაყელი, იოსებ დადიანი, სიმონ კეიტაშვილი. მე- 
რაბმა თავი მაინც არ გაამჟღავნა, მაგრამ ბერიას მახვილ თვალს 
რა გამოეპარებოდა?! მეორე დღეს მივიდა და ჩამოუთვალა ვინ იყო 
და რა წარმომავლობის. ისიც კი უთხრა, რომ მარიამ ორახელაშეი- 
ლი-მიქელაძე მისი ნათესავი იყო. ამით ყველაფერი არ დამთავ- 
რებულა – ორჯერ მოუწყო თავდასხმა და მერაბი სიკვდილს ორჯერ- 
ვე ძლიეს გადაურჩა. მისი თანამგზავრებიდან ერთი დაიღუპა, მეორე 
დაიჭრა. იძულებული გასდა ყველაფერი ჩერჩილისათვის მოეხსე- 
ნებინა. ჩერჩილმა კატეგორიულად მოსთხოეა სტალინს შეეწყვიტათ 
მისი თანაშემწის დევნა და კონფერენციის დატოვებით დაემუქრა. 
ბერიამ მხოლოდ ამის შემდეგ დაანება თავი. მაგრამ მერაბი აღარ 
დაელოდა ბერიას „გულმოწყალებას“ და კონფერენცია მის დამთაე- 
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რებამდე დატოვა. 
კეიტაშვილის „მემუარებში“ მოთხრობილია კონფერენციის მიმ- 

დინარეობის დროს მომსდარი მრავალი საინტერესო მოელენა, მათ 
მორის ჩერჩილის დაბადების დღის აღნიშენა დიდი ბრიტანეთის სა- 
ელჩოში: „ბანკეტზე დაასლოებით ოცდაათამდე სტუმარი იქნებოდა: 
მთავრობის პირები, მარშლები, გენერლები, ადმირალები, ელჩები – 
დასავლეთისა და საბჭოეთის თითქმის ყველა გამოჩენილი ლიდე- 
რი.. მათ შორის იყო ერთი ქართველი – სტალინი-ჯუღაშვილი, ფაქ- 
ტიურად შეიძლება ითქვას, რომ ის იქ ცენტრალური ფიგურა იყო... 
გარდა ამისა, უაღრესად საინტერესო, ჭეშმარიტად განსაცვიფრებელი 
იყო ის ფაქტი, რომ მთელ ამ ელიტას იცავდა სამი ქართველი: გე- 
ნერლები წერეთელი და ნაჭყებია საბჭოთა მხრიდან და მე, კაპიტა- 
ნი (როგორც მაშინ ვიყავი) მერაბ კეიტაშვილი - დასავლეთის მო- 

კავშირეთა მხრიდან. წინა ოთახში მხოლოდ ორი კაცი ვიყავით, 
ორივე ქართველი – წერეთელი და მე, რომლებსაც დროდადრო 
მესამე ქართველი ნაჭყებია შეუერთდებოდა ხოლმე... მთელი იმ სა- 
ათების განმავლობაში, რაც სადილი გრძელდებოდა, წერეთელს, 
ნაჭყებიასა და მე ხელთ გვეჰყრა მსოფლიოს ბედი, სრული ამ სიტყვის 
მნიშენელობით. საელჩოში შესვლის და გამოსელის დროს მე არა- 
სოდეს არ მჩხრეკდნენ და არ გამიჭირდებოდა შემეტანა და ამეფეთ- 
ქებინა რამე ძლიერი ყუმბარა, რომელიც თუ ყველას არა, დამსწრე- 
თა უმრავლესობას მაინც ამოსოცაედა. იმ ორ ქართველს, წერე- 
თელსა და ნაჭყებიასაც შეეძლოთ იგივე გაეკეთებინათ. ეს რომ 
მომხდარიყო, ძნელი წარმოსადგენია, რა მიმართულება მიეცემოდა 
იმ ომსა და მსოფლიოს მომავალსადც“ (16). ეს ვრცელი ამონარიდი 
კეიტაშვილის წიგნიდან კარგად გვიჩვენებს, თუ რა როლი დააკისრა 
II მსოფლიო ომის იმ ეტაპზე ბედმა სამ ქართველს. 

როცა ჩერჩილი წინა ოთახში გამოსულა, მერაბს მისთვის წერე- 
თელი წარუდგენია. „ჩანს, ჩვენ ქართველებით ვართ გარშემორტყმუ- 

ლიო“- უსუმრია ჩერჩილს. 

თუ საბჭოთა წყაროებიდან ჩვენთვის შალვა წერეთლისა და კაჰი- 
ტონ ნაჭყებიას გვარები ცნობილი იყო, უნდა ვიცოდეთ კვიტაშვილის, 
იმ მესამე ქართველის გვარიც, რომელსაც 1943 წ. 30 ნოემბერს 
რამდენიმე საათის განმავლობაში ხელთ ეჰყრა მსოფლიოს ბედი... 

ასეთია მოკლედ რადიოსადგურ „ამერიკის ხმის“ ქართული რე- 
დაქციის ორი დირექტორის ორი განსხვავებული ბიოგრაფია და ცხოვ- 
რების გზა. 
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”L” მიძ “Iიტ C60LCეი M0§56ი06L”, 1116 0I0L6550( 0 IIC სლიმ ცი! 0! (ი6 
LგიCხ Lგიფსმი6 მL იტ Iხ1!115! LIიIV6I5ILV ძსიდ (666 V6ეL5 0! 1იძტიციძიილ6 

0, C00L91მ. LIი15ხ1)იდ 1ი6 C6იL9Iგი 5§6ლ0იძგიV 50ი00I 1ი LხI1151 გიძ CIეძსე(- 
1ილ წი0Iი 166 Lხ11151 C0ი056LVმ101I6 ი6 C0იLIის6ძ #9II5 500105 Iი Cღ6-თეიV. #45 2 

ხ1ე015L ჩ6 ი1მძ6 მ (0სL ე(ისიძ სსIიი6გ მიძ ტოგოლე. #I(61 (რგ 0CCსიეხ0ი 0 

C00ჯ018 ჩ6 IIV6ძ Iი ნეი. Iი 1930 ი6 610V6ძ 10 სყოგ.Cმ. 8051ძ05 0! ჩ15 §სCC0§- 
§(სI C0L66L ჩ6 CიIიცე0§6ძ. Iი M6V/ V0IX ჩ6 Iისიძიძ მ Iის5IC 5Cხ00I VV6L6 ჩC 
მCIIVCIV V0IX06ძ სიVIII ეიძ 0L ჩ15 116 L65! 01 #15 ძეV5. 1ი 1931 ი6 V0§5 0ი6 0 
(06 101121015 0! წისიძIიდ (ი C60“თმი CითIისიI(V მიძ ხიCმიიC II5 16ეძიL Iი 

1950, ხ0ნ1!იჯ 6ი(0)5(0ძ ხV (ი6 #ოX6IICმი C0V6ოონი! ხI წილთიძ (ი6 იცჯა0იი6! 
2იძ 60ს1ი000ძ (Lხ6 6ძ110L5ჩ1ი 0! ''V01C6 0! #ონიოCმ” I0L 106 8+იეძიმ§Vიყ 5L- 
ეძ)ცი.Iი 1951, M20V 26 სივი #ტCხ650ი MIი15(6( წიI 0C6Iდი #ტ წე!” იი ხტიჩე) 
0 1ნ6 ტიოტICმი C0V6თით6ი( 8102ძC2518ძ ე §ი66Cხ ილხიყსე(ს1მ(Iიდ (იი C60L- 
თ გი ჩ00016 Iი6 Lე» 0! Iიძგიბიძტილტ. ”Lნ15 166 C60L<Iმი 6ძI1(015ჩ10 0” “V0IC6 
0 ტიიტCგ” §ეILLC60ძ V0II06იყ. I1ი CXI0ხCL 1952, 1ი6 C6ი,ყწIეი §6CI0ი VVე§ 
101ი0ძ VVILს (ჩტ §მ.ი6 01 (06 #26წხეწეი, ტყონტი)ვი, სIიIიIეი გიძ I სIMI§(ეი 
0ი6§ Cმ1106ძ “I ჩი 5იVICI VიIიი 56Cწ0ი” ჩიეძიძ ხV CC6XIC 0Iხ6IIეი!. Iი 1954, 
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Mმ2Xჰ+Cხ 31 ჩი ძIძძ 0! 16სX6IიIმ 2 ე§6 53. II6 V/25 ხსII6ძ 1 M6V/ V0II. 
1ი 1963 M6+8გხ MX VII0§ხVIII (1902-1991) ხილგIი06 სC ჩიტმძ 01 1ი6 6ძI1015ჩ1ი. 

51თი0ი M#VII0§56VIII, ხI§ წე1იტჯ, ვ I0VV/V6I, V25 ცი6 01 (ჩ6 IIVC ძIICC10I5 0! L0C 

''Iბსიტი(0” ჩი(ი)გსIი #550C0 0ი (ისიძბძ ხV #M0MI Lი0§ჩ1მI13 1ი 8მMს. Iი 
1921, მII6I 0CCსიეII0ლი 0( C60L9I2 M. #VIIე§ჩVIII 1IV6ძ 2§ მი 6Iი19LმიL VVIIი ჩ15 
”გიი11V. /სI III§( ჩ6 5(0ძI0ძ გ11ი6 CXI0ILძ 0XI6) C0)16ი6 გიძ (ხტი 21:ხ6 სძიმIL- 
სიტი! 0! (66 MIიIიდ 10CI)ი0100105 2(1ჩ6 81.თ)ივჩმიი სიIV0I5IIV. V გი VV0IIძ 
VVმI LI ხბდმი ჩხ6 VM/35 I1ი Cჩგიმ (0C01ძ C0მ5L), #IIICმგ, V0I6I6 ჩ6 V/0II-0ძ მ5 მ 

ძII6CL01 21166 C01ძ M1Iი6§5 CX0C06055)ი8 IეCI0IV. 86ლ00იIი8ი მე 85% CIII26ი, ჩხ 
წIგძსეი!გძ IIX0ი1 მი 0(ჩC6L”5 5Cჩ00I, §6LV0ძ 35 მ თმ1I01 მიძ 1ჩტი მ 001006! 1ი 
მოი1016ძ C010§5 0! (ინ6 8იII5ნ #ო»X. ILI6 V0§ Vი0სიძიძ IV0L §CVCL8მ1 (10005 1ი 
იი111(მIV 006-მ0005. )იI5ჩ1ი წ (66 C91L0 MIIIIIმV IიICIIIდ6ი06-Iი(იოთმწ0ი 508001 
იტ §56LV6ძ 25 მ 56CVIIILV §6”VIC6 0ჩ06L1ი (ხ6 MიLიხ #წოთე, LIხVმ, 601518, 1ჩ6 

CI0006, )6ს§5მI6ი, 8ეყზიხძემძ გიძ 16ხ06+გი. 891იყ CჩსICLIII”5 Cისი5010! 0ი 106 
V55L 155005 ვიძ (66 ჩგეძ ი 1იტ6 §6Cს LV §6LVI106 0 1ი6 80ი05ჩ Cიხ255V 6 
ემIIIC10მ16ძ1ი (იტ I6ჩგ(ეი C0ი!6C6ილ6Iი 1943, M0CVგოთხი. Iი ი15 ““M67000IL§” 
ხ6 ძტგ§ლოხმძ (ჩ6 6V6იL. Cი M0V6ოხ6ნი! 30, 5(მIIი, IL00C§6VCIL, CჩსICი111 – (86 

II6ეძ§-0(-C0V6ოითიი1§, IIმI§ხმ15, 96ი6+91§, 2ძIიIIL215, მიიხმ5§5მძიL§, მხის! 

(იIIსV თ06515 V/ეI6 1იVVII6ძ 10 1ნ6 CჩხსICLIII”§ ხIIრხძეV ხმიცს6( 21 1ი6 80050 
სCიხ2§55V. 1ი6IC V/0I6C 1ხI6CC C60”961მი§: 156CCLCII მიძ M2CხMჩტხ12 – (ხ6 §6- 
ი621§ 0ი ხგჩეII 0( (06 50VICI LIი10ი მიძ X.VII2§ჩხVIII – (ი6 §86ლ0იძ II6ს(6იმი! 0L 
(ინგ VV65(6Lი 211165 ყსმჯეი(6061იდ (ხ6 56CსLILV 01 (60656 VV0CIIძ-წმი10ს§ 160965 
მიძ იმIICIნეიL წ0Iი 106 VV65( გიძ 1იხ6 50VICI VIიI0ი მიძ 00556551იჯწ LიC I21C 
0წ1ი6V/0IIძ ძსლიდ (66 ძ)იი6L /#1I(I6 60L1CL ხ61016 Lჩ6 6იძ 01 V/მL XVI”8მ5ჩVI!! 
VV25 00 წ0I გი მV/2Iძ (0 (ი6 ყხიტIმ1”5 IმიX ხს! 1ჩC 6იძ იI 1ი6 V/მL 0LCV6ი16ძ 
ჩIთ 10 ხ6 გV/0Iძ6ძ. II6 ICCCIV06ძ იმის Xი111(მIV I26ძმ15 მV/მIძ§ მიძ ი0ი0ILმLV 
ICV/მIძ5, 

Iი 1952 MXVII85ჩVIII გიძ ჩ15 წმი»!IV მწ III5( §C(11Cძ 10 M6V/ VCIMX, ტIი6ოCმ. Iი 
1954 ი6 ILთX0CV6ძ (0 #IIIიდ(იი, VVე§LIიიI0ი. 861იდ IიVII6ძ (0 (ი6 C60L91მი 6ძ- 
1(0151)10 0, “V01C6 0 ტIი6ოCგ” ხV CL. CIხ6I1გ8ი1 ჩ6 V0IM6ძ სიძიL Lხ6 ი56სძ- 
0იVიი “MIMX0 IL0CხVCI)”. #( (იჩ6 §გი16 VIიIC 116 V/25 “86ძ1 XმILI15გ” (იჩ6 )ისჯიმ1)7”5 
წისიძიძ 1ი გ0§ ტონილგმი C00-65ი0იძიგიLს. 80C2956 01 C0I918! ჩM62IL 21:0CI5 
ჩი I60I0ძ Iი 1972. LI6 ძIძ1ი Iგისმს, 1991 2იძ VV/25 ხსომძ Iი #ტII1იდიი. 
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მანანა დუმბაძე 

შოთა რუსთაველის სახელობის ქართული ლიტერატურის 

ინსტიტუტის უფროსი მეცნიერ-თანამშრომელი 

ნოდარ დუმბაძე და ამერიძა 

1977 წელს ამერიკელი მწერლები საბჭოთა კაეშირში ჩამოვიღნენ 
საბჭოთა მწერლებთან შესახვედრად და დიალოგის გასამართად თე- 
მაზე „თანამედროვე რომანი და მწერლის როლი დღევანდელ 
სამყაროში“. 1978 წლის 24 აპრილს საბჭოთა კავშირის მწერლები 
საპასუხო ვიზიტით ეწეივნენ ამერიკელ მწერლებს ღაწყებული დი- 
ალოგის გასაგრძელებლად. შეხვედრას ამერიკელთა მხრიდან მას- 
პინძლობდნენ: ჯონ აპდაიკი, კურტ ვონეგუტი, ეერა დანპჰემი, არტურ 

მილერი, ედუარდ ოლბი, ჯოის ქეროლ ოუტსი, უილიამ ჯეი სმითი, 
ჰარისონ სალსბერი, უილიამ სტაირონი, ელიზაბეთ პარღუიქი და ლეო 
გრულიო. ხოლო სტუმრები იყვნენ: გრიგორი ბაკლანოვი, სერგეი 
ბალიგინი, იასენ ზასურსკი, იზაბელა ზორინა, ვალენტინ კატაევი, 

ალექსანდრე კოსორუკოექეი, ფელიქს კუზნეცოვი, ფრიდა ლურიე, მი- 
კოლას სლუცკისი, ნიკოლოზ ფედორენკო და ნოდარ დუმბაძე. ნო- 
დარ დუმბაძემ ამერიკაში 24 დღე იმოგზაურა და თავისი ამერიკული 
შთაბეჭდილებები მოთხრობაში „ოდისევსის დაბრუნება“ აღწერა. 

ამ დროისთვის შეერთებულ შტატებში უკვე გამოცემული იყო (1968 
წელს) ნოდარ დუმბაძის რომანი ,,მგიანი ღამე“ (გამომცემლობა “VV25ს- 
1იყლიი 5ძსმX6 XI6C§§”, IMC, M6V V0IX. წიგნი ერთდროულად გამოიცა 
აშშ-სა და კანადაში), რომელიც ინგლისურად თარგმნა ცნობილმა 
ქართველმა ემიგრანტმა და ქართული კულტურის მოამაგემ გიორგი 
ნაკაშიძემ. წიგნის რედაქტორია პატრიცია მინდლინი, ხოლო წინა- 
სიტყვაობა ეკუთვნის ამერიკაში ერთ-ერთ სახელმოხეეჭილ კრიტი- 
კოსს, მთარგმნელსა და მწერალს, რობერტ პეინს. ,,მგიანი ღამე“ 
ამერიკასა და კანადაში დაიბეჭდა „არალეგალურად“, ანუ არც მთარ- 
გმნელს და არც გამომცემლობას საბჭოთა კავშირის მთავრობისათ- 
ვის და არც წიგნის ავტორისთვის რომანის თარგმნის უფლება არ 
უთხოვია, თუმცა აშშ კანონმდებლობის შესაბამისად ყველა დანარ- 
ჩენი წესი ღა კანონი ზედმიწევნით დაიცვა – საავტორო უფლება 
გამომცემლობას “VVვ5ხMIი§ნI0ი 5ძყ2X6 XI6C§ა” მიანიჭა. 

რომანისადღმი ასეთმა „მიკერპძოებულმა“ დამოკიდებულებამ თა- 
ვისი დადებითი ნაყოფი გამოიღო: ის, რის თქმასაც ნოდარ დუმბაძე.



ზე და მის ნაწარმოებებზე კრიტიკოსები ღიად ვერ ბედავდნენ ან თუ 
ბედავდნენ - სტრიქონებს შორის, ამერიკელმა კრიტიკოსმა ყველას- 
გან მოურიდებლად ჩამოარაკრაკა. აქ გაანალიზებულია სტალინური 
რეჟიმისადმი ავტორის დამოკიდებულებაც, ნოდარ დუმბაძის რო- 
მანში ამერიკელის თეალით დანახული საბჭოთა უნივერსიტეტიც, 
საბჭოთა ახალგაზრდობა და მთლიანად საბჭოური ყოფა. პჰეინის 
სიტყვებით ,მბიანი ღამე“ არის „დღევანდელ საბჭოთა კავშირში 

საკუთარი მეს მაძიებელი ახალგაზრდობის ცხოვრების ამსახველი 
სრული და გონებიდან წარუშლელი სურათი“. 

„დიდი შთაბეჭდილება მოახდინა ჩემზე დემოკრატიზმმა, რომელიც 
სტუდენტებსა და პროფესორ-მასწავლებლებს შორის არსებობს – 
წერს ნოდარ დუმბაძე ამერიკაში მოგზაურობისადმი მიძღენილ თა- 
ეის ნაწარმოებში „ოდისევსის დაბრუნება“ 1978 წელს, ანუ ,,მზიანი 

ღამის“ ამერიკაში გამოცემიდან ათი წლის შემდეგ. „აუდიტორიის 
მიღმა ყველანი თანასწორნი არიან, არავითარი დაძაბულობა, 
მხოლოდ უშუალობა, რაც, რა თქმა უნდა, ზრდილობისა და ეთიკის 
დარღვევის ხარჯზე არ ხდება. პროფესორ-მასწავლებლები და სტუ- 
დენტები ერთად თამაშობენ სპორტულ თამაშობებს, ერთად ცეკვა- 
ვენ და მღერიან საღამოს სტუდენტთა კლუბში და, სხვათა შორის, 
ყველა თავისებურად, საკუთარი გემოენების მიხედვით იმოსება, ერ- 
თნაირად ჩაცმულ სტუდენტსა და პროფესორს ვერ ნახავთ“2 

ნოდარ დუმბაძის წუსილი სტერეოტიპზე (გონებრივსა და ფიზი- 
კურზე) და იმ უსაზღვრო გავლენაზე, რომელსაც „სტერეოტიპი“ 
ახალგაზრდის სულიერ განვითარებაზე ახდენს, ზედმიწევნით ზუს- 
ტად აქეს დაჭერილი რობერტ ჰეინს და ამ კონცეფციას თავის 

წინასიტყვაობაში ერთ საკმაოდ მოზრდილ პასაჟსაც უძღენის, ცდი- 
ლობს რა ბოლომდე გახსნას ნოდარ დუმბაძის საერთო დამოკი- 
დებულება საბჭოთა განათლების სისტემის და, კერძოდ, უნივერსი- 
ტეტის მიმართ. 

მაგრამ ვიდრე ამ საკითსს ჩაეუღრმავდებოდეთ, მინდა მკითხვე- 
ლის ყურადღება „მზიანი ღამის“ ამერიკული გამოცემის წინა- 
სიტყვაობის შესავალ ნაწილზე გავამახვილო. რობერტ პეინი, რო- 
გორც ყველა პროფესიონალი მკვლევარი, „,,მზიანი ღამის ანალიზს“ 
მისი მასაბრდოებელი ფესვებიდან იწყებს და ამიტომ, ქართულ რო- 
მანს სრულიად საკაცობრიო ლიტერატურული საგანძურის ფონბე 
განიხილავს. რომანის განვითარების კონტექსტში ნოდარ დუმბაძეს 
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პეინი მეცხრამეტე საუკუნის რომანისტიკის მიმდევრად და ლევ ტოლ- 
სტოისა და დოსტოევსკის ტრადიციების მემკვიღრედ მიიჩნეეს, თუმ- 
ცა იქვე დასძენს, რომ დუმბაპემ ტრადიციები ახალი 
განწყობილებებითა და თანამედროვე ხეღეით გააჯერა. 

წინასიტყვაობის შესავალი ნაწილი თითქმის მთლიანად მიძღენი- 
ლია მეცხრამეტე საუკუნეში კლასიკურ რომანში მომსღარი სახეც- 
ვქლილებებისადმი და ამ პერიოდის ნოვატორ შემოქმეღთა მიერ და- 
ნერგილი კონცეფჟციებისადმი. აღნიშნულია, რომ მეცსრამეტე საუკუ- 
ნის რომანში ნიშანდობლიეი გახდა ადამიანის „ცსოველური“ (ყვე- 

ლა განზომილებით) ფენომენისგან დაშორება ღა მისი სულის გახსნის 
მცდელობა, სულის წიაღში მოგზაურობა და მისი ბუნებისა და სივ- 

რცის კელევა. 
რობერტ პეინის თქმით, ამ დროს ევროპის ყველა ენაზე ახალი 

ლიტერატურა იბადებოდა – ადამიანის სულის მაძიებელი ლიტერა- 
ტურაო – და სწორედ ამ კონტექსტში მოისსენიებს იგი პირველად 
„ერთ პატარა“ და ძალზე „შორეულ“ საქართველოს, რომელმაც ცა- 
რიზმის უღელქვეშ საკუთარი ენისა ღა დამოუკიდებლობისადმი და- 
უცხრომელი სწრაფვის შენარჩუნება შეძლო. მეტიც, საქართველომ 
მეცხრამეტე საუკუნეში მოასერსა თანამედროვე ლიტერატურულ ჰრო- 

ცესებს ზიარებოდა, სწორად შეეთვისებინა ახალი ლიტერატურული 
ხერხები, მეთოდები და სრულიად ორიგინალური თანამედროვე ქარ- 

თული ლიტერატურა შეექმნა. 
რობერტ პეინის აზრით, საქართველოს არ გაუმართლა მსოლოდ 

იმაში, რომ მისი ენა დასავლეთში ძალიან ცოტა ხალსს ესმის. იგი 
სავსებით იზიარებს სსვა მკვლევართა მოსაზრებას იმის თაობაზე, 
რომ ქართული ენა დახვეწილი, მდიდარი და მოქნილი ენაა, მეცხრა- 
მეტე საუკუნის ქართველმა მწერლებმა მალე აუღეს ალღო თანა- 
მედროვე ძერებს ლიტერატურაში, მათ ადამიანის სულის ლანდშაფ- 
ტზე, რომელსაც ჰეინი ამოუხსნელ აფრიკულ ნიღაბს ადარებს, საკუ- 
თარი აღმოჩენები გააკეთეს და რეფორმატორ რომანისტთა მთელ 
თაობას მისცეს სამოღვაწეო ასპარეზი, რითაც მკვდრეთით აღადგი- 

ნეს თამარ მეფის შემდგომ ხანაში თითქმის ჩამკედარი ქართული 
ლიტერატურა. „ამ მწერალთა სახელები დასავლეთისთვის თითქმის 
უცნობია, შუა საუკუნეების რომატიზმში მათ ახალი თემები შეიტა- 
ნეს და ზედ ადამიანის ცნობიერების სიღრმეში დალექილი ყველაზე 
ადამიანური თვისებებიც დაურთეს? – ამბობს რობერტ პეინი. 
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„მზიანი ღამის“ ამერიკელი კრიტიკოსი მეცხრამეტე საუკუნის ქარ- 
თული ლიტერატურის დამსახურებად მიიჩნეეს, რომ საბჭოთა რეჟიმის 
დროსაც კი ქართველი მწერლები მშობლიურ ენაზე ახერხებდნენ 
წერას და ადამიანის სულის კვლევას საკუთარი მეთოდებითა და 
ხერხებით განაგრძობდნენ. „ქართველი მწერლები კაცობრიობას კავ- 
კასიის თოელიანი მწვერვალებიდან ანარეკლ სინათლეზე ჭერეტენ“ 
– დასძენს რობერტ ჰეინი. 

ამგვარი წიაღსვლა ლიტერატურის ისტორიაში ამერიკელ მკვლე- 
ეარს დასჭირდა იმისთვის, რომ, საბოლოოდ, ნოდარ დუმბაძის ,,მბი- 

ანი ღამის“ მკითხველი, როგორც ამერიკაში, ისე მთელს მსოფლიო- 
ში და განსაკუთრებით კი საბჭოთა კავშირში, სწორ გზაზე დააყენოს, 
სწორი დასკვნების გაკეთებაში დაეხმაროს მას. 

პეინის აზრით, ნოდარ დუმბაძე მეცხრამეტე საუკუნის ტრადი- 
ციების მატარებელია, მაგრამ ამავე დროს, ზედმიწევნით თანამედ- 
როეე. მისი მწერლური ინტერესი სულის, ღმერთის, სიყვარულის და 
სიკვდილ-სიცოცსხლის საიდუმლოების გარშემო ტრიალებს. იგი ცდი- 
ლობს ჩასწვდეს სულის არსს, მისი მოქმედების სივრცეს, გაიგოს 
საით მიემართება იგი და თუ არსებობს გადარჩენის რაიმე იმედი. 
პეინის თქმით, ნოდარ დუმბაძეს'სასწაულის სჯერა, ვინაიდან მისი 
ცხოვრება სასწაულებითაა სავსე. ,მზიანი ღამის“ გმირი თეიმურაზ 
ბარამიძე, ახალგაზრდა სტუდენტი, გულწრფელად ცდილობს საკუ- 
თარ სულთან ჭიდილს, რათა იცხოეროს ისე, როგოფდც მას ესმის და 
იყოს ისეთი, როგორიც არის. ცხოვრებაში იგი უდიდესი სასწაულის 
მოწმე ხდება: სტალინის ბანაკებიდან თორმეტწლიანი პატიმრობის 
შემდეგ დედა დაუბრუნდა. „არავინ ეკითსება დედამისს, რა გადაი- 
ტანა, რატომ არ დაბრუნდა მისი ქმარი, საკმარისია ისიც, თავად 
რომ „აღსდგა მკვდრეთით“ და თავის ძველ ბუდეში დაბრუნდა დარ- 
ჩენილი სიცოცხლის გასატარებლად. როცა დაიჭირეს, მისი შვილი 
სულ ბაეშვი იყო. ახლა – დამოუკიდებელი კაცია და დედამისის 
„მომეტებული“ მზრუნველობა აღიზიანებს კიდეც. ის არის პური და 
ღვინო, ის არის მკვდრეთით აღმსდგარი ხორცი“ მკვდრეთით აღ- 
მსდგარი დედა, ჰეინის აზრით, ნოდარ დუმბაძის ნაწარმოების ღერ- 
ძია. იგი არაფერს ითხოვს შეილისგან. ნაწარმოებში ბევრი არაფე- 
რია ნათქვამი მის ბუნებაზე, მისი არც პორტრეტია დეტალურად 

აღწერილი, მაგრამ მიუსედავად ამისა, მთელს ნაწარმოებზე დედის 

ჩრდილი ისეა გადაფენილი, როგორც ნამეხარი, ბებერი მუხის ამ- 
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'წვანებული ტოტების ჩრდილი, სადაც სხეა პერსონაჟები თამაშობენ. 
„დედაზე საუბრისას ნოდარ დუმბაძე საბჭოთა ლიტერატურაში 

ახალი ნოტის შეტანას ცდილობს – ეს არის ღრმა რელიგიური 
განწყობილებების აღიარება ყოველგვარი კომპრომისის გარეშე. 
ოღონდ, აღიარება ლაღი და ინტელიგენტური. ეს არ არის რუსული 
მართლმადიდებლური ეკლესიის ხმამაღალი ქადაგება, არამედ პგაეს 

უფრო ადრინდელი, მივიწყებული პრიმიტიული ეკლესიის ამოძახილს 
ნამდვილი, ყოელისმომცველი და გარდაუეალი უბედურებების შე- 
სახებ, უბედურების, რომლის თავიდან აცილება ღროსა და მოთმი- 
ნებას ვერ ექვემდებარება“ – დასძენს რობერტ ჰეინი და ამ სიტუ- 
აციას ზოგადსაკაცობრიო ჭრილში განიხილაეს: „მზიანი ღამის“ ჰერ- 
სონაჟები, ახალგაზრდა სტუდენტები, მსოფლიოს ყველა სტუდენტების 
მსგავსად, ღამეებს სამყაროს არსისა და ღმერთის ბუნებაზე ლაპა- 
რაკში ათენებენ. მათი დასკენები ერთობ განსხვავღება კომუნისტი 
„ამხანაგების“ დასკვნებისაგან. ისინი ღმერთზე გასაოცარი უშუა- 
ლობითა და ფამილიარობით საუბრობენ, ეს, ერთის შესედვით, გუ- 

ლისშემძერელიცაა. მათ არაფერი აქვთ საერთო თეოლოგიასთან, 
უბრალოდ, სურთ გაიგონ, როგორ გადარჩნენ კომუნისტური ღიქტა- 
ტურის პირობებში ისე, რომ ღირსება და სიცოცსლის ხალისი შეი- 
ნარჩუნონ. თემურის მეგობარი, გურამი, ტიპიური ინტელიგენტია, 
თუმცა მიწიერი და თბილი, წესით, ფრიადოსანი უნდა იყოს, მაგრამ 
საშუალო მოსწრების სტუდენტია. ამაში ამერიკელი მკელევარი ერ- 
თგვარ მეტაფორასაც ხედავს, რადგან „საბჭოთა უნიეერსიტეტის ფრი- 

ადებზე სწავლა მხოლოდ მონსტრს თუ შეუძლია“. 
ნოდარ დუმბაძის სტუდენტები არაფრით განსსეავდებიან მსოფ- 

ლიოს სხვა კუთხის სტუდენტებისგან. „მზიან ღამეში“ იმ ახალგაზ- 
რდების ამბავია მოთხრობილი, რომლებიც თვითგამორკვევას ცდი- 

ლობენ, ხან ასერხებენ ამას და ხან – ვერა, უფრო ხშირად სასტიკად 
მარცხდებიან იმ უთვალავი წინააღმდეგობის გადალახეისას, წინ 
რომ ეღობებათ. წინააღმდეგობების დაძლეეა კი საბჭოთა უნიეერ- 
სიტეტში ძალიან ძნელია. ახალგაზრდებს გულქვა რექტორებთან და 
„შეუვალ“ პედაგოგებთან უწევთ ურთიერთობა, ამას ზედ პარტიული 
აქტიეისტებიც ემატება და ესენიც ღმერთის შექმნილნი არიან“? 

სწორედ აქ მინდა გაგახსენოთ ნოდარ დუმბაძის „ოდისევსის დაბრუ- 
ნებიდან“ ზემოთ მოყვანილი ციტატა: „დიდი შთაბეჭდილება მოახდი- 
ნა ჩემბე დემოკრატიზმმა, რომელიც სტუდენტებსა და პროფესორ- 
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მასწავლებლებს შორის არსებობს“. „მზიანი ღამის“ მთხრობელის 
დამოკიდებულება უნივერსიტეტის პროფესორ-მასწავლებლების, და 
საერთოდ, უნივერსიტეტის ადმინისტრაციის მიმართ ცინიკურ-კომი- 
კურია, მეტიც, კარიკატურული, მაგრამ ეს უნიეერსიტეტისადმი გუ- 
ლაცრუებული და იმედგაცრუებული ახალგაზრდის დამოკიდებულებაა 
მსოლოდ, იქვე უდიდესი სიყვარულია დაბუდებული იმავე უნივერსი- 
ტეტის და მისი უბრალო ბინადრების მიმართ. „იგივე გრძნობის აღ- 
ესილი ამერიკელი მწერალი აიღებდა და პირდაპირ დაწერდა, უნი- 
ვერსიტეტი იმედგაცრუების ბუღეაო“ – აღნიშნავს თავის წინა- 
სიტყვაობაში რობერტ პეინი. 

„სსვათა შორის, ამერიკელი მწერლები საკუთარი ლეტერატურის 

ნაკლზე მეტს ლაპარაკობდნენ, ვიდრე ჩვენსაზე. ლაპარაკობდნენ 
მკაცრად და მოურიდებლად“ – იხსენებს ნოდარ დუმბაძე ,„,ოდისევ- 
სის დაბრუნებაში“. – გამოუცდელი კაცისთვის ამერიკული სიტყვის 
თავისუფლებაზე ლაპარაკი ძალიან ძნელია. იგი ძალიან ჰგაეს ფუშ- 
ფუშა სამოსში გასვეულ შუა საუკუნეების ესპანელ ქალბატონს, რო- 
მელსაც, ვიდრე გააშიშვლებ, ცსრაპირი ქვედაწელი უსდა გახადო. 
ჩვენ ძალიან გაგვიჭირდა ეს, გაგეიჭირდა კი არა, უბრალოდ, ვერ 
მოვახერსეთ. სამაგიეროდ, თვითონ ქალბატონმა ჯოის კეროლ ოუთ- 
სმა მოასერსა. მან ხელის ერთი მოსდენილი ჩამოსმით ცხრავე კაბა 
გახადა ამ მშვენიერ ასულს: – ბატონებო, ამერიკაში თავისუფლება 
მსოლოდ იმათთვის არსებობს, ვისაც ბევრი ფული აქეს, - თქვა მან 
და მისი ნათქეამისთვის კომენტარი არავის გაუკეთებია („ოდისევ- 
სის დაბრუნება“, „საბჭოთა საქართველო“, თბილისი. 1981, გვ.6)“. 

ნოდარ დუმბაძე ყოველთვის აღიარებდა, რომ მასზე ამერიკულმა 
ლიტერატურამ დიდი ზეგავლენა იქონია, რომ საკუთარი ეროვნული 
ლიტერატურის გარდა იგი აღიზარდა ბიჩერ სთოუს, მარკ ტვენის, 

ფოლკნერის, ჰემინგუეის, უიტმენის, ო”ჰენრის, სტეინბეკის, საროია- 

ნის და სსვათა წიგნებზე, რომ კოლდუელის ,,ჯორჯიელი ბიჭი“ მისი 

„მე, ბებია, ილიკო დღა ილარიონის“ სტიმული გასდა... „ის, რაც მე 
მომწონს ამერიკულ ლიტერატურაში, ჩემად და მშობლიურად მიმაჩ- 
ნია, ხოლო რაც არ მომწონს, იმას ვერავითარი მრგვალი მაგიდა და 
დიალოგი ვერ მიმაღებინებს. აი, მე ახლა ეზივარ ბატონ აპდაიკის 
გვერდით და მისი მსრის სითბოს ვგრძნობ. ეს სითბო, ალბათ, თან 

გამყვება საქართველოში და დიდსანს მეყოფა საგზლად („ოდისევ- 

სის დაბრუნება“, „საბჭოთა საქართველო“, თბილისი, 1981, გე. 9)“. 
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რობერტ პეინის აზრით, ნოდარ დუმბაძეს დასაელეთის მწერლებთან 
შედარებით ერთი უპირატესობა აქვს: იგი განსაკუთრებული ქართუ- 
ლი ტემპერამენტითაა დამუხტული – ერთღროულად ლირიკული და 
მიწიერი, მეცნიერი ღა მგრძნობიარე, რომანტიკული და კლასიკური. 
მას შეუძლია ფუნჯის რამდენიმე ზუსტი მოსმით საკუთარ გმირს მა- 
ცოცხლებელი სული შთაბეროს. დედამისის დაპატიმრებას იგი სულ 
რამდენიმე ფრაზით აღწერს: დედა ორმა კაცმა წაიყვანა. ერთი შე- 
შინებული ჩანდა, მეორე იღიმოდა და პირი ვერცხლის კბილებით 
ჰქონდა გამოტენილიო. ეს არის სტალინის რეპრესიების ბნელი ეპო- 
ქის ნათელი სურათი და ეს სრულიად საკმარისია. იგი ამბობს იმას, 
რაც უნდა თქეას – ზედმიწევნით კლასიკური ფორმით. დაახლოებით 
ასეთ სტილურ კონტექსტში განიხილავს რობერტ პეინი „მზიანი ღა- 
მის“ იმ პასაჟებსაც, სადაც დედის სიკვდილი, ქალის სიყვარული და 
მეგობრის სულიერი ტრაგედიაა აღწერილი. 

ნოდარ დუმბაძის ნაწარმოებებიდან ამერიკაში პირველად ,,მბია- 
ნი ღამე“ გამოვიდა, შემდეგ მას მოჰყვა ისევ ქართველი ემიგრანტის 
ლადო ბაბიშვილის მიერ თარგმნილი მოთხრობები და რომანი „თეთ- 
რი ბაირაღები“, მაგრამ ვიდრე ზემოხსენებული ნაწარმოებები ამე- 
რიკის მგბის შუქს იხილავდნენ, რობერტ პეინი ოკიანისგაღმელ 
მკითხველს ნოდარ დუმბაძის ცსოვრებისა და მოღვაწეობის სხეა 
დეტალებზეც ესაუბრება, ანუ უყვება მას, რაც მისთვის რკინის ფარ- 
დის მიღმა გამხდარა ცნობილი ღა ხელმისაწედომი. ასე, მაგალითად, 
ჰეინმა იცის, რომ ,,მზიანი ღამე“ ავტობიოგრაფიული ნაწარმოებია, 
იგი 1966 წელს ჟურნალ „მნათობში“ დაიბეჭდა, რომელსაც გრიგოლ 
აბაშიძე რედაქტორობს და თავისი ლიბერალიზმით „ნოვი მირს“ 

ჰგავს. ნოდარ დუმბაძეს „მზიანი ღამის“ გარდა დაწერილი აქვს რო- 
მანები “მე, ბებია, ილიკო და ილარიონი“ და „მე ეხედავ მზეს“, 
ორივე ნაწარმოები ეკრანიზებულია. რობერტ პეინი ამბობს, რომ 

მეტი ინფორმაცია ნოდარ დუმბაძის შესასებ დასაელეთში არ არ- 

სებობს, მაგრამ იქვე დასძენს: „მერე რა, ასე ცოტა რომ ეიცით მის 

შესახებ. „მზიან ღამეში“ მან ისე გადაგვიშალა საკუთარი სული, 

დამალული თითქმის არაფერი დაიტოვა. მან დაგვანახა, როგორ 
ცხოვრობენ სტუდენტები თბილისში და ჩეენ, გაუცნობიერებელ და–- 
სავლელ მკითხველს, მან პირველმა მოგეცა უფლება საბჭოთა სტუ- 
დენტისათვის თვალებში ჩაგეეხედა. ნოდარ დუმბაძის მსატერული 
ოსტატობის დამსახურებაა ის, რომ მის მომნუსხველ და დაუვიწყარ 
ამბის სიმართლეში ეჭვიც არ გეეპარება“. 6 
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რუსუდან ნიშნიანიძე 

თბილისის ივანე ჯავახიშვილის სახელობის 

სახელმწიფო უნივერსიტეტის დოცენტი 

კულტურათა გზაჯმარედინი – ამერიკაში გამოცემული 
გიორგბი გბამჭყრელიპის პოეტური პრებულები 

სივრცე, რომელზეც ვსაუბრობთ, მხოლოდ გეოგრაფიულ არეალს 
არ მოიცავს; ეს კულტურული სიერცეა. 
მწერლობა სათქმელის მეტაფორაა. ამ მეტაფორას ყველა ინდივი- 

დუალურად სსნის და განმარტავს. 50-იან წლებში ისტორიული ლი- 
ტერატურული და სამეცნიერო კრებული „ბედი ქართლისა“ ბეჭდავს 
გიორგი გამყრელიძის წერილს სათაურით: „ცოტა რამ ცხოველებზე“ 
ერთი ფრაგმენტი: უდიდეს გერმანელ მოაზროვნეს ემანუელ კანტს 
ღამით მუშაობის დროს ძალიან აწუსებდა მეზობლის მამალი, რომე- 
ლიც გაუთავებლად ყიოდა. ფილოსოფოსი აზრის განვითარებას ვე- 
ღარ ასერხებდა. გამოსავალი აღარ იყო. ერთ დღეს დაუძახა თავის 
მსასურს, ლამჰეს, და დაავალა ეყიდა მამალი; მაგრამ მამლის პატ- 
რონი საკმაოდ ჯიუტი გამოდგა და არაფრით დათანსმდა გაყიდვას. 
ასე გრძელდებოდა კარგა ხანს. მეცნიერი სულ უფრო მეტად ცხარ- 
დებოდა. მოთმინებადაკარგულმა დაუძახა ლამპეს და ,,თავისი კატე- 
გორიული იმპერატივით უბრძანა: არ დაბრუნდე უმამლოდ!“ ამჯერად 
საქმე იოლად მოგვარდა. მსახურმა მამალი მოიყვანა. კმაყოფილმა 
მეცნიერმა მეგობრები მეორე დღეს სადილზე დაპატიჟა. კანტი წარ- 
მატებით აგრძელებდა მუშაობას. ეს პერიოდი ძალიან ნაყოფიერიც 
გამოდგა. რამდენიმე დღის შემდეგ, სეირნობის დროს მას ერთი 

სტუმართაგანი ხედება და ეკითხება: 
» – კი მაგრამ, როგორ არის ახლა ეს, რომ ჩვენ, ერთი მსრივ, „ის“ 

მამალი შევწვით და შეეჭამეთ და ამავე დროს კი მთელი ღამე 
თავდავიწყებით ყივისო?“ 

ყოველივე ცხადი გახდა. მაინც დაუძახეს ლამპეს და ეს უკანას- 
კნელიც იძულებული იყო ეღიარებინა სიმართლე: მამლის პატრონს 
გაყიდვის თაობაზე ჩამოვარდნილი საუბრის გაგონებაც არ უნდოდა; 
ლამპჰე კარგად იცნობდა თავისი ბატონის ფსიქოლოგიას; მან იცოდა, 
რომ ,,მამლის შეწვა და მირთმევა ფილოსოფოსისათვის იყო ფაქტი 

მამლის აღარ არსებობისა“. შესაბამისად, მეცნიერს აღარც მისი 
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ყივილი ესმოდა. იმის მიუხედავად, რომ ფილოსოფოსი ძალიან იყო 
შეჩვეული მსახურს, ამ ტყუილის გამო მაინც დაითხოვა. შავ პატარა 
ფიცარზე კი ცარცით წააწერა: ,დაივიწყე ლამპე. ნუ მიაქცევ ყურად- 
ღებას მამლის ყივილს.“ მან ვერც ერთი მოახერხა და ვერც მეორე. 
მეტაფორა ვთქვით ზემოთ. მამლის ყივილი – ზოგადად ეს ფრაზა 
არაერთი მნიშენელობით შეიძლება იქნეს გააზრებული: როგორც 
ჩვეულებრივი ფაქტი, როგორც სიფხიბლის, სიკეთის გადაძასილი; 

როგორც იმქვეყნიური პირობითობა: „საიქიოღან წუთისოფელი, რო- 
გორც მამალი ისე ჰყიოდა“. კიდევ ერთი საინტერესო ფრაზა: მიწის 
ყივილი. ეს სიტყვები ზუსტია იმ ადამიანის მისამართით, რომელიც 
20-იან წლებში განათლების მისაღებად გაემგზავრა გერმანიაში. 
მეორე მსოფლიო ომის წლებში საცხოვრებლად ამერიკის შეერ- 
თებულ შტატებში (ტეხასის შტატში) ქ. დალასში გადავიდა, ხოლო 
1957 წლიდან უკვე ვაშინგტონშია. იცავს სამეცნიერო ხარისხს ხელოვ- 
ნებათმცოდნეობაში და ვაშინგტონის ბიბლიოთეკაში აღმოსავლური 
მხატვრული ლიტერატურის განყოფილებაში მუშაობს. მისი ბიოგრა- 
ფიის საინტერესო და მნიშვნელოვანი პერიოდია რაღიო „ამერიკის 
ხმის“ ქართულ განყოფილებაში მუშაობის წლები. 

ვგევარ: ქარავანს მოწყვეტილ წეროს, 

ჩამორჩენილს და დაღლილ ფრთებიანს; 
ცისფერ ყვავილის მოვწყვიტავ ღეროს 
და მივდევ ფიქრებს ლურჯ აფრებიანს. (I,104) 
არც ქარავანს ჩამორჩენაა შემთხვევითი გიორგი გამყრელიძის 

ლექსში და არც მოწყვეტილი ცისფერი ყვავილი. აქვე აღენიშნაე, 
რომ პოეტმა პირველი შემოქმედებითი „ცდანი“ საქართველოში 
სიმბოლისტთა გვერდით და ამ მიმართულებით მოსინჯა. იბეჭდებოდა 
კიდეც ჟურნალ „მეოცნებე ნიამორებში“ (რედ. ვ.გაფრინდაშვილი, 

მხატვარი – ლ. გუდიაშვილი) გიორგი ზოდელის ფსევდონიმით. 
რაც შეესება პოეტურ კრებულებს: პირველი წიგნი „შემოდგომის 

ჭიანურები“ 1920 წელს გამოსცა საქართველოში, მეორე აქვე – 1922 
წელს „დალურსმული ხელები“ (არ იქნება ზედმეტი აქვე აღვნიშნოთ, 
რომ შავი ქვის მრეწველის, მიხეილ გამყრელიძის ოჯახი ქუთაისში 
ცხოვრობდა. ყმაწვილი ქუთაისის სათავადაზნაურო გიმნაზიაში, რომ- 
ლის დირექტორი ი. ოცხელი გახლდათ, სწავლობდა. თანამედრო- 

ვეები იგონებენ, რომ მომავალმა პოეტმა გიმნაზიაში დააარსა ჟურ- 
ნალი ,,ბაღდადის წეროები“, რომელსაც თავად რედაქტორობდა). ისევ 
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წიგნებს დავუბრუნდეთ. მომდევნო, ასევე ლექსების კრებული, გამო- 
იცა პარიზში 1932 წ. სათაურით „ლურჯი მონოკლი“ შემდეგი, და 
უკვე ისინია ამჯერად ჩვენი ინტერესის არეალში, ესაა სანტიაგო დე 
ჩილეში 1960 წ. გამოცემული „გვიანი რთველი“ და სამი წლის შემ- 
დეგ, 1963 წელს, ვაშინგტონში დაბეჭდილი მისი წიგნი სახელწო- 
დებით „ლექსები, მოთხრობები, ნარკვევები ფრინველებზე.“ 

განვიხილოთ თითოეული ცალ-ცალვაე. 
კულტურათა გზაჯვარედინი – ვთქვით ზემოთ. შემოდის ახალი 

თემები, ან ასლებური გააზრებით; უარესიც – ბანალური ინტერპრე- 
ტაციებით. ქვეყანა, სადაც გაიზარდე და ცხოვრობდი და ქეეყანა, 
სადაც აგრძელებ სიცოცსლეს და საქმიანობას. სსვაა შინაგანი მარ- 
ტოობა და სულ სხვა - გეოგრაფიულადაც მარტოდარჩენილი კაცის 
უთვისტომობა. ემიგრანტობა არაიშეიათად განიხილება ემოციურ 

ასპექტში. თუმცა აქაც გარკვეული ზომიერებაა საჭირო, რათა ერთი 
მითი მეორეს არ ჩაენაცელოს. 

ერთი ძირითადი თემა, რომელიც არაერთი მხატვრული ხატით თუ 
სიმბოლოთი გამჟღავნდება, ესაა სამშობლო. საკუთარ სოფელში, 
ორღობეში თუ ქალაქში გატარებული და ხანდაზმულობის ჟამს გასსე- 
ნებული წარსული უფრო სხვაგვარია, ვიდრე უცხო ქვეყანაში მოგო- 
ნებული ბავშვობა თუ ახალგაზრდობა. ხიბლი მხოლოდ ამ კონკრე- 
ტულ ეპიზოდებს კი არ აქვთ, არამედ იმ გეოგრაფიულ არეალსაც 
ეფინება, სადაც ეს ფაქტი მოხდა. 

როცა ცაცხვების გრძელი ჩრდილები 
გაეკვრის მიწას და შებინდდება, 

შენ გაღელვებენ სსეა სურვილები 
და სხეა სურათი შენ მოგინდება. (1,17) 
ეს ლექსი შესულია კრებულში „გვიანი რთველი“ (სანტიაგო დე 

ჩილე, 1960 წ.) სათაურით: „როცა ცაცსვების გრძელი ჩრდილები“. 
ჩნდება იმგვარი კითხვა, პასუხი წინასწარ რომ იცი. რომელია ის 

ჩარჩოში ჩასმული სურათი, რომელიც მუდამ მოპირდაპირე კედელ- 
ზე უკიდიათ და თვალს ძნელად აშორებენ. რა და ვინ ხატია მასზე, 
რომელი ფერებითაა შესრულებული, როგორია გარემო? ლექსის ავ- 
ტორის მიერ მიღწეულია საოცარი დინამიკა და არაჩვეულებრივი 
მხატერული სახეები ინტიმურ განწყობას ქმნის: 

შენ მოგინდება ალერსი ტკბილი 
სახე-წყლიანი, კეთილი ქალის; 

1,ეემის კალთაზე მოსუჭეა თვალის



და უცოდეელი, უნაღელო ძილი. 
ის შენ გიამბობს მშვენიერ ზღაპრებს; 
დაგაწყობს თმებზე ფიქალის ხელებს 
და შეგაყვარებს წარსულს, წინაპრებს, 
ამ მთებს, ამ ჭალებს, გარემოს, ველებს. 

სურათზე ძალიან მკვეთრად ხედავ ნაოჭებიან, თუმცა ნათლით 
გასხივოსნებულ, ახლა ჩათელემილ „ლოდინით დაღლილ“ დედას; 
ოთახში ჩუმად ანთია და იწვის ერთი სანთელი. ეგებ იმედია! უფალი 
ახლოს გეგულება, მას სთხოვ. გიორგი გამყრელიძე ცრუ გულ- 
დაჯერებით არ ამთავრებს ლექსს: ფანჯარასთან მდგარ სახტად- 
დარჩენილ დედას შეგვიანებული მგზაერის ფეხის ხმა აერეეა. სავა- 

ლალოა ეს შეცდომა. გამვლელი ის არაა, ვისაც ელოდა. 
და თუ გაისმა ფეხის ხმა ნელი 

მგზავრის გევიანის-სოფლის შარაში, 
შენ იმზირები სეელ ფანჯარაში 
და მე ამაოდ, ამაოდ მელი. 
რითია ფანჯარა სველი – ცრემლით თუ წვიმით?! ეს მკითსველმა 

გადაწყვიტოს. 
როგორც ითქვა, ეს ლექსი წიგნში „გვიანი რთველი“ დასათაუ- 

რებულია: „როცა ცაცხვების გრძელი ჩრდილები“, ხოლო პარიზში 
დაბეჭდილ კრებულში „ლურჯი მონოკლი“ პქვია: „დედას“. ამ ვარი- 
ანტებს შორის ერთი თვალშისაცემი განსხვაეებაა: წარმოდგენილ 
შემთხვევაში ლირიკული გმირი (თუ ავტორი) პირველი პირით მეტყვეე- 

ლებს, პარიზულ ვარიანტში კი: 
ის იმზირება სველ ფანჯარაში 
და შენ ამაოდ, ამაოდ გელის. (3,7) 
ამ სტრიქონებში ზოგადი მოლოდინია, რომელიც ყველა ემიგრან- 

ტზე შესაძლოა გავრცელდეს; ამერიკაში გამოცემულ კრებულში კი 
ეს ერთ კონკრეტულ მოლოდინამდე დადის – „მე მელი!“ ანუ ტკივი- 

ლი მძაფრდება. 
კრებულში „გვიანი რთველი“ არაერთი საინტერესო ლექსია შე- 

სული: „მგზავრის ამბავი“, „შერიგება“, ,მე შავი ზღვისკენ გაეყვები 

ქარებს“, „ქორწილი“, „მოგზაურის ოცნება“ და სხე. ამ წიგნს თავის 

დროზე გარკვეული გამოხმაურება მოჰყვა. აქ დავასახელებდი ერთ 
მაგალითს. კ.სალიას რედღაქტორობით პარიზში გამომავალი 
ისტორიულ-ლიტერატურული და სამეცნიერო კრებული „ბედი ქარ- 
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თლისა“ #14 III 1953წ. ბეჭდავს გრიგოლ რობაქიძის რეცენზიას, რო- 
მელშიც ორი ავტორის ლექსებია განხილული: ერთია გიორგი გამყრე- 

ლიძე, მეორე – გიორგი ლოლაუა. მოგვიანებით, რობაქიძე ზემოხსე- 
ნებულ კრებულსაც გამოესმაურა. ეს რეცენზია შემდგომ კ.ინასარი- 
ძის მიერ მიუნსენში გამოცემულ „კრებულში“ დაიბეჭდა. ნუ წარმო- 
ვიდგენთ, რომ იწერება მხოლოდ დადებითი რეცენზიები. არაა ასე! 
ლაპარაკია როგორც მხატვრულ სახე-ხატებებზე, ამის პარალელუ- 
რად რიტორიკულობაზეც და ნაკლებად ესთეტიურ სივრცებეც. გრ. 
რობაქიძე არაერთ შენიშენას გამოთქვამს და ეს სავსებით ბუნებრივი 
გზაა მწერლობის და, ზოგადად, აზრის განვითარების. (5, 180) 

„მგზავრის ამბავი“. სათაურიდანეე ცხადდება სათქმელის არსი: 
საბედისწერო გაიარე მრავალი წელი... 

დასჭკნა იმედი, ვით ალერდი გვალვით ყანაში. (I, 91) 
ქვეყნიერების გარშემო ხეტიალში დღეები კი არა, წლები გავიდა. 

ავტორი მიმართავს შემოხვედრილ მგზაერს და მის ,,ამბავს“ სხვა 
ეპოქაში და სხეაგვარად წარმოიდგენს: „შენ რომ გეცხოვრა, გეარ- 
სება ოქროს ხანაში, დაგიფარავდა თამარ მეფის ფიქალის ხელი“, 
გზად დამდგარი გამვლელი ჩვეულებრივი ადამიანი არაა; მას 
„მოჯანყე სული“ აქვს, „სწერ ქარვის ლექსებს და შედიხარ მკრთალ 
ნირვანაში“. ლექსის ლირიკული პერსონაჟი პოეტია. ალბათ, ამადა- 
ცაა თამარ მეფის სახელს და მის ეპოქას ავტორი ორჯერ რომ 
ახსენებს (ერთხელ დასაწყისში, მეორედ – ფინალში). თუმცა საუბარი 
სსვა სტროფით მინდა დავასრულო. ავტორი მიმართვის ფორმას ირ- 

ჩევს და ინარჩუნებს. პოეტურად და სახეობრივად მაღალოსტატუ- 
რად შესრულებული სტრიქონები მგზავრის სილუეტს გამოჰკვეთს. 

შენ გაიარე ფესშიშველმა მრავალი ველი, 

მაგრამ ვერ მიხველ დაპირებულ ლურჯ ქვეყანაში. 
დაეცი გზაზე სასიკვდილოდ დაჭრილი შველი. 
და ჭკნები მზეზე, ვით ალერდი გვალვით ყანაში. 
უკან ათასობით კილომეტრი დარჩა, მაგრამ დანიშნულ ადგილას 

მისვლა მაინც არ მოხერხდა. 
მგზავრის სახე-სიმბოლო სხვა ლექსშიც – „შერიგება“ (დაიწერა 

1933წ.) გამოჩნდება. ამჯერად, ავტორი მიმართავს არა „სხვას“, არამედ 

საკუთარ თაეს. ეს მონოლოგის მსგავსიც შესაძლოა იყოს, ოღონდ აქ 
გარედან მაყურებლის მზერაა და არა ერთი მთლიანობის აღქმა. 

„დამშვიდდი სულო“ – ესაა სიტყვები, რომლითაც მთავრდება 
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ლექსი და სიმშვიდეც ქარვისფერ მელანქოლიას უნდა დაემორჩი- 
ლოს, მაგრამ ეს მხოლოდ ავტორის პიროვნული განწყობა არ 
გახლავთ, ასეთივეა გარემოც: 

ხომ ჰხედავ: ნისლი დედამიწას 
თავს დასწოლია 
და ქარიშხალი მთელ სამყაროს 

აქცევს და არღეეეს. (1, 97) 
სული იმადაც უნდა დამშეიდდეს, რომ მეამბოხის დროშა არ ააფ- 

რიალოს; არც გარდაცვალებამ შეაშინოს, რადგანაც უცნაური პერ- 
სპექტივა ელოდება წინ: 

შენ იგრძნობ ცეცხლის აღტაცებას, 
სირბილეს წყლისას, 
შენ სხვა სფეროთა პლანეტებზე 
იხეტიალებ. 
ამ სიტყვებით მთავრდება ლექსი. უჩვეულოა, მაგრამ ფაქტი. ეს 

ადამიანი ვერც სხვა პლანეტაზე დაიმკვიდრებს ერთ კონკრეტულ 
ადგილს ისევე, როგორც აქამდე ვერ ახერხებდა ამას. აკი მთელი 
მისი „ცხოვრება ამბავია საწყალი მგზავრის...“ 

მომლოცველია თუ მოხეტიალე? ეს ორი სიტყეა უნდა აეტორს 
რამენაირად შეათავსოს ერთმანეთთან, შეათანხმოს (აკი ლექსსაც 
ასე დაარქეა: „შერიგება“). 

სად შეიძლება მგზავრმა კიდევ რომ იხეტიალოს? ეგებ უფრო 

სასურველი ადგილიც გამოჩნდეს? 
როგორც ითქვა, მხატვრულ სახეს „მგზავრისა“, შესაძლოა, ამავე 

დატვირთვით ,,მოგზაური“ ჩაენაცვლოს., მოგეიანებით, 1956 წელს, 
დაიწერა გიორგი გამყრელიძის ,,მოგზაურის ოცნება“. „ოცნება! ღეთი- 
ური უსაქმობა, სადაც ამდენს საქმიანობ“ (რომენ როლანი). ლექსი 

მოქმედებით იწყება. გმირი გზას დადგომია. საითკენ?! 
ამ შარაგბას რომ გაეცდები 

ქარიანს და მტერიანს, 

დავინახავ კოხტა ეზოს 
და სახლს კრამიტიანს. (1.49-53) 
იხატება ქართული ოდის, ეზო-ყურეს ერთი თვალშეჩვეული სურა- 

თი: კოპიტების ახლოს, საბძელთან ჩრდილში ხარები (ღევინია და 
წაბლა) მიწოლილან; კრუხიც მიმობნეულ წიწილებთან ძველებურად 
ქოთქოთებს. ცაში (ასევე ტრადიციულად) ქორი ტრიალებს. მკათათ- 
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ვის შუადღეა. გულისწამღებად ჭრიჭინებენ ჭრიჭინობელები. აქეთ 
წამოსული, ამ გზაბე დამდგარი „მგზავრი“ მშობლიურ სახლს უბრად 
ეერ ჩაუვლის... თმაგათეთრებულ, მსრებში მოხრილ მამასთან იც- 

რუებს კიდეც: 
სალამს ვაძლევ თავდახრილი 
მის წინაშე მდგომი – 
„ყარიბი ვარ, მგზავრი ვინმე, 

დასვენების მდომი“. 
მოხუცი ვერ იცნობს შვილს, თუმცა კეთილად მიიპატიჟებს, გამას- 

პინძლებასაც დააპირებს. აქ კი ვერ მოითმენს ეაჟი და იმის მიუსედა- 
ვად, რომ 

თავს ვიმაგრებ.. არ მსურს მიცნოს, 

მაგრამ როდი მჯერა! 
ცრემლი მახრჩობს, გულს გაუდის 
ბაგა-ბუგით ძგერა. 
სული ყელში მებჯინება, 

თვალებს ცრემლი ნამავს, – 
ასეთ ემოციურ ფონზე თავის შეკავება სრულიად წარმოუდგენე- 

ლია და დაძასილიც: „მამავ“ უნებლიედ მოსწყდება ბაგეებს. გასა- 

გებია მშობლის განცდაც, მაგრამ გაუგებარია გეოგრაფიული ადგი- 
ლი და მოტივაცია: 

ყვირის: „მოხდა სასწაული 

დიადი და ძვირი, 

დამიბრუნდა ეგვიპტეში 

გაყიდული შვილი“. 
რატომ „ეგვიპტე?“ ან „გაყიდული?“ ამასთან არანაირ კავშირში 

არაა, მაგრამ რატომღაც გამახსენდა საქართველოში ერთი ძალიან 

პოპულარული და გავრცელებული მოთსრობა, რომელიც წიგნადაც 
არაერთხელ გამოიცა და ფილმიც გადაიღეს. პირველად კი ლიტერა- 

ტურული ალმანახის, ,„,გრდემლის“ ფურცლებზე დაიბეჭდა 1912 წელს. 

ეს გახლავთ კოდრატე თათარიშვილის (უიარაღო) ,„მამელუკი“, 

უცხოეთში ტყვედ გაყიდული ქართველები და მათი ტრაგიკული თავ- 
გადასავალი – ასე რომ ააღელვა არაერთი მკითხველი. 
მოთხრობის მთავარი გმირი ხვიჩა – ხუთი ათასი მამელუკის 

წინამძღვარ მახმუტ-ბიიდ იქცა. თუმცა გამუდმებით თვალწინ ედგა 

დედ-მამის, ძმების, მარკოზ ხუცესის თუ სხვათა სახეები..! სამშობლო 
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ქეეყნის მთები, ველ-მინდერები, ტყეები, ნამყენი მსხალი, მოკიკინე 

თხები ხშირად ელანდებოდა და აგონდებოდა ეგვიპტის უკიღეგანო 
სივრცეში, ხრიოკ, სქელი გალავნებით შემოსაზღვრულ მიდამოებში 
მყოფს. 

სიკედილის წინ დანანებით წამოცდენილი ერთი ფრაზა: „ეაი, ნა- 
ნა“ ისეთივე მოულოდნელი იყო ბრძოლის ველზე, როგორც უჩვეუ- 
ლო, მით უფრო, მწვანე მაუღის კოსტად შეკერილ ღა ყვითელი 
გრეხილებით მორთულ ტანისამოსში გამოწყობილი მომაკყედაეი ეე- 
ნეციელი ასისთავის ბაგეთაგან თქმული, პაწაწინა მოჩუსჩუსე ტეხურის 
ნაპირიდან უბარმაზარი ნილოსის ნაჰირებამდე არა მხოლოდ მან- 
ძილია უსაშველოდ დიდი, ასეთივე უკიდეგანოა ის ტკივილიც, დაუ- 
ტევნელ მოგონებად რომ ქცეულა და, კაცმა არ იცის, როღის შეახსე- 
ნებს თავს. აკი შეახსენა! 

თავადაც ამ სიტყვებს: „ვაი, ნანა! დაიკენესებს და ,„,მოძმე“ მამე- 

ლუკთაგან სასიკედილოდ გამეტებული ვენეციელის გვამს დაეცემა. 
და ის დაუვიწყარი ფინალი, რომელსაც ასე შემოინახავს მკითხვე- 
ლის მეხსიერება: „საგარელ ბრძოლის ველზე, ურიცხე გეამთა შო- 

რის, ორი ერთმანეთს გაღაჭდობილი გეამიც ეგდო, ერთს ძვირფასი 
არაბული ხალათი ეცვა, მეორეს ვენეციელი გვარდიელის მუნდირი. 

ღმერთმა ხომ იცოდა, რომ არც ერთი იყო არაბი და არც მეორე 
ვენეციელი. ორთავენი ბედკრული საქართველოს შვილები იყვნენ“ 
(უიარაღო ,„მამელუკი“, სასელგამი, თბ., 1954წ.) (6, 119). 

ისევ გგამყრელიძის ლექსს დავუბრუნდეთ. 
შეილის მოსვლა ოჯახმა ზეიმით აღნიშნა: უამრავი სტუმრით, 

გახურებული თონით და დაკლული ხარით; ღვინითაც, რასაკვირვე- 

ლია. 
ლექსის მეორე – ბ ნაწილში (სულ სამ ქვეთავადაა დაყოფილი) 

ბუნების სურათის აღწერაა და ზოგადი ფორმულირებანი: მზეთუ- 
ნახაეი – კოშკში და გმირი წინაპრები. 

გ ქვეთავში ისევ პირველი პირით გვესაუბრება ლექსის ლირიკუ- 
ლი გმირი (თუ ავტორი): 

განა მართლა საწყალი ვარ 
და უჯიშო გვარის? 

მაწანწალა ემიგრანტი, 
უპატრონო მკვდარი? 
პასუხი ერთია – არავითარ შემთხეევაში! აქვეა განმარტებაც: 
არა, ისევ მდიდარი ვარ, 
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ძველ ოცნებით ვთბები; 
ვენახიც მაქეს, სახნაეებიც, 

ტყეც და სათიბებიც. 
ფუძეც მტკიცეა, „ორიათას წელზე გრძელი ჩვენი ტომის ძირი“. 

მაგრამ ეს ხომ ოცნებაა. მოგზაურის თუ მგზავრის ოცნება, რომელ- 
მაც, შესაძლოა, ვერც მოაღწიოს აქამდე, ვერ შეძლოს ამ მიწაზე 
ფეხის დადგმა. ფუძე და ბუდეანგრეულმა სხეაგან უნდა ეძებოს სამ- 
კედრო და ლექსიც ერთგვარი ანდერძით მთაერდება: 

და თუ მიმცემს უცხოეთის 
მიწას ბედი ავი, 
თუ ჩემ საფლავს ვერ იტირებს 
ძმა და ნათესავი, – 
ოკეანეს გადმოლახავს 
საქართველოს ქარი 
და ჩამძახებს: „სალამს გითვლის 

რიონი და მტკვარი“. 
ადამიანები მესსიერებაში აგრძელებენ არსებობას. მარადისობა 

კი ერთი გაბმული უწყევეტობაა. უსიამოვნოა არა მსოლოდ იმაზე 
ფიქრი, რომ რამდენიმე ათეული წლის შემდეგ დადგება სამუდამო 
სიბნელე, არამედ იმაზეც, რომ ასევე ათეული წლების წინ თითქოს 
იგივე მდგომარეობა იყო. სამყარო არსებობდა ჩვენამდეც და ჩვენს 
შემდეგაც გააგრძელებს არსებობას. 

სიკვდილის თემა ძალიან მნიშენელოვანი და საინტერესოა ქარ- 
თულ მწერლობაში. 

ღამეა ბნელი 
და ნორდოსტის მძაფრი სუსხია, 

ლეგა ღრუბლები 
ბნელი ფრთებით სადღაც მიდიან... 

ცას სამკაული 

მშვენიერი ჩამოუსსნია 

და ლეგენდარულ 
გეელეშაპზე გაუყიდია. 
გულში სივრცეა 
სარკოფაგის, სული სეელია. 
ფიქრებს უცნაურს, 

უკან მისდეე, როგორც მარხილი. 
პო, რა სიჩუმე, სიმარტოვე, 
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რა სიბნელეა! 
მე მივალ ჩუმად... 
მოწყენილი... და თავდახრილი, (I, 96) 
გიორგი გამყრელიძის ეს ლექსიც „მოგზაურობა ბნელი ღამით“ 

ამავე კრებულშია შესული. სარკოფაგის ბნელი სიჩუმე არაერთხელ 
ჩამომდგარა ქართველი ჰოეტების სულში. 
ქართველი ემიგრანტები ძირითადად ქართველი მკითხველისათ- 

ეის წერენ. მშობლიურ ენაზე გამოცემული წიგნები ამის დასტურია 
(რასაკვირველია, უცხო ენაზეც, მაგრამ ძირითადაღ მაინც ქართულ- 
ზე) და აი, კიდევ ერთი გამოცემა „ლექსები, მოთხრობები ღა ნარ- 
კვევები ფრინველებზე“. ეს წიგნი იმითაცაა მნიშვნელოვანი, რომ აქ 
მხოლოდ ორიგინალური ნაწარმოებები არ გახლავთ წარმოდგენი- 
ლი, არამედ თარგმანებიც. ლექსის პერსონაჟებად იქცნენ ტერენტი 
გრანელი და ფრანსუა ვიიონი, ედგარ ალან პო და ნიკოლობგზ ბარა- 
თაშვილი, სხვებიც. 

ერთი მაგალითი: 
მოსჩანს სარკმელიდან ღრუბლით დაქარგული – 
დისკო გაცრეცილი მთვარის ავიონი, 
იყვნენ პოეტები შენზე დაკარგულნი: 
ტერენტი გრანელი და ფრანსუა ვიიონი. (2.23) 

(მხოლოდ არასოდეს...) 
პოეტურ კრებულში ცალკე რუბრიკითაა გამოყოფილი თარგმა- 

ნები ამერიკული, ფრანგული და გერმანული პოეზიიდან. ესეც გზაჯვა- 
რედინია. კულტურული გზაჯვარედინი. წიგნში ავტორი საუბრობს იმ 
სირთულეებზე, რომელიც თარგმნის დროს არსებობს. „სინდისიერად 

ვცადე და უცხოელი პოეტის სულისა და გულის ქართველ მკითხველ- 
თან ახლო მისატანად ისე გულმოდგინედ ვიშრომე, როგორც საკუ- 
თარ ლექსებზე“ – დაწერს თავად. მან თარგმნა შემდეგი ავტორები: 
ჯოისე კილმერი („ხეები“), ედგარ ალან პო („ყორანი“), ლუის უნ- 

ტერმაიერი C,კალიბანი ნახშირის მაღაროში“), რობერტ ფროსტი („შე- 

ჩერება ტყეში თოელიან საღამოთი“), კარლ სანდბერგი („ნისლი“), 

პოლ ვერლენი („დაისი“), არტურ რემბო („ძველი კარადა“), შარლ 

ბოდლერი („შემოდგომის სიმღერა“), ჰუგო ფონ ჰოფმანსტალი (,ორ- 

თავ“), ჰაინრიჰ ლერში C,ძმა“), რაინერ მარია რილკე („შემოდგომის 

დღე“), ჰაინრიჰ ჰაინე („ლორელაი“), იოჰან ვოლფგანგ გოეთე (,ვე- 

ლის ვარდი“), ფრიდრის შილერი C,ხელთათმანი“) და სხე. მოგვია- 
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ნებით ისიც დაიწერება, რომ გოეთეს თარგმანებზე იგი თითქმის 
თხუთმეტი წლის განმავლობაში მუშაობდა და ,ფაუსტის“ პირველი 
ნაწილიც დიდწილად გადათარგმნილი უნდა ჰქონოდა („კავკასიონი“ 
XVIII პარიზი, 1976 წე. (7, 91) 

და კიდევ ერთი ნაკვეთი ვაშინგტონში დაბეჭდილი წიგნიდან: ,ნარ- 
კვევები ფრინველებზე“. აქაა ორნითოლოგიური კელევა. ავტორის 
თვალსაწიერში მოექცა ალკუნი, ანუ ყინულჩიტა, ჭინჭრაქა, ანუ ღობემ- 
ძვრალა, გულწითელა, ალალი (მამალი და დედალი), ზარნაშო და 
კიდეე ბევრი სხეა. გარეგნობა, დამახასიათებელი თვისებები; რო- 
გორ მოისსენიებენ სულსან-საბა ორბელიანი (C,სიტყვის კონაში“), 

რუსთაველი, სსვა ავტორები. როდის შეიძლება მათზე ნადირობა და 
ა.შ. საინტერესოა ამგვარი ასპექტიც: ფრინველების „სამიგრაციო 
ორგანიზაცია“ (გადაფრენები, დაბრუნება). გ.ეგამყრელიძე დიდძალ 
მასალას გაცნობია. ამ თვალსაზრისით საინტერესოა ამერიკული, 
ინგლისური და გერმანული ალბომების თუ ლიტერატურის მისეული 
მიმოსილვაც. 

გიორგი გამყრელიძის მიერ ამერიკაში გამოცემული ორივე 
კრებული (C,გეიანი რთველი“ 1960წ. და „ლექსები, მოთხრობები, ნარ- 

პკვევები ფრინველებზე“ 1963წ.) მნიშენელოვანი მოველენაა. 
და ბოლოს, ერთი ცნობა: 70-იან წლებში გიორგი გამყრელიძე 

მეუღლესთან ერთად ევროპაში დაბრუნდა. 1975 წლის 19 მაისს გარ- 
დაიცვალა მიუნხენში. 

გამოყენებული ლიტერატურა: 
1. გიორგი გამყრელიძე, „გვიანი რთველი“, სანტიაგო დე ჩილე, 

1960წ. 

2. გიორგი გამყრელიძე, „ლექსები, მოთხრობები და ნარკვევები 

ფრინველებზე“, ვაშინგტონი, 1963წ. 

3. გიორგი გამყრელიძე, „ლურჯი მონოკლი“, პარიზი, 1932წ. 

4. ისტორიული, ლიტერატურული და სამეცნიერო კრებული, „ბეღი 

ქართლისა“, M# 14, მე-3, 1953წ, პარიზი. 
5. გრიგოლ რობაქიძე, „კრებული“, კარლო ინასარიძის გამოც., მი- 

უნხენი, 1984წ. 

უიარაღო „მამელუკი“, სახელგამი, თბ., 1954წ. 
„კავკასიონი“, მე-18, პარიზი, 1976წ., გ. ნოზაძე, გიორგი გამყრე- 

იძე. 
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ხეა თფეტ აასთოხოთინ ჯსს 

“I 611151 IVმი6 ჰ0ეVმ2Mნ15ნჩVIII 51216 

სიIV0CI5I1/ #550C12(C I”X0IC550L 

50VMM4#ტLV 

CIC055LC0ტ40 0L C0VLI0ILL5 – ღC0LIIC C0LLLLCII0M5 
0L CI0ILCI CტMMLLLI07L სს8LI5IIL,0 IM წის 054 

Iი 1960, 8 ხ00M 0 00605 ხV C6ი00Iმი 606! CI0IL6I CღეიXICIIო26 C21I6ძ 
“LგL6 VIიIი906” V/25 ისხI15ჩიძ Iი §გიIIგდი ძ6 CVLII6 მიძ LML66 V6CმI5 I01CL ჩ15 
0X6CXL C0116C00ი 6იVIII6ძ “ჩიტი5, 510005, 5MCICხი0§ მხის! 8IIძ5”' ემიი62I0ძ 1ი 
VVმ5§ჩ1იდI0ი. 

Iი6 §0მ06 V/6 3IL6C (გI1MIიდ მხის! 1§ ი0L CICICIV მ ყ00წM”820ჩICმI 2682, 16 
50006 1ი ძს05L0ი 1§ 8 CსIIსIმI §02C6, ძ656”VIიყ 10I6CL05L VVIIი ი6VV §სხ|6CL5 
გიძ ჯი6ი(მI L6II6CII0ი65/Iთ0ძ!(0V0ი§; მიძ X0I90L6 სგი V1მC, 6V6ი VVIIჩ LIVI8I IIIL- 

6I0I6Lმხ0იყ§. იტ Iეი80 0L VI510ი 0 (ს6 C60Lწ12ი 09061 00ი(0105 ძIV6I56 2506- 
CI§. 806106 LნM6 ესხIICგL0ი 0 166 მხ0V6-ოთ6იL(0ი6ძ ხ00X5, ი6 ჩეძ ისხII§ჩიძ 2 
ისიიხიL 01 006LIC C0116CL0M5. II §66005 1ი(C65ჰ1იყ 10 იისიიმIC იმIეII1C1 (6XL5 0L 

VმI1მი1§ დსხI15ჩტძ 1ი VმII0ს5 C0I16CLI0ი§. MმიV 006LIC Iი1286§ მიძ §Vთხი15 

მLC-მCL მII6იI0ი. 

C0ლ0LII8ი 1იიIი”მი1§ VI0I6 იწგძიიი1იმი!IV 10L C60„დ1მი «6ეძ6I§. III 0LM5 
VხV 102051 0 CC2IიXICIIძ26”5 ხ00X:5 მI6 ისხ11566ძ 1ი ჩხ15 იმIIV6 1მიდსმყ8. 

CIიICI C201MI6CIIძ26'5 00CVC C0I16CL1I0ი5 მ150 1იCIსძ6ტ L”მი§5I0VI005 0L 
ტოიგოულგი, LI6ილი, C6-თმი 0065. 10IC6 LIIIიI6C (“II0665”), ./#. L1C 

(“IბმV86ი”), LL.II0C5( (“§(0იიIიდ ხXV (ი Vიიძ§ იი 2 5§ი0V/V V6იIიდ”) მIC 
#იიგულმი მს_იილ. ILი6 Vმი§1გ8(0L”§ C%ი0106 1§ ძ6(6ოი1ი6ძ ხV L66 IმC( (იმ(1ი 

ჩ1§ 001ი10ი 16656 00615 V/0სIძ ხ6 1თI6(65((იყ M0I C60Lწ018ი L6მძ6(§, 
CI0LCI C8იIMI0I1ძ26'5 006CCC C0116CV00ი5 ისხI15ი6ძ 1ი ტი6უC2 ხსI1ძ სი (06 

50206 VVხCI6 CსIხსIმI) I0მ2ძ§ CX0§5§ 6გCჩ 0წ60, 2I10V/1იდ L0 1იI600LCL LI16 (6XL§ 
წ-იიი ძII”6L68ი! მი9105 0L VI510%. 
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ნატალია ორლოვსძაია 
თბილისის ივანე ჯავახიშვილის სახელობის 

სასელმწიფო უნივერსიტეტის პროფესორი 

ამერიკელი ავტორის რომანი კპამძასიისა და 
საქართველოს შესახებ 

XVII-XVIII საუკუნეების ევროპულ ლიტერატურაში საქართველო 
სშირად მოხსენებულია როგორც ლამაზი ქალების ქეეყანა. ამაზე 
XVII საუკუნეში წერდა ფრანგი მოგზაური ჟან შარდენი, რომელიც 
თელიდა, რომ ქართველი ქალები არინ ულამაზესი მსოფლიოში. ეს 
თემა გვსვდება XVII-XVIII საუკუნეების რამდენიმე ფრანგულ გა- 

ლანტურ რომანში; იტალიელ დრამატურგს კარლო გოლღონის დაწე- 
რილი აქეს პიესა სათაურით „მშვენიერი ქართველი ქალი“. 

აღსანიშნავია, რომ ეს რომანტიკული თემა არ იყო დავიწყებული 
არც XIX საუკუნეში და გეხვდება ერთ ამერიკულ რომანში, რომლის 
ავტორია რიჩარდ-ჰენრი სევიჯი (1846-1903). იგი დაიბადა აშშ–ში, 
სწავლა მიიღო სამხედრო აკადემიაში და 1834 წლამდე მოღვაწეობდა 
როგორც ოფიცერი. სამსასურიდან გადადგომის შემდეგ სევიჯი 
ნაყოფიერად მუშაობს ლიტერატურის დარგში. როგორც წიგნების 
ამერიკული ნაციონალური კატალოგიდან ჩანს, მას დაწერილი აქეს 
30-მდე ნაწარმოები (5,219-225). ამერიკის გარდა, მისი წიგნები იბეჭ- 
დებოდა ევროპაში - ლონდონში და ლაიაციგში. სევიჯი ბევრს მოგ- 
ზაურობდა, ინასულა მრავალი ქვეყანა, მათ შორის რუსეთი და თურ- 
ქეთი (7,1082). ალბათ, ამიტომ მისი რომანების მოქმედება ვითარ- 

დება არა მის სამშობლოში, არამედ სხვა ქეეყნებში – ინგლისში, 
ინდოეთში, პოლონეთში, იტალიაში და ა.შ. 

ჩეენთვის საინტერესო რომანი გამოქეეყნდა 1892 წელს სათაუ- 
რით „პრინცი შამილის არშიყობა, კაეკასიის-რუსეთის-თურქეთის ომის 

ისტორია“. სათაური გვიჩვენებს, რომ წიგნი მოიცავს, როგორც სა- 

სიყვარულო ისტორიას, ასევე ისტორიული ამბების აღწერას. რო- 
მანში ერთმანეთთან დაკავშირებულია სამი თემატური ხაზი: 1) ქარ- 
თველი ქალების სილამაზის თემა, 2) რუსეთ–თურქეთის 1877-78 
წლების ომის ამბები და 3) მასალები კავკასიის ომისა და იმამ შამი- 
ლის შესასებ. ამ საკითხების დამუშავებაში იგრძნობა როგორც ის- 
ტორიული, აგრეთვე სათავგადასავლო რომანების ტრადიციები: ომის 
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ეპიზოდებში ავტორი ცდილობს სწორად გადმოგვცეს მომხდარი 
ამბები, სამაგიეროდ სასიყვარულო ისტორია გადატვირთულია არაჩ- 

ვეულებრივი თავგადასავლებითა და მწვავე კონფლიქტებით. 

რომანის ცენტრში დგას ახალგაზრდა ქართველი ქალიშვილი მა- 
რიცა, რომელსაც სილამაზის გამო უწოღა „თბილისის ვარდი“ - “Iჩ6 

L056 01 IIIII5”X6,19). რაც შეესება წიგნის მთავარ გმირს ეს არის 

შამილის უმცროსი ვაჟიშვილი, რომელის იმ ღროს რუსეთის ჯარის 
ოფიცერია. მოქმედება იწყება 1876 წელს პეტერბურგში. ომის წლებში 
სამხედრო დავალებებთან ღაკავშირებით პრინცი შამილი მიდის პე- 
ტერბურგიდან სტამბოლში, იქიდან კავკასიაში. ახალგაზრდა კაცი 
აღწერილია ხან თბილისის არისტოკრატიული საზოგაღოების ფონ- 
ზე, ხან ქალაქ ყარსთან ბრძოლის დროს, სან კი კავკასიის მთებში, 
იქ, სადაც ძველად იბრძოდა მისი განთქმული მამა შამილი. 
ისტორიული მასალებიდან ყველაზე მეტი ყურადღება ეთმობა I1877- 

78 წლების რუსეთ–თურქეთის ომის ამბებს. სეეიჯისათვის, როგორც 
სამხედრო პირისთეის, ეს ამბები განსაკუთრებით საინტერესო უნდა 
ყოფილიყო. წიგნში ნახსენებია ძირითადი ბრძოლების აღგილები, 

დასახელებულია მხედართმთაერებისა და დიპლომატების გვარები. 
რუსეთის საზღვრების გაფართოება აფიქრებს ავტორს, ამიტომ იგი 
კმაყოფილებით წერს ინგლისის გემებზე, რომლებიც უასლოედება 
სტამბოლს. ამავე დროს მთავარი გმირი იგონებს, რომ ერთ დროს 

ქრისტიანული ქვეყანა - ბიზანტია დაჰყრობილი იყო მაჰმაღიანების 
მიერ, ახლა კი რატომ ესმარება ქრისტიანიული იხგლისი თურქებს 
და არა ბალკანურ სლავურ ქვეყნებს, რომლებიც იბრძვიან თავისუფ- 
ლებისათვის. ავტორი მიდის იმ დასკვნამდე, რომ ასეთ პოლიტიკას 
საფუძვლად უდევს ანგარიში: “LI6 IმII6 0(1ჩ6 ნიდII5ი 15 IიC I8გILი Iი 1იC 
§მიCLIVV 0! III6 8IIII5ჩ 00CM6L” (6, 186). რომანის ზოგი ეჰიზოდი ვითარ- 
დება ომის დასაელეთ ფრონტზე, მაგრამ ძირითადად მოქმედება და- 
კავშირებულია კავკასიასთან. სევიჯი წერს არმიის მსედართმთავ- 

რების შესახებ, წიგნში გამოყვანილია კავკასიის მეფისნაცვალი, დი- 
დი თავადი, მიხეილ ნიკოლოზის ძე. ომის ზოგიერთი მომენტი სრუ- 
ლი სიზუსტითაა ასახული. მაგალითად, ნათქვამია, რომ 1877 წლის 
17 მაისს რუსი ჯარების მიერ აღებულ იქნა არდაღანი. განსაკუთ- 
რებით ვრცლადაა აღწერილი ციხე-სიმაგრე ყარსთან მომსდარი ბრძო- 
ლები. ისინი უშუალოდ არიან დაკავშირებული რომანის ფაბულას- 
თან, რადგანაც ყარსში ტყვედ იმყოფება მშვენიერი მარიცა და რო- 
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მანის მთავარი გმირი ეძებს მას. ამგვარად, სამხედრო ამბების ფონ- 
ზე აღწერილია გმირების პირადი განცდები. 

1877-78 წლების ამბების გარდა, წიგნში გამოყენებულია მასალები 
უფრო ადრე მომსდარი კაეკასიის ომის შესახებ; ნახსენებია შამი- 
ლის ციხე-სიმაგრეები - ასულგო, დარგო, გუნიბი, გეხვდება ჯარის 
მეთაურების გვარები - ბარიატინსკი, გრაბე, ჭავჭავაძე და სხვა. ავ- 
ტორის ინფორმაცია ძირითადად სწორია, მაგრამ ზოგჯერ დაშ- 
ვებულია შეცდომებიც. მაგალითად, ავტორმა არ იცის, რომ ჭაეჭავა- 
ძის ოჯასის მამული არის კასეთში და გენერალ ჭავჭავაძეს უწო- 

დებს „აფსაზეთის ლორდს“. 
რომანის გმირებად გამოყვანილია შამილის ორი ვაჟიშვილი. ისი- 

ნი მკვეთრად განსხვავდებიან ერთმანეთისაგან: ერთი სიბოროტის, 
მეორე კი სიკეთისა და კეთილშობილების განსახიერებაა. ამგვარად 
გმირების ხასიათები წიგნში თავიდანვე განსაზღვრულია. უფროსი 
ეაჟიშვილი არასასიამოვნოა თავისი გარეგნობითაც: “მგIსოთხცტიოიყ, 5სII6ი 
#6ძ-ხიმIძმძ Iიმი 0L LIძძ16 მთC” (6, 23), რომანში მისი სახელია გაზი- 
მოჰამედ, რაც ძალიან ახლოა იმ სახელთან, რომლითაც შამილის ეს 
ვაჟიშვილი მოხსენიებულია XIX საუკუნის მასალებში, კავკასიის არ- 
ქეოგრაფიული კომისიის აქტებში და ისტორიულ გამოკვლევებში: 
IL23#-M18I0Mმ (1, 61), IXL03M-MIმXM2+ (2, 56), X8მ3M-M2L0CM6+ (4,147). წიგ- 

ნის დასაწყისში გაზი არის რუსეთის არმიის ოფიცერი, შემდეგში კი 
გარბის თურქეთში იმ იმედით, რომ ომის შედეგად გახდება კაეკასი- 
ის მფლობელი. ამ შემთხეევაში სევიჯი არ ცდება: შამილის ეს ეაჟიშ- 
ვილი მართლაც იყო რუსეთის ჯარის ოფიცერი, მაგრამ ომის დროს 

გადავიდა თურქეთის მხარეზე. 
სევიჯის ნაწარმოებებში გაზი ნაჩვენებია ძირითად სიუჟეტურ ხაზ- 

თან დაკავშირებით, როგორც საკუთარი ძმის მეტოქე: მასაც უნდა 
ცოლად შეირთოს მშვენიერი ქართველი ქალიშვილი მარიცა. რომა- 
ნის ეს მოტივი ვითარდება სათავგადასავლო ნაწარმოებების ყაიდა- 
ზე და სრულიად არ უკავშირდება ისტორიულ ფაქტებს. ცნობილია, 
რომ შამილთან ომის დამთავრების დროს ე. ი. 1859 წლისათვის მისი 

ორივე ეაჟიშვილი უკვე დაოჯახებული იყო. 
რომანის მთავარი გმირი არის შამილის უმცროსი ვაჟიშვილი, რომ- 

ლის სახელი რომანში (მოჰამედ ახმედ) განსსვაედება იმისაგან, რაც 
გვხვდება იმ დროის მასალებში: LLI6დM89-M28L0M2(1,61), Mმ2XMმX-LILLგ6/! 

((2,94), MI8-0CM6+X-LII6თM (3, 223), Mმ270M6”-ILIმდ (4,151). სევიჯის წიგ- 
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ნში იგი უფრო ახალგაზრდაა, ვიდრე სინამდვილეში იყო ამ ღროის- 
თვის; მაგრამ სავსებით სამართლიანად აღწერილია როგორც ძალი- 
ან ლამაბი გარეგნობის კაცი. თურქეთთან ომის დროს იგი ასრუ- 

ლებს საპასუხისმგებლო დავალებებს და ხდება გენერალი. ამ შემთხეე- 
ვაშიაც სევიჯი სავსებით სწორია; ამის შესახებ წერია ისტორიულ 
მასალებში: 1889 წელს გამოსულ წიგნში მ. ჩიჩაგოვა აღნიშნავს: 
„Mმ2L0M6I-III0დV9, C 1 Mმ2%9 1861L. II0CVVიM8IIIII MIგ CIVXC6V 8 M«0L809M CIV0 

ც6VMMV6CI8მ, #MხIV6 L6CM6იმ/I-MმM0დ“ (4,151) და 1900 წელს გამოცემულ 
ბ.პოტოს გამოკვლევაში ეკითხულობთ, რომ შამილის უმცროსი ეაჟიშ- 
ვილი – „8ხIM6 LIC06იმ/M-M2#M0ჩ0, C0C10MI I0M M0MმM/M/00ICM 0011CMგMI 
#28Mმ3CM0L0 806CLIM0L0 0%იVIმ' (3,223). მაგრამ ყოვლად დაუშვებელია 
ის, რასაც წერს სევიჯი თავისი გმირის წარმოშობის შესახებ: წიგ- 
ნში ნათქვამია, თითქოს შამილის უმცროსი ვაჟიშვილის დედა იყო 
თავად ორბელიანის ქერივი. როგორც ცნობილია, 1854 წელს შამი- 
ლის ჯარისკაცებმა წინანდალიდან ტყვედ წაიყეანეს ჭაეჭავაძისა 
და ორბელიანის ოჯახები. მათი განთავისუფლებისათეის შამილმა 
რუსეთის მთავრობისაგან დიდი თანხა და თავისი უფროსი ვაჟიშვი- 
ლის ჯელალ-ედინის დაბრუნება მოითხოვა, რომელიც რუსეთში გაი- 
ზარდა ღა ამ დროისათვის უკვე ოფიცერი იყო. თავის დროზე ეს 
ამბავი ძალიან გასმაურდა, ამაზე ბევრს წერდნენ ევროპაში; ალექ- 
სანდრე დიუმას წიგნში კავკასიაში მოგზაურობის შესახებ ამ სა- 
კითხისათვის მიძღვნილი აქვს მთელი თავი. ქართველი ქალები 
ტყვეობაში იყენენ რამდენიმე თვე, მაგრამ რომანის მიხედვით ისი- 
ნი შვიდი წლის განმავლობაში მთებში იმყოფებოდნენ. ეს ცვლილება 
ავტორს იმისათვის დასჭირდა, რომ შეექმნა რომანტიკული ისტო- 
რია თავად ორბელიანის ახალგაზრდა ქერივისა და შამილის სიყვა- 
რულის შესახებ. მთელი რომანის მანძილზე მთავარი გმირი ცდი- 

ლობს გაიგოს ვინ იყო მისი დედა, რომელიც მას ბუნდოენად ახსოვს. 

ეს საიდუმლო, რომელიც ერთგვარ დაძაბულობას ქმნის, მხოლოდ 

წიგნის ბოლოს იხსნება. 
რომანის მთავარი გმირი ქალი მარიცა არ არის ისტორიული პი- 

რი, თუმცა ავტორი ცდილობს დააკავშიროს იგი საქართველოს 
ამბებთან. მარიცა თაეადის ქალიშვილია; ნაწარმოებში იგი მოხსე- 
ნებულია გვარით „დეშკალინ“ (065ჩMგIIი) რაც, ალბათ, ნიშნავს და- 

მახინჯებულად ჩაწერილ გეარს „დადეშქელიანი“. მარიცას ოჯახი 

ძალიან მდიდარია, მათ ხელშია ის მიწები, რომლებიც წინათ შა- 
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მილს ეკუთვნოდა. როგორც ჩანს, სევიჯი კარგად ვერ ერკვეოდა 
კავკასიის გეოგრაფიაში, რადგანაც შამილს მიაწერს საქართველოს 

ტერიტორიის ნაწილს. როგორც პრინცი შამილი ამბობს, მათ ოჯახს 
ეკუთვნოდა მთელი მხარე დარიალიდან თბილისამდე: “Iიჩ6 ს005ჩM81195 
C0იVL0I 1ნხ6 CI6მ165( იმIL 0! ის ჩიიIმიC, წი Iს(6 ხI0CM იმ55 0 LX2L0! 10 1ი6 

I056 იმIძლი§5 0 ვსიიV 1IIIII5” (6, 20). 

წიგნის მისედეით, მარიცა სწავლობდა პეტერბურგში, დიდგვარო- 
ეანი ქალიშვილებისათვის განკუთვნილ სასწავლებელში, რომლის 
დამთავრების შემდეგ იყო ფრეილინად იმპერატორის სასახლეში. სწო- 
რედ პეტერბურჯში გააცნეს მას შამილის ორიეე ვაჟიშვილი. მაგრამ, 
თუ უმცროსი გულწრფელია თავის სიყვარულში, მეორე ძმას აინტე- 
რესებს მშვენიერი მარიცას უზარმაზარი მიწა-ქონება. ბუნებრივია, 
რომ ახალგაზრდა ქალიშვილს მოსწონს პირველი, მიზნის მისაღწე- 
ვად გაზი მიმართავს ყოველნაირ ბოროტებას, ცდილობს მოკლას თა- 
ვისი ძმა. იგი მსოლოდ რომანის ბოლოს იღუპება და მთავარი გმი- 
რების თავგადასავალი ბედნიერად მთაერდება. 

სევიჯის რომანში გამოყვანილია მრავალი პერსონაჟი, მოქმედება 
ვითადება ცოცხლად; ავტორი ქმნის დაძაბულ სიტუაციებს, როდესაც 
მთავარი გმირები აღმოჩნდებიან თითქმის გამოუვალ მდგომა- 
რეობაში, მაგრამ რჩებიან ერთგულნი, იბრძვიან და საბოლოოდ ყვე- 
ლაფერი კარგად მთავრდება. 

სევიჯი მოღვაწეობდა იმ დროს, როდესაც ნეორომანტიკოსების 
თავგადასავლებით სავსე ნაწარმოებები იზიდავდა მკითხველს. მა- 
თი გავლენის კვალი შესამჩნევია ამერიკელი ავტორის რომანშიც: 
როგორც სტივენსონის „განძის კუნძულში“, მასში შეტანილია დამა- 
ლული განძის თემა. სწორედ სიმდიდრით სავსე გამოქვაბულში იღუ- 

პება რომანის ბოროტი სული -– გაზი. ნაწარმოებში ეგზოტიკურ კო- 
ლორიტს ქმნის ბუნების აღწერა - კავკასიის მთები, ცისე-სიმაგრეები, 

სადაც წინა წლებში მიმდინარეობდა დაძაბული ბრძოლები; “IL661615 

ი0 1გიძ IIM6 Lი6 CმსCმ5V5, IL5 თმგ891C დვიიწმIიმ 01 ძმწილ, VVIICჩ1იფ ხ6გსCV 15 

11VCIV მიძ 100ი0IV 1ი სი6მILიIV I0CVCII06§§“ (6, 93). 
რაც შეეხება საქართველოს, სევიჯი საზს უსვამს, რომ ეს არის 

„ლამაზი ქალების ქვეყანა“. რომანის ერთ-ერთი პერსონაჟის თქმით, 

„ულამაზესი ქალები თურქეთის სულთანის ჰარამხანაში არიან მშვე- 
ნიერი ქართველები“ (6,36). უნდა ვივარაუდოთ, რომ ავტორს ჰქონ- 
და ზოგიერთი ცნობა საქართველოს ისტორიის შესახებ და ამიტომ 
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დიდი პატივისცემით იხსენებს მარიცას წინაპრებს, ქართველებს, რომ- 

ლებიც მტრების შემოსევის დროს მამაცურად იბრძოდნენ და იცაე- 
დნენ თავიანთ სამშობლოს: “66 ჩგსდჩს, ჩტლIმი გიძ 6Vიი 166 62CICII655 
IVIM L2IICძ (0 5სხძს6C ჩCI თ2IIIგI მიC6510L5“ (6, 76). 

ავტორი საქართველოსთან აახლოებს თავის მთავარ გმირსაცყ. შამი- 
ლის ვაჟიშვილი ერთ დროს თბილისში ცხოვრობდა და სიამოვნებით 
იგონებს, თუ როგორ ნადირობდა მტკერის პირას; “თმის მ IIV6IV ძმV 
0წ C09MI256 ხV Iი6 ICIIIი2XC XსIგ“ (6,12) ახალგაზრდა პრინცმა იცის ქართუ- 
ლი ენა და ამ ენაზე ესაუბრება მარიცასაც: 5Cჩეი"! იგ5 (66 L8I6C გხIIICV 
ს5Iიფ ჩი6I 0Vი C60L918გი ძ!1მ216C1 (6, 20). 

როდესაც მოქმედება გადადის საქართველოში, ავტორი აღწერს 
თბილისს, რომელსაც უწოდებს „მცირე აზიის პარიზს“ – MIIIII5-(იC 
ჩვ2L5 0! #513 ILიIი0: (6, 97). წიგნში ლაპარაკია ქალაქის ახალ, კარგად 
აშენებულ ნაწილზე და ამავე დროს აღწერილია ძველი უბნები კო- 
ლორიტური ვიწრო ქუჩებითა და მდიდრული ბაზრებით, სადაც 
გესვდება თავისებურად ჩაცმული სსვადასხვა ეროენების ხალსი (6,98). 
რომანის ტექსტში ნასსენებია მრავალი ადგილი, სადაც აღმოჩნდებიან 
მოქმედი გმირები, აღნიშნულია მდინარეებისა და მთების სახელწო- 
ღებები, ზოგ შემთხვევაში ავტორის ცნობები ზუსტი არ არის; მაგა- 
ლითად, ნათქვამია, რომ თბილისიდან ჩანს არარატის მთა (6, 299), 

მაგრამ სევიჯი კავკასიას კი არ აღწერდა, არამედ წერდა სათაეგა- 
დასავლო რომანს. მისი ცნობები ძირითადათ ზუსტია, როდესაც საქ- 
მე ესება ახლად დამთავრებული ომის ამბებს, სამაგიეროდ იგი თა- 

ვისუფლად ამუშავებს ნაწარმოების რომანტიკულ ისტორიას, სიუჟეტის 
ერთგვარი პირობითობის მიუხედავად, სევიჯის წიგნი იკითხება ინ- 
ტერესით და თავის დროზე, როგორც ჩანს, მკითხველის ყურაღღებაც 
მიიპყრო. ამას ადასტურებს ის ფაქტი, რომ იმავე 1892 წელს გამოვი- 
და ამ ნაწარმოების მეორე გამოცემა. 
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გამოყენებული ლიტერატურა: 
1. #MIჩI, C060მLIM%I6 IC28M23CM010 #0CX60L9-200)#496CM0L0 MX0MIMCCMICI0, . XI, 

1MდMMC, 1888. 
8060,16088CXMM C./"., 1 1716IV LII2MMX9, CII6, 1856. 
IIილოი 8., | 806იგწ-მ0107Xმ+I1 I1.7L. IIგ32068, I #Vდი#C, 1900. 

ყყყგიი82 M.II., I118M9Vი%X Lგ 1C28M836 # 8 60CCMM, CIIნ6, 1889. 

166 M8მII09იგ! LIი10ი C2(მ109, V0I. 522, Mმ2ი%II, 1977. 

5მV2ი06 I.II., ჩოილ6 5ლ00მ80თVI”75 V001იყწ. # 510LV 01 1ი6 Cგმ)Cმ5ს05-ჩV9550- 

I0IMI50 VI, L6C102190, 1892. 
7. VVII0 VV25 VV00 1ი #აი6IICმ, V01. I, CჩICმი0, 1943. 

თ
ი
 

ჯი
ა 

ა 

M#4ტ4I41,4 0ILL,.0CV5ILტV,# 

1ხII15! IVმი6 12V2MIII51IIVIII 

51216 სიIV6I5ILV ნI0106550L 

5VMM4ტ4ILV 

ტ)M ტMIMIIIIC,M 4VIXI0II:5 MCVII, ტ80ს+ 
III C40C4505 ტM0 CL0IICL4 

MმL6ომ215 0ი 1ი6 CმსCმ5ს5 მიძ C60L+C18 II6ის6XLIV 0CCსI 10 10LCI89ი IICწ0ი. 
1068 ი0VCI 0, 166 ტ.6I1Cმი მ)Iიი0იL ILICჩმIყძ9 II6ილ/ 5მVმ896 LIIიC6 5CხმთVI 5 
V001იდ, მ §(0LღV 01 1ი6 “CგყCმ5V05-ILV550-I სწXI§ი VVმI, (1892) 15 გი 6Xგოი016 
0I L6C0სC56 10 Lი15 18606. 

16 5ლ6ი6 01 მCI0ი 0I 1015 ი0VCI 15 დმIIIV 1მ1ძ 1ი 1ი6 C2011მ! 0 C60LC18მ 1I5 
IიმIი CიმIმCL6I ხ01იდ 2 ხგსIIIსI C60101გი დIII CმII6ძ “I ჩ6 IL056 0! IIIII5”” 1 ჩC 
1იჩხ6იC6 01 ხი(ი ჩI1%(011Cმ| მიძ მძV6ი(სL6 ი0VC! 15 ICIL (ი 106 VV0IX: 11 C0იLმ105 
ოთხCჩ ICმI C6VIძლიCC 0ი 1ი6 ILV0550-1 სIMI5ი V/მL 01 1877-78. #MI0CV/CV6CI (ხ6 
§სხ)6C! IIი6 15 C0იი6C16ძ VVIIხ გ ჩ-066 IიI6IXI6Iგ89იი 01 166 (216 0 5CიჩმთVI მიძ 
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ნათია ოდილავაძე 
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